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  Geskamp en Shorn stonden in het droeve licht van de zonsondergang hoog op de rand van de nieuwe, door de Teleks geordonneerde arena, die hun zo excentriek en eigenmachtig voorkwam. Ze waren alleen; er viel geen gerucht te horen behalve het geluid van hun stemmen. Links en rechts verhieven zich beboste heuvels; ver naar het westen tekenden de daken van Tran zich af tegen de ondergaande zon.


  Geskamp wees naar het oosten, naar de Zwanekamvallei. ‘Daar, bij die rij populieren, ben ik geboren. Vroeger kende ik de vallei goed.’ Hij zweeg een ogenblik peinzend. ‘Ik haat deze veranderingen, dat de oude dingen van de kaart geveegd worden.’ Hij wees. ‘Bij die beek, daar stonden de hoeve van Pim en zijn oude stenen schuur. Waar je nu dat eikenbos ziet, lag vroeger het dorp Cobent. Kun je het je voorstellen? En daar, bij de Plek van Poll, kruiste het oude aquaduct de rivier. Nog pas een half jaar geleden! Het lijkt al een eeuw.’


  Shorn, die van plan was een verzoek te doen dat nogal teer lag, overwoog hoe hij her best gebruik kon maken van Geskamps heimwee naar het onherroepelijk verloren verleden. Het verbaasde hem een beetje dat Geskamp, een forsgebouwde man met harde kaken en grijsblond haar, zich overgaf aan sentimentaliteit. ‘Het is onherkenbaar veranderd, dat zeker.’


  ‘Ja. Alles is nu keurig netjes en glad. Als een park. Vroeger vond ik het prettiger. Het is pure verspilling, verder niets.’ Hij keek Shorn fronsend met zijn borstelige wenkbrauwen aan. ‘Weet je dat ze mij verantwoordelijk stellen, de boeren en de mensen van het dorp? Omdat ik de leiding heb, de bevelen geef?’


  ‘Ze schoppen naar wat het dichtstbij is.’


  ‘Ik verdien hier alleen mijn salaris. Ik heb voor ze gedaan wat ik kon. Volkomen zonder nut, natuurlijk. Niemand is zo koppig als de Teleks. “Strijk het dal glad, bouw een stadion. Maak voort, zodat het klaar is voor de midzomersamenkomst.” Ik zei: “Waarom bouwen we niet in het Mismarchdal, bij de bergen, waar alleen herders er last van hebben, waar geen boerderijen hoeven worden afgebroken, waar geen dorp met de grond gelijk hoeft worden gemaakt?”’


  ‘Wat zeiden ze daarop?’


  ‘Het was Forence Nollinrude met wie ik sprak; ken je hem?’


  ‘Ik heb hem wel eens gezien, hij is lid van hun verbindingscommissie. Een jongeman, nog iets hautainer dan de rest.’


  Geskamp spoog op het beton onder zijn voeten. ‘De jonge zijn het ergst. Hij vroeg me: “Geven we je niet genoeg geld? Betaal ze goed, stuur ze weg. De Zwanekamvallei is de plaats waar wij onze samenkomst zullen houden.” Dus–’ Geskamp gebaarde. ‘Ik haal mijn machines, mijn mensen hierheen. We vliegen materiaal aan. De mensen die hier hun hele leven gewoond hebben, hebben geen keus: ze nemen hun geld en vertrekken. Anders kijken ze op een kwade morgen misschien wel uit het raam en zien dan poolijs of maanbergen. Daar zie ik de. Teleks wel voor aan.’


  ‘Vreemde verhalen doen de ronde,’ beaamde Shorn.


  Geskamp wees naar het eikenbos. Zijn schaduw, die door de horizontale zonnestralen tegen de overkant van het stadion werd geprojecteerd, volgde zijn beweging. ‘Die eiken hebben zij zelf aangevoerd, dat kon er nog af. Ik legde ze uit dat het overplanten van een bos een heel gevoelig en duur karwei was. Het liet ze onverschillig. “Besteed zoveel als je wilt,” zeiden ze. Ik legde uit dat er niet voldoende tijd was als ze het stadion binnen een maand wilden hebben; eindelijk kwamen ze in beweging. Nollinrude en degene die Henry Motch heet spanden zich in en de volgende morgen hadden we een heel bos. Maar of zij het afval van het oude aquaduct wilden verwijderen, het in zee wilden gooien? Nee. “Huur vierduizend arbeiders en laat die het puin wegruimen, steen voor steen desnoods; wij hebben elders bezigheden.” En weg waren ze.’


  ‘Een merkwaardig volk.’


  ‘Merkwaardig?’ Geskamps wenkbrauwen kromden zich van enorme minachting. ‘Dollemannen. Eén gril – en een heel dorp wordt weggevaagd, mannen en vrouwen worden dakloos weggezonden.’ Hij zwaaide naar het stadion. ‘Twee honderd miljoen kronen verspild aan de grillen van een stel onverantwoordelijke windbuilen die alleen maar–’


  Een schertsende stem boven hen klonk: ‘Ik hoor dat er over mij gesproken wordt?’


  De twee mannen draaiden zich met een ruk om. Drie meter boven hen stond een man in de lucht. Zijn gezicht was levendig en luchthartig, een groene pet hing zot op zijn ene oor, daaronder viel zijn donkere haar bijna tot zijn schouders. Hij droeg een uitstaande rode cape, een strakke groene broek, zwartfluwelen schoenen. ‘U spreekt in boosheid, zonder werkelijk na te denken. Wij zijn uw weldoeners; wat zouden jullie zonder ons doen?’


  ‘Een normaal leven leiden,’ gromde Geskamp.


  De Telek was in een opgewekte stemming. ‘Wie zal uitmaken of uw leven een normaal leven is? Hoe het ook zij, onze grillen zijn uw werkgelegenheid. Wij formuleren dromen, uw mannen verrijken zich door die dromen bewaarheid te laten worden, en zo worden wij beiden er beter van.’


  ‘Op een of andere manier verdwijnt het geld uiteindelijk onveranderlijk weer in de zakken van de Teleks. Een raadsel.’


  ‘Nee, in het geheel geen raadsel. Zo werken de economische wetten. Wij zorgen voor de fondsen, we zouden dwazen zijn als wij het geld oppotten. Onze uitgaven verschaffen u werk.’


  ‘Als dat niet het geval was, zouden wij toch niet werkeloos zijn.’


  ‘Misschien niet. En misschien... kijk maar eens.’ Hij wees naar de schaduwen aan de overzijde van de arena. ‘Misschien is dat uw alternatief.’ Terwijl ze toekeken werden hun schaduwen actief. Die van Shorn bukte zich. Geskamps schaduw ging achteruit, gaf een enorme schop, keerde zich toen om en boog zich voorover, en kreeg een schop van Shorns schaduw.


  De Telek wierp geen schaduw.


  Geskamp snoof verachtelijk, Shorn lachte grimmig. De Telek was hoger gegaan en zweefde naar het zuiden.


  ‘Beledigend creatuur,’ zei Geskamp. ‘Er zou een wet moeten komen die al hun geld tot de laatste cent verbeurd verklaarde.’


  Shorn schudde het hoofd. ‘Die zelfde nacht zouden ze alles alweer terughebben. Dat is de oplossing niet.’ Hij aarzelde, alsof hij er nog iets aan toe wilde voegen.


  Al geïrriteerd door de Telek was Geskamp niet in zijn schik met deze tegenspraak. Shorn, die bouwkundig tekenaar was, was zijn ondergeschikte. ‘Jij weet de oplossing zeker?’


  ‘Ik weet verscheidene oplossingen. Een ervan is ze allemaal doodmaken.’


  Zover had Geskamps ergernis hem nooit gevoerd. Shorn was een vreemd, onvoorspelbaar man. ‘Nogal bloeddorstig,’ zei hij zwaar.


  Shorn haalde de schouders op. ‘Op de lange duur is het misschien het beste.’


  Geskamps wenkbrauwen daalden neer tot een lange goudgrijze strook. ‘Het idee is onuitvoerbaar. Ze zijn lastig te doden.’


  Shorn lachte. ‘Het is niet alleen onuitvoerbaar, ook nog gevaarlijk. Als je denkt aan de dood van Vernisaw Knerwig...’


  Vernisaw Knerwig was gestorven aan een kogel uit een zwaar geweer dat afgevuurd was vanuit een raam. De moordenaar, een jongen met wilde ogen, werd gearresteerd. Maar de gevangenis had hem niet binnen kunnen houden. Hij verdween. Maandenlang werd de stad achtervolgd door pech. Er kwam gif in de waterleiding, op een nacht braken er twaalf uitslaande branden uit, het dak van de school stortte in. En op een middag sloeg een grote meteoor in die het plein in het centrum van de stad verzwolg.


  ‘Teleks doden is gevaarlijk werk,’ zei Geskamp. ‘Het is niet realistisch. Per slot,’ ging hij vlug verder, ‘zijn het mannen en vrouwen als wij ; er is nooit iets strafbaars geconstateerd.’


  Shorns ogen glinsterden.


  ‘Niets strafbaars? Terwijl ze de hele stroom van ontwikkeling van de mens afdammen?’


  Geskamp fronste weer. ‘Dat zou ik niet willen–’


  ‘De tekenen zijn duidelijk genoeg als men zijn kop uit het zand trekt.’


  Het gesprek liep uit de hand. Het ging te snel, Geskamp was nog niet zover. Dat er verspilling en uitspattingen voorkwamen erkende hij, maar er waren maar zo weinig Teleks, en zoveel gewone mensen. Hoe zouden zij gevaarlijk kunnen zijn? Het waren vreemde woorden voor een tekenaar. Hij nam Shorn voorzichtig, schattend van terzijde op.


  Shorn glimlachte zwak. ‘En, wat vind je ervan?’


  ‘Je neemt een extreem standpunt in. Het is amper voorstelbaar dat–’


  ‘De toekomst is onbekend. Bijna alles is voorstelbaar. Misschien worden we wel allemaal Teleks. Of is dat onwaarschijnlijk? Ik denk het wel. De Teleks kunnen uitsterven, verdwijnen. Ze zijn er altijd geweest, de hele geschiedenis door. In ons midden, maar latent. Wat zijn de kansen voor de toekomst? Ongeveer de huidige situatie, een handvol Teleks temidden van de grote massa van normale mensen?’


  Geskamp knikte. ‘Dat is mijn mening.’


  ‘Goed. Stel je de toekomst voor. Wat zie je dan?’


  ‘Niets bijzonders. Ik neem aan dat alles min of meer bij het oude blijft.’


  ‘Je ziet geen speciale trend, geen grafiek van verschuivende verhoudingen?’


  ‘De Teleks zijn ergerlijk, dat staat vast, maar ze vallen ons zelden lastig. In sommige opzichten zijn ze een aanwinst. Ze geven geld uit als water, ze dragen bij aan de algemene welvaart.’ Hij keek bezorgd naar de schemerende lucht. ‘Hun rijkdom vergaren ze op eerlijke wijze, waar ze dan ook aan die grote blokken metaal mogen komen.’


  ‘Het metaal komt van de maan, van de asteroïden, van de buitenplaneten.’


  Geskamp knikte. ‘Ja, dat zegt men.’


  ‘Het metaal is een teken van zelfbeheersing. De Teleks geven waardevolle zaken in ruil voor wat ze nemen.’


  ‘Natuurlijk. Waarom zouden ze het niet zo doen?’


  ‘Precies. Zo hoort het ook. Maar nu – denk eens na over de richting die we ingaan. In het begin waren het normale burgers. Ze gedroegen zich volgens de regels die voor iedereen golden; het waren fatsoenlijke mensen. Na hun eerste Congres begonnen ze fortuinen te verdienen door gevaarlijke en onaangename taken te vervullen. Idealisme en arbeid voor het algemeen belang, daarvan had iedereen de mond vol. Ze vereenzelvigden zich met de hele mensheid – heel prijzenswaardig. Maar nu, zestig jaar later! Kijk naar de Teleks van vandaag. Is er nog een schijn van dienstbaarheid aan het algemeen belang? Nee. Ze kleden zich anders, ze spreken anders, leven anders. Niet langer laden ze schepen en kappen ze oerwouden en bouwen ze wegen; ze hebben een makkelijker weg gekozen die hun minder tijd kost. De mensheid profiteert ervan, ze brengen ons platina, palladium, uranium, rodium, alle edele metalen, verkopen die voor de halve prijs en pompen het geld weer terug in de kringloop.’ Hij gebaarde naar het stadion. ‘En ondertussen gaan de oudere Teleks dood en de jonge hebben geen wortels, geen band met de gewone mensen. Ze verwijderen zich steeds verder van ons, ontwikkelen een levenswijze die geheel verschilt van de onze.’


  ‘Wat verwacht je dan?’ zei Geskamp tartend. ‘Het ligt voor de hand, niet?’


  Shorn zette een geduldig gezicht. ‘Precies wat ik je probeer duidelijk te maken. Ga maar na wat er verandert. Waar leidt dit voor de hand liggende gedrag heen? Steeds verder weg van de gewone mensheid, weg van de tradities, steeds verder in de richting van een elite.’


  Geskamp wreef over zijn zware kin. ‘Ik geloof dat je – nou ja, dat je een olifant maakt van een mug.’


  ‘Denk je dat? Denk dan aan het stadion, aan de manier waarop ze de oude eigenaars van het land verdreven hebben. Denk aan Vernisaw Knerwig en de wraak die ze genomen hebben.’


  ‘Er is niets bewezen,’ zei Geskamp ongemakkelijk. Wat wilde die man? Nu stond hij te grijnzen, alsof hij alles beter wist.


  ‘In je hart ben je het met me eens, maar je durft de feiten niet onder ogen te zien – want dan zou je gedwongen zijn een standpunt te kiezen. Voor of tegen.’


  Geskamp staarde naar het dal, boos maar niet in staat Shorns diagnose te weerleggen. ‘Ik zie de feiten niet duidelijk.’


  ‘Er staan maar twee wegen voor ons open. Of we brengen de Teleks onder controle, dat wil zeggen we onderwerpen ze aan de wet – of we roeien ze radicaal uit. Bot gezegd – we doden ze. Doen we dat niet, dan worden zij de meesters, wij de slaven. Het is onvermijdelijk.’


  Geskamps woede brak door. ‘Waarom vertel je me dit allemaal? Waar wil je heen? Ik vind het maar rare praat voor een tekenaar. Je klinkt net als die samenzweerders waar je geruchten over hoort.’


  ‘Ik praat met een bepaald doel voor ogen. Ik wil je overhalen tot ons standpunt.’


  ‘O. Zit het zo.’


  ‘En als dat gelukt is, dan wil ik je bekwaamheden en je gezag voor een bepaald doel gebruiken.’


  ‘Wie ben je? Bij wat voor groep hoor jij?’


  ‘Een aantal mensen die zich zorgen maken over de loop van de gebeurtenissen zoals ik die net geschetst heb.’


  ‘Een subversief genootschap?’ Geskamp klonk lichtelijk honend.


  Shorn lachte. ‘Laat je niet bang maken door de smaak van een woord. Je zou ons een comité van mensen met burgerzin kunnen noemen.’


  ‘Je komt in moeilijkheden als de Teleks er lucht van krijgen,’ zei Geskamp stijf.


  ‘Ze weten dat wij bestaan. Maar tovenaars zijn het niet. Ze weten niet wie we zijn.’


  ‘Ik weet wel wie je bent,’ zei Geskamp. ‘En als ik dit gesprek doorvertelde aan Nollinrude?’


  Shorn grijnsde. ‘Waarom zou je? Wat schiet je ermee op?’


  ‘Ik zou er een hoop geld voor krijgen.’


  ‘En de rest van je leven in angst zitten voor wraak.’


  ‘Ik voel er niets voor,’ zei Geskamp ruw. ‘Ik wil niet betrokken raken bij ondergrondse samenzweringen.’


  ‘Onderzoek je geweten. Denk er eens over na.’
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  De moord op Forence Nollinrude volgde twee dagen later.


  De bouwkeet was een lange, L-vormige loods aan de westkant van het stadion. Geskamp stond voor de deur. Boos maakte hij een vervoerder duidelijk dat hij weigerde meer te betalen dan de overeengekomen prijs voor zijn betongrind.


  ‘Ik kan het overal veel goedkoper krijgen,’ zei Geskamp met stemverheffing. ‘Je hebt het contract alleen maar gekregen omdat ik een goed woordje voor je heb gedaan.’


  De vrachtrijder was een van de van hun land gezette boeren. Koppig schudde hij zijn hoofd. ‘Je hebt me er geen plezier mee gedaan. Ik verlies erop. Het kost me drie kronen de meter.’


  Geskamp zwaaide boos naar het vrachttoestel van de man, een kleine hopper gedragen door twee stuwkopters. ‘Hoe denk je ook met zulk materiaal iets te verdienen? Je hele winst gaat op aan het heen en weer hollen tussen hier en de steengroeve. Koop een stel Samsonliften, zo verlaag je je kosten voldoende om wat te verdienen.’


  ‘Ik ben boer, geen vrachtrijder. Ik nam het contract aan omdat ik deze machine heb. Als ik me in de schuld steek voor zwaar materiaal, zit ik eraan vast. Bovendien zou ik er nu niets meer aan hebben, want het werk is voor driekwart klaar. Ik wil meer geld, Geskamp, geen goede raad.’


  ‘Nou, dat kun je van mij niet krijgen. Ga met de inkoper praten. Misschien zwicht hij. Ik heb je het contract bezorgd, meer kan ik niet doen.’


  ‘Ik heb al met hem gepraat en hij zegt: geen sprake van.’


  ‘Klamp dan een van de Teleks aan, zij hebben het geld. Ik kan niets voor je doen.’


  De boer spoog op de grond. ‘De Teleks! Die duivels zijn de schuld van alles. Een jaar geleden had ik mijn zuivelboerderij nog – precies waar die vijver nu ligt. Het ging me goed. Nu heb ik niets; het geld dat ze me gaven om op te krassen, daarvan is het meeste opgegaan aan dat grind. Waar moet ik nu heen?’


  Geskamp kneep zijn wenkbrauwen samen. ‘Het spijt me, Hopson. Maar ik kan niets doen. Daar is een Telek; vertel hem je zorgen.’


  De Telek was Forence Nollinrude, een lange man met gele haren, een magnifieke verschijning in zijn roestbruine cape, saffraangele broek, zwartfluwelen sloffen. De boer keek naar Nollinrude, die kieskeurig een meter boven de grond zweefde. Toen nam hij een besluit en sjokte stroef naar hem toe.


  In het kantoor kon Shorn het gesprek niet volgen. De boer staarde vechtlustig omhoog, hij stond met zijn benen gespreid. Nollinrude wendde zich iets opzij, keek omlaag met een trek van afkeer om zijn mond.


  De boer zei het meest, Nollinrude heel weinig. De Telek antwoordde met een enkel kort woord, de boer werd steeds nijdiger.


  Geskamp had met een bezorgde frons staan toekijken. Hij begon erheen te lopen met de bedoeling de boer tot kalmte over te halen. Terwijl hij naderde steeg Nollinrude nog een halve meter en verwijderde zich iets, keek in Geskamps richting en gebaarde naar de boer, alsof hij Geskamp bevel gaf de bron van ergernis weg te nemen.


  De boer greep plotseling een ijzeren staaf en gaf er een machtige zwaai mee.


  Geskamp schreeuwde schor; Nollinrude schoot opzij, maar het ijzer trof hem op de enkels. Hij schreeuwde van pijn, deinsde terug, keek naar de boer. Deze schoot als een raket vijfentwintig meter de lucht in, draaide om, dook met zijn hoofd vooruit naar de grond. Hij sloeg neer met verpletterende kracht. Zijn hoofd en schouders veranderden in moes. Maar alsof Nollinrude nog niet tevreden was rees de ijzeren staaf op en beukte het slappe lichaam met geweldige, onbeheerste slagen.


  Als Nollinrude minder in beslag zou zijn genomen door de pijn in zijn enkels, zou hij beter op zijn hoede zijn geweest. Bijna tegelijk met de dood van de boer had Geskamp een houweel opgeraapt. Terwijl Nollinrude zijn wil oplegde aan de ijzeren staaf, sloop Geskamp achter hem en sloeg met de houweel. De Telek stortte neer.


  ‘Nu,’ zei Shorn bij zichzelf, ‘zijn de poppen aan het dansen.’ Hij holde het kantoor uit. Geskamp stond te hijgen, staarde neer op het verfrommelde lijk in zijn fijne kleren, die opeens niet meer op kleren leken maar op de bonte tooi van een pas gestorven vlinder of kever. Hij merkte dat hij de houweel nog in zijn handen had, en smeet hem weg alsof hij roodgloeiend was. Nerveus stond hij in zijn handen te wrijven.


  Shorn knielde naast het lijk en fouilleerde het met geoefende snelheid. Hij vond een portefeuille en een klein zakje en die stak hij bij zich. Toen rees hij overeind.


  ‘We moeten snel te werk gaan.’ Hij keek het terrein rond. Een man of zes hadden het voorval gadegeslagen – een helper van de gereedschapsloods, een voorman, een paar kantoormensen, een arbeider of twee. ‘Haal ze bij elkaar, iedereen die gezien heeft wat er gebeurd is. Ik ontferm me over het lijk. Hé, jij daar!’ riep hij tegen een wasbleke hijser. ‘Haal een hopper.’


  Ze rolden de luisterrijke gedaante in de hopper. Shorn sprong naast de bestuurder op de bok en wees: ‘Rij naar waar ze die steunbeer aan het storten zijn.’


  Ze gleden diagonaal over de enorme noordwand naar waar een ploeg naast een stortkoker werkte die bedoeld was om het beton uit de hoppers te ontvangen. Shorn sprong op de werkvloer en riep de voorman. ‘U kunt hier niet verder; ga met uw ploeg naar Zuil B-142 en werk daar een poos.’


  De voorman gromde geërgerd, protesteerde. De stortkoker zat halfvol beton.


  Shorn verhief ongeduldig zijn stem. ‘Laat maar staan. Ik stuur wel een hijs om de hele zaak te verplaatsen.’


  De voorman blafte nijdige bevelen naar zijn mannen. Overdreven traag kwamen ze in actie. Shorn wachtte gespannen tot ze hun werktuigen verzameld hadden en het talud waren afgelopen.


  Hij keerde zich naar de hijsbediende. ‘Nu.’


  Het lijk in zijn fraaie opschik rolde de koker in.


  Shorn leidde de slang naar de trog, haalde de hendel over. De grijze massa bedolf het starende gezicht dat zoveel macht gekend had.


  Shorn zuchtte zwak. ‘Zo is het goed. Nu zetten we de mannen weer aan het werk.’


  Bij Zuil B-142 wenkte Shorn de voorman, die hem nijdig aankeek. Shorn was maar een nederig tekenaar en dus een onhandige scharrelaar. ‘Je kunt boven weer aan de slag.’


  Voordat de voorman de juiste woorden kon vinden, zat Shorn alweer op de hopper.


  Op het terrein voor de bouwkeet trof hij Geskamp in het midden van een bevreesd groepje aan.


  ‘Nollinrude is verdwenen.’ Hij keek naar het lijk van de boer die verantwoordelijk was voor alle opwinding. ‘Iemand zal hem naar huis moeten brengen.’


  Hij monsterde het groepje, probeerde hun sterkte te meten. Hij zag niets dat hem geruststelde. Ze wendden hun ogen stuurs af. Met een leeg gevoel in zijn maag realiseerde Shorn zich dat het feit van de moord niet zo makkelijk verdonkeremaand kon worden als het lijk. Hij keek de mannen om de beurt aan. ‘Eigenlijk zijn we met teveel mensen om een geheim te kunnen bewaren. Als een van ons zijn mond voorbijpraat – zelfs tegen zijn broer, zijn vriend of zijn vrouw – dan is het geen geheim meer. Jullie herinneren je Vernisaw Knerwig?’


  Een nerveus gemompel verzekerde hem dat ze het zich herinnerden; dat ze vurig hoopten zich te distantiëren van de hele episode.


  Geskamps gezicht begon geërgerd te trekken. Shorn bedacht zich dat Geskamp eigenlijk de leiding had; misschien was hij gevoelig voor aantasting van zijn gezag. ‘Ja, meneer Geskamp? Wilt u er iets aan toevoegen?’


  Geskamp liet zijn tanden zien en grijnsde als een grote blonde hond. Met moeite beheerste hij zich. ‘Ga door; je doet het goed.’


  Shorn wendde zich weer tot de anderen. ‘Jullie verlaten het terrein nu. De Teleks zullen jullie niet ondervragen. Natuurlijk komen ze erachter dat Nollinrude verdwenen is, maar ik hoop dat ze niet weten waar. Als iemand het toevallig vraagt: Nollinrude kwam en ging weer. Verder weten jullie niets. Nog iets.’ Hij pauzeerde gewichtig. ‘Als een van ons plotseling rijk wordt en de Teleks weten opeens van alles – dan zal deze persoon het betreuren dat hij zich verkocht heeft.’ Hij voegde er nog aan toe, alsof het eigenlijk niet zo belangrijk was: ‘Er bestaat een groep die zulke situaties afhandelt.’ Hij keek naar Geskamp, maar die zweeg hardnekkig. ‘Nu zal ik jullie namen opschrijven, voor als die in de toekomst nog nodig zijn. Eén tegelijk...’


  Twintig minuten later zweefde er een busje naar Tran.


  ‘Zo,’ zei Geskamp bitter. ‘Ik zit er nu tot mijn nek in. Is dat wat je wilde?’


  ‘Ik wilde het niet op deze manier. Je zit zwaar in de knoei. En ik ook. Als we geluk hebben rollen we erdoorheen. Maar – voor alle zekerheid – we moeten vanavond nog doen waar ik op aanstuurde.’


  Geskamp fronste kwaad zijn voorhoofd. ‘En nu mag ik jouw willig werktuig spelen. Hoe?’


  ‘Jij kunt bonnetjes tekenen. Jij kunt een stel hijslifts naar de explosievenloods sturen–’


  Geskamp was verbaasd. ‘Explosieven? Hoeveel?’


  ‘Een ton mitrox.’


  ‘Dat is genoeg om het hele stadion tien kilometer de lucht in te blazen!’ zei Geskamp vol ontzag.


  Shorn grinnikte. ‘Juist. Die bon kun je het best meteen in orde maken. Verder heb jij de sleutel van de generatorkamer. Morgen wordt de hoofdreactor geïnstalleerd. Vannacht gaan jij en ik de mitrox aanbrengen onder de pijlers.’


  Geskamps mond was opengevallen. ‘Maar–’


  Shorns strenge gezicht werd bijna innemend. ‘Ik weet het. Moord in het groot. Niet sportief. Ik ben het met je eens. Een stiekeme aanslag. Juist. Heimelijke overvallen en het mes in de rug, dat zijn onze wapens. We hébben geen andere. Helemaal niets.’


  ‘Maar – waarom ben je er zo zeker van dat het een massaal bloedvergieten wordt?’


  Nu ontplofte Shorn van woede. ‘Man! Trek je kop toch uit het zand! Wanneer krijgen we weer zo’n kans om ze allemaal, zonder uitzondering te grazen te nemen?’


  


  Geskamp sprong uit de bedrijfs-luchtboot die tot zijn beschikking was gesteld en beende met een strak gezicht om de arena heen naar de bouwkeet. Boven hem rees zestig meter steil beton op, glanzend in de morgenzon. In gedachten zag hij weer de donkere dozen die hij en Shorn de vorige nacht als mollen beneden hadden gebracht; nog steeds was hij onzeker en onwillig, alleen voortgedreven door Shorns energie en instructies.


  De val stond op scherp. Een enkel gecodeerd radiosignaal zou het nieuwe beton tot poeder laten ontploffen, een fontein van gesmolten materie kilometers de lucht injagen, de aarde een reuzenslag toebrengen.


  Geskamps openhartige gezicht verstrakte terwijl hij met zijn geweten streed. Had hij zich te makkelijk laten ompraten? Stel je voor welke wraak de Teleks na zo’n ramp zouden nemen! Maar, als de Teleks werkelijk zo’n verschrikkelijk gevaar voor de vrijheid van de mens vormden als Shorn hem half en half had doen geloven, dan was de massamoord een daad die vastberaden uitgevoerd moest worden, zoals het doden van gevaarlijke dieren. En het was waar dat de Teleks de menselijke wetten alleen met de mond beleden. Zijn gedachten gingen uit naar de dood van Forence Nollinrude. Onder normale omstandigheden zou er een onderzoek worden ingesteld. Nollinrude had de boer vermoord; overweldigd door woede en medelijden had Geskamp de Telek gedood. In het ergste geval zou de rechtbank hem schuldig bevinden aan doodslag en hem voorwaardelijk veroordelen. Maar met een Telek in het spel – Geskamps bloed verkilde in zijn aderen. Misschien hadden Shorns extreme methoden toch wel iets goeds; het stond vast dat de Teleks niet met normale wettelijke methoden tot de orde geroepen konden worden.


  Hij liep om de hoek van de gereedschapsloods, zag binnen een onbekend gezicht. Mooi. Het kantoor in de stad had gehandeld zonder nieuwsgierigheid aan de dag te leggen; het overplaatsen van bepaalde werknemers had geen interesse gewekt bij degenen die de macht bezaten om vragen te stellen.


  Hij stak zijn hoofd om de hoek van de deur van de materiaaladministratie. ‘Waar is de tekenaar?’ vroeg hij aan Cole, de man die het staal behandelde.


  ‘Is vanochtend niet op komen dagen, meneer Geskamp.’


  Geskamp vloekte binnensmonds. Net iets voor Shorn; eerst hem in moeilijkheden brengen en er dan tussenuit knijpen zodat hij er alleen voor kwam te staan. Misschien was het wel beter om het hele incident op te biechten. Het was tenslotte een ongeluk, een vlaag van razernij. Zoveel zouden de Teleks toch zeker wel begrijpen.


  Hij wendde zijn hoofd om. Uit zijn ooghoek zag hij iets wegflitsen. Hij keek scherper. Iets als een grote zwarte tor schoot achter een plank met boeken. Een grote kakkerlak, dacht Geskamp. Een vreemde.


  Met een afschuwelijk humeur viel hij op zijn werk aan en sommige voorlieden vroegen zich verwonderd af wat er in hem gevaren was. Driemaal die ochtend keek hij of Shorn er al was, maar deze vertoonde zich niet.


  En eenmaal, toen hij onder een lage boog op een van de bovenste dekken keek, dook er achter hem een zwart voorwerp op. Hij keerde zich met een ruk om, maar het ding was onder de balken verdwenen.


  ‘Vreemde tor,’ merkte hij op tegen de nieuwe voorman die hij rondleidde over het werk.


  ‘Niet gezien, meneer Geskamp.’


  Geskamp liep terug naar zijn kantoor, vroeg Shorns adres op – een hotel in de Marmiontoren – en belde hem op.


  Shorn was niet thuis.


  Geskamp ging weg bij de telefoon, en botste bijna tegen de voeten van een Telek op die voor hem in de lucht stond; een magere, sombere man met zilverkleurig haar en oliezwarte ogen. Hij droeg twee kleuren grijs, een saffieren speld op de kraag van zijn cape en de gebruikelijke sloffen van zwart fluweel.


  Geskamps hart begon te bonzen, zijn handen werden vochtig. Het moment dat hij had gevreesd. En waar was Shorn?


  ‘U bent Geskamp?’


  ‘Ja,’ zei Geskamp. ‘Ik–’


  Hij werd opgetild, door de lucht gesmeten. Ver, ver in de diepte verdwenen het stadion, de Zwanekamvallei, het hele landschap. Tran was een grijs met zwarte honingraat. Geskamp hing hoog in de zonnige lucht en vloog met ondenkbare snelheid. De wind brulde langs zijn oren, maar hij voelde geen druk op zijn huid, geen trekken aan zijn kleren.


  De oceaan lag blauw onder hem uitgespreid en voor hem uit glinsterde iets – een gecompliceerd bouwwerk van glanzend metaal en glas in heldere kleuren. Het dreef hoog in de lucht zonder enige steun.


  Geskamp zag een glans, een flits; toen stond hij op een vloer van glas, dooraderd met groene en gouden draden. De magere grijze man zat in een gele stoel achter een tafel. De kamer baadde in zonlicht. Geskamp was te versuft om verdere details in zich op te nemen.


  De Telek zei: ‘Geskamp, zeg me wat je weet van Forence Nollinrude.’


  Het leek Geskamp dat de Telek die hem aankeek over schier onmetelijke kennis beschikte, alsof iedere leugen onmiddellijk doorzien zou worden, met grimmige humor van de hand zou worden gewezen. En hij kon toch al zo slecht liegen. Hij keek rond naar een plek om zijn forse lichaam te parkeren. Er verscheen een stoel.


  ‘Nollinrude?’ Hij ging zitten. ‘Ik heb hem gister gezien. Wat wilt u over hem weten?’


  ‘Waar is hij nu?’


  Geskamp dwong een lach naar zijn lippen, wat hem pijnlijk afging. ‘Hoe zou ik dat weten?’


  Er suisde een glassplinter door de lucht, die hem in zijn nek stak. Hij rees overeind, verrast en boos.


  ‘Ga zitten,’ gebood de Telek met een onnatuurlijk koele stem.


  Geskamp liet zich langzaam weer zakken. Een soort flauwte scheen zijn ogen zwak te maken, zijn bewustzijn leek een stap opzij te gaan en onaandoenlijk toe te kijken.


  ‘Waar is Nollinrude?’


  Geskamp hield zijn adem in. Een stem zei: ‘Hij is dood. Onder het beton.’


  ‘Wie vermoordde hem?’


  Geskamp luisterde wat de stem zou zeggen.


  3
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  Shorn zat in een rustig café in dat deel van Tran waar het oude abrupt overging in het nieuwe. In het zuiden stonden de torens, met daartussen de keurige parken en pleinen, in het noorden lag de lelijke korst van flatgebouwen met drie of vier verdiepingen die langzaam overging in de industriewijk.


  Tegenover Shorn aan het tafeltje zat een jonge vrouw met steil bruin haar. Ze droeg een onopvallende, effen bruine mantel. In haar gezicht trokken alleen de ogen de aandacht; die waren groot, bruinzwart, somber.


  Shorn dronk sterke thee. Zijn magere, donkere gezicht had een rustige uitdrukking.


  De vrouw scheen iets in hem te zien dat bewees dat zijn kalmte gespeeld was. Ze stak haar hand uit, legde hem op de zijne, een snel en sierlijk gebaar en de eerste keer dat ze hem aanraakte in de drie maanden dat ze elkaar kenden. ‘Wat had je anders kunnen doen?’ Haar stem klonk overredend. ‘Wat had je kunnen doen?’


  ‘Het hele stel onder de grond slepen. Geskamp bij me houden.’


  ‘Wat zou dat geholpen hebben? Er komt nu eenmaal een zeker aantal doden, een zekere hoeveelheid goederen wordt vernietigd – hoeveel is iets dat wij niet in de hand hebben. Is Geskamp een waardevolle man?’


  ‘Nee. Het is een hardwerkende man, niet slinks of veelzijdig genoeg om te gebruiken. En ik geloof niet dat hij met mij meegegaan zou zijn. Hij stond op het punt in opstand te komen – hij is het type dat zijn stekels opzet als er inbreuk op zijn gezag wordt gemaakt.’


  ‘Het is niet onmogelijk dat je maatregelen nog nuttig blijken.’


  ‘Nee, geen schijn van kans. De enige vraag is hoeveel mensen de Teleks zullen vernietigen, en wie.’


  De jonge vrouw leunde somber tegen haar stoelrug, staarde voor zich uit. ‘Deze episode is in ieder geval een mijlpaal in de... in de... Ik weet niet hoe ik het noemen moet. Strijd? Campagne? Oorlog?’


  ‘Noem het maar oorlog.’


  ‘We strijden al bijna met open vizier. Misschien kunnen we de publieke opinie wakker schudden, aan onze kant krijgen.’


  Shorn schudde zijn hoofd. ‘De Teleks hebben het merendeel van de politie omgekocht, en ik vermoed dat zij eigenaar zijn van de grote kranten, via stromannen natuurlijk. Nee, veel steun van het publiek kunnen we nog niet verwachten. We zullen nihilisten worden genoemd, totalitairen...’


  De vrouw citeerde Toergenjew: ‘Als je een tegenstander grondig wilt ergeren of hem zelfs kwaad wilt doen, dan verwijt je hem ieder gebrek en iedere ondeugd die je in jezelf voelt.’


  ‘Eigenlijk is het wel goed ook.’ Shorn lachte zonder plezier. ‘Als iedereen anti-Telek was, hadden de Teleks het makkelijk. Iedereen doodmaken en klaar is Kees.’


  ‘Maar daarna zouden ze alles zelf moeten doen.’


  ‘Dat is waar.’


  Ze maakte een zwak gebaar, haar stem klonk geforceerd: ‘Het is een boetedoening voor onze eeuw, voor de mensheid–’


  ‘Mystiek,’ zei Shorn verachtelijk.


  Ze ging verder alsof ze hem niet gehoord had. ‘Als de mens duizend keer vanaf de eerste apen evolueerde – dan zou elk van die duizend evoluties dezelfde fasen vertonen, en in elk daarvan zou een Telek-fase voorkomen. Het is evenzeer een deel van de mensheid als honger of angst.’


  ‘En als de Teleks opgeruimd zijn – wat is dan de volgende fase? Is de geschiedenis alleen maar een reeks van fasen van bloed? Op welk punt wordt het rustiger?’


  Ze glimlachte flets. ‘Misschien als we allemaal Teleks zijn.’


  Shorn keek haar vreemd aan – berekenend, nieuwsgierig, verwonderd. Hij richtte zijn aandacht weer op zijn thee, alsof dat de praktische werkelijkheid was. ‘Ik neem aan dat Geskamp de hele ochtend geprobeerd heeft mij te pakken te krijgen.’ Hij dacht even na, stond op. ‘Ik zal de bouw opbellen om uit te zoeken wat er gebeurd is.’


  Even later was hij terug. ‘Geskamp is niet in de buurt. Het hotel heeft net een boodschap voor mij ontvangen, en die mocht alleen aan mij persoonlijk worden overhandigd.’


  ‘Misschien is Geskamp uit eigen beweging vertrokken.’


  ‘Misschien.’


  ‘Maar waarschijnlijk–’ Ze zweeg even. ‘In ieder geval is het nuttig om bij het hotel vandaan te blijven.’


  Shorn balde zijn vuisten een paar maal achter elkaar. ‘Het maakt me bang,’ zei hij.


  ‘Wat?’ Ze scheen verbaasd te zijn.


  ‘Mijn – wraakgierigheid. Het is niet goed dat ik iemand haat.’


  ‘Je bent een te grote idealist, Will.’


  Shorn zei peinzend, eentonig sprekend: ‘Onze oorlog is de oorlog van de mieren tegen de reuzen. Zij hebben de macht – maar ze steken boven alles uit, we kunnen ze van mijlen afstand zien. Wij bevinden ons onder de massa. We lopen honderd meter, een andere groep mensen in, en we zijn onzichtbaar geworden. Anonimiteit, dat is het grote voordeel dat wij hebben. Zo zijn we veilig, tot een Judas-mier ons verraadt, ons uit de massa isoleert. Dan zijn we verloren, de reuzenvoet daalt neer, ontsnappen is er niet bij. Wij–’


  De vrouw hief haar hand op. ‘Luister.’


  Een stem uit de geluidslijn die onder de stucrand bij het plafond liep, zei: ‘De moord op een Telek, de verbindingsluitenant Forence Nollinrude, door een subversieve samenzwering, is vandaag bekend gemaakt. De moordenaar, Ian Geskamp, hoofdopzichter bij de bouw van het stadion in de Zwanekamvallei, is verdwenen. Men verwacht dat hij een aantal medeplichtigen zal identificeren als hij gepakt wordt.’


  Shorn zei niets.


  ‘Wat doen ze als ze hem vangen? Zouden ze hem uitleveren aan de autoriteiten?’


  Shorn knikte. ‘Ze hebben de moord bekend gemaakt. Als ze de schijn willen ophouden dat ze zich aan de wet onderwerpen, moeten ze hem overgeven aan de politie. Zodra hij eenmaal uit hun handen is, sterft hij natuurlijk – op een of andere onaangename manier. En dan zullen er wel weer nieuwe. daden van God volgen. Een meteoor op Geskamps woonplaats bij voorbeeld. Iets in die geest...’


  ‘Waarom zit je te glimlachen?’


  ‘Ik dacht er net aan dat Geskamp in Cobent woonde. Dat lag vroeger in de Zwanekamvallei en nu is het gesloopt. Maar ze zullen zeker iets doen dat aan duidelijkheid niets te wensen overlaat. Moraal: het doden van een Telek is een dure zaak.’


  ‘Vreemd dat ze de wet er nog bijhalen.’


  ‘Het betekent alleen dat ze nog niet toe zijn aan een plotselinge machtsovername. Wat ze ook willen veranderen, het moet blijkbaar geleidelijk gaan, met zomin mogelijk verwarring, geen plotselinge stroom van vervelende administratieve details.’


  Hij tikte nerveus op de tafel. ‘Geskamp was een goede kerel. Ik zit te denken aan die boodschap in het hotel.’


  ‘Als hij gevangen is genomen, een spuit krijgt, komen jouw naam en adres er natuurlijk ook uit. Jij zou een waardevolle vangst zijn.’


  ‘Niet zolang ik op mijn kies kan bijten. Maar ik ben nieuwsgierig naar die boodschap. Als hij van Geskamp is, heeft hij blijkbaar hulp nodig, en wij horen hem te helpen. Hij weet tenslotte van de mitrox onder het stadion. Misschien komt het onderwerp helemaal niet ter sprake tijdens de ondervraging, vooral niet als ze hem een prik geven, maar we mogen het risico niet nemen.’


  ‘Zal het geen list zijn?’


  ‘Tja... misschien levert het informatie op.’


  ‘Ik kan de boodschap gaan halen,’ zei zij weifelend.


  Shorn keek bedenkelijk.


  ‘Nee,’ zei ze, ‘ik bedoel niet dat ik erbinnen loop en erom vraag: dat zou stom zijn. Schrijf een briefje dat je drager dezes machtigt de boodschap in ontvangst te nemen.’


  


  De vrouw zei tegen de jongen: ‘Het is heel belangrijk dat je de instructies precies opvolgt.’


  ‘Ja mevrouw.’


  Hij nam de glijweg naar de Marmiontoren, waarvan de zesde en zevende verdieping Hotel Cort huisvestten. Met de lift ging hij naar de zesde verdieping en liep kalm naar de receptie.


  ‘Meneer Shorn heeft me gestuurd om zijn post op te halen,’ zei hij terwijl hij het briefje over de balie schoof.


  De bediende aarzelde, keek in gedachten verzonken opzij, overhandigde de jongen toen zwijgend een envelop.


  De knaap ging terug naar de begane grond, liep de straat op, waar hij even wachtte. Blijkbaar werd hij niet gevolgd. Hij nam de glijweg naar het noorden, via de grauwe straten naar de Tarrogat, waar hij de hoek omliep en op de snelle Oostelijke Verdeelweg sprong. Zwaar vrachtverkeer reed grommend door de straat naast hem, vrachtwagens met opleggers en een paar grondwagens. De jongen ontdekte een kleine opening in de verkeersstroom, stapte op de buitenste band, sprong al rennend de straat op. Hij schoot naar de overkant, klom op de glijweg in tegengestelde richting met een speurende blik over zijn schouder. Niemand volgde hem. Hij reed een paar kilometer mee, langs de jeugdherberg Flatiron, sloeg af naar de Grant Avenue, sprong op de vaste stoep en bleef op de hoek staan.


  Niemand kwam achter hem aan.


  Hij stak de straat over en ging Café Grand Maison binnen. Het voedselpaneel vormde een eiland in het midden en aan beide kanten stonden tafels. De jongen liep eromheen, zonder aandacht te schenken aan een tafel waaraan een jonge vrouw in een bruine mantel zat. Hij verliet het café via de ingang aan de tegenoverliggende zijde, liep het gebouw rond en ging opnieuw binnen.


  De vrouw stond op en liep achter hem aan naar buiten. Bij de uitgang kwamen ze als bij ongeluk even met elkaar in aanraking.


  De jongen wijdde zich verder aan zijn eigen zaken en de vrouw ging terug het café binnen en liep door naar de wc’s. Toen ze de deur opende, kwam er een zoemende zwarte tor met haar mee.


  Ze dook in elkaar, zocht ingespannen het plafond af, maar het insect was verdwenen. Ze liep naar een visifoon en toetste een code.


  ‘En?’


  ‘Ik heb het.’


  ‘Is hij gevolgd?’


  ‘Nee. Ik hield hem in de gaten toen hij de Marmiontoren uitkwam. Ik keek wie er na hem binnenkwam in–’ Haar stem brak af.


  ‘Wat is er?’


  Geforceerd sprekend zei ze: ‘Verdwijn daar snel. Schiet op. Stel geen vragen. Verdwijn – snel!’


  Ze hing op en deed of ze de zwarte tor niet zag die zich tegen het glas drukte, die met zijn kristallen ogen naar de druktoetsen staarde.


  Ze viste in haar tas, koos een van de vier wapens die ze bij zich had, haalde het uit de tas, sloot haar ogen en trok aan de ontspanner.


  Een witte gloed spoelde door de visifooncel, brandde door haar gesloten oogleden. Ze rende de deur uit, raapte de versufte tor op met haar zakdoek en propte hem in haar tas. Hij was vreemd zwaar, als een loden kogel.


  Ze moest zich haasten. Ze rende de wc’s uit, het café door, de straat op.


  Veilig tussen de menigte keek ze terwijl zes politiewagens zwart met gouden uniformen uitbraakten die naar de ingangen van Café Grand Maison renden.


  


  Bitter gestemd reed ze op de glijweg naar het noorden. De Teleks hadden de politie in hun zak, dat was geen geheim.


  Ze dacht aan de tor die ze in haar tas had gestopt. Hij bewoog zich nu niet, gaf geen teken van leven. Als haar veronderstelling klopte, zou hij zich kalm houden zolang ze zijn ogen in het donker liet, zolang ze hem geen kans gaf zich te oriënteren.


  Een uur lang dwaalde ze door de stad, zich moeite gevend om geen aandacht te trekken – niet alleen niet van mensen, maar ook niet van kleine zwarte, op kevers lijkende dingen. Ten slotte schoot ze een portiek aan de rand van de industriewijk in, holde een houten trap op en ging een armzalige zitkamer binnen.


  Uit een kast haalde ze een bus met een schroefdop en hier duwde ze de zakdoek met de kever voorzichtig in. Ze draaide de dop stevig dicht.


  Ze hing haar bruine mantel op, schonk een kop koffie in uit de pot en wachtte.


  Na een half uur ging de deur open. Shorn keek binnen. Zijn gezicht was bleek en ingevallen als de schedel van een hond, zijn ogen gloeiden met een ongezond licht.


  De vrouw sprong overeind. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Kalm maar, Laurie, met mij is niets aan de hand.’ Hij liet zich in een stoel vallen. Zij gaf hem een kop koffie. ‘Wat is er gebeurd?’


  Zijn ogen schitterden. ‘Meteen toen ik met jou gebeld had rende ik het café uit. Twintig seconden later – langer duurde het niet – explodeerde de hele zaak. De vlammen spatten de deur uit, de ramen... Er waren dertig of veertig mensen binnen; ik hoor ze nu nog schreeuwen...’


  Zijn mond trilde. Zijn tong ging langs zijn lippen. ‘Ik hoor ze–’


  Laurie hield haar stem zorgvuldig in bedwang. ‘Mieren.’


  Shorn beaamde dit met een afschuwelijke grijns. ‘De reus zet zijn voet op veertig mieren, maar de schuldige mier, de getekende mier, de mier die hij wilde straffen – die is ontkomen.’


  Ze lichtte hem in over de zwarte tor. Hij kreunde. ‘Het was al erg genoeg dat we spionnen en de politie moesten ontwijken. En nu ook nog kevers – kan hij ons horen?’


  ‘Ik weet het niet. Ik denk het wel. Hij zit stijf opgesloten in zijn bus, maar geluid dringt er waarschijnlijk wel in door.’


  ‘We kunnen hem beter ergens anders leggen.’


  Ze wikkelde de bus in een handdoek, legde hem in een kast en sloot de deur. Toen ze terugkwam keek Shorn haar op een speciale manier aan. ‘Dat was erg snel denkwerk, Laurie.’


  ‘Ik moest wel.’


  ‘Heb je de boodschap nog?’


  Ze reikte hem de envelop over de tafel heen aan. Hij las het voor: ‘Neem contact op met Clyborn in de Perendalia.’


  ‘Ken je hem?’


  ‘Nee. We zullen heel discreet inlichtingen inwinnen. Ik denk niet dat er iets nuttigs uitkomt.’


  ‘Het is zoveel – werk.’


  ‘Makkelijk genoeg voor de reuzen. Een of twee ervan regelen de hele geschiedenis. Ik heb gehoord dat ene Dominion de leiding heeft en dat de anderen niet eens beseffen dat er ontevredenheid heerst. Precies zoals wij een hondenvanger aanstellen en ons dan verder niet bekommeren om zwerfhonden.’


  Na een ogenblik vroeg zij: ‘Denk je dat we winnen, Will?’


  ‘Ik weet het niet. We hebben in ieder geval niets te verliezen.’ Hij geeuwde, rekte zich uit. ‘Vanavond ontmoet ik Circumbright. Herinner jij je hem?’


  ‘Hij is toch die mollige biofysicus?’


  Shorn knikte. ‘Als je het me niet kwalijk neemt, denk ik dat ik even ga slapen.’
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  Om elf uur liep Shorn de trap af naar de straat. De hemel gloeide van weerkaatst licht uit de amusementswijk langs het meer en de luxe torens van de binnenstad van Tran.


  Hij liep door de donkere straten tot hij aan de Bellmanboulevard kwam, waar hij op de glijweg stapte.


  Er woei een koude, bijtende wind en er waren weinig mensen op straat ; het zoemen van de rollers onder de weg was hoorbaar. Hij sloeg af naar de Stockbridgestraat en toen hij de halve kilometer lange rij nachtwinkels naderde werd de weg drukker en voelde hij zich veiliger. Hij nam enkele voorzorgsmaatregelen, gleed vlug door een serie deuren om het contact met eventuele spionerende torren te verbreken.


  Om middernacht woei er een dikke mist binnen vanuit de haven die stonk naar olie, mercaptan en ammonia. Terwijl hij zijn capuchon opzette ging Shorn een trap af en een ontspanningszaal in het souterrain in. Hij gleed langs de dof kijkende mannen achter de spelautomaten, liep in één ruk door naar de heren-wc’s, schoot op het laatste moment een korte zijgang in naar een deur met het opschrift Personeel, die uitkwam op een werkplaats die bezaaid lag met onderdelen van de amusementsmachines.


  Shorn wachtte even met zijn oren gespitst. Toen ging hij naar de achterkant van de kamer, ontsloot een stalen deur en glipte een tweede werkplaats in die heel wat beter was uitgerust dan de eerste. Een gezette man met een groot hoofd en vriendelijke blauwe ogen keek op van zijn werk. ‘Hallo Will.’


  Shorn wuifde. ‘Hallo Gorman.’


  Hij ging met zijn rug tegen de deur staan, onderzocht het plafond op zwarte, onschuldig lijkende torren. Niets te zien. Hij liep de kamer door, krabbelde op een stuk papier We moeten de kamer doorzoeken. Kijk uit naar vliegende spioneermachientjes zoals deze. Hij maakte er een schets bij van de kever die hij in de bus bij zich had en voegde eraan toe: Ik maak de ventilator dicht.


  Een speurtocht van een uur leverde niets op.


  Shorn zuchtte, maar ontspande zich toen. ‘Een netelige situatie. Als hier een van die dingen was, en hij zag ons zoeken, dan zou de Telek aan de andere kant begrepen hebben dat het spelletje uit was. Dan was de ellende losgebarsten. Een explosie, brand. Ze hebben me vandaag al een keer gemist, en het scheelde maar een seconde of twintig.’ Hij zette de bus neer. ‘Hier heb ik zo’n ding. Laurie heeft hem gevangen met zeldzame tegenwoordigheid van geest. Zij gaat ervan uit dat als zijn ogen en oren onbruikbaar worden gemaakt, dus als hij zich niet meer kan oriënteren, hij voor de Teleks ophoudt te bestaan, zodat ze hem niet meer kunnen dirigeren. Ik geloof dat ze gelijk heeft; het klinkt intuïtief juist.’


  Gorman Circumbright pakte de bus van de werkbank en woog hem op zijn hand.


  ‘Nogal zwaar. Waarom heb je hem hier gebracht?’


  ‘We moeten uitzoeken hoe we ze kunnen neutraliseren. Hij moet functioneren als een miniatuur-videozender. Alvac zal ze wel maken. Als we kunnen bepalen op welke band hij uitzendt, kunnen we detectors bouwen, waarschuwingsapparaten.’


  Circumbright zat naar de bus te kijken. ‘Als hij nog werkt, als hij nog uitzendt, kan ik daar heel snel achterkomen.’


  Hij plaatste de bus naast een universele ontvanger. Shorn schroefde de dop eraf en haalde behoedzaam de tor eruit, die nog in de zakdoek gerold was, waarna hij hem op de werkbank legde. Circumbright wees naar een schaalverdeling die op verschillende plaatsen aangloeide. Hij wilde iets zeggen, maar Shorn gebaarde dat hij moest zwijgen en wees naar de tor. Circumbright knikte en schreef: De onderste lijnen zijn waarschijnlijk ruis van de krachtbron. De scherpe lijn bovenaan is de draaggolf. Heel sterk.


  Shorn stopte de tor weer in de bus. Circumbright zei: ‘Als hij ongevoelig is voor infrarood, kunnen we hem uit elkaar halen en de stroom uitschakelen.’


  Shorn knikte weifelend. ‘Maar hoe komen we dat te weten?’


  ‘Geef maar hier.’ Circumbright stak de draden van een. oscillograaf achterin de ontvanger en stelde hem in op de zendfrequentie van de tor. De oscillograaf vertoonde een normale sinusgolf.


  ‘Nu. Doe het licht uit.’


  Shorn zette de schakelaar om. De werkplaats was donker, op het dansende schijnsel van de oscillograaf en het matte rode licht van de infraroodprojector na. Circumbrights brede lichaam onderschepte het schijnsel van de projector. Shorn keek op het schermpje van de oscillograaf. De golf veranderde niet.


  ‘Goed,’ zei Circumbright. ‘En ik geloof dat als ik mijn ogen inspan – of beter, reik eens in die kast en geef me de infraroodbril aan. Bovenste plank.’


  Hij was een kwartier bezig; toen verdween opeens de sinusgolf van het scherm. ‘Ah,’ zuchtte hij. ‘Dat is dat. Je kunt het licht nu weer aandoen.’


  Naast elkaar stonden ze te kijken naar de tor op de werkbank – een kleine zwarte torpedo van vijf centimeter lang met twee bolle, kristallen ogen opzij van de kop.


  ‘Knap werk,’ zei Circumbright. ‘Inderdaad een product van Alvac Corporation. Ik zal met Graythorne praten; misschien kan hij de boel in het honderd schoppen.’


  ‘Wat denk je van een waarschuwingstoestel?’


  Circumbright kneep zijn lippen op elkaar. ‘Elke tor heeft waarschijnlijk zijn eigen frequentie, anders raken de signalen in de war. Maar hun krachtbronnen hebben waarschijnlijk allemaal dezelfde frequentie. Ik kan wel iets improviseren dat je een paar dagen kunt gebruiken en daarna kan Graythorne ons speciale apparaten van Alvac bezorgen die gebaseerd zijn op het ontwerp van deze dingen.’


  Aan de andere kant van de werkplaats haalde hij een fles rode wijn te voorschijn die hij naast Shorn neerzette. ‘Ontspan je maar even.’


  Een half uur keek Shorn stil toe terwijl de ander steeds toonloos neuriënd standaardonderdelen aan elkaar soldeerde.


  ‘Zo,’ zei Circumbright eindelijk. ‘Als een van die torren binnen honderd meter komt, gaat dit dingetje trillen, bonzen.’


  ‘Mooi.’ Shorn stak het apparaatje voorzichtig in zijn borstzak terwijl Circumbright zich in een leunstoel installeerde en een pijp stopte. Shorn volgde het proces nieuwsgierig; Circumbright maakte wel een kalme en onaangedane indruk, maar hij verraadde zich door bij voorbeeld de tabak met meer kracht dan nodig aan te drukken.


  ‘Ik hoorde dat er gister weer een Telek gedood is.’


  ‘Ja. Ik was erbij.’


  ‘Wie is die Geskamp?’


  ‘Een grote blonde kerel. Is er nieuws over hem?’


  ‘Hij is dood.’


  ‘Hm-m.’ Na een moment zei Shorn: ‘Hoe is dat gebeurd?’


  ‘De Teleks leverden hem uit aan de federale politiecommandant in Knoll. Hij werd doodgeschoten toen hij probeerde te ontsnappen.’


  Shorn kreeg een gevoel of hij volgepompt werd met woede, alsof hij opzwol, alsof de druk op zijn gespannen spieren ondraaglijk werd.


  ‘Wind je niet op,’ zei Circumbright rustig.


  ‘Ik zal Teleks doden uit plichtsgevoel,’ zei Shorn. ‘Ik zal er niet van genieten. Maar – en ik schaam me het te moeten bekennen – ik wil de politiecommandant van Knoll doden.’


  ‘Het was hem niet zelf,’ zei de ander. ‘Twee van zijn ondergeschikten hebben het gedaan. En het kan natuurlijk zijn dat Geskamp inderdaad probeerde te ontsnappen. Morgen weten we het zeker.’


  ‘Hoezo?’


  ‘We gaan de activiteiten een beetje uitbreiden. Als ze schuldig zijn, zullen wij die twee tot voorbeeld stellen. Vannacht verdoven we ze om achter de waarheid te komen. Als ze voor de Teleks werken – dan gaan ze eraan.’ Hij spoog op de vloer. ‘Hoewel ik het etiket van terreurbeweging verafschuw.’


  ‘Wat kunnen we anders doen? Als we ze alleen een bekentenis afdwongen en ze overgaven aan de justitie, dan kregen ze een berisping en werden weer losgelaten.’


  ‘Maar al te waar,’ zei Circumbright, nadenkend pijprokend.


  Shorn schoof rusteloos heen en weer op zijn stoel. ‘Het maakt me bang, hoe dringend het allemaal is – en hoe weinig mensen beseffen dat! Er is vast nog nooit een noodsituatie geweest die zo weinig aandacht kreeg! Over een week, of een maand, of drie maanden, zijn er op Aarde meer dode mensen dan levende, tenzij we de hele bende tegelijk te pakken krijgen in het stadion.’


  Circumbright zoog aan zijn pijp. ‘Will, soms vraag ik me af of wij het hele conflict niet van de verkeerde kant benaderen.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Misschien zouden wij, in plaats van de Teleks aan te vallen, moeten proberen meer te leren van de aard van telekinese.’


  Shorn zette een gemelijk gezicht. ‘De Teleks zelf weten niet eens hoe het werkt.’


  ‘Vogels kunnen je ook weinig vertellen over aërodynamica. De Teleks hebben een nadeel dat helemaal niet in het oog loopt – het functioneren gaat ze te makkelijk af, ze worden helemaal niet gedwongen om na te denken. Om een dam te bouwen, pakken ze een berg en verhuizen die naar een dal. Als de dam bezwijkt pakken ze een nieuwe berg, maar een rekenliniaal zien ze nooit. In dit opzicht zijn zij een stap terug in plaats van een vooruitgang.’


  Shorn sloot en opende langzaam zijn handen, keek ernaar alsof hij ze voor het eerst zag. ‘Ze worden meegesleurd in de stroom van het leven, zoals wij allemaal. Het is een aspect van de menselijke tragiek dat er geen compromis kan zijn; of zij gaan eraan, of wij.’


  Circumbright slaakte een diepe zucht. ‘Ik heb mijn hersens afgepijnigd... Een compromis. Waarom kunnen twee verschillende soorten mensen niet vreedzaam samenleven? Onze vermogens vullen elkaar aan.’


  ‘Vroeger gold dat. Tijdens de eerste generatie. Toen waren de Teleks nog gewone mensen, alleen was het wat vreemd dat ze altijd zoveel geluk hadden. Toen kwam Joffrey met zijn Telekinetisch Congres, de versterking, de katalyse, de doorbraak of wat het ook was – en opeens zijn ze anders.’


  ‘Als er geen idioten waren,’ zei Circumbright, ‘bij hen niet en bij ons niet, dan konden we samen op deze planeet wonen. Dat is het zwakke punt in onderhandelingen over een compromis – het bestaan van idioten, aan beide zijden.’


  ‘Ik volg je niet helemaal.’


  Circumbright gebaarde met zijn pijp. ‘Er zullen altijd Telek-idioten zijn die de gewone mensen tegen de haren instrijken; vervolgens zullen de normale idioten hinderlagen leggen voor de Telek-gekken, en de Teleks zullen zeer verontrust worden, vooral daar er tegenover iedere Telek veertig gewone gekken staan die hem graag zouden vermoorden. Dus gebruiken ze geweld, de macht der verschrikking. Onherroepelijk, onvermijdelijk. Maar – zij hebben een keus. Ze zouden de Aarde kunnen verlaten, ergens op de planeten kunnen gaan wonen die ze beweren te bezoeken; ze kunnen een dictatuur vestigen op Aarde; of ze kunnen terugkeren tot de mensheid, hun telekinetische vermogens helemaal opgeven. Dat zijn de mogelijkheden die voor hen openstaan.’


  ‘En voor ons?’


  ‘Wij onderwerpen ons of we dagen hen uit. In het eerste geval worden we slaven. In het tweede doden wij de Teleks, verjagen ze, of gaan zelf allemaal dood.’


  Shorn nam een slok wijn. ‘We zouden ook allemaal Teleks kunnen worden.’


  ‘Of een wetenschappelijke methode kunnen vinden om telekinese te beheersen of op te heffen.’ Circumbright schonk zichzelf aandachtig een centimeter wijn in. ‘Mijn eigen voorkeur is het onderzoeken van de laatste mogelijkheid.’


  ‘Je krijgt nergens voet aan de grond.’


  ‘O, dat weet ik nog niet. Er bestaat een aantal waarnemingen. Telekinese en teleportatie zijn al duizenden jaren bekend. Pas de concentratie van telekinetisch begaafden op het Congres van Joffrey was voldoende om het vermogen volledig te ontwikkelen. We weten dat Telek-kinderen ook telekinetisch begaafd zijn, maar of het door besmetting of door erfelijkheid komt weten we niet zeker.’


  ‘Allebei, waarschijnlijk. Een genetische aanleg én onderwijs door de ouders.’


  Circumbright knikte. ‘Ja. Maar zoals je weet, ze belonen gewone mensen in zeldzame gevallen door Teleks van ze te maken.’


  ‘Blijkbaar is het vermogen in iedereen latent aanwezig.’


  ‘Er bestaat veel literatuur over vroege experimenten en waarnemingen. De zogenaamde spiritualistische studie van klopgeesten en huisduivels is misschien van betekenis.’


  Shorn deed er het zwijgen toe.


  ‘Ik heb getracht het onderwerp systematisch te benaderen,’ vervolgde Circumbright, ‘het logisch te behandelen. De eerste vraag lijkt mij : is de wet van behoud van energie van toepassing of niet? Als een Telek een ton ijzer door de lucht laat zeilen door ernaar te kijken, schept hij dan energie of put hij energie uit een onbekende bron? Dat is niet zondermeer te bepalen.’


  Shorn rekte zich uit en geeuwde. ‘Ik heb een metafysische opinie gehoord, namelijk dat de Telek niets anders dan zelfvertrouwen gebruikt. Het heelal dat hij waarneemt heeft alleen realiteit in zijn geest. Hij ziet een stoel: het beeld van een stoel bestaat in zijn geest. Hij beveelt de stoel door de kamer te bewegen. Zijn zelfvertrouwen is zo groot dat hij, in zijn geest, denkt de stoel te zien bewegen, en hij baseert zijn handelingen op die veronderstelling. Op een of andere manier wordt hij niet teleurgesteld. Met andere woorden, de stoel heeft zich verplaatst omdat hij gelooft dat hij hem verplaatst heeft.’


  Circumbright lurkte vreedzaam aan zijn pijp.


  Shorn grijnsde. ‘Ga verder. Sorry dat ik je onderbrak.’


  ‘Waar komt die energie vandaan? Is de geest een bron, een klep, een instrument voor afstandsbediening? Dat zijn de drie mogelijkheden. Een kracht wordt uitgeoefend, de geest dirigeert die kracht. Maar ontspringt die kracht aan de geest, wordt hij gebundeld, gekanaliseerd door de geest, of werkt de geest als een soort modulator?’


  Shorn schudde nadenkend zijn hoofd. ‘Het soort energie is dan nog niet gedefinieerd. Anders begrepen we misschien ook de functie van de geest in dit verband.’


  ‘Of andersom. Dat kan ook. Maar kijk eens naar die kracht als je wilt. In alle gevallen beweegt een voorwerp zich in één richting. Dat wil zeggen, niemand heeft een explosie of een implosie waargenomen. Het voorwerp als geheel beweegt. Hoe? Waarom? Je kunt zeggen dat de geest een krachtveld projecteert, maar dat is geen antwoord, alleen een nieuwe omschrijving op een even hoog niveau van abstractie.’


  ‘Misschien kan het verstand klopgeesten aan het werk zetten – wezens zoals de oude Perzische djinns.’


  Circumbright klopte de as uit zijn pijp. ‘Die mogelijkheid heb ik ook overwogen. Wie zijn dan die klopgeesten? De zielen van de doden? Een soort spoken? Een vraag zonder antwoord. Waarom kunnen de Teleks ze dan wél aan het werk zetten en gewone mensen niet?’


  Shorn grinnikte. ‘Ik hoop dat het retorische vragen zijn, want ik ken de antwoorden ook niet.’


  ‘Misschien is er een vorm van zwaartekracht aan het werk. Stel je een komvormig zwaartekrachtveld voor, rond het voorwerp, met de open zijde in de richting waarin de Telek het voorwerp bewegen wil. Ik heb niet uitgerekend hoe groot de gravitatieversnelling is die opgewekt wordt door materie van gemiddelde dichtheid, van hier tot in het oneindige, maar ik veronderstel dat die te verwaarlozen is. Misschien een millimeter per dag. Weg dus met het komvormig zwaartekrachtveld; evenzo met een methode om het voorwerp in één bepaalde richting ondoorlaatbaar voor neutrino’s te maken.’


  ‘Klopgeesten, zwaartekracht, neutrino’s – allemaal geëlimineerd. Wat blijft er dan nog over?’


  Circumbright grinnikte. ‘De klopgeesten heb ik niet geëlimineerd. Maar ik hel over naar de Organische Theorie. Dat is de opvatting dat alle geesten en alle materie van het heelal onderling verbonden zijn, ongeveer zoals de hersencellen en het zenuwweefsel van het lichaam. Als sommige van deze hersencellen een band vormen die hecht genoeg is, zijn ze in staat bepaalde trekkingen van het lichaam van het heelal te beheersen. Hoe? Waarom? Dat weet ik niet. Het is ook maar een idee, een zeer antropomorf idee.’


  Shorn staarde peinzend naar het plafond. Circumbright was een drievoudig geleerde. Niet alleen opperde hij theorieën, niet alleen ontwierp hij kritische proefnemingen om de geldigheid van zijn theorieën te testen, maar ook was hij een deskundig laboratoriumtechnicus. ‘Doet die theorie je aan een praktische toepassing denken?’


  Circumbright krabde aan zijn oor. ‘Nog niet. Ik moet nog kruisbestuiving plegen met een paar andere opvattingen. Zoals de metafysische ideeën die je daarnet ter sprake bracht. Als ik maar een Telek had die zich aan proefnemingen wilde onderwerpen, dan kwamen we misschien ergens... en ik geloof dat ik daar dr. Kurgill hoor.’


  Hij slofte naar de deur. Toen hij hem opende, zag Shorn dat hij verstijfde.


  Een diepe stem zei: ‘Hallo Circumbright, dit is mijn zoon Cluche. Gorman Circumbright, een van onze meest vooraanstaande tactische leiders.’


  De Kurgills kwamen de werkplaats in. De vader was klein en mager en had aapachtig lange armen en een komische apekop met een hoog voorhoofd, een brede bovenlip, een platte neus. De zoon leek niet in het minst op zijn vader. Het was een opvallende jongeman met edele trekken, een trotse kastanjebruine kuif en hij kleedde zich uitermate opzichtig in een stijl die aan de Teleks deed denken. De oudere man was spraakzaam, vriendelijk en gemoedelijk; de jongen keek en bewoog zich behoedzaam.


  Circumbright keerde zich naar Shorn. ‘Will–’ begon hij, en zweeg toen. ‘Neem mij niet kwalijk,’ zei hij tegen de Kurgills. ‘Ga zitten, ik kom zo bij jullie.’


  Hij haastte zich naar de naastgelegen opslagkamer. Shorn stond daar in de schaduw te wachten.


  ‘Wat is er?’


  Shorn pakte Circumbrights hand en hield die tegen de waarschuwer in zijn zak.


  Circumbright richtte zich met een schok op. ‘Hij trilt!’


  Shorn keek omzichtig naar de werkplaats. ‘Hoe goed ken je die mensen?’


  ‘De doctor is een jeugdvriend, ik zou voor hem door het vuur gaan.’


  ‘En zijn zoon?’


  ‘Ik weet het niet.’


  Ze staarden elkaar aan, keken toen als bij ingeving tegelijk door de deurspleet. Cluche Kurgill was in de stoel gaan zitten waaruit Shorn was opgestaan. Zijn vader stond voor hem, comfortabel op zijn tenen balancerend, zijn handen op zijn rug.


  ‘Ik durf te zweren dat er geen tor langs ons is geglipt toen ik de deur opendeed,’ fluisterde Circumbright.


  ‘Dat is geloof ik ook niet gebeurd.’


  ‘Dat betekent dat een van beiden hem bij zich draagt.’


  ‘Misschien is het geen opzet, weten ze er niets van. Maar hoe wisten de Teleks dat zij hier zouden komen?’


  Circumbright zuchtte. ‘Dat kunnen ze maar op één manier weten.’


  ‘De tor bevindt zich ergens waar hij zelf wel zien kan, maar niet gezien kan worden, of in ieder geval niet opvalt.’ Tegelijk keken ze naar de sierlijke hoofdtooi die Cluche rechts op zijn hoofd droeg: een zachte rol grijsgroen leer, met een lint over zijn haar gebonden, waarvan een bosje maanopalen langs zijn oor bengelde.


  Circumbright zei benauwd: ‘We kunnen elk moment vernietigd worden. Een explosie...’


  Langzaam zei Shorn: ‘Ik denk niet dat ze een explosie zullen sturen. Zolang ze denken dat wij niets vermoeden, zullen ze hun tijd beiden.’


  ‘Wat stel je dan voor?’ vroeg Circumbright schor.


  Shorn aarzelde even. Toen zei hij : ‘We zitten in een verschrikkelijk riskante situatie. Heb jij een narco-hypnotische injectienaald bij de hand?’


  Circumbright knikte.


  ‘Dan kunnen we misschien...’


  Twee minuten later voegde Circumbright zich weer bij de Kurgills. De oude doctor was in een goede stemming. ‘Gorman,’ zei hij, ‘ik ben heel trots op Cluche hier. Hij is altijd een deugniet geweest, maar nu heeft hij besloten iets van zijn leven te maken.’


  ‘Mooi.’ Circumbrights hartelijke stem had een holle klank. ‘Als hij onze overtuiging is toegedaan, zou ik hem meteen kunnen gebruiken – maar ik wil niet dat hij iets doet dat tegen zijn=


  ‘O nee, helemaal niet,’ zei Cluche. ‘Wat is het probleem?’


  ‘Wel, Shorn is net vertrokken naar een heel belangrijke vergadering – met de districtsleiders – maar hij heeft zijn codeboek vergeten. Een gewone boodschappenloper kan ik natuurlijk niet vertrouwen, maar als jij het codeboek zou willen bezorgen, zou je ons een grote dienst bewijzen.’


  ‘Als ik helpen kan, doe ik het graag,’ zei Cluche. ‘Met plezier.’


  Zijn vader keek apetrots. ‘Cluche heeft mij betrapt. Hij kwam er eergister achter, en nu wil hij zich met alle geweld ook in de ondergrondse storten. Natuurlijk vind ik dat verheugend, ik ben blij dat hij naar zijn vader aardt. Hij zal goed werk kunnen doen.’


  Circumbright zei: ‘Kan ik dan op je rekenen? Je moet mijn instructies wel precies opvolgen.’


  ‘Dat is in orde, meneer, ik zal u met plezier helpen.’


  ‘Goed,’ zei Circumbright. ‘Om te beginnen moet je je verkleden. Zo val je teveel op.’


  ‘Och kom,’ protesteerde Cluche. ‘Een jas erover is toch zeker wel–’


  ‘Nee!’ zei Circumbright. ‘Je moet je vanaf je huid kleden als dokwerker. Met een jas alleen verberg je die hoofdtooi niet. Hiernaast liggen kleren. Kom maar mee, ik zal het licht aandoen.’


  Hij hield de deur open; met tegenzin stapte Cluche erdoor.


  De deur ging dicht. Shorn legde een klem aan op Cluches nek en begroef zijn sterke vingers deskundig in de motorische zenuwen. Cluche verstijfde, trillend over zijn hele lichaam.


  Circumbright sloeg een pijltje vol verdovend middel tegen zijn hals en graaide toen in Cluches hoofdtooi. Hij voelde een glad voorwerpje met twee bolle ogen als van een donderkopje. Rustig zei hij: ‘Waar is die lichtknop nu...’ Hij stopte de tor in een zak. ‘Hier is hij. Nu die hoofdtooi van je. Ik zal hem in de kast hangen; daar komt niemand eraan tot je terugbent.’


  Hij knipoogde naar Shorn en schoof de zak in een zware metalen gereedschapskist.


  Ze keken neer op de languit op de grond liggende jongen. ‘Veel tijd is er niet,’ zei Circumbright. ‘Ik zal Kurgill naar huis sturen en dan moeten we zelf verdwijnen.’ Spijtig keek hij de kamer rond. ‘Er staan hier een boel dure toestellen... Maar we kunnen wel weer aan nieuwe komen.’


  Shorn klakte met zijn tong. ‘Wat zeg je tegen Kurgill?’


  ‘Um-m. De waarheid zou zijn dood zijn.’


  ‘Cluche werd vermoord door de Teleks. Hij stierf terwijl hij het codeboek verdedigde. De Teleks hebben zijn naam, dus moet hij zelf onderduiken.’


  ‘Vanavond nog. Ik zal hem waarschuwen dat hij zich gedekt moet houden, bij voorbeeld bij Capistrano, en dan vertellen we hem het slechte nieuws. Zodra hij vertrokken is, verdwijnen wij met Cluche via de achterdeur naar Laurie.’


  


  Cluche Kurgill zat in een stoel en staarde nietsziend voor zich uit. Circumbright hing pijprokend in een stoel. In een witte pyjama en een lichtbruine badjas lag Laurie op een bank in de hoek op haar zij toe te kijken; Shorn zat naast haar.


  ‘Hoe lang spioneer je al voor de Teleks, Cluche?’


  ‘Drie dagen.’


  ‘Vertel maar.’


  ‘Ik vond een paar aantekeningen van mijn vader die erop duidden dat hij lid was van een ondergrondse organisatie. Ik had geld nodig. Ik meldde het aan een sergeant van politie van wie ik wist dat hij er belang in zou stellen. Hij wilde dat ik hem de details zei: dat weigerde ik. Ik wilde spreken met een Telek. Ik bedreigde de politieman–’


  ‘Hoe heet hij?’


  ‘Sergeant Henry Lewis, van het bureau Moxenwohl.’


  ‘Ga verder.’


  ‘Uiteindelijk regelde hij een onderhoud met Adlari Dominion. Ik ontmoette hem in de Pequinade in Vireburg. Hij gaf me duizend kronen en een spioneercel die ik steeds bij me moest dragen. Als er iets belangwekkends gebeurde, moest ik op de aandachtknop drukken.’


  ‘Wat waren je instructies?’


  ‘Ik moest een samenzweerder worden, net als mijn vader, en hem zoveel mogelijk vergezellen. Als mijn activiteiten tot resultaat hadden dat belangrijke personen gearresteerd werden, zouden ze misschien een Telek van me maken, suggereerde hij.’


  ‘Zinspeelde hij erop hoe deze metamorfose in zijn werk gaat?’


  ‘Nee.’


  ‘Wanneer moet je weer contact opnemen met Dominion?’


  ‘Morgenmiddag om twee uur, per visifoon, in zijn Glariettapaviljoen.’


  ‘Met een wachtwoord of identificatiecode?’


  ‘Nee.’


  Een paar minuten lang heerste er stilte in de kamer. Shorn stond op. ‘Gorman – als ik eens een gedaanteverwisseling onderging. Als ik eens een Telek werd.’


  Circumbright kauwde bedachtzaam op de steel van zijn pijp. ‘Dat zou nuttig zijn. Ik zie alleen niet helemaal hoe je dat voor elkaar wilt krijgen. Tenzij,’ besloot hij droog, ‘je ons allemaal uit wilt leveren aan Adlari Dominion.’


  ‘Nee. Maar kijk eens naar Cluche. En dan naar mij.’


  Circumbright keek, grijnsde, ging rechtop zitten.


  Shorn zag hem verwachtingsvol aan. ‘Is het te doen?’


  ‘O. Ik denk het wel. Meer neus, een langere kin, vollere wangen, een massa rood haar–’


  ‘En zijn kleren.’


  ‘Je kunt wel voor hem doorgaan.’


  ‘Vooral als ik met inlichtingen kom.’


  ‘Dat begrijp ik nu juist niet. Wat kun je Dominion vertellen dat hem plezier doet maar ons geen schade toebrengt?’


  Shorn zei het hem.


  Circumbright pafte op zijn pijp. ‘Dat is een zware beslissing. Maar het is een goede ruil. Tenzij hij het uit andere bron al weet.’


  ‘Geskamp bij voorbeeld? In dat geval verliezen we er niets bij.’


  ‘Dat is waar.’ Circumbright ging naar de visifoon. ‘Tino? Kom met je spullen naar–’ Hij keek Laurie aan. ‘Wat is het adres?’


  ‘Twee-negen twee-vier veertien Martinvelt.’
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  De roodharige man bewoog zich op een pezige, gespannen manier die niets met de manier van lopen van Cluche Kurgill te maken had. Laurie inspecteerde hem kritisch.


  ‘Loop langzamer, Will. Zwaai niet zo met je armen. Cluche was een slome vent.’


  ‘Hoe doe ik het nu?’ Shorn liep de kamer door.


  ‘Zo is het beter.’


  ‘Goed. Ik ga. Wens me geluk. Eerst ga ik naar de oude werkplaats om Cluches spioneercel op te halen. Het zou onwaarschijnlijk aandoen als hij die daar liet liggen.’


  ‘Is dat niet riskant?’


  ‘Ik geloof het niet. Ik hoop het niet. Als de Teleks van plan waren de werkplaats te vernietigen, zouden ze dat gisteravond al gedaan hebben.’ Hij wuifde abrupt en vertrok.


  Hij nam de glijweg, de lome, hooghartige houding na-apend die hij met Cluche associeerde. ‘s Morgens was het bewolkt en somber geweest, met enkele spetters koude regen, maar tegen de middag klaarde het wat op. De zon straalde door gaten in het jachtende wolkendek en de grote grauwe gebouwen van Tran stonden erbij als fiere heersers. Shorn wierp zijn hoofd in zijn nek. Het was de grandeur van louter massa, maar toch indrukwekkend. Hij gaf de voorkeur aan constructies op bescheidener schaal, gebouwen die woonruimte boden aan een kleiner aantal, meer individualistisch ingestelde mensen. Hij dacht aan de oude tempels rond de Middellandse Zee, met hun opzichtige kleuren groen, blauw en roze, hoewel het marmer nu witgebleekt was. Zulke individuele uitingen waren mogelijk, soms zelfs verplicht, in de monarchieën van weleer. Vandaag was iedereen, hoewel in theorie zijn eigen meester, verplicht zich aan zijn medemensen aan te passen als een onderdeel in een enorm raderwerk. De kleuren en tinten van de cultuur vervloeiden tot het gemene veelvoud, de melange van alle kleuren: grauw. De gebouwen werden groter en breder om economische redenen – zo werd het volume tot de derde macht verheven maar het oppervlak slechts gekwadrateerd. Het motie was utiliteit, massabeleid, en iedere bewoner sneed de hoeken en randen van zijn persoonlijkheid af tot alleen de gemeenschappelijke, fundamentele kern overbleef – een stevig dak, warm en koud water, goed licht, ventilatie en een goede lift.


  Mensen die in massa’s woonden, bedacht Shorn zich, waren als kiezels op het strand, die allemaal hun buurman schuurden en polijstten tot ze allemaal volkomen eenvormig waren. Kleur en levenslust vond men alleen nog in de wildernis en bij de Teleks. Stel je een wereld vol Teleks voor, stel je voor dat de vierduizend vermenigvuldigd werden tot vierhonderd miljoen, vier miljard! Eerst zouden de steden verdwijnen. Er zouden geen concentraties van mensen meer zijn, geen reusachtige grijze gebouwen meer, geen gekanaliseerde stromen mannen en vrouwen. De mensheid zou exploderen als een nova. De steden zouden verweren en instorten als grote treurige omhulsels, de laatste monumenten van de middeleeuwen. De Aarde zou te klein zijn, te beperkt. Daar waren de planeten, waar de Teleks volgens eigen zeggen naar believen rondzworven. Overspoel Mars met blauwe oceanen, filtreer de lucht van Venus; Neptunus, Uranus, Pluto – haal ze naar binnen, geef ze warme nieuwe banen dichter bij de zon. Haal zelfs Saturnus naar de zon, zo groot en toch met een oppervlaktezwaartekracht die maar iets sterker was dan op Aarde... Maar deze grote werken, als die nu eens de telekinetische energie uitputten, waar die dan ook vandaan kwam? Als de Teleks op een kwade morgen ontwaakten en merkten dat hun kracht verdwenen was! Dan – de kristallen luchtkastelen zouden vallen! Voedsel, onderdak en warmte moesten gevonden worden en dan waren er geen veilige grauwe steden meer, geen mierenhopen van gebouwen, geen van de alledaagse energieën van metaal en warmte en elektriciteit! Wat een ramp! Wat een geklaag en gevloek!


  Shorn zuchtte diep. Dromerij. De telekinetische energie kon heel goed oneindig zijn. Of op het punt staan om op te raken. Dromerij, niet van belang voor zijn huidige doel.


  Hij fronste. Misschien was het wél belangrijk. Misschien was er een stille stroomketen in zijn geest aan het werk die hem langzaam voorbereidde op nieuwe inzichten...


  Daar was de amusementskelder. Met een schuldig gevoel realiseerde Shorn zich dat hij op zijn eigen manier had gelopen, helemaal niet als Cluche Kurgill. Zulke details kon hij beter niet uit zijn aandacht laten glippen; één vergissing en alles was afgelopen.


  Hij liep de trap af, wandelde door de speelzaal langs de klikkende, gloeiende, zoemende machines waar de mensen die zich verzetten tegen de voorspelbaarheid van hun leven zich synthetische verrassing kochten.


  Zonder dat iemand hem staande hield liep Shorn door de deur met het opschrift Personeel, maar bij de volgende deur aarzelde hij, zich afvragend of hij er wel aan had gedacht zijn sleutel mee te nemen, of er misschien een spioneertor in de schaduwen was verborgen die naar de deur keek.


  Zoja, was het waarschijnlijk dat Cluche Kurgill een sleutel had? Het lag binnen de grenzen van het mogelijke, besloot Shorn, en in ieder geval zou het geen argwaan wekken.


  Hij tastte in zijn zak. De sleutel zat erin. Hij opende de deur en gedroeg zich hierna als een spion toen hij door de werkplaats liep.


  Alles was zoals hij het de vorige avond achtergelaten had. Vlug ging hij naar de gereedschapskist, haalde de zak eruit, pakte de tor en stak hem voorzichtig in zijn hoofdtooi.


  Nu – zo snel mogelijk weg. Hij keek op zijn horloge. Twaalf uur. Om twee uur had Cluche een afspraak met Adlari Dominion, hoofd van het Verbindingscomité van de Teleks.


  


  Shorn lunchte slecht op zijn gemak in een hoek van het Koopmansbeurs-voedselarium, een enorme zaal met een laag plafond, waarin de tafels met de precisie van een tegelvloer geplaatst waren. Het voedsel schoof langs in een glazen vitrine met twee verdiepingen op een lopende band. Shorns hoofd jeukte ontzettend onder de rode pruik, maar hij durfde zich niet te krabben uit angst Tino’s kunstwerk te vernielen. Ten tweede was het Voedselarium, het domein van gehaaste werkers tussen de middag, niet in overeenstemming met het karakter van Cluche Kurgill. Tussen het grijs en het doffe groen en bruin viel hij met zijn luisterrijke Telek-kledij op als een flamingo in een kippenhok. Hij zag vijandige blikken op zich gericht. De Teleks werden benijd, maar met ontzag behandeld; iemand van hun eigen soort die de Teleks na-aapte werd veracht met de haat die de mensen niet op de Teleks zelf konden botvieren.


  Shorn at snel en vertrok weer. Hij volgde de Zykesteeg naar het Multiflorespark, waar hij heen en weer slenterde tussen de stoffige esdoorns.


  Om twee uur nam hij zwaar plaats in een visifooncel en drukte het nummer van het Glariettapaviljoen. De verbinding kwam met een klik tot stand en het scherm ging aan met een fraaie zwart-wit tekening van het paviljoen terwijl een stroeve mannenstem sprak: ‘Glarietta.’


  ‘Ik wil met Adlari Dominion spreken; hier spreekt Cluche Kurgill.’


  Nu verscheen er een mager gezicht dat Shorn onderzoekend en brutaal opnam. Het had een lompe neus en fletse blauwe ogen die scheefstonden als bij een vogel. ‘U wenst?’


  Shorn fronste. Eén belangrijk detail had hij verzuimd te vragen; hij kon moeilijk bij de man op het scherm informeren of hij Adlari Dominion was, die hij zogenaamd drie dagen tevoren had ontmoet.


  ‘Ik had een afspraak voor vandaag twee uur,’ zei hij, de man nauwlettend observerend.


  ‘Je kunt aan mij verslag uitbrengen.’


  ‘Nee,’ zei Shorn, nu zeker van zijn zaak. Deze man was te opdringerig, te autoritair. ‘Ik wil met Dominion zelf spreken. Wat ik te zeggen heb is niet voor uw oren bestemd.’


  Het magere gezicht zag hem fel aan. ‘Dat zal ik wel beoordelen; Dominion kan niet elke vijf minuten lastig worden gevallen.’


  ‘Als Dominion merkt dat u mij belet met hem te spreken, zal hij niet verheugd zijn.’


  Het magere gezicht werd rood. Zijn hand zwaaide op, het scherm werd lichtgroen. Shorn wachtte af.


  Nu verscheen er een lichte kamer met hoge witte muren in beeld. De ramen zagen uit op wolken die blonken in de zon. Een man die even mager was als degeen die het gesprek had aangenomen, maar dan donker en met grijs haar en oliezwarte ogen, keek hem rustig aan. Onder de priemende blik van die scherpe ogen voelde Shorn zich plots ongerust worden. Zou zijn vermomming de test doorstaan?


  ‘Wel Kurgill, wat heb je me te vertellen?’


  ‘Ik moet u in eigen persoon spreken.’


  ‘Dat is niet raadzaam,’ zei Dominion. ‘Heb je geen vertrouwen in de visifoon? Ik verzeker je dat de lijn niet afgetapt wordt.’


  ‘Nee. De visifoon vertrouw ik wel. Maar – ik ben op iets groots gestoten. Ik wil zeker stellen dat ik krijg wat mij toekomt.’


  ‘O.’ Dominion deed geen poging zijn woorden verkeerd uit te leggen. ‘Hoe lang werk je nu al?’


  ‘Drie dagen.’


  ‘En nu al verwacht je de grootste beloning die wij vermogen te schenken?’


  ‘Het is het waard. Als ik een Telek ben, is het in mijn voordeel u te helpen. Zoniet – dan niet. Zo eenvoudig ligt de zaak.’


  Dominion fronste. ‘Jij bent nauwelijks bevoegd om de waarde van je inlichtingen zelf te bepalen.’


  ‘Als ik nu eens wist van een hersenziekte die alleen Teleks aantastte. Als ik wist dat binnen een jaar de helft of driekwart van alle Teleks dood zou zijn?’


  Dominions gezicht veranderde niet in het minst. ‘Natuurlijk wil ik er meer van weten.’


  Shorn zei niets.


  Dominion sprak langzaam: ‘Als jij dergelijke inlichtingen bezit, en wij kunnen ze verifiëren, dan zul je passend beloond worden.’


  Shorn schudde zijn hoofd. ‘Ik wil het risico niet lopen. Dit is de kans van mijn leven; ik moet heel zeker weten dat ik krijg wat ik hebben wil, misschien is het de enige kans die ik krijg.’


  Dominions mond verstrakte, maar hij zei betrekkelijk kalm: ‘Ik heb begrip voor je standpunt.’


  ‘Ik wil naar het paviljoen komen. Maar een woord van waarschuwing: tenslotte kan het geen kwaad als vrienden elkaar goed begrijpen.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Tracht niet mij met narcotica te bewerken. Ik heb een cyanidecapsule in mijn mond. Ik dood mezelf liever dan dat ik iets voor niets geef.’


  Dominion lachte grimmig. ‘Goed Kurgill. Executeer jezelf niet per ongeluk door die capsule in te slikken.’


  Shorn grijnsde ook. ‘Alleen bij wijze van protest. Hoe kom ik naar Glarietta?’


  ‘Neem een taxi.’


  ‘Zo, openlijk?’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Bent u niet bang voor contra-spionage?’


  Dominions ogen werden spleetjes, hij hield zijn hoofd schuin. ‘Ik dacht dat we dat bij onze vorige ontmoeting hadden besproken.’


  Shorn paste wel op Dominion niet tegen te spreken. ‘Goed, ik kom eraan.’


  


  Het Glariettapaviljoen zweefde hoog boven de oceaan, een wolkenkasteel uit een sprookjesboek – schitterende witte terrassen, rijen ranke torens met rode en blauwe parasoldaken, tuinen vol groen en klimplanten die over de randen hingen.


  De taxi gleed neer op een landingsplaats. Shorn stapte uit. De chauffeur keek hem koel aan. ‘Moet ik wachten?’


  ‘Nee, u kunt gaan.’ Met een wrang gevoel realiseerde Shorn zich dat hij op eigen kracht zou vertrekken, of helemaal niet.


  Voor hem gleed een deur opzij. Hij trad binnen in een hal met wanden van roestbruine, oranje, purperen en groene prisma’s die glansden in het briljante licht van de hogere atmosfeer. In een verhoogde nis zat een jonge vrouw, een beeldschoon schepsel met gloeiend boterkleurig haar en een roomglad gezicht.


  ‘Ja meneer?’ vroeg ze, hoffelijk op een onpersoonlijke manier.


  ‘Ik wil Adlari Dominion spreken. Ik ben Cluche Kurgill.’


  Ze raakte een toets aan. ‘Aan uw rechterhand.’


  Hij ging een glazen trap op die door een groene glazen buis wentelde en kwam uit in een wachtkamer met muren van gouddoorschoten rode steen die beslist niet op Aarde was gedolven. Donkergroene klimop hing als een sluier tegen een van de muren; ertegenover vormden witte zuilen een sierlijke omlijsting voor een herbarium vol groen licht en weelderige planten met rode en witte bloemen.


  Shorn keek weifelend om zich heen. In de muur flitste een gouden licht aan en er verscheen een opening. Adlari Dominion stond in de opening. ‘Kom binnen, Kurgill.’


  Shorn stapte in het ziedende licht en even verloor hij Dominion uit het oog. Toen hij aan het verblindende licht gewend was, was Dominion gerieflijk gezeten in een hangmatstoel die in de lucht gehouden werd door een glinsterende, horizontaal uit de muur stekende stang. Een rood-lederen rustbank was het enige andere meubelstuk. Drie van de wanden waren van transparant glas en gaven een luisterrijk uitzicht: wolken badend in het zonlicht, blauwe hemel, blauwe zee.


  Dominion wees op de leren bank. ‘Ga zitten.’


  De bank was maar een paar decimeter hoog en Shorn zou gedwongen zijn om zijn nek te verrekken als hij Dominion wilde aankijken.


  ‘Nee dank u. Ik sta liever.’ Hij zette een voet op de bank en monsterde de Telek koel van oog tot oog.


  Dominion vroeg op kalme toon: ‘Wat heb je me te zeggen?’


  Shorn begon te spreken, maar merkte dat het onmogelijk was in de smeulende zwarte ogen te kijken en tegelijk na te denken. Hij richtte zijn blik op een witte wolktoren buiten het raam. ‘Natuurlijk heb ik over deze situatie zorgvuldig nagedacht. Als u dat ook gedaan hebt – en dat mag ik wel aannemen – dan weet u dat het geen zin heeft om te proberen elkaar te slim af te zijn. Ik bezit een inlichting van belang, van kritiek belang, voor een groot aantal Teleks. Ik wil deze inlichting ruilen voor de status van Telek.’ Hij keek even naar Dominion, wiens uitdrukking onveranderd bleef, en wendde toen zijn blik weer naar het raam.


  ‘Ik probeer dit volkomen helder onder woorden te brengen, zodat we elkaar volledig zullen begrijpen. Ten eerste wil ik u eraan herinneren dat ik gif in mijn mond heb. Ik dood mezelf voor ik afstand doe van wat ik weet, en ik garandeer u dat u nimmer een tweede kans zult krijgen om te vernemen wat ik u kan zeggen.’ Shorn keek Dominion even ernstig aan. ‘Geen enkel hypnotiserend middel werkt snel genoeg om mij te beletten mijn cyanidecapsule kapot te bijten – genoeg daarover.


  Ten tweede: ik kan geen enkele mondelinge of schriftelijke afspraak vertrouwen. De naleving ervan zou ik nooit kunnen afdwingen. U verkeert in een sterkere positie. Als u uw deel van de afspraak nakomt, en ik blijf in gebreke wat mijn deel betreft, dan kunt u nog steeds zorgen dat ik – gestraft word. Daarom, om uw goede wil te bewijzen, moet u de eerste stap doen.


  Met andere woorden, maak een Telek van mij. Dan zeg ik wat ik weet.’


  Dominion staarde hem een volle dertig seconden aan. Toen zei hij zacht: ‘Drie dagen geleden was Cluche Kurgill niet zo onbuigzaam.’


  ‘Drie dagen geleden wist Cluche Kurgill nog niet wat hij nu weet.’


  Dominion zei abrupt: ‘Ik begrijp je standpunt. Als ik in jouw schoenen stond, zou ik dezelfde voorwaarden stellen. Maar–’ Hij nam Shorn van top tot teen scherp op, ‘–drie dagen geleden zou ik jou een ongewenste aanwinst hebben gevonden.’


  Shorn zette een hooghartig gezicht. ‘Als ik denk aan de Teleks die ik meegemaakt heb, begrijp ik niet waarom u zulke kritische maatstaven aanlegt.’


  ‘Je spreekt over dingen die je begrip te boven gaan,’ zei Dominion strak. ‘Denk je dat mensen als bij voorbeeld Nollinrude, die net vermoord is, representatief zijn voor de Teleks? Denk je dat wij niet nadenken over onze toekomst?’ Hij trok verachtelijk met zijn mond. ‘Er zijn krachten aan het werk waarvan jij het bestaan niet vermoedt, reusachtige blauwdrukken voor de toekomst liggen klaar. Maar genoeg daarover, dit zijn ideeën van hoog niveau.’


  Hij zweefde uit zijn stoel en daalde naar de vloer. ‘Ik stem in met je voorwaarde. Kom mee, dan beginnen we. Je ziet: wij zijn niet star. Als we willen, kunnen wij snel en doortastend optreden.’


  Hij leidde Shorn terug naar de groene glazen buis, schoot zelf naar boven en wachtte ongeduldig tot Shorn de trap beklommen had. ‘Kom.’ Hij stapte op een breed wit terras dat overstroomd werd door het zonlicht van de namiddag en liep recht naar een lage tafel waarop een marmeren kubus stond.


  Hij reikte in een ruimte onder de tafel naar een kleine microfoon en sprak in het rooster. ‘De eerste tweehonderd naar Glarietta.’ Hij keerde zich naar Shorn. ‘Vanzelfsprekend zijn er bepaalde zaken waarmee je je vertrouwd zult moeten maken.’


  ‘Om een Telek te worden, bedoelt u?’


  ‘Nee, nee,’ zei Dominion ongeduldig. ‘Dat is een simpele mechanische zaak. Je perspectief moet bijgesteld worden; je zult met een nieuwe instelling leven.’


  ‘Ik had geen idee dat er zoveel bij kwam kijken.’


  ‘Er is een heleboel dat je niet weet.’ Dominion maakte een bruusk gebaar. ‘We beginnen. Kijk naar dat blok marmer op de tafel. Beschouw het als een deel van jezelf, dat beheerst wordt door jouw zenuwimpulsen. Nee, niet omkijken; richt je aandacht op het marmer. Ik ga hier staan.’ Hij ging naar de tafel. ‘Als ik naar rechts wijs, verplaats je het blok naar rechts. Denk eraan, de kubus is een deel van je organisme, een deel van je vlees, net als je handen en voeten.’


  Er klonk gemompel en geritsel achter Shorn, maar gehoorzaam richtte hij zijn ogen op de kubus.


  ‘Nu.’ Dominion wees naar links.


  In gedachten beval Shorn de kubus naar links te gaan.


  ‘De kubus is een deel van jou,’ zei Dominion. ‘Je eigen lichaam.’


  Shorn voelde een koele huivering op zijn huid. De kubus bewoog naar links.


  Dominion wees naar rechts. Shorn commandeerde de kubus naar rechts. Het tintelende gevoel werd sterker. Het was of hij langzaam werd ondergedompeld in koel, koolzuurhoudend water.


  Links. Rechts. Links. Rechts. De kubus scheen dichter bij hem te zijn, ofschoon hij zich niet had verroerd. Zo dichtbij als zijn hand. Zijn geest leek door een stugge kringspier in een nieuw medium te glippen, dat koel en weids was; hij zag de wereld plotseling als iets nieuws, iets dat deel van hemzelf uitmaakte.


  Dominion verwijderde zich van de tafel. Shorn merkte nauwelijks dat de Telek niet langer richtingen aangaf. Hij verplaatste de kubus naar rechts, naar links, hief hem een meter of twee omhoog, dan tien meter, stuurde hem cirkelend hoog door de lucht. Toen hij hem met zijn ogen volgde, ontdekte hij dat er zwijgende Teleks achter hem stonden die uitdrukkingloos toekeken.


  Hij bracht de kubus terug naar de tafel. Nu wist hij hoe het moest. Hij verhief zichzelf in de lucht, bewoog over het terras, landde weer. Toen hij omkeek waren de Teleks verdwenen.


  Dominion glimlachte koel. ‘Je kreeg met groot gemak vat op het marmer.’


  ‘Het voelt heel natuurlijk aan. Wat is de functie van de anderen, degenen die achter mij stonden?’


  Dominion haalde zijn schouders op. ‘Wij weten weinig van het mechanisme. In het begin hielp ik je uiteraard met het verschuiven van de kubus, precies als de anderen. Geleidelijk lieten wij onze bemoeienis varen en toen deed je alles alleen.’


  Shorn rekte zich uit. ‘Ik voel me het midden van alles, het hart – zover ik zien kan.’


  Dominion knikte zonder interesse. ‘Nu – kom mee.’ Hij repte zich door de lucht. Shorn volgde hem, genietend van zijn nieuwe macht en vrijheid. Dominion pauzeerde even op de hoek van het terras, keek over zijn schouder. Shorn zag zijn gezicht nu onder een nieuwe hoek: witte, nogal geknepen trekken, listige scheve ogen, gefronste wenkbrauwen, de mond die een subtiele boog vormde. Shorns opgetogenheid maakte opeens plaats voor behoedzaamheid. Dominion had de telekinetische indoctrinatie met verbazend gemak geregeld. Weliswaar was het de makkelijkste manier om de gewenste informatie te krijgen, maar hoe wraakzuchtig werd Dominion als hij een nederlaag te verwerken kreeg? Shorn peinsde over de uitdrukking die hij op Dominions gezicht verrast had.


  Het was een vergissing om te denken dat iemand, Telek of niet, zonder gemengde gevoelens de voorwaarden van een betaalde verrader zou aanvaarden.


  Dominion zou zich beheersen tot hij vernam wat Shorn hem kon vertellen, en dan?


  Shorn vloog langzamer. Hoe zou Dominion het willen regelen dat hij zich eerst nog kon verkneukelen voordat hij Shorn de genadeslag gaf? Gif leek het meest waarschijnlijk. Shorn grijnsde. Dominion zou het een prachtig vertoon van rechtvaardigheid vinden als Shorn met zijn eigen gif gedood werd. Een flinke stoot tegen zijn kaak zou de capsule doen breken.


  Op een of andere manier slaagde Dominion wel.


  Ze gingen een grote, galmende zaal in die doordrenkt was met een geelgroen licht dat binnenviel door panelen hoog in de koepel. De vloer was van marmer dat dooraderd was met zilver, in stijlvolle bakken stonden donker-groene planten. De lucht was fris en rook naar bladeren.


  Dominion vloog er zonder stoppen doorheen. Shorn hield halverwege halt.


  Dominion keek om. ‘Kom.’


  ‘Waarheen?’


  Dominions mond vertrok langzaam tot een grijns die onverbloemd gevaarlijk was. ‘Naar een plek waar we kunnen praten.’


  ‘Hier kunnen we praten. Ik kan u in tien seconden vertellen wat ik te zeggen heb. Of desgewenst breng ik u naar de plek des onheils.’


  ‘Goed,’ zei Dominion. ‘Openbaar mij de aard van het dreigende gevaar. Een hersenziekte, zei je?’


  ‘Dat was bij wijze van spreken. Het gevaar dat ik bedoel is meer een ramp dan een ziekte. Laten wij in de open lucht gaan. Ik vind het hier benauwd.’ Hij grijnsde.


  Dominion haalde diep adem. Het moest hem wel razend maken, dacht Shorn, dat hij gecommandeerd werd door en gehoorzamen moest aan een gewone man, en nog wel een verrader. Shorn maakte een onverschillig gebaar. ‘Ik ben van plan mijn deel van de afspraak na te komen. Laat daarover geen misverstand bestaan. Maar – ik wil met de buit vertrekken, als u begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Ik begrijp je best,’ zei Dominion. ‘Ik begrijp je heel goed.’ Hij paste zich aan en slaagde er bijna in een gul gezicht te zetten. ‘Maar misschien beoordeel je mijn motieven wel verkeerd. Je bent nu een Telek; wij gedragen ons volgens een strikte code die je zult moeten leren.’


  Shorn bracht een even hoffelijke uitdrukking op zijn gezicht als Dominion vertoonde. ‘Dan stel ik voor dat wij ons gesprek beneden op Aarde houden.’


  Dominion kneep zijn lippen samen. ‘Je moet je aanpassen aan de omgeving van de Telek – je moet denken, handelen als een Telek.’


  ‘Mettertijd,’ zei Shorn. ‘Momenteel ben ik ietwat in de war, het gevoel van macht heeft een sterk bedwelmende invloed.’


  ‘Blijkbaar tast het je behoedzaamheid niet aan,’ merkte Dominion droog op.


  ‘Ik stel voor dat wij ons in ieder geval in de buitenlucht begeven, waar we op ons gemak kunnen praten.’


  Dominion zuchtte. ‘Uitstekend.’


  6
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  Laurie liep rusteloos naar de drankenmachine en schonk thee voor zichzelf en koffie voor Circumbright in. ‘Ik kan blijkbaar niet stil blijven zitten...’


  Circumbright bestudeerde haar bleke gezicht met de objectiviteit van de wetenschapsman. Als Laurie zich ooit zou verwaardigen de minste gekunsteldheid of coquetterie op te brengen, dacht hij, zou ze een bijzonder charmante vrouw worden. Hij bekeek haar goedkeurend terwijl ze naar het raam liep en naar de hemel staarde.


  Er was niets te zien behalve de weerkaatste gloed van het licht van Tran, en niets te horen dan het zoemen van het verre verkeer.


  Ze kwam terug naar de bank. ‘Heb je het doctor Kurgill gezegd... van Cluche?’


  Circumbright roerde in zijn koffie. ‘Natuurlijk kon ik hem niet de waarheid zeggen.’


  ‘Nee.’ Laurie staarde nietsziend voor zich uit. Ze huiverde. ‘Ik ben nog nooit zo zenuwachtig geweest. Wie weet of–’ Haar bange voorgevoelens waren niet in woorden om te zetten.


  ‘Je bent nogal gek op Shorn, is het niet?’


  De snelle blik, de opwaartse beweging van haar ogen, zeiden genoeg.


  Stil zaten ze bij elkaar.


  ‘Sst,’ zei Laurie. ‘Ik geloof dat hij komt.’


  Circumbright zei niets.


  Laurie stond op van de bank. Beiden keken naar de deurkruk. Die bewoog. De deur gleed open. De gang was leeg.


  Laurie hapte doodsbang naar adem. Er werd op het raam getikt.


  Als de weerlicht draaiden ze zich om. Shorn was buiten. Hij hing in de lucht.


  Een moment stonden ze als aan de vloer genageld. Shorn klopte op het raam; ze zagen dat zijn mond de woorden ‘Laat me erin’ vormde.


  Star liep Laurie naar het raam en gooide het open. Shorn sprong de kamer in.


  ‘Waarom moest je ons bang maken?’ zei Laurie verontwaardigd.


  ‘Ik ben trots op mijn nieuwe talenten. Ik wilde ze even demonstreren.’ Hij schonk koffie in. ‘Jullie willen zeker mijn avonturen wel horen?’


  ‘Natuurlijk!’


  Hij ging aan de tafel zitten en beschreef zijn bezoek aan het Glariettapaviljoen. Circumbright luisterde rustig toe. ‘En nu?’


  ‘En nu heb je een Telek om mee te experimenteren. Tenzij Dominion nog een manier bedenkt om mij op afstand te doden. Ik denk dat hij een onrustige nacht doormaakt.’


  Circumbright bromde.


  ‘Eerst,’ vertelde Shorn, ‘stuurden ze een tor achter me aan. Daar rekende ik op. Zij wisten dat ik erop rekende. Ik raakte hem kwijt in het Museum voor Schone Kunsten. Toen begon ik te denken. Omdat ze wel zouden verwachten dat ik de tor zou lozen en me daarna veilig voelen, kwam het bij me op dat ze ongetwijfeld nog een andere manier hadden om me op te sporen. Ze hadden iets over mijn kleren gespoten, dat oplichtte onder niet zichtbaar licht. Ik gooide Cluches kleren, die ik toch niet kon waarderen, weg en waste me drie keer met solvicine en water, ontdeed me van de rode pruik, en Cluche Kurgill was verdwenen. Trouwens, waar is zijn lijk?’


  ‘Op een veilige plek.’


  ‘Morgenochtend mag hij gevonden worden. Met een bord op zijn buik. “Ik ben een Telek-spion.” Dominion hoort er natuurlijk van; hij denkt dat ik dood ben en dat is dan één probleem minder.’


  ‘Goed idee.’


  ‘Maar arme oude doctor Kurgill,’ wierp Laurie tegen. ‘Dat gelooft hij nooit.’


  ‘Nee... het zal wel niet.’


  Ze bekeek Shorn van top tot teen. ‘Voel je je anders dan eerst?’


  ‘Ik voel me alsof de hele schepping een deel van mij is. Vereenzelviging met de kosmos, zou je het kunnen noemen.’


  ‘Maar hoe werkt het?’


  Shorn dacht na. ‘Ik weet het echt niet. Ik kan die stoel bewegen zoals ik mijn arm beweeg, met ongeveer evenveel inspanning.’


  ‘Blijkbaar,’ zei Circumbright, ‘had Geskamp ze niets verteld van de mitrox onder het stadion.’


  ‘Ze hebben hem niets gevraagd. Ze hebben te weinig fantasie om op het idee te komen dat wij zoiets gruwelijks zouden kunnen bedenken.’ Shorn lachte. ‘Dominion was volkomen overdonderd. Hij stond perplex. Een paar minuten lang was hij mij geloof ik dankbaar.’


  ‘En toen?’


  ‘Toen herinnerde hij zich weer dat hij kwaad op mij was, en begon te verzinnen hoe hij mij het best kon doden. Maar ik kwam pas met mijn onthulling toen we in de buitenlucht stonden; tegen een wapen kon ik me beschermen. Een kogel kon ik opzij denken, of zelfs terug naar hem; een hittepistool kon ik afbuigen.’


  ‘En als zijn wil ten opzichte van het pistool en de jouwe dan botsten?’ vroeg Circumbright.


  ‘Ik weet niet wat er dan zou gebeuren. Misschien niets. Zoals wanneer iemand aarzelt tussen twee opwellingen. Of misschien, als onze wil botste en er dus niet gebeurde wat wij wensten, zou ons zelfvertrouwen verdwijnen en vielen we in de oceaan. Want op dat moment stonden we een paar honderd meter boven de zee op het niets.’


  ‘Was je niet bang, Will?’ wilde Laurie weten.


  ‘Eerst wel, ja. Maar je went er gauw aan. Het is iets dat we in onze dromen allemaal hebben meegemaakt. Misschien is het maar een onnozel klein gebrek dat verhindert dat iedereen gebruik maakt van telekinese.’


  Circumbright bromde iets en begon zijn pijp te stoppen. ‘Misschien komen we daar wel achter, en achter andere dingen.’


  ‘Misschien wel. Nu al begin ik het leven en het bestaan vanuit een ander gezichtspunt te bekijken.’


  Laurie keek bezorgd. ‘Ik dacht dat alles hetzelfde was gebleven?’


  ‘In wezen wel. Maar dit gevoel van macht – dat ik niet aan de grond gebonden ben–’ Hij lachte. ‘Kijk elkaar niet zo aan. Ik ben niet gevaarlijk. Ik ben alleen een Telek in bruikleen. En nu: waar halen we drie drukpakken vandaan?’


  ‘Op dit uur van de nacht? Ik weet het niet.’


  ‘Geeft niet. Ik ben een Telek. We vinden ze wel. Vooropgesteld natuurlijk dat jullie een bezoek aan de Maan willen brengen. Een gratis reisje, met de complimenten van Adlari Dominion. Laurie, zou jij snel als het licht omhoog willen vliegen, snel als de gedachte in de Aardschijn willen staan, op de rand van de krater Eratosthenes, met uitzicht op de Mare Imbrium?’


  Ze lachte ongemakkelijk. ‘Ik zou het heerlijk vinden, Will. Maar... ik ben ook bang.’


  ‘En jij, Gorman?’


  ‘Nee. Gaan jullie twee maar. Ik krijg nog wel eens een kans.’


  Laurie sprong overeind. Haar wangen waren roze, haar lippen rood en lachend van opwinding. Shorn bekeek haar plotseling met nieuwe blik. ‘Goed dan, Gorman. Morgen kun je met je proeven beginnen. Maar vanavond–’


  Laurie voelde dat ze opgetild werd en door het raam gedragen.


  ‘Vanavond,’ zei Shorn aan haar zijde, ‘doen we alsof wij zielen zijn – gelukkige zielen – die het heelal verkennen.’


  


  Circumbright woonde in een vrijwel verlaten buitenwijk ten noorden van Tran. Zijn huis was ruim en oud en verhief zich als een steigerend paard boven de Meynerivier. In alle richtingen was de hemel afgesloten door grote fabrieken, de lucht was zwanger van de dampen van gieterijen, zwavel, chloor, teer, de geur van verbrande aarde.


  Binnen was het huis slordig en gezellig. Circumbrights eega was een lange, merkwaardige vrouw die tien uur per dag in haar studio was, waar ze honden en paarden beeldhouwde. Shorn had haar maar één keer ontmoet; zover hij wist had ze geen belangstelling voor de anti-Telek-activiteiten van haar man, en wist er zelfs niets van.


  Shorn trof Circumbright liggend in de zon aan terwijl hij naar het langsstromende bruine rivierwater keek. Hij zat op een klein plankier dat hij blijkbaar met geen ander doel dan dit had gebouwd.


  Shorn liet een linnen zakje in zijn schoot vallen. ‘Souvenirs.’


  Circumbright opende de zak zonder zich te haasten. Hij haalde er een handvol stenen uit die allemaal voorzien waren van een etiket. Hij bekeek de eerste steen, woog hem op zijn hand. ‘Agaat.’ Hij las het etiket. ‘Mars. Wel wel.’ Daarna pakte hij een kleine zwarte kei. ‘Gabbro? Van – even kijken. Ganymedes. Nou nou, jullie zijn een eind van huis geweest.’ Hij richtte zijn blauwe ogen op Shorn. ‘Telekinese schijnt je geen kwaad te hebben gedaan. Je bent die verwilderde, opgejaagde uitdrukking kwijt. Misschien moet ik zelf ook een Telek worden.’


  ‘Jij ziet er niet verwilderd en opgejaagd uit. Integendeel juist.’


  Circumbright keek weer naar de stenen. ‘Puimsteen. Van de Maan zeker.’ Hij las het opschrift. ‘Nee – Venus. Jullie hebben een flinke tocht gemaakt.’


  Shorn staarde naar de lucht. ‘Het is moeilijk te beschrijven. Natuurlijk is er een gevoel van eenzaamheid. Duisternis. Als in een droom. Op Ganymedes stonden we op een kraterwand van obsidiaan, vlijmscherp. Jupiter besloeg een derde van de hemel, met in het midden de rode vlek die naar ons keek. Een roze en blauwe schemer. Heel eigenaardig. Zwarte rots, de grote, lichte planeet. Het was... griezelig. Ik dacht: als het vermogen nu eens hapert, als we niet terugkunnen? Nogal een verkillende gedachte.’


  ‘Maar jullie hebben het gehaald.’


  ‘Ja, dat wel.’ Shorn ging zitten en strekte zijn benen. ‘Ik ben niet verwilderd en opgejaagd, maar wel verward. Twee dagen geleden had ik een stevige greep op mijn overtuigingen–’


  ‘En nu?’


  ‘Nu weet ik het niet.’


  ‘Wat niet?’


  ‘Onze inspanningen. Het uiteindelijke effect, aannemende dat we slagen.’


  ‘Hm-m.’ Circumbright streek over zijn kin. ‘Wil je nog steeds meedoen aan proefnemingen?’


  ‘Natuurlijk. Ik wil weten hoe en waarom telekinese werkt.’


  ‘Wanneer ben je klaar?’


  ‘Wanneer je maar wilt.’


  ‘Nu?’


  ‘Waarom niet. Laten we meteen beginnen.’


  ‘Eerst proberen we het met encefalografie.’


  


  Circumbright was moe. Zijn gewoonlijk engelachtig roze gezicht was afgetobd en toen hij zijn pijp stopte, trilden zijn vingers.


  Achterover hangend in een leren fauteuil keek Shorn hem vragend aan. ‘Waarom ben je zo van streek?’


  De geleerde knipte verachtelijk met zijn vingers naar de papierwinkel op zijn werktafel. ‘Die verdomde ontoereikendheid van de techniek en van de instrumenten zit me dwars. Het is alsof je probeert miniaturen te schilderen met een bezem, alsof je een horloge repareert met een moersleutel. Kijk daar–’ Hij wees, ‘–encefalogrammen. Iedere kwab van je hersens. Foto’s – met röntgenstralen, doorsneden, prikkeling van de stofwisseling. We hebben je energiestromen zo nauwkeurig gemeten dat als je me een paperclip toegooide, ik hem wel ergens in die papieren zou vinden.’


  ‘En er is niets te vinden?’


  ‘Niets suggestiefs. Golvende lijnen op de encefalogrammen. Toegenomen zuurstofabsorptie. Zwelling van de pijnappelklier. Allemaal grove bijproducten van wat er dan ook aan het gebeuren is.’


  Shorn gaapte en rekte zich uit. ‘Ongeveer wat we verwachtten.’


  Circumbright knikte zwaar. ‘Juist, ja.’


  7
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  In Lauries appartement in Martinvelt zaten Shorn en Circumbright koffie te drinken. De laatste was ongewoon nerveus en keek om de vijf minuten op zijn horloge.


  Shorn keek hem vragend aan. ‘Wie verwacht je?’


  Met een schichtige blik door de kamer zei Circumbright: ‘Er zullen hier wel geen spionerende torren in de buurt zijn.’


  ‘Volgens de detector niet.’


  ‘Ik wacht op de koerier. Ene Luby, van de Oostkust.’


  ‘Ik geloof niet dat ik hem ken.’


  ‘Anders zou je je hem wel herinneren.’


  Laurie zei: ‘Ik geloof dat ik hem hoor komen.’ Ze ging naar de deur. Luby kwam binnen, stil als een kat. Het was een man van veertig die er niet ouder uitzag dan zeventien. Zijn huid was zuiver goud van kleur, zijn gelaatstrekken waren scherp gesneden en knap, zijn haar was een kap van korte bronzen krullen. Shorn dacht aan de Italianen van de Renaissance – Cesare Borgia, Lorenzo Medici.


  Circumbright stelde de koerier aan de anderen voor. Luby reageerde met een knikje en een stralende blik. Daarna nam hij Circumbright apart en fluisterde hem een snelle stroom van woorden in het oor.


  Circumbright fronste het voorhoofd, stelde een vraag; Luby schudde zijn hoofd en antwoordde ongeduldig. Circumbright knikte en Luby verliet zonder verder een woord te zeggen het vertrek, even stil als hij gekomen was.


  ‘Er wordt een vergadering op hoog niveau gehouden – van beleidsmensen – in Portinari. Ze willen dat wij komen.’ Hij rees overeind maar bleef besluiteloos staan. ‘Ik denk dat we maar moeten gaan.’


  Shorn ging naar de deur en wierp een blik in de gang. ‘Luby beweegt zich bijna onhoorbaar. Is het niet ongewoon om de topmensen op één plaats samen te roepen?’


  ‘Het is nog niet eerder voorgekomen. Het zal wel iets belangwekkends zijn.’


  Na een peinzend ogenblik zei Shorn: ‘Misschien is het beter om voorlopig niet te reppen over mijn nieuwe... vermogens.’


  ‘Goed.’


  Ze vlogen door de nacht naar het noorden, de heuvels in tot het meer van Paienza zich als een donkere vlek onder hen uitspreidde, omkranst door de lichten van Portinari.


  De Poort van Portinari was een zeshonderd jaar oude herberg hoog op een heuvel met uitzicht op het meer en de stad. Ze landden op het zachte gras in de schaduw van hoge pijnbomen en liepen naar de achteringang.


  Circumbright klopte aan en ze voelden dat ze stil geobserveerd werden.


  Ten slotte ging de deur open. Een vrouw met een ijzerhard gezicht en een halo van ijzergrijs haar stond voor hen. ‘Wat wenst u?’


  Circumbright mompelde een wachtwoord. Zwijgend trad de vrouw achteruit. Shorn voelde dat zij hem en Laurie zorgvuldig monsterde toen ze naar binnen gingen.


  Een bruine man met zwarte ogen en gouden ringen in zijn oren stak een hand op. ‘Hallo, Circumbright.’


  ‘Hallo... Thursby, dit zijn Will Shorn en Laurita Chelmsford.’


  Shorn bestudeerde de bruine man belangstellend. De grote Thursby, volgens de geruchten de coördinator van de wereldwijde anti-Telek ondergrondse.


  Er waren nog anderen in de kamer, die rustig en oplettend zaten te kijken. Circumbright knikte enkelen toe. Hij nam Laurie en Shorn apart.


  ‘Ik ben verbaasd. De hersens van de beweging zijn hier.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Heel riskant.’


  Shorn bevoelde zijn detector. ‘Er zijn geen spioneertorren.’


  Er arriveerden nog meer mensen tot er uiteindelijk een vijftig mannen en vrouwen in het zaaltje aanwezig waren. Een van de laatsten die binnenkwamen was de jong-oude Luby.


  Een gedrongen, donkere man stond op. ‘Deze samenkomst is in strijd met onze methoden en ik hoop dat het voorlopig niet meer nodig zal zijn.’


  ‘Dat is Kasselbarg, van de Europese post,’ fluisterde Circumbright tegen Shorn.


  Kasselbarg liet zijn blik langzaam door de kamer waren. ‘Wij beginnen aan een nieuwe fase in onze campagne. De eerste was de periode van organisatie; we bouwden een ondergrondse op die de hele wereld bestrijkt, en een communicatiesysteem, en een bevelshiërarchie. Nu komt de tweede fase: het voorbereiden van een eventuele actie... die natuurlijk de derde fase vormt.


  Wij kennen allemaal de moeilijke omstandigheden waaronder wij moeten werken: daar wij niet de vinger kunnen leggen op een duidelijk omlijnd, voor iedereen herkenbaar gevaar, zijn de autoriteiten ons niet goedgezind, en in veel gevallen staan ze zelfs vijandig tegenover ons – vooral in de persoon van omgekochte politiebeambten. Bovendien zijn wij gedwongen om de allereerste keer dat wij iets doen, meteen al een beslissende slag toe te brengen. Een tweede kans krijgen wij niet. De Teleks moeten–’ Hij wachtte even. ‘–moeten gedood worden. Instinctief hebben wij allen een afkeer van deze gang van zaken, maar iedere andere handelwijze stelt ons bloot aan hun onmetelijke krachten. Nu – heeft iemand vragen, commentaar?’


  Gedreven door een opwelling, een noodzaak die hij maar vaag begreep, kwam Shorn overeind. ‘Ik wil de beweging niet veranderen in een praatclub – maar er is een andere tactiek mogelijk waarbij niet gemoord hoeft te worden. De noodzaak van een beslissende eerste slag verdwijnt, en de kans op succes is groter.’


  ‘Natuurlijk wil ik graag uw plan horen,’ zei Kasselbarg.


  ‘Geen enkele operatie, hoe zorgvuldig ook uitgedacht, kan de dood van iedere Telek garanderen. Degenen die niet gedood worden, worden gek van woede en angst: ik zie honderd miljoen doden, vijfhonderd miljoen, een miljard doden in de eerste paar seconden nadat de operatie begint – maar niet totaal slaagt.’


  Kasselbarg knikte. ‘De noodzaak van een coup van honderd procent doeltreffendheid is onbetwistbaar. Het formuleren van zo’n plan is Fase Twee. In ieder geval moeten wij uitgaan van een plan dat negenennegentig procent kans van slagen biedt.’


  De vrouw met het ijzeren gezicht nam het woord. ‘Er zijn ongeveer vierduizend Teleks. Op Aarde sterven iedere dag tienduizend mensen. Het doden van de Teleks lijkt mij een geringe prijs als wij ons daarmee vrijwaren van een absolute tirannie. Of we handelen nu, terwijl we nog een beperkte vrijheid van keuze hebben, of we geven de mensheid prijs aan slavernij, die zo lang zal duren als wij ons voor kunnen stellen.’


  Shorn bestudeerde de gezichten. Laurie keek bemoedigend, Circumbright wendde onrustig het gezicht af, Thursby fronste nadenkend, Kasselbarg wachtte hoffelijk af.


  ‘Alles wat u zegt is waar,’ zei Shorn. ‘Ik zou het meest genadeloos zijn van ons allemaal als deze vierduizend doden de mensheid niet de kostbaarste gave ontnamen die we bezitten. Tot dusver is de telekinese misbruikt. De Teleks slaan alles op het gebied van zelfzucht. Maar in reactie op de fouten van de Teleks moeten wij niet zelf fouten maken.’


  Met een koele, heldere stem zei Thursby: ‘Heeft u een concreet voorstel, meneer Shorn?’


  ‘Ik ben van mening dat wij ons niet moeten wijden aan het doden van Teleks, maar moeten proberen iedere geestelijk gezonde man en vrouw telekinese te geven.’


  Een kleine man met rood haar zei honend: ‘De aloude drogreden. Privileges voor de uitverkorenen – in dit geval de geestelijk gezonden.’


  Shorn glimlachte. ‘Beter dan privileges voor de gekken. Maar om terug te komen op mijn voorstel: ik vind het een betere oplossing van het probleem als we iedereen telekinese geven dan wanneer we Teleks doden. Het is bouwen tegen slopen. Als we de ene richting kiezen, bezorgen we de mensheid een enorm potentieel, de andere richting levert vierduizend dode Teleks op als we slagen. En dan zitten we nog steeds met de kans op een verwoeste wereld.’


  Thursby zei: ‘U spreekt heel overtuigend, meneer Shorn. Maar gaat u niet uit van de onbewezen stelling dat universele telekinese mogelijk is? Het lijkt mij makkelijker de Teleks te doden dan ze over te halen hun macht te delen; het een of het ander moeten wij doen.’


  Shorn schudde zijn hoofd. ‘Er bestaan minstens twee manieren om Teleks te maken. De eerste methode duurt heel lang: het dupliceren van de omstandigheden die de eerste Teleks opleverden. De tweede manier is veel makkelijker, sneller, en naar ik meen ook veiliger. Ik heb goede reden om te geloven dat–’ Hij zweeg abrupt. Iets in zijn zak zoemde, bonsde zwak.


  De detector.


  Hij riep naar Luby, die bij de deur stond: ‘Doe de lampen uit! Er is een spioneercel van de Teleks in de buurt! Uit met die lampen, of we zijn er allemaal geweest!’


  Luby aarzelde. Shorn vloekte. Thursby rees overeind, geschrokken en gespannen. ‘Wat is er aan de hand?’


  Er werd op de deur gebonkt. ‘Doe open, in naam der wet!’


  Shorn keek naar de ramen: de taaie vitripanelen eruit en de vensters waren wijd open. ‘Snel! Het raam uit!’


  Circumbright zei met dodelijke stem: ‘Ergens is er een verrader–’


  Een man in een zwart met goud uniform verscheen voor het raam met een hittepistool. ‘De deur uit,’ brulde hij. ‘Jullie kunnen niet weg, het gebouw is omsingeld. Loop ordelijk de deur uit, naar buiten. Jullie staan onder arrest. Probeer niet te ontsnappen. Wij hebben bevel om te schieten.’


  Circumbright drong zich naar Shorn toe. ‘Kun je niets doen?’


  ‘Hier niet. Wacht tot we allemaal buiten zijn. Ik wil niet dat er iemand neergeschoten wordt.’


  Twee zwaargebouwde mannen verschenen. Ze gebaarden met pistolen. ‘Naar buiten iedereen. Steek je handen in de lucht.’


  Thursby ging voor met een peinzend gezicht. Shorn volgde en na hem kwamen de overigen. Ze marcheerden naar het parkeerterrein dat nu baadde in het licht van de lampen van de politie.


  ‘Stop daar,’ blafte een nieuwe stem.


  Thursby bleef staan. Shorn kneep zijn ogen dicht tegen het felle zoeklicht. Hij zag een stuk of tien mannen in een kring om hen heen staan.


  ‘Dit is een hele vangst, dat staat vast,’ mompelde Thursby, ‘Zwijg! Niet praten!’


  ‘Kijk of ze wapens dragen,’ klonk een nieuwe stem Shorn herkende de droge manier van spreken, de ondertoon van onverschillige minachting. Adlari Dominion.


  Mannen in zwart en goud liepen door de groep heen en fouilleerden iedereen snel.


  Vanachter de zoeklichten zei een spottende stem: ‘Is dat kolonel Thursby niet, de held van het volk? Wat moet hij in dit gore samenzwerinkje?’


  Thursby staarde onbewogen voor zich uit.


  De roodharige man die tegen Shorn was ingegaan riep naar de onzichtbare stem: ‘Telek-hielenlikker, ik hoop dat het geld dat ze je betalen je handen van je polsen laat rotten!’


  ‘Kalm, Walter,’ zei Circumbright.


  Thursby zei in de richting van de lampen: ‘Worden wij gearresteerd?’


  Er kwam geen antwoord, alleen een verachtelijke stilte.


  Thursby herhaalde op scherpe toon: ‘Worden wij gearresteerd? Ik wil jullie arrestatiebevel zien, ik wil weten waar wij van beschuldigd worden.’


  ‘Jullie worden voor ondervraging naar het hoofdkwartier gebracht,’ kwam het antwoord. ‘Gedraag je netjes; als jullie geen misdaad hebben gepleegd, komt er ook geen aanklacht.’


  ‘Dat hoofdkwartier halen we natuurlijk nooit,’ zei Circumbright tegen Shorn. Shorn knikte grimmig. Hij staarde in de lampen, zoekend naar Dominion. Zou hij de Cluche Kurgill herkennen die hij met Telek-krachten had begiftigd?


  De stem riep: ‘Was u van plan zich te verzetten? Ga uw gang. Maak het makkelijk voor ons.’


  Er voer een beweging door de groep, als van de wind die de toppen van de donkere pijnbomen deed ruisen.


  De stem zei: ‘Vooruit dan, loop naar voren, een voor een. Jij eerst, Thursby.’


  Thursby keerde zich langzaam om, als een stier, en volgde de politieman die met een lamp voor hem uit liep.


  ‘Kun je niets doen?’ mompelde Circumbright.


  ‘Niet zolang Dominion erbij is.’


  ‘Stilte!’


  Een voor een volgden de andere leden van de groep Thursby. Op enige afstand doemde een luchtboot op. Het achterluik gaapte als de mond van een spelonk.


  ‘De loopplank op en erin.’


  Het ruim was een kale grot met metalen wanden. De deur sloeg met een bons dicht en de vijftig gevangenen stonden zwijgend en zwetend af te wachten.


  Thursby’s stem klonk in het donker. ‘Een goede vangst. Hebben ze iedereen te pakken?’


  Met een zorgvuldig toonloos gehouden stem zei Circumbright: ‘Zover ik weet wel.’


  ‘Dit zet de beweging tien jaar achteruit,’ klonk een andere stem, beheerst maar beverig.


  ‘Of vernietigt haar helemaal.’


  ‘Maar – waar kunnen ze ons van beschuldigen? Wij zijn niet schuldig aan iets dat zij kunnen bewijzen.’


  Thursby snoof luid. ‘In Tran komen we nooit. Ik hou het op gas.’


  ‘Gas?’ klonk een geschrokken gefluister.


  ‘Gifgas dat door de ventilatie wordt gepompt. Dan naar zee, wij worden geloosd, en geen haan die ernaar kraait. Zelfs niet “gedood bij een poging tot ontsnappen”. Niets.’


  Het vliegtuig trilde en steeg op; de gevangenen voelden dat ze in de lucht waren.


  Shorn riep gedempt: ‘Circumbright.’


  ‘Hier ben ik.’


  ‘Maak licht.’


  Een papieren fakkel wierp een gele gloed door het ruim. De gezichten glommen bleek en vochtig als paddebuiken, de ogen schitterden en weerkaatsten het flakkerende schijnsel van de fakkel.


  De patrijspoorten waren stevig afgeschermd en de met de hand te bedienen sleutels waren vervangen door bouten. Shorn richtte zijn aandacht op de deur. Die moest hij open kunnen breken. Maar het was een nieuw probleem: een deur uit zijn hengsels laten barsten was heel wat gecompliceerder dan een voorwerp eenvoudig verplaatsen, hoe groot het ook was. Het feit dat de deur afgesloten was, schrok hem ook af. Wat zou er gebeuren als hij zijn vermogen in het geweer bracht en er gebeurde niets? Zou het vermogen dan verdwijnen?


  Thursby stond met zijn oor tegen de ventilatieopening. Hij keerde zich af en knikte. ‘Hier komt het. Ik hoor het sissen...’’


  De fakkel van papier begon uit te gaan en in het donker was Shorn even hulpeloos als de anderen. Wanhopig beukte hij met zijn geest tegen de deur; die vloog open en verdween in de nacht. Shorn ving hem weer op en bracht hem op zijn kant naar binnen.


  De wind had de fakkel uitgeblazen. Shorn voelde de zwarte massa van de deur ternauwernood. Hij schreeuwde, in de hoop boven het brullen van de wind gehoord te worden: ‘Naar achter, naar achter–’ Hij kon niet meer wachten. In het donker begon de situatie hem te ontglippen, de deur was maar een vage vlek. Hij concentreerde zich erop, kneep zijn ogen halfdicht om beter te kunnen zien, en vervolgens slingerde hij de deur tegen de romp zodat er een brede scheur ontstond.


  De felle luchtstroom die nu naar binnen raasde spoelde het al aanwezige gas uit het ruim.


  Shorn vloog naar buiten en boven de cabine. Hij keek door het dakraam. Een tiental mannen in zwart met gouden uniform zat voorin en keek onrustig achterom. Adlari Dominion was er niet bij. Luby, de koerier met het bronzen haar en het gezicht als op een oude munt zat stil als een standbeeld in een hoek. Luby moest gespaard worden, vond Shorn. Luby was de verrader.


  Hij had tijd noch trek in halve maatregelen. Hij scheurde een reep uit het dak van het luchtschip. De politiemannen en Luby keken in doodsangst op. Als zij hem al zagen, was hij voor hen een lijkbleke duivel van de nacht die op de wind reed. De mannen werden de cabine uitgewipt als erwten uit een peul en de nacht in geslingerd. Hun kreten stegen ijl boven het brullen van de wind uit.


  Shorn sprong in de stuurcabine, schakelde de motoren uit, rukte de gascilinder weg van het ventilatiesysteem en stuurde het schip daarna snel naar het oosten, waar de Monaghillbergen lagen.


  De Maan gluurde tussen de wolken door en beneden zich zag Shorn een weiland. Hier kon hij wel landen en de zaak reorganiseren.


  Toen het luchtschip op het grasveld geland was, kropen de vijftig mannen en vrouwen versuft, bevend, geschokt het ruim uit.


  Shorn trof Thursby leunend tegen de romp aan. Thursby keek hem in het maanlicht aan zoals een kind naar een eenhoorn zou kijken. Shorn grinnikte. ‘Ik begrijp dat u verbaasd bent. Zodra we op orde zijn zal ik u alles vertellen. Maar nu–’


  Thursby constateerde: ‘Het is ondoenlijk om naar huis te gaan alsof er niets gebeurd is. De politie heeft foto’s genomen en sommigen van ons zijn hun niet onbekend.’


  Circumbright doemde op uit de duisternis als een grote roze en bruine uil. ‘Grote opwinding bij de politie als er geen bericht van dit schip komt.’


  ‘En in het Glariettapaviljoen zal men behoorlijk geërgerd zijn.’


  Shorn telde op zijn vingers. ‘Vandaag is het de drieën-twintigste. Nog negen dagen tot de eerste van de maand.’


  ‘Wat is er op de eerste van de maand?’


  ‘De Eerste Jaarlijkse Telekinetische Olympiade in het nieuwe stadion in de Zwanekamvallei. Intussen – achter de Mathiasberg is een oude mijn. De slaapzalen kunnen wel twee- of driehonderd man herbergen.’


  ‘Maar we zijn maar met z’n vijftigen–’


  ‘We hebben meer mensen nodig. Nog tweehonderd. Tweehonderd goede mensen. En om misverstanden uit te sluiten–’ Hij keek zoekend rond naar de man met het rode haar die van mening was dat geestelijke gezondheid slechts een functie van het individuele standpunt was. ‘–zullen we goedheid gelijkstellen met de wil om in leven te blijven voor zichzelf, het gezin, de menselijke cultuur en de traditie.’


  ‘Dat is ruim genoeg,’ zei Thursby rustig, ‘om op bijna iedereen van toepassing te zijn. En in de praktijk–?’ In het maanlicht zag Shorn dat hij vrolijk keek.


  ‘In de praktijk,’ zei Shorn, ‘kiezen we mensen die we aardig vinden.’
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  Zondagmorgen 1 juni was het somber en bewolkt. Er hing mist boven de oevers van de Zwanekam in zijn nieuwe, meanderende loop door het groene dal. Van de bomen vielen gestaag dauwdruppels.


  Om acht uur daalde een man in weelderige purperen, zwarte en witte kledij uit de hemel naar de rand van het stadion. Hij keek even naar de bewolkte lucht en het wolkendek dreef uiteen als schuim en gleed weg.


  Van horizon tot horizon was de lucht een zuiver en sereen blauw, de zon straalde warm in het dal.


  De man zocht het stadion af met zijn scherpe, rusteloze zwarte ogen. Aan de overkant stond een politieman in een zwart met goud uniform. De Telek haalde de man naar zich toe.


  ‘Goedemorgen, sergeant. Iets te melden?’


  ‘Helemaal niets, meneer Dominion.’


  ‘Hoe staat het beneden?’


  ‘Ik zou het niet kunnen zeggen, meneer. Ik ben alleen verantwoordelijk voor de binnenkant en ik heb de lampen de hele nacht aangehad. Geen kip gezien.’


  ‘Mooi.’ Dominion keek even naar de grote betonnen kom. ‘Als er nu geen onbevoegden zijn, zullen er ook geen komen, want er is geen ingang op de begane grond.’ Hij verplaatste zichzelf en de politieman naar de bodem. Daar verschenen nog twee geüniformeerde mannen.


  ‘Goedemorgen,’ zei Dominion. ‘Iets te melden?’


  ‘Nee meneer. Geen geluid gehoord.’


  ‘Merkwaardig.’ Dominion streelde zijn bleke, spitse kin. ‘Ook onder het stadion niets gevonden?’


  ‘Niets meneer. Nog geen spijker. We hebben alle hoeken en gaten doorzocht, tot op de kale rots, centimeter voor centimeter.’


  ‘Ook niets op de detectors?’


  ‘Nee meneer. Als er een mol een gang onder het stadion had gegraven, hadden we het nog gehoord.’


  Dominion knikte. ‘Misschien gebeurt er dan toch niets. Mijn intuïtie heeft het zelden mis. Maar goed. Stationeer alle mannen aan beide uiteinden van het dal. Laat niemand binnen. Niemand, doet er niet toe met welke smoes ze aankomen. Begrepen?’


  ‘Ja meneer.’


  ‘Mooi.’


  Dominion ging terug naar de hoge rand en staarde rond de zonnige kom. Het gras was groen en strak gemaaid, de kleurige bekleding van de stoelen vormde cirkelvormige banden van pasteltinten rond de arena.


  Hij begaf zich door de lucht naar de koepel van de spelleider, een afgesloten ruimte die op een lange transparante paal boven een gunstig punt van het veld hing. Hij zette zich neer aan de tafel.


  Andere Teleks begonnen nu te arriveren. Als schitterende vogels vielen ze uit de hemel, waarna ze zich in de zon gingen zitten koesteren. Dienbladen met verversingen zweefden langs, de Teleks dronken wijn en aten kruidkoeken.


  Weldra verliet Dominion de hoge koepel en zweefde laag over het stadion. Het zou bij lange na niet vol raken; de dertigduizend zitplaatsen waren berekend op toekomstige uitbreiding van hun getal. Dertigduizend Teleks was theoretisch het grootste aantal dat de economie van de Aarde met de huidige levensstandaard kon onderhouden. En daarna? Dominion zette de vraag onverschillig van zich af; het probleem had voorlopig geen betekenis en de oplossing lag voor de hand. Er was over gesproken Venus naar een koelere baan te slepen, Neptunus erbij te halen en twee bewoonbare werelden te scheppen door de helft van de ijsmantel van Neptunus over te brengen naar het dorre Venus. Een probleem voor morgen. Wat nu de aandacht verdiende was de stichting van de Aardse Telekstaat, het bijbrengen van een godsdienstig ontzag aan het gewone volk van de Aarde. Men was tot de conclusie gekomen dat dit de enige manier was om de Teleks te vrijwaren voor redeloze moordaanslagen.


  Hij liet zich naar een groep vrienden vallen. Zijn werk voor vandaag was gedaan; nu de veiligheid verzekerd was kon hij zich ontspannen en plezier maken.


  Nu arriveerden de Teleks met grotere aantallen. Hier kwam een grote groep – vijftig mensen tegelijk. Ze installeerden zich hoog op de beschaduwde kant, op enige afstand van de reeds aanwezigen. Een paar minuten later voegde een tweede groep van vijftig zich bij hen, en daarna volgden nog meer zulke gezelschappen.


  Om negen uur klonk uit de luidsprekers de stem van Lemand De Troller, de leider van het programma.


  ‘Zestig jaar geleden, op het oorspronkelijke Telekinetisch Congres, werd ons ras geboren. Vandaag houden wij de eerste jaarlijkse samenkomst van de afstammelingen van die reuzen uit het begin en ik hoop dat de gewoonte in ere zal worden gehouden, tijdens de volgende miljoen jaar die ons deel zijn, in de tien miljoen maal een miljoen jaar van onze toekomst...’


  Circumbright en Shorn luisterden met ongenoegen terwijl De Troller het programma aankondigde. Hij besloot met: ‘–de afscheidsrede door Graycham Gray, onze voorzitter van dit jaar.’


  Circumbright zei teleurgesteld tegen Shorn: ‘Er komt niets, in het hele programma zit geen massa-telekinese.’


  Shorn keek zwijgend naar de koepel van de spelleider.


  ‘Ruimschoots gelegenheid voor massa-spelen,’ klaagde Circumbright, ‘en ze zien het volledig over het hoofd.’


  Shorn keek Circumbright weer aan. ‘Het ligt ook nogal voor de hand – misschien is het te eenvoudig voor deze verwende lieden.’


  Circumbright overzag de tweehonderdvijfenzestig mannen en vrouwen in stralende Telek-kledij die Shorn in het stadion had gebracht. Hij keek over zijn schouder naar Thursby. ‘Heeft u een suggestie?’


  Thursby, die in het bruin en geel gekleed was, zei aarzelend: ‘We kunnen ze moeilijk dwingen ons les te geven.’


  Naast Shorn zittend lachte Laurie nerveus. ‘Laten we Circumbright naar ze toesturen om ze over te halen.’


  Shorn schoof rusteloos heen en weer. Tweehonderdvijfenzestig kostbare levens, wier verdere bestaan afhankelijk was van zijn vaardigheid en oplettendheid. ‘Misschien komt er toch een gelegenheid.’


  Er was een stootbalwedstrijd aan de gang. Vijf mannen die plat in twee-en-een-halve meter lange rode torpedo’s lagen, streden tegen een vijftal op blauwe torpedo’s. Elk team probeerde de zwevende bal van een meter breed in het doel van de tegenpartij te stoten. Het spel verliep razendsnel en was blijkbaar gevaarlijk. De tien bootjes bewogen zo vlug dat ze alleen als flitsen zichtbaar waren; de bal kaatste heen en weer als een pingpongbal.


  Het viel Shorn op dat de Teleks nieuwsgierige blikken naar zijn groep wierpen. Argwaan toonde men niet, alleen interesse: op een of andere manier trokken Shorns pupillen de aandacht. Toen hij omkeek zag hij dat zijn groep rechtop en gespannen zat als leden van het kerkbestuur bij een begrafenis – ze voelden zich zichtbaar slecht op hun gemak. Hij stond op en sprak met onderdrukte boosheid: ‘Doe eens wat levendiger, gedraag je of je je amuseert!’


  Op het veld zag hij een dienwagentje dat niet in gebruik was en hij haalde het naar boven en liet het rondgaan langs zijn pupillen. Aarzelend namen ze thee, rumpunch, koeken, fruit. Shorn zette de wagen weer op het gras.


  Het spel was afgelopen en nu begon het waterbeeldhouwen. Zuilen van water verhieven zich in de lucht, glinsterende zachte vormen vingen het zonlicht en gloeiden diep van binnen.


  Er volgden andere vertoningen: de lucht boven het stadion gloeide in kleuren, vormen, sluiers en patronen, en zo ging de ochtend voorbij. Tegen de middag daalden er tafels neer op het gras. En nu kreeg Shorn met een dilemma te kampen. Door zich verre te houden van de tafels, zou zijn groep uit de toon vallen; maar als ze zich onder de Teleks mengden, vielen ze door de mand.


  Thursby loste het probleem op. Hij boog zich naar Shorn toe. ‘Vind je niet dat we maar beter kunnen gaan lunchen? Misschien met een paar tegelijk. Als we hongerig hierboven blijven zitten vallen we helemáál op.’


  Shorn stemde ermee in. Met één en twee tegelijk zette hij de leden van zijn gezelschap neer op het gras. Laurie stootte hem aan. ‘Kijk. Daar staat Dominion. Hij praat met Poole.’


  Opgewonden – wat niets voor hem was – zei Circumbright: ‘Ik hoop dat Poole zijn hoofd erbij houdt.’


  Even later wendde Dominion zich af en Shorn haalde Poole naar boven. ‘Wat wilde Dominion?’


  Poole was een professoraal uitziende man van middelbare leeftijd, vriendelijk van aard en bijziend. ‘Dominion? O, die heer met wie ik sprak. Hij was heel aardig. Vroeg of ik me amuseerde, en zei dat hij zich mij niet leek te herinneren.’


  ‘En wat zei u toen?’


  ‘Ik zei dat ik zelden buitenshuis kwam en dat er hier veel mensen waren die ik nauwelijks kende.’


  ‘En toen?’


  ‘Hij liep gewoon door.’


  Shorn zuchtte. ‘Dominion is heel leep.’


  Thursby fronste bedenkelijk. ‘Het is vanochtend niet zo goed gegaan.’


  ‘Nee. Maar we hebben de hele middag nog.’
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  Drie uur.


  ‘Veel meer komt er niet,’ zei Circumbright.


  Shorn zat met zijn handen onder zijn hoofd. ‘Nee.’


  Circumbright omklemde de leuningen van zijn stoel. ‘We moeten zelf iets doen. Geeft niet hoe, maar we moeten massa-telekinese hebben!’


  Shorn keek op naar het hok van de spelleider. ‘Daarvandaan moet het komen. En ik zal er zelf voor moeten zorgen.’ Hij greep Lauries hand, knikte naar Thursby, stond op en begaf zich via een onopvallende route over de achterwand naar de doorzichtige paal waarop de koepel steunde. Daarin zag hij twee mannen.


  Hij schoof de deur open, trad stil binnen en verstijfde. Gerieflijk uitgestrekt in een elastische stoel keek Adlari Dominion hem glimlachend aan, onheilspellend als een cobra. ‘Kom binnen. Ik verwachtte je al.’


  Shorn keek vlug naar De Troller. De programmaleider was een omvangrijke blonde man met strakke lijnen van genotzucht als een klem om zijn mond.


  ‘Hoezo?’


  ‘Ik vermoedde wat je plannen waren en ik moet erkennen dat het heel vindingrijk was. Helaas voor jou heb ik het lijk van Cluche Kurgill, die onlangs vermoord is, geïnspecteerd, en het kwam mij voor dat dit niet de man was die ik in Glarietta had ontvangen. Sedertdien heb ik mezelf verweten dat ik de vangst bij de Poort van Portinari beter had moeten bestuderen. Hoe dan ook, vanuit jouw standpunt wordt het vandaag een algeheel debacle. Alles wat jou behulpzaam geweest kon zijn heb ik uit het programma geschrapt.’


  Met dikke stem zei Shorn: ‘Heel verdraagzaam van u dat u ons toestond van uw programma te genieten.’


  Dominion maakte een lui gebaar. ‘Het zou niet goed zijn om de toeschouwers te openlijk met onze problemen te confronteren. Misschien bederft het voor hen het feest als ze gedwongen worden van dichtbij naar tweehonderdvijfenzestig verdoemde anarchisten en provocateurs te kijken.’


  ‘U zou zich minder prettig hebben gevoeld als ik niet naar dit hok was gekomen.’


  Dominion schudde zijn hoofd. ‘Ik vroeg me eenvoudig af wat ik in jouw positie zou doen. En het antwoord luidde: ik zou naar de koepel gaan en zelf een evenement organiseren dat aan mijn doel beantwoordde. En dus ging ik je voor.’ Hij lachte. ‘En nu is de zielige rebellie afgelopen. De hele kern van jouw bende zit hulpeloos in de val. Je weet dat er geen uitgang is en ze kunnen niet tegen de wanden opklimmen.’


  Shorn voelde de gal naar zijn keel stijgen, zijn stem klonk hem vreemd in de oren. ‘Het is niet nodig om wraak te nemen op al deze mensen. Het zijn fatsoenlijke individuen die hun best doen om–’ Hij sprak verder, half boos pleitend voor de tweehonderdvijfenzestig. Ondertussen werkte zijn geest op een ander, primitiever niveau. Hoe loom en katachtig Dominion ook leek, hij was gespannen en op zijn hoede; hem verrassen zou niet lukken. Als er gevochten werd zou Lemand De Troller de beslissende rol spelen. De wapens van één man kon Shorn misschien wel pareren, maar twee telekineten tegenover zich was teveel.


  De beslissing en de daad vielen samen. Shorn gaf een enorme ruk aan de hele koepel. Geschrokken greep De Troller naar de tafel. Shorn smeet hem een koffiebeker naar zijn hoofd en meteen, nog voordat de beker doel getroffen had, wierp hij zich op de vloer. Gebruik makend van het ogenblik dat Shorns aandacht afgeleid was, had Dominion een pistool op hem gericht en nu vuurde hij een explosieve kogel af. Toen Shorn op de vloer landde, zag hij De Troller in elkaar zakken en snaaide tegelijk het wapen uit Dominions hand.


  Het wapen kletterde op de vloer en Shorn staarde in Dominions bleekgloeiende ogen.


  De Telek zei met een lage stem: ‘Je bent erg snel. Je hebt de overmacht effectief verminderd.’


  Shorn lachte. ‘Welke kans geeft u mij nu?’


  ‘Ruwweg een kans van één op duizend.’


  ‘Volgens mij staan we gelijk. U tegen mij.’


  ‘Nee. Ik kan je op z’n allerminst hulpeloos maken en je zo houden tot de rekwisiteur terugkomt.’


  Shorn kwam langzaam overeind. Behoedzaam. Geen enkele beweging mocht aan zijn aandacht ontsnappen. Zonder zijn ogen van Dominion af te nemen pakte hij de koffiebeker en smeet hem in Dominions richting. Dominion boog hem af en kaatste hem terug. Shorn stuurde hem weer naar Dominions gezicht. Maar enkele centimeters voor het doelwit hing de beker stil. Toen sprong hij met ontzaglijke snelheid terug naar Shorn. Shorn duwde er met zijn gedachten tegen. Hij voelde de beker langs zich heen suizen en hoorde hem tegen de wand te pletter slaan.


  ‘Je bent snel,’ zei Dominion. ‘Heel snel zelfs. In theorie hadden jouw reacties dit niet moeten kunnen.’


  ‘Ik heb een eigen theorie,’ zei Shorn.


  ‘Vertel maar.’


  ‘Wat gebeurt er als twee mensen een voorwerp in tegengestelde richtingen pogen te teleporteren?’


  ‘Dat is een uitputtende bezigheid,’ antwoordde Dominion, ‘als het tot het eind wordt voortgezet. De geest met de grootste zekerheid wint, de andere stort tijdelijk in... soms.’


  Shorn staarde hem aan. ‘Ik denk dat mijn geest sterker is dan de uwe.’


  ‘O ja? Wat heb ik eraan om het tegendeel te bewijzen?’


  Shorn antwoordde: ‘Als u in leven wilt blijven, zult u wel moeten.’ Met zijn ogen nog op Dominion haalde hij een mes uit zijn zak en knipte het lemmet bloot.


  Het sprong uit zijn hand naar zijn ogen. Met koortsachtige inspanning boog hij het weg en op het moment dat zijn aandacht hierdoor werd afgeleid, schoot het pistool in Dominions hand. Shorn dwong de loop van het wapen een haar naar boven; de kogel floot langs zijn oor.


  De scherven van de beker sloegen tegen zijn achterhoofd. De pijn was verblindend. Kalm glimlachend hief Dominion het pistool en richtte. Het was allemaal afgelopen, dacht Shorn. Zijn uitgeputte geest stond naakt en hulpeloos tegenover Dominion – een fractie van een seconde. Voor Dominion de trekker kon overhalen wierp Shorn het mes naar zijn keel. Dominions aandacht verplaatste zich van het pistool naar het mes; Shorn griste het pistool weg en smeet het onder tafel waar het niet zichtbaar meer was.


  De twee mannen stonden elkaar fel aan te kijken. Beiden dachten aan het mes. Het lag op tafel en nu, onder invloed van beide geesten, begon het te trillen, rees bevend op met het heft naar boven, draaiend alsof het aan een touwtje zat. Langzaam zweefde het naar een punt halverwege tussen hun ogen.


  Ze hadden de strijd aangebonden. Transpirerend en zwaar ademend staarden ze ingespannen naar het mes, en het vibreerde, zong huiverend onder de werking van de tegenstrijdige krachten. Oog in oog stonden Dominion en Shorn, met een rood gezicht en open, verwrongen mond. Voor afleidingsmanoeuvres was nu geen gelegenheid; als de aandacht een ogenblik verslapte, stak het mes : brute kracht streed tegen brute kracht.


  Langzaam sprekend zei Dominion: ‘Je kunt niet winnen, jij die de telekinese pas een paar dagen kent. Jouw zekerheid is niets vergeleken bij de mijne. Ik heb mijn leven lang in zekerheid geleefd; het is een element van mijn wil, en zie: je realiteit verslapt, het mes wijst naar jou, het gaat je keel doorsnijden.’


  Shorn staarde er gefascineerd naar. Inderdaad draaide het mes langzaam naar hem toe, als de wijzer van de klok van het noodlot. Het zweet gutste in zijn ogen; hij voelde Dominions triomfantelijke grijns.


  Nee, laat je niet afleiden door zijn woorden, sta geen suggestie toe, dwing Dominions zekerheid op de knieën. Zijn stembanden waren roestige draden, zijn stem een krassend geluid.


  ‘Mijn zekerheid is sterker dan de jouwe–’ Terwijl hij zo sprak, staakte het mes zijn lugubere beweging in de richting van zijn keel. ‘–omdat de tijd geen effect heeft op telekinese! Omdat ik de wil van de hele mensheid achter mij heb, en jij alleen maar jezelf!’


  Het mes beefde, draaide verward rond, alsof het leefde en gemarteld werd door besluiteloosheid.


  ‘Ik ben sterker dan jij, omdat – omdat ik sterker moet zijn!’ Hij hamerde de woorden in Dominions geest.


  Dominion zei vlug: ‘Je nek doet pijn, je geest doet pijn, je kunt niet zien.’


  Shorns nek deed inderdaad pijn, zijn hoofd bonsde, het zweet prikte in zijn ogen en het mes schokte opeens naar hem toe. Dit kan zo niet doorgaan, dacht Shorn. ‘Ik heb geen trucs nodig, Dominion; jij wel, omdat je zelfvertrouwen het begeeft en jij wanhopig bent.’ Hij haalde diep adem, greep het mes en boorde het in Dominions hart.


  Hij keek neer op het lijk. ‘Ik heb gewonnen – en met een truc. Hij werd zo geobsedeerd door de noodzaak om mij mentaal te verslaan dat hij vergat dat je een mes ook met de hand kunt gebruiken.’


  Naar adem snakkend keek hij uit het raam. Het spektakel was tot stilstand gekomen. De toeschouwers wachtten ongeduldig op een mededeling van de programmaleider.


  Shorn pakte de microfoon.


  ‘Mannen en vrouwen van de toekomst–’ Terwijl hij sprak hield hij zijn groep in het oog. Hij zag Laurie in beweging komen, opkijken; hij zag dat Circumbright zich omdraaide en Thursby een klap op zijn knie gaf. Hij voelde de golf van dankbaarheid, van heldenverering die uit hun geest opwelde, bijna waanzinnig van vurigheid. Op dat ogenblik had hij ieder van hen kunnen bevelen te sterven.


  Een bedwelmende opwinding overrompelde hem. Het kostte hem moeite zijn stem in bedwang te houden. ‘Dit wordt een geïmproviseerde dankbetuiging aan Lemand De Troller, onze programmaleider, wegens zijn aandeel in het organiseren van de evenementen. Wij allen zullen ons telekinetisch vermogen bundelen, als één geest zullen wij handelen. Ik zal deze witte bal–’ Hij toonde een bal die gebruikt werd bij de hordenrace– ‘de woorden “Dank je, Lemand De Troller” laten schrijven. U, met uw verenigde wil, volgt met de grote stootbal.’ Hij rolde deze naar het midden van het stadion. ‘Met meer voorbereiding zouden we iets hebben gedaan dat minder eenvoudig was, maar ik weet zeker dat Lemand net zo blij zal zijn als hij voelt dat wij ons allemaal concentreren op de grote bal, als hij voelt dat onze dank uit ons hart Opwelt. Nu. Volg de witte bal.’


  Langzaam gidste hij de kleine bal langs denkbeeldige blokletters in de lucht en de stootbal volgde trouw.


  Het was voorbij. Shorn keek gespannen naar Circumbright. Geen teken.


  Nog maar eens.


  ‘Nu – er is nog iemand die we een woord van dank verschuldigd zijn: Adlari Dominion, de bekwame verbindingsofficier. Ditmaal spellen wij: “Dank je en veel geluk, Adlari Dominion.”’


  De witte bal kwam weer in beweging. De grote bal volgde de letters. Vierduizend mensen dwongen, tweehonderdvijfenzestig anderen trachtten zich in het patroon te voegen: elk van hen een nieuwe Prometheus die een geheim trachtte te stelen dat kostbaarder was dan vuur, van een machtiger ras dan dat der Titanen.


  Shorn voltooide de laatste N en keek naar Circumbright. Nog altijd geen teken. Bezorgd vroeg hij zich af of dit wel de juiste onderwijsmethode was. Was het alleen doeltreffend onder speciale omstandigheden, was hij al die tijd uitgegaan van een misvatting?


  ‘Nou,’ dacht hij, ‘dan nog maar een keer.’ Maar de toeschouwers werden natuurlijk onrustig. Wie moest er deze keer bedankt worden?


  Toen bewoog de bal op eigen kracht. Gefascineerd volgde Shorn de letters die de bal spelde.


  W-I-L-L – een spatie – S-H-O-R-N – een tweede spatie B-E-D-A-N-K-T


  Shorn gleed achterover in zijn stoel. Zijn ogen stonden vol tranen van opluchting en dankbaarheid. ‘Iemand bedankt Will Shorn,’ zei hij in de microfoon. ‘Het is tijd voor hen om te vertrekken.’ Hij wachtte even. En tweehonderdvijfenzestig nieuwe telekineten rezen op uit het stadion, vlogen in westelijke richting naar Tran en verdwenen in de middag. Shorn pakte de microfoon weer op. ‘Ik wil nog een paar woorden zeggen; heb nog even geduld.


  U bent zojuist getuige geweest – zonder het te beseffen – van een even belangrijke gebeurtenis als Joffrey’s oorspronkelijke congres. De toekomst zal het interval van zestig jaar slechts zien als een overgang, als een breuk met de laatste band die de mens met het dier verbond.


  Wij hebben de stoffelijke wereld volledig bedwongen; wij kennen de wetten die alle verschijnselen regeren welke onze zintuigen kunnen waarnemen. Nu slaan wij een nieuwe richting in: de mensheid betreedt een nieuw stadium en voor ons liggen prachtige dingen.’ Hij merkte dat er een golf van onrust door de rijen Teleks ging. ‘Deze nieuwe wereld is aangebroken, wij kunnen hem niet uit de weg gaan. Zestig jaar lang hebben de Teleks zich mogen verheugen in een bevoorrechte status, en dit is de laatste kluister die de mensheid afwerpt: het denkbeeld dat de ene mens de andere mag overheersen.’


  Hij zweeg. De onrust werd steeds geprononceerder.


  ‘Moeilijke tijden staan ons te wachten – een periode van aanpassing. Op dit ogenblik weet u nog niet helemaal zeker waar ik op doel, en dat is maar goed ook. Dank u voor uw aandacht en vaarwel. Ik hoop dat u evenzeer van het programma genoten heeft als ik.’


  Hij kwam overeind, stapte over het lijk van Dominion, schoof de deur open en stapte uit de koepel.


  Teleks die het stadion verlieten stegen rondom hem op als een zwerm vliegen. Sommigen wierpen hem nieuwsgierige blikken toe. Glimlachend zag Shorn ze langsschieten, naar hun schitterende paviljoens, hun luchtkastelen, hun zeebellen. De laatste was verdwenen; hij wuifde hen na ten afscheid.


  Toen steeg hij zelf op. Hij schoot naar de torens van Tran, waar tweehonderdvijfenzestig mannen en vrouwen al bezig waren het telekinetisch vermogen te verbreiden onder de voltallige mensheid.


  


  


  Lawaai


  1
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  Kapitein Hess legde een aantekenschrift op het bureau en schoof een stoel onder zijn stoere billen. Wijzend op het schrift zei hij: ‘Dat is het eigendom van jullie Evans. Hij liet het achter op het schip.’


  Galispell vroeg met lichte verwondering: ‘Verder niets? Was er geen brief?’


  ‘Nee meneer, niets. Dat schrift was alles wat hij bezat toen we hem oppikten.’


  Galispell wreef met zijn vingers over de gerafelde vezels van de kaft. ‘Dat zal wel logisch zijn, denk ik.’ Hij sloeg het boek open. ‘Hmm.’


  Hess vroeg behoedzaam: ‘Wat was uw mening over Evans? Nogal een vreemde vent?’


  ‘Howard Evans? Nee, helemaal niet. Hij was een waardevolle kracht voor ons. Waarom vraagt u dat?’


  Hess zocht fronsend naar de juiste woorden voor het gedrag van Evans. ‘Ik vond hem grillig, of misschien alleen emotioneel.’


  Galispell was oprecht verbaasd. ‘Howard Evans?’


  Hess’ blik dwaalde naar het schrift. ‘Ik was zo vrij om zijn journaal door te bladeren, en... nou ja–’


  ‘En u kreeg de indruk dat hij... vreemd was.’


  ‘Misschien is alles wat hij schrijft wel waar,’ zei Hess koppig. ‘Maar ik kom mijn hele leven al in rare uithoeken van de ruimte en zoiets als hij beschrijft heb ik nog nooit meegemaakt.’


  ‘Eigenaardige situatie,’ zei Galispell op neutrale toon. Hij keek het schrift in.


  2 – Het journaal van Howard Charles Evans

  [image: ]


  Ik begin dit journaal zonder pessimisme maar beslist ook zonder optimisme. Ik voel me alsof ik al eenmaal gestorven ben. De periode in de reddingssloep was in ieder geval al een voorproef van de dood. Ik vloog en vloog maar verder door de duisternis, en een doodskist zou weinig benauwder zijn geweest. De sterren hingen boven, onder, voor en achter mij. Ik heb geen klok en kan de duur van mijn zwerftocht niet bepalen. Het was langer dan een week, het was korter dan een jaar.


  Dat wat betreft de ruimte, de reddingssloep, de sterren. Zoveel bladzijden telt dit journaal nu eenmaal niet. En ik zal ze allemaal nodig hebben om mijn leven te beschrijven op deze wereld die, door onder mij op te doemen, mij het leven schonk.


  Er is veel te vertellen en er zijn veel manieren om het te vertellen. Daar ben ik, daar is mijn reactie op deze tamelijk dramatische situatie. Maar bij gebrek aan het talent om de slingerpaden van mijn psyche af te tasten, zal ik proberen de bijzonderheden zo objectief mogelijk op te tekenen.


  Ik landde de boot op de gunstigste plek die ik kon uitkiezen. Ik controleerde de atmosfeer, de temperatuur, de druk, de biologie; toen waagde ik me naar buiten. Ik improviseerde een antenne en verzond mijn eerste SOS.


  Onderdak is geen probleem, de sloep doet dienst als bed en indien nodig als schuilplaats. Misschien zal ik later uit pure verveling een paar van deze bomen kappen en een huis bouwen. Maar ik wacht; er is geen haast.


  Een beekje met zuiver water loopt langs de sloep; ik heb geconcentreerd voedsel in overvloed. Zodra de hydroponische tanks beginnen te produceren zullen er vers fruit en groente en gisteiwitten zijn. In leven blijven lijkt niet direct een probleem.


  De zon is een donkere vuurrode bal en werpt nauwelijks meer licht dan de volle Maan op Aarde. De sloep staat op een terrein van dikke, zwartgroene kruipplanten, wat heel plezierig lopen is. Honderd meter in de richting die ik met zuid zal aanduiden ligt een meer van inktzwart water en de weide glooit smetteloos naar de waterkant. Lange sprieten van een nogal bleke vegetatie – misschien kan ik ze nog het best bomen noemen – omzomen de weide aan twee zijden.


  Achter mij ligt een heuvel, die misschien overgaat in een bergketen; daar ben ik niet zeker van. Dit zwakke rode licht maakt het uitzicht na de eerste honderd meter enigszins onzeker.


  Het algehele effect is er een van spookachtige verlatenheid en rust. Ik zou genieten van de schoonheid van de omgeving, ware het niet dat de toekomst zo onzeker is.


  De wind waart over het meer, ruikt aangenaam en draagt een gefluister mee van de golven. Ik heb de hydroponische tanks opgesteld en de gistcultures uitgezet. Ik zal sterven van honger noch dorst. Het meer is glad en uitnodigend; misschien bouw ik te zijner tijd wel een bootje. Het water is warm, maar ik durf niet te zwemmen. Wat kan vreselijker zijn dan vanonder gegrepen en onder water gesleurd worden?


  Waarschijnlijk missen mijn bange vermoedens alle grond. Ik heb geen dierlijk leven gezien, van geen enkele soort: geen vogels, vissen, insecten, schaaldieren. Deze wereld is er een van absolute rust, op de fluisterende wind na.


  De rode zon hangt in de hemel, blijft op haar plaats gedurende vele van mijn slaapperioden. Ik zie dat zij langzaam naar het westen schuift; hoe lang en eentonig zal de nacht zijn na deze dag!


  Ik heb vier reeksen noodseinen uitgezonden; ergens moet een monitorstation ze opvangen.


  Een machete is mijn enige wapen en ik waag me liever niet ver van de sloep. Vandaag (als ik dat woord gebruiken mag) verzamelde ik mijn moed en begon ik een wandeling rond het meer. De bomen lijken wel wat op berken, lang en soepel als ze zijn. Ik denk dat de bast en de bladeren zilverkleurig zouden zijn in ander licht dan deze wijnkleurige schemer. Ze staan in een rij langs de oever van het meer, bijna alsof ze lang geleden geplant zijn door een rondtrekkende tuinman. De hoge takken wiegen in de wind, glanzen scharlakenrood met purperen ondertonen, een vreemd en prachtig schouwspel dat ik alleen kan zien.


  Ik heb horen zeggen dat het genieten van schoonheid versterkt wordt door de aanwezigheid van anderen, dat een geheimzinnige band ontstaat die subtiliteiten onthult welke een enkele geest niet bij machte is te bevatten. Zeker is, toen ik door de bomenlaan liep met achter mij het meer en de vuurrode zon, dat ik dankbaar geweest zou zijn voor gezelschap – maar ik geloof dat iets van de vrede, van het gevoel dat ik wandelde in een oude, verlaten tuin, verloren zou zijn gegaan.


  Het meer heeft de vorm van een zandloper; bij het smalle midden kon ik de gedrongen vorm van de sloep zien toen ik naar de overkant keek. Ik ging onder een struik zitten die voortdurend rode en zwarte bloemen voor mij heen en weer liet dansen.


  Mistranken dreven over het meer en de wind produceerde lage, muzikale geluiden.


  Ik rees overeind, liep verder om het meer.


  Ik liep door bossen en over open plekken en kwam uit bij de sloep.


  Ik verzorgde de hydrotanks, en ik geloof dat het gist aangeraakt was, nieuwsgierig betast.


  De donkere rode zon daalt. Iedere dag – het spreekt dat ik het woord ‘dag’ gebruik voor het interval tussen de perioden dat ik slaap – staat zij lager aan de hemel. De nacht komt nader, de lange nacht. Hoe zal ik mijn tijd besteden in het donker?


  Ik heb geen andere maatstaf dan mijn herinnering, maar de wind lijkt kouder. Hij draagt langgerekte, treurige akkoorden naar mijn oren, heel droevig, heel zoet. Mistvlagen vlieden over de weide.


  Fletse sterren vertonen zich reeds, spookachtige lampen zonder betekenis.


  Ik heb nagedacht over de helling achter mijn weide: ik denk dat ik haar morgen zal beklimmen.


  


  Ik heb me de plaats ingeprent van alle goederen die ik bezit. Ik zal enige uren afwezig zijn; als een bezoeker mijn zaken aanraakt – dan zal ik zeker zijn van zijn bestaan.


  De zon staat laag, de lucht knijpt in mijn wangen. Ik moet voortmaken als ik terug wil gaan terwijl het landschap nog verlicht wordt. Ik stel me voor dat ik verdwaal; ik zie me zwerven over het aangezicht van deze planeet, in het donker tastend naar mijn kostbare sloep, mijn tanks, mijn weiland.


  Bezorgdheid, nieuwsgierigheid, halsstarrigheid maanden mij tot spoed terwijl ik in halve draf aan de helling begon.


  Daar ik bijna direct buiten adem raakte, deed ik het al gauw wat kalmer aan. De kruipplanten van rond het meer waren verdwenen: ik liep over kale rots met mos. De dieper gelegen weide werd een vlek, de reddingssloep een glanzende spoelvorm. Ik bleef er even naar kijken. Voor zover ik zien kon roerde zich nergens iets.


  Ik vervolgde mijn weg en bereikte ten slotte de kam van de heuvel. Aan mijn voeten spreidde zich een reusachtig dal uit. Ver weg stond een keten van enorme bergen tegen de donkere hemel. Het wijnkleurige licht dat schuin inviel uit het westen verlichtte de toppen en de rotswanden en liet de dalen in schaduw gehuld: een reeks van afwisselend zwart en rood die ver in het westen begon en ver in het oosten eindigde.


  Ik keek achter mij, omlaag, naar mijn eigen weiland en het kostte moeite dat in het vervagende licht te vinden. Daar was het dan, en daar het meer, als een grote zandloper. Erachter lag het donkere bos, dan een strook oudroze savanne, daarna een donkere streep laag geboomte, vervolgens weer kleurige strepen tot aan de horizon.


  De zon beroerde de rand van de bergen en viel toen half achter de horizon, schijnbaar met een plotse ruk. Ik begon aan de afdaling; het zou verschrikkelijk zijn om in het donker te verdwalen. Mijn oog viel op een wit voorwerp, honderd meter verder op de kam. Ik liep erheen. Geleidelijk kreeg het vorm: een vingerhoed, een kegel, een piramide – een steenhoop van witte keien.


  Ik bleef ernaar staan kijken.


  Ik keek over mijn schouder. Niets te zien. En op het weiland? Snelle gedaanten? Ik spande mijn ogen in. Niets.


  Ik trok aan de stenen, smeet de keien opzij. Wat zat eronder?


  Niets.


  In de bodem was flauw de omtrek van een rechthoek van een meter lang te zien. Ik ging achteruit. Geen macht ter wereld was in staat mij te bewegen in die aarde te graven.


  De zon was snel aan het verdwijnen. In het zuiden en noorden begon de nagloed reeds, als wijndroesem: de zon bewoog zich nu met verbazende snelheid. Wat voor zon was dit, die talmde in het zenit en dan onder de horizon schoot?


  Ik liep de helling af, maar de duisternis was sneller. De rode zon was al verdwenen, in het westen gloeide de droevige schets van verdwenen vlammen. Ik struikelde en viel. Ik keek naar het oosten. Daar ontstond een fantastisch zodiakaallicht, een stralende blauwe driehoek.


  Ik keek toe op handen en knieën. Een helder blauw schijnsel verhief zich in de hemel. Een ogenblik later overspoelde een saffieren gloed het land. Een nieuwe zon van een intens indigo rees in de hemel.


  De planeet was gelijk en toch anders. Waar mijn ogen gewend waren aan rood en de nuances van rood, zag ik nu de complete cyclus van blauw.


  Toen ik terug was op de weide droeg de wind een nieuwe klank: heldere akkoorden die mijn geest bijna tot een melodie kon samenvoegen. Een ogenblik of twee vermaakte ik mij daarmee, en ik dacht een dansende beweging te zien in de pluimen van nevel die ik tijdens de laatste dagen boven mijn weiland had opgemerkt.


  Met wat ik een eigenaardige stemming wil noemen, kroop ik in de sloep en viel in slaap.


  


  Ik stapte naar buiten in een elektrische wereld. Ik luisterde. Dat moest toch muziek zijn – zwakke fluistertonen die als geuren op de wind aandreven.


  Ik liep naar het meer, dat blauw als kobalt was.


  De muziek werd luider; ik ving flarden van een melodie op – sprankelende, lichtvoetige frasen. Ik drukte mijn handen tegen mijn oren. Als ik aan hallucinaties leed, moest de muziek nu doorspelen. Het geluid werd wel minder, maar verdween niet geheel. Mijn proef gaf geen uitsluitsel. Niettemin voelde ik dat de muziek echt was. En waar muziek is moeten muzikanten zijn... ik rende naar voren, ‘Hallo!’ roepend.


  ‘Hallo!’ kwam de echo van de overkant van het meer.


  De muziek vervaagde een ogenblik, zoals een krekelconcert wanneer het insect gestoord wordt, en toen hoorde ik het weer harder klinken – verre muziek, ‘hoorns uit elf en land zwak schallend’.


  Toen verdween de muziek geheel uit mijn waarneming. Ik bleef achter in het blauwe licht, alleen op mijn weiland.


  Ik waste mijn gezicht, keerde terug naar de sloep, verzond een nieuwe reeks SOS-seinen.


  


  Misschien is de blauwe dag korter dan de rode. Zonder klok is dat niet vast te stellen. Maar gefascineerd als ik ben door de muziek en de bron daarvan lijkt de blauwe dag sneller te verstrijken.


  Geen enkele keer heb ik een glimp opgevangen van de muzikanten. Wordt de muziek voortgebracht door de bomen, door doorzichtige insecten die zich buiten mijn gezichtsveld ophouden?


  Op een dag keek ik over het meer en – o wonder! – aan de overzijde strekte zich een fleurige stad uit. Na een eerste verbijsterde blik rende ik naar de oever en staarde alsof het de kostbaarste aanblik van mijn leven was.


  Lichte zijde deinde en rimpelde, paviljoens, tenten, fantastische bouwwerken... wie woonden daar? Ik waadde tot mijn knieën het meer in, en meende vliegensvlugge schimmige gedaanten te bespeuren.


  Als een dolleman rende ik om het meer. Planten met lichtblauwe bloemen bezweken onder mijn voeten, ik liet een spoor na als van een olifant door een veld tere rietstengels.


  En toen ik hijgend aan de overkant kwam, wat was er daar? Niets.


  De stad was opgelost als in een droom. Ik zette mij neer op een steen. Muziek klonk luid, een ogenblik, alsof er een deur werd geopend.


  Ik sprong op. Niets te zien. Ik keek naar mijn kant van het meer. Daar – op mijn weiland – bewoog een leger van doorzichtige gedaanten als libellen boven een stille vijver. Toen ik daar weer terug was, was de wei leeg. De kust aan de overkant ook.


  Zo vergaat de blauwe dag en nu heeft de verbazing haar intrede gedaan in mijn leven. Vanwaar komt de muziek? Wie en wat zijn deze schimmige gedaanten, niet helemaal werkelijk maar niet uit mijn gedachten te bannen? Om het kwartier druk ik mijn hand tegen mijn voorhoofd, bevreesd voor de symptomen van een geest die zich in zichzelf keert... Als er werkelijk muziek bestaat op deze wereld, die werkelijk de lucht doet trillen, waarom bereikt het mijn oren dan als Aardse muziek? De akkoorden die ik hoor, zouden aangeslagen kunnen worden op bekende instrumenten; de harmonieën zijn in het geheel niet onaards... En die bleke nevelsporen die ik steeds uit mijn ooghoeken lijk te zien: de stijl van vrolijke, speelse mensheid. Het tempo waarin zij bewegen, is het tempo van de muziek.


  Zo verstrijkt de blauwe dag. Blauwe lucht, blauwzwarte aarde, ultramarijn water, en de helderblauwe ster op weg naar het westen... Hoe lang ben ik al op deze planeet? Ik heb de noodseinen uitgezonden tot de batterijen sissen van uitputting. Spoedig is de energie op. Voedsel en water vormen geen probleem, maar wat voor zin heeft levenslange ballingschap op een wereld van blauw en rood?


  De blauwe dag nadert zijn einde. Ik zou de helling willen beklimmen en naar het afscheid van de blauwe zon willen kijken – maar de herinnering aan de rode zonsondergang geeft mij nog altijd een onprettig gevoel in de maag. Daarom zal ik alleen toekijken vanaf het weiland, en dan, als de duisternis valt, zal ik in de sloep kruipen als een beer in zijn hol en de komst van het nieuwe licht afwachten.


  De blauwe dag eindigt. De saffieren zon dwaalt naar het westelijke bos, de hemel wordt donker, blauwzwart, de sterren tonen zich als onbekende woonplaatsen.


  Een tijd lang nu al heb ik geen muziek meer gehoord; misschien is zij zo alom aanwezig geweest dat ik haar uit het oor heb verloren.


  De blauwe ster is weg, de lucht wordt fris. Ik geloof dat ik nu werkelijk een nacht zal meemaken... Ik hoor een kloppend geluid, ik wend mijn hoofd. Het oosten gloeit als een parel. Een zilveren bol drijft omhoog in de nacht, een grote bal met een middellijn van zesmaal de Aardse maan. Is dit een zon, een satelliet, een uitgebrande ster? Wat een merkwaardige kosmologie trof ik hier!


  De zilveren zon – ik moet het een zon noemen, hoewel zij slechts een koel satijnen licht werpt – beweegt zich in een aureool als een oesterschelp. Opnieuw verandert de kleur van de planeet. Het meer glinstert als kwikzilver, de bomen zijn gehamerd metaal... De zilveren ster passeert een hoge groep wolken en de muziek lijkt los te barsten alsof iemand ergens de gordijnen opengooit.


  Ik wandel rustig naar het meer. Aan de overkant zie ik opnieuw de stad. Zij lijkt helderder, stoffelijker; ik zie details die zich eerder in het vage verloren – een breed terras naast het meer, gedraaide zuilen, een rij grote vazen. Het silhouet is geloof ik hetzelfde dat ik toen onder de blauwe zon zag: vonkend glanzende zijden tenten, reflecterende sikkels licht, pilaren van bewerkte steen die lichten als opaalglas, fantastische vormen zonder benoembaar doel... Schuiten drijven over het kwikzilveren meer als vlinders, de grote zeilen bollen op, de touwen zijn een vlechtwerk van spinrag. Kernen van licht hangen in de touwen, langs de masten... Bij ingeving draai ik me om, kijk naar mijn eigen weide. Ik zie een rij kraampjes zoals op oude markten, een cirkel van bleke steen in de aarde, een heirschare van vliesdunne gedaanten.


  Stap voor stap schuifel ik naar mijn sloep. De muziek zwelt aan. Ik tuur naar een van de gestalten, maar zijn silhouet verzwemt. Hij beweegt zich op de emotie van de muziek – of wekt de beweging van de gedaante de muziek op?


  Schreeuwend ren ik erheen. Een van de gestalten schiet langs me heen, ik zie een waas waar het gezicht zou moeten zijn. Ik sta naar adem snakkend stil, ik sta op de marmeren cirkel. Ik stamp met mijn voet: het klinkt massief. Ik loop naar de kramen. Ze schijnen gecompliceerde dingen van lichtgekleurde stoffen en mat metaal te verkopen – maar terwijl ik kijk verschijnt er een mist als van tranen voor mijn ogen. De muziek gaat ver, heel ver weg, mijn weiland ligt weer kaal en stil. Mijn voeten drukken in de zilver-zwarte aarde. Aan de hemel hangt de zilverzwarte ster.


  


  Ik zit met mijn rug tegen de reddingssloep en staar over het meer, dat vlak is als een spiegel. Ik ben allengs tot een reeks theorieën gekomen.


  Mijn eerste veronderstelling is dat ik geestelijk normaal ben – een onontbeerlijk geloofsartikel: waarom zelfs maar aandacht schenken aan de andere mogelijkheid? Dus – gebeurtenissen buiten mijn geest veroorzaken alles wat ik gezien en gehoord heb. Maar – let wel! – deze verschijningen en geluiden gehoorzamen niet aan de wetten van de wetenschap; in veel opzichten lijken ze bijzonder subjectief.


  Het is blijkbaar zo, redeneer ik, dat zowel objectiviteit als subjectiviteit meespelen. Ik ontvang indrukken die mijn hersens niet bekend voorkomen, en die dus vertaald worden tot verwante concepten. Volgens deze theorie zijn de bewoners van deze wereld voortdurend nabij; onkundig beweeg ik mij door hun paleizen en zuilengangen; ze dansen om mij been zonder ophouden. Naarmate mijn geest aan gevoeligheid wint, nader ik tot hun manier van bestaan en zie ik hen. Nauwkeuriger gezegd neem ik iets waar dat een beeld schept in het visuele deel van mijn hersens. Hun emoties, het patroon van hun leven roepen een soort vibratie op die in mijn hersens klinkt als muziek... De werkelijkheid van deze wezens zal ik nimmer doorgronden, daar ben ik zeker van. Zij zijn gaas, ik ben vlees; zij wonen in een wereld van de geest, ik strompel over de aarde met mijn lemen voeten.


  De laatste dagen heb ik er niet aan gedacht het SOS uit te zenden. Het maakt weinig uit; de batterijen zijn zo goed als leeg.


  De zilveren zon staat in het zenit en neigt naar het westen. Wat komt hierna? Opnieuw de rode zon? Of duisternis? Het is in ieder geval geen alledaags planetenstelsel: de baan van deze wereld moet lijken op een van de epicykels van voor de tijd van Copernicus.


  Ik geloof dat mijn geest geleidelijk in fase raakt met deze wereld, een nieuw niveau van gevoeligheid bereikt. Als mijn theorie juist is, komt het élan vital van de inheemse wezens in mijn hersens tot uitdrukking als muziek. Op Aarde zouden we misschien het woord telepathie gebruiken. Daarom oefen ik mij, concentreer me, open mijn bewustzijn naar deze nieuwe indrukken. Zeelieden kennen de truc om nooit recht naar een ver licht te kijken, zodat het niet de blinde vlek van het oog treft. Ik maak gebruik van een soortgelijke strategie door nimmer rechtstreeks naar een van de gazen wezens te kijken. Ik laat het beeld zichzelf opbouwen, en met deze techniek zien ze er beslist menselijk uit. Soms denk ik zelfs hun gelaatstrekken waar te nemen. De vrouwen zijn als sylfen, pijnlijk knap; de mannen – ik heb er geen nauwkeurig gezien, maar hun houding, hun vorm is bekend.


  De muziek maakt altijd deel uit van de achtergrond, zoals het ritselen van bladeren een onderdeel is van het bos. De stemming van deze wezens schijnt te wisselen met de zon, zodat ik bijpassende muziek hoor. De rode zon gaf hun hartstochtelijke melancholie, de blauwe uitbundige vrolijkheid. Onder de zilveren ster zijn ze ﬁjnzinnig, peinzend, weemoedig.


  De zilveren dag is aan het aflopen. Vandaag zat ik naast het meer met de bomen als een scherm van ﬁligraan en ik keek naar de af en aan drijvende schuiten als vlinders. Wat is hun functie? Kan leven van deze aard vertaald worden in termen van economie, ecologie, sociologie? Ik betwijfel het. Het woord intelligentie komt er wellicht in het geheel niet aan te pas. Is ons brein niet een typisch antropoïde kenmerk, en is intelligentie niet een functie van ons typisch antropoïde brein?... Een statige boot drijft naderbij met vuurvliegen in de stagen en ik vergeet mijn hypothesen. De waarheid kan ik nimmer weten en het is heel goed mogelijk dat deze wezens mij net zomin waarnemen als ik hen in het begin.


  De tijd verstrijkt, ik ga terug naar de sloep. Een jonge vrouwengestalte zweeft wervelend langs. Ik blijf staan, tuur haar in het gezicht; ze houdt het hoofd schuin, haar ogen branden in de mijne terwijl ze langs mij gaat... Ik probeer een SOS – onverschillig, want ik vermoed dat de batterijen leeg en dood zijn.


  En dat zijn ze inderdaad.


  


  De zilveren ster is als een reusachtige kerstbal, rond en glinsterend. Zij drijft laag in de hemel en opnieuw sta ik in twijfel, half en half de nacht verwachtend.


  De ster valt. Het bos ontvangt haar. De hemel wordt dof, de nacht is gevallen.


  Ik keer mij naar het oosten met mijn rug tegen de sloep gedrukt. Niets.


  Ik heb geen voorstelling van het verlopen van de tijd. Duisternis, tijdloosheid. Ergens draaien klokken grote wijzers, kleine wijzers en secondewijzers rond en rond – ik sta in de nacht te staren, misschien traag als een zandstenen beeld, misschien koortsig als een salamander.


  In het duister treedt een eigenaardig staken van het geluid op. De muziek is vervaagd; verdwenen via een reeks droevige akkoorden, een verloren laatste kreet...


  Een schijnsel in het oosten, een groen schijnsel, dat zich langzaam verspreidt. Omhoog rijst een luisterrijke groene bol, de essentie van alle groen, geconcentreerd smaragd, diep als de zee.


  Een bonzend geluid: ritmische, sterke muziek, wiegend en deinend.


  Het groene licht overstroomt de planeet en ik bereid me voor op de groene dag.


  Ik ben bijna een met de inheemse wezens. Ik dool tussen hun paviljoens, ik sta stil bij hun kramen om hun waren te aanschouwen: zijden medaillons, lovertjes en cirkels van geweven metaal, bekers van wolkdamp en schitterend stof, poelen van kleur en vlagen met licht doorschoten gaas. Er zijn kettingen van groen glas, gevangen vlinders, bollen die alle hemelen lijken te bevatten, alle wolken, alle sterren.


  En overal om mij heen flakkeren en flitsen de droomwezens. De mannen zijn allemaal wazig, maar doen bekend aan; de vrouwen vergasten mij op een onuitsprekelijk provocerende lach. Maar ik word nog gek van de verleiding: wat ik zie is niet meer dan de interpretatie die mijn hersens aan de wereld geven, een subjectieve uitbeelding... En dit is tragisch, want er is één wezen zo onzegbaar verrukkelijk dat iedere keer als ik de vorm zie die zij is, mijn keel pijn doet en ik op haar toe ren, om in haar ogen te staren die geen ogen zijn...


  Vandaag sloeg ik mijn armen om haar heen in de verwachting slechts gewichtloze damp te voelen. Tot mijn verrassing voelde ik een soepel lichaam. Ik kuste haar, haar wang, kin, mond. Zo’n blik van verbijstering heb ik nog nooit gezien; de hemel weet welke vreemde handeling het wezen dacht dat ik pleegde.


  Ze vervolgde haar weg maar de muziek is sterk en triomferend; de stem van kornetten, met de resonerende bas daaronder.


  Een man komt langs. Iets in zijn gang, zijn houding, schudt mijn herinnering wakker. Ik doe een stap voorwaarts; ik zal hem in zijn gezicht kijken, ik zal het waas peilen.


  Hij wervelt langs mij heen als iemand op een draaimolen; hij draagt fladderende zijden linten en pompons van glanzend satijn. Ik ren achter hem aan, ik ga recht voor hem staan. Hij schrijdt langs met een zijdelingse blik en ik zie hem in het starre gelaat.


  Het is mijn eigen gezicht.


  Hij draagt mijn gezicht, hij loopt met mijn gang. Hij is mij.


  Is de groene dag al voorbij?


  De groene zon verdwijnt, de muziek krijgt een aspect van diepte. Nu houdt zij niet op; een voorbereiding, een afwachten... Wat is dat nieuwe geluid? Een verre stuiptrekking van iets dat gromt en klettert als een kapotte versnellingsbak.


  Het verflauwt en verdwijnt.


  De groene zon gaat onder in een hemel als een pauwenstaart. De muziek is langzaam, verheven.


  Het westen schemert, het oosten gloeit. De muziek gaat naar het oosten, naar de brede banden rood, geel, oranje, lila. Wolkvlekken schieten in vuur en vlam. Een gouden glans overstelpt de hemel.


  De muziek krijgt volume. Omhoog rijst de nieuwe zon – een schitterende gouden bal. De muziek zwelt aan tot een lofzang van licht, vervulling, hernieuwd leven... Luister! Ten tweeden male raspt het ruwe geluid over de muziek.


  In de hemel, dwars voor de zon, zweeft de vorm van een ruimteschip. Het hangt boven mijn weiland, de landingsstralen komen neer als pluimen.


  Het schip landt.


  Ik hoor stemmenrumoer – mensenstemmen.


  De muziek is verdwenen; het marmeren beeldhouwwerk, de klatergouden kramen, de wondermooie zijden steden zijn weg.


  3
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  Galispell wreef over zijn kin.


  Kapitein Hess vroeg bezorgd: ‘Wat denkt u ervan?’


  Galispell keek een lang moment uit het raam. ‘Wat gebeurde er nadat jullie daar geland waren? Zagen jullie iets van deze verschijnselen waar hij over schrijft?’


  ‘Geen lor.’ Hess schudde zijn grote ronde hoofd. ‘Het is waar dat het stelsel daar een fantastisch samenraapsel was van donkere sterren en fluorescerende planeten en uitgebrande oude sterren – misschien dat door dat alles zijn geest op hol is geslagen. Hij was niet bepaald ingenomen met onze komst, dat staat vast – hij stond daar maar, staarde naar ons alsof we op verboden terrein waren binnengedrongen. “We hebben je SOS opgevangen,” zei ik tegen hem. “Spring aan boord en vreet je een ongeluk.” Hij kwam aangelopen alsof z’n voeten sliepen.


  Nou, om een lang verhaal kort te maken, uiteindelijk kwam hij aan boord. We laadden zijn sloep in en stegen op.


  Tijdens de terugreis bemoeide hij zich met niemand – in zichzelf gekeerd liep hij de gang op en neer.


  Hij had de gewoonte om zijn handen tegen zijn hoofd te drukken. Ik vroeg hem een keer of hij ziek was, of hij wilde dat de dokter hem onderzocht. Hij zei dat er niets met hem aan de hand was. Dat is zo ongeveer alles wat ik van hem weet.


  We kregen de zon in zicht en daalden af naar de Aarde. Zelf heb ik niet gezien wat er gebeurde, omdat ik op de brug stond, maar zo is het me verteld: toen de Aarde groter en groter werd begon Evans zich steeds rustelozer te gedragen. Hij huiverde en draaide met zijn hoofd. Toen we op ongeveer tweeduizend kilometer afstand waren maakte hij een soort razende sprong.


  “Wat een lawaai!” schreeuwde hij. “Wat een verschrikkelijk lawaai!” En toen rende hij naar achteren, sprong in zijn reddingssloep, lanceerde zich, en ze zeggen dat hij verdween in de richting waaruit we gekomen waren.


  En dat is alles wat ik u kan vertellen, meneer Galispell. Het is wel jammer, na alle moeite die we gedaan hebben om hem op te halen, dat Evans besloot om ertussenuit te knijpen – maar zo is het nu eenmaal gegaan.’


  ‘Hij volgde jullie koers terug?’


  ‘Juist. En als u wilt weten of hij de planeet gehaald heeft waar wij hem gevonden hebben, dan is het antwoord: waarschijnlijk niet.’


  ‘Maar er is een kans?’


  ‘O, ja,’ zei kapitein Hess. ‘Er is een kans.’


  


  De Nieuwe Eerste


  Muziek, feestelijke verlichting, het glijden van schoenen over glanzend eikenhout, parfums, gedempte gesprekken en gelach.


  Arthur Caversham uit het twintigste-eeuwse Boston voelde de lucht langs zijn huid strijken, en kwam tot de ontdekking dat hij spiernaakt was.


  Het was op het debutantenfeest van Janice Paget; driehonderd gasten in deftige avondkleding omringden hem.


  Een ogenblik voelde hij geen andere emotie dan een lichte verbijstering. Zijn aanwezigheid hier leek het resultaat te zijn van een logische reeks van gebeurtenissen, maar zijn geheugen was wat wazig en hij kon geen vast aanknopingspunt vinden.


  Hij stond iets terzijde van de rest van de rij jongelieden, tegenover de rood met gouden calliope waar het orkest zat. Het buffet, de kommen punch, de champagnekarretjes met clowns erachter als kelner, waren rechts van hem; links zag hij door de open flap van de circustent de tuin, verlicht door strengen gekleurde lampen, rood, groen, geel, blauw, en aan de overkant van het grasveld nog een draaimolen.


  Waarom was hij hier? Hij herinnerde zich niets, was zich niet bewust van een doel... De nacht was warm, de overige jongemannen in hun volledige uitmonstering moesten het behoorlijk benauwd hebben, dacht hij... Er knaagde iets aan zijn aandacht. Hij zag één belangwekkend aspect van de zaak over het hoofd.


  Hij merkte dat de jongelieden in zijn buurt zich van hem hadden verwijderd. Hij hoorde geamuseerd gegrinnik, verbaasde uitroepen. Een meisje dat langs hem heen danste zag hem over de schouder van haar begeleider en gaf een verschrikt kreetje. Giechelend en blozend sloeg ze haar ogen neer.


  Er was iets mis. Deze jonge mannen en vrouwen waren zo verbaasd over zijn naakte huid dat het hem in verlegenheid bracht. Zijn gevoel dat er iets moest gebeuren werd acuut. Hij moest iets doen. Taboes die dergelijke intense reacties opriepen, konden niet geschonden worden zonder onaangename gevolgen, besefte hij. Hij miste kleren: kleren moest hij bemachtigen.


  Hij keek om zich heen, inspecteerde de jongemannen die hem bekeken met schunnige pret, walging of nieuwsgierigheid. Hij wendde zich tot een van deze laatsten.


  ‘Waar kan ik kleren krijgen?’


  De jongeman haalde zijn schouders op. ‘Waar heb je de jouwe gelaten?’


  Twee zwaargebouwde mannen in donkerblauw uniform kwamen de tent in. Arthur Caversham zag hen uit zijn ooghoek en zijn geest begon door wanhoop gedreven op volle toeren te werken.


  Deze jongen leek een typische vertegenwoordiger van de groep om hem heen. Welk soort smeekbede zou betekenis voor hem hebben? Net als ieder ander menselijk wezen kon hij tot handelen worden aangezet als de juiste toon werd aangeslagen. Met welke prikkel kon hij hem in beweging krijgen?


  Een beroep op zijn medeleven?


  Dreigementen?


  Het vooruitzicht op een beloning?


  Caversham verwierp alle drie. Door de taboeregels te schenden had hij zijn aanspraak op sympathie verspeeld. Dreigen zou hoongelach opwekken, en hij bezat geen middelen om iemand te belonen. De prikkel moest indirect zijn... Hij bedacht zich dat jongelieden zich gewoonlijk verenigden in geheime genootschappen. In de duizend beschavingen die hij had bestudeerd gold dit bijna feilloos. Groepshuizen, narcoticacultussen, tongs, seksuele inwijdingsriten – hoe het ook heette, de uitwendige aspecten waren altijd bijna gelijk: een pijnlijke inwijding, geheime tekens en wachtwoorden, eenvormigheid van het groepsgedrag, de plicht diensten te verlenen. Als deze knaap lid was van zo’n verbond, reageerde hij misschien op een beroep op zijn groepsgeest.


  Arthur Caversham zei: ‘Ik ben in deze taboesituatie geplaatst door de broederschap. In naam van de broederschap: zoek alsjeblieft passende kleding voor mij.’


  De jongen staarde hem verbaasd aan. ‘De broederschap?... Bedoel je de studentenclub?’ Een begrijpende glimlach verspreidde zich over zijn gezicht. ‘Is dit soms een ontgroeningstunt?’ Hij lachte. ‘Dan zetten ze wel alle sluizen open, hoor.’


  ‘Ja,’ zei Arthur Caversham. ‘Mijn studentenclub.’


  De jongen zei: ‘Kom dan maar mee, deze kant op – en maak voort, want daar komt de arm der wet. Wij glippen onder de tent door. Ik leen je mijn overjas tot je terugbent in je huis.’


  De twee geüniformeerde mannen die zich rustig tussen de dansers door drongen hadden hen bijna bereikt. De jongen tilde een flap van de tent op, Arthur Caversham dook eronder door, zijn vriend volgde hem. Samen renden ze door de veelkleurige schaduwen naar een hok, beschilderd met vrolijke rode en witte strepen, dat bij de ingang van de tent stond.


  ‘Hou je gedekt,’ zei de knaap. `Ik haal mijn jas uit de garderobe.’


  ‘Prachtig,’ zei Arthur Caversham.


  De jongen aarzelde. ‘Van welk huis ben je? Waar studeer je?’


  Arthur Caversham zocht wanhopig in zijn herinnering naar een antwoord. Eén enkel feit kwam boven.


  ‘Ik kom van Boston.’


  ‘Boston University? Of MIT? Harvard?’


  ‘Harvard.’


  ‘Aha.’ De jongen knikte. ‘Ik ben Washington en Lee. En jij?’


  ‘Dat mag ik niet zeggen.’


  ‘O,’ zei de jongen, verbaasd maar tevredengesteld. ‘Nou – één moment dan...’


  


  Beerwald de Halforn hield halt, verdoofd van uitputting en wanhoop. De restanten van zijn peloton zegen rondom hem ineen en staarden naar de horizon waar de nacht gloeide en flakkerde. Veel dorpen, veel houten boerderijen waren in brand gestoken en de Brands van de Medaillonberg zwolgen in mensenbloed.


  Het bonzen van een verre trom prikkelde Beerwalds huid, een diep, bijna onhoorbaar trumm-trumm-trumm. Van veel dichterbij hoorde hij een hese menselijke schreeuw van angst, daarna uitgelaten moordkreten, niet van mensen. De Brands waren lang, zwart en hadden menselijke gestalten, maar waren geen mensen. Ze hadden ogen als lampen van rood glas en blinkend witte tanden en vanavond schenen ze vastbesloten alle mensen ter wereld af te slachten.


  ‘Duiken,’ siste Kanaw, zijn rechter schildknaap, en Beerwald dook in elkaar. Tegen de hemel afgetekend marcheerde een colonne lange Brandkrijgers, zwierig wiegend, onbevreesd.


  Beerwald sprak plots: ‘Mannen, wij zijn met dertien. In man-tot-man-gevechten met deze monsters staan wij machteloos. Vannacht is hun voltallige krijgsmacht de berg afgekomen; hun nest moet vrijwel verlaten zijn. Wat hebben wij te verliezen als wij ons ten doel stellen het nest van de Brands met vuur te vernietigen? Alleen ons leven, en wat is dat nu nog waard?’


  Kanaw zei: ‘Ons leven is niets; laat ons terstond vertrekken.’


  ‘Moge onze wraak groot zijn,’ zei Broctan, de linker schildknaap. ‘Moge het nest van de Brands witte as zijn als de dageraad gloort...’


  De Medaillonberg torende hoog in de lucht. Het ovale nest lag in de Pangbornvallei. Bij de ingang van de vallei verdeelde Beerwald het peloton in twee en plaatste Kanaw aan het hoofd van de tweede helft. ‘Wij lopen geruisloos op twintig meter van elkaar. Als een van de groepen een Brand opschrikt, kan de andere groep hem van achter aanvallen en het ondier doden voor de vallei in rep en roer raakt. Begrijpt iedereen wat de bedoeling is?’


  ‘Ja.’


  ‘Voorwaarts dan, op naar het nest.’


  De vallei stonk als naar zuur leder. Uit de richting van het nest klonk een gedempt gerammel. De bodem was zacht, bedekt met renmos, voorzichtige voeten maakten geen gerucht. Zich laag bij de grond voortreppend zag Beerwald de gestalten van zijn mannen bewegen tegen de lichtere hemel, die hier indigo was met een paarse rand. De boze gloed van brandend Echevasa lag op de zuidelijke helling.


  Een geluid. Beerwald siste en zijn troepen verstarden. Ze wachtten. Ploffende voetstappen – toen een schorre schreeuw van razernij en schrik.


  ‘Dood hem, dood het monster!’ kreet Beerwald.


  De Brand zwaaide zijn knots of het een zeis was, maaide een van de mannen ermee van de grond en zwaaide het lichaam op de knots mee. Beerwald sprong naderbij, sloeg met zijn zwaard en sneed terwijl hij ermee hakte; hij voelde de pezen springen, rook de hete stroom van Brandbloed.


  Het gerammel was nu opgehouden, en kreten van Brands doorsneden de nacht.


  ‘Voorwaarts,’ hijgde Beerwald. ‘Pak je tondeldoos en steek het nest in vuur. Vuur, vuur, vuur...’


  Hij liet zijn heimelijke gedrag varen en rende naar voren. Recht voor hem rees de donkere koepel op. Onvolgroeide Brands stortten zich naar buiten, piepend en jankend, samen met de genetrices – ondieren van twintig voet lang die op handen en voeten kropen en gromden en met hun tanden knarsten terwijl ze zich voortbewogen.


  ‘Dood hen!’ schreeuwde Beerwald de Halforn. ‘Dood hen! Vuur, vuur, vuur!’


  Hij rende naar het nest, hurkte, maakte vonken met zijn tondeldoos en blies. De in saltpeter gedrenkte lap vlamde op; Beerwald voedde het vuur met stro en hield de lap dan tegen het nest. Het mengsel van rietpulp en dunne takken knetterde.


  Hij sprong op toen een horde jonge Brands op hem afvloog. Zijn zwaard rees en daalde; de jongen werden gespleten, ze konden zijn koorts niet weerstaan. Daar kwamen de enorme genetrices aankruipen, drie stuks met gezwollen buik, een stank uitwasemend die zijn neus teisterde.


  ‘Uit dat vuur!’ schreeuwde de eerste van de drie. ‘Uit, vuur. De Grote Moeder ligt binnengesloten. Te vruchtbaar om zich te roeren. Vuur, schande, vernietiging!’ En ze klaagden: Waar zijn de dapperen? Waar zijn onze krijgers?’


  Trumm-trumm-trumm klonk het geluid van trommels. De echo van hese Brandstemmen rolde door de vallei.


  Beerwald stond met zijn rug naar het vuur. Hij schoot vooruit, hakte de kop van een kruipende genetrix, sprong terug. Waar waren zijn mannen? ‘Kanaw!’ schreeuwde hij. ‘Laida! Theyat! Gyorg! Broctan!’


  Hij speurde om zich heen, zag overal flakkerende vuren. ‘Mannen! Dood de kruipende moeders!’ En opnieuw naar voren springend hakte en hieuw hij, en weer zuchtte en kreunde een genetrix en rolde opzij.


  De Brandstemmen gingen over in verschrikte uitroepen, het triomfantelijk getrommel werd gestaakt, de doffe voetstappen werden luid.


  Achter Beerwald brandde het nest met een plezierige hitte. Van binnen klonk een schril gejammer, een schreeuw van ontzaglijke pijn.


  In de springende vlammen zag hij de aanstormende Brandkrijgers. Hun rode ogen schoten vuur, hun tanden blikkerden als witte vonken. Ze rukten op, ze zwaaiden hun knuppels, en Beerwald omklemde zijn zwaard, te trots om te vluchten.


  


  Nadat hij zijn luchtslede aan de grond had gezet bleef Ceistan een paar minuten naar de dode stad Therlatch zitten kijken: een muur van ongebakken stenen van dertig meter hoog, een stoffige poort, een paar ingestorte daken die boven de kantelen uitstaken. Achter de stad strekte de woestijn zich uit tot aan de wazige vormen van de Allunebergen op de horizon, die rossig waren in het licht van de tweelingzonnen Mig en Pag.


  Toen hij de stad uit de lucht verkende had hij geen teken van leven waargenomen, noch verwacht, niet na duizend jaar van verlatenheid. Misschien rolden er een paar zandkrabbers in de hitte van de oude bazaar. Voor het overige zou zijn aanwezigheid de straten verrassen.


  Ceistan sprong uit de slede en naderde de poort. Hij liep erdoor, bleef staan om belangstellend links en rechts te kijken. In de verschroeiende lucht leken de bouwwerken bijna eeuwig. De wind verzachtte alle scherpe hoeken en rondde ze af; het glas was gebarsten door de hitte van de dag en de kou van de nacht; voor alle ingangen lagen hopen zand.


  Bij de poort kwamen drie straten uit. Ceistan zag geen reden tot voorkeur. Ze waren allemaal bestoft, smal en kronkelden na een honderd meter uit het gezicht.


  Ceistan wreef nadenkend over zijn kin. Ergens in de stad lag een met koper beslagen kist die het Perkament van Kroon en Schild bevatte. Volgens de traditie verleende dit de leenman immuniteit voor de energiebelasting en Glay, Ceistans heer, had zich op het perkament beroepen; volgens hem rechtvaardigde het document zijn nalatigheid. Nu had men hem uitgedaagd de geldigheid van zijn bewering te staven. Op het ogenblik bevond hij zich in het gevang op een aanklacht wegens rebellie en de volgende ochtend zou hij tegen de bodem van een luchtslede genageld worden en in westelijke richting afgeduwd, tenzij Ceistan terugkeerde met het perkament.


  Na duizend jaar was er weinig reden tot optimisme, vond Ceistan. Maar Heer Glay was een rechtschapen man en hij zou zijn uiterste best doen... Als hij bestond, zou de kist waarschijnlijk ten toon gesteld staan in het Legalicum van de stad, of in de Moskee, of in de Zaal der Relikwieën, of misschien in het Sumptuarium. Hij zou deze gebouwen allemaal doorzoeken, twee uur per gebouw bestedend; de aldus door te brengen acht uren zouden reiken tot het einde van het rosse daglicht.


  Zonder bepaalde reden koos hij de middelste straat en weldra kwam hij uit op een plein. Aan de overzijde stond het Legalicum, de Zaal der Archieven en Beslissingen. Ceistan aarzelde. Het inwendige van het gebouw was halfdonker en zag er somber uit. Geen geluid verstoorde de stoffige ruimte behalve het zuchten en fluisteren van de droge wind. Hij trad binnen.


  De grote zaal was verlaten. De muren waren versierd met rode en blauwe fresco’s, zo helder alsof ze gister waren geschilderd. Iedere muur telde er zes. De bovenste helft beeldde een misdaad uit en de onderste de straf.


  Ceistan doorliep de zaal naar de achterliggende vertrekken. Hij trof slechts stof en de geur van stof. Hij waagde zich in de crypten, die verlicht werden door neggen in de muur. Het lag er vol afval en puin, maar een koperen kist zag hij niet.


  Hij ging weer omhoog naar de zuivere lucht en schreed over het plein naar de Moskee, waar hij binnenging onder de reusachtige architraaf.


  Het Confirmatorium van de Nuntiator lag breed en kaal voor hem. De mozaïekvloer werd schoongeveegd door een sterke tocht. In de lage zoldering zaten duizend openingen, die uitkwamen op de cellen erboven; zo konden de vrome lieden zich laten raden door de Nuntiator terwijl hij onder hen doorliep, zonder dat ze hun smekende houding hoefden op te geven. Middenin het paviljoen vormde een glazen schijf het dak van een holte in de vloer. Onderin stond een kist en in de kist stond een koperbeslagen koffer. Ceistan rende hoopvol de treden af.


  Maar de koffer bevatte juwelen – de tiara van de Oude Koningin, de borstvellopen van het Gonwand Corps, de grote bal – half smaragd, half robijn – die in oude eeuwen over het plein werd gerold om het eind van het oude jaar aan te geven.


  Ceistan liet ze terugvallen in de koffer. Relikwieën hadden op deze planeet van dode steden geen waarde, en synthetische edelstenen waren oneindig veel zuiverder van kleur en van licht.


  Bij het verlaten van de Moskee controleerde hij de stand van de zonnen. Ze waren voorbij het zenit. De ballen van ros vuur spoedden zich alweer naar het westen. Hij aarzelde, keek fronsend naar de aarden muren, peinsde dat het niet onmogelijk was dat kist en perkament fabels waren, zoals zoveel in het dode Therlatch.


  Een windvlaag wervelde over het plein en Ceistan hoestte met droge keel. Hij spuwde, proefde een bittere smaak in zijn mond. In de nabije muur was een fontein aangebracht. Hij keek er verlangend naar, maar in deze gestorven straten was zelfs de herinnering aan water dood.


  Opnieuw schraapte hij zijn keel, spuwde, ging op weg naar de Zaal der Relikwieën aan de andere kant van de stad.


  Hij betrad het grote schip langs vierkante pilaren van klei. Rode lichtbundels straalden omlaag door de kieren en spleten in het dak en hij voelde zich een dwerg in de enorme ruimte. Aan alle zijden bevonden zich in glas gevatte nissen, die elk een oud voorwerp van verering vertoonden: het harnas waarin Plange de Gewaarschuwde de Blauwe Vlaggen aanvoerde; de kroon van de Eerste Slang; een uitstalling van antieke Padang-schedels; Prinses Thermosteraliams bruidsjapon van geweven palladium-spinrag, zo fris als op de dag dat ze hem droeg; de oorspronkelijke Tabletten van Legaliteit; de grote schelptroon van een vroegere dynastie; een dozijn andere voorwerpen. Maar de kist was er niet bij.


  Ceistan zocht een toegang naar een mogelijke crypt, maar behalve daar waar de stoffige luchtstromen groeven in het porfier hadden uitgesleten, was de vloer glad en ononderbroken.


  Weer de dode straten in, en nu waren de zonnen achter de ingestorte daken verdwenen zodat de straten in magenta schaduw lagen.


  Met zware voeten en brandende keel, en een gevoel van verslagenheid, richtte Ceistan zijn schreden naar het Sumptuarium op de citadel. De brede treden op, onder de kopergroene poort door in een hal die beschilderd was met levendige fresco’s. Deze beeldden de meisjes van Therlatch bij het spel uit, aan het werk, in blijdschap en verdriet: slanke wezens met kort zwart haar en glanzende ivoren huid, sierlijk als waterwimpels, rond en verrukkelijk als chermoyanpruimen. Ceistan liep de hal door met menige blik opzij, terwijl hij zich voorstelde dat deze wezens van genot van weleer nu het stof onder zijn voeten waren.


  Hij liep een gang af die rond het gebouw leidde en toegang gaf tot de kamers en suites van het Sumptuarium. De laatste sporen van een wondermooi tapijt knersten onder zijn schoenen en de muren pronkten met beschimmelde rafels, eens gobelins van de fijnste materialen. Bij de ingang van ieder vertrek beeldde een fresco een maagd van het Sumptuarium uit, alsmede het teken dat zij diende; bij elk van deze kamers wierp Ceistan een snelle onderzoekende blik naar binnen en liep dan door naar de volgende. De lichtstralen die door de kieren binnendrongen dienden hem als tijdmeter. Steeds verder naderden ze de horizontale stand.


  Kamer na kamer na kamer. In sommige stonden kisten, in andere altaren, dozen met manifesten, triptieken, wijwaterbakken. Maar niet de kist die hij zocht.


  En voor hem lag de hal waardoor hij binnen was gekomen. Nog drie kamers te onderzoeken, dan zou het licht verdwenen zijn.


  Hij kwam bij de eerste en deze was behangen met nieuwe gordijnen. Toen hij ze opzijschoof, keek hij uit op een binnenhof in het lange licht van de tweelingzonnen. Een straaltje water sijpelde over treden van appelgroene jade in een tuin, even zacht en fris en groen als de tuinen van het noorden. Een meisje kwam geschrokken overeind van een ligbank. Ze was even levendig en verrukkelijk als de maagden van de fresco’s. Ze had kort, donker haar, een gelaat zo zuiver en teer als de grote witte jasmijnbloem boven haar oor.


  Een ogenblik staarden Ceistan en het meisje elkaar in de ogen; toen verdween haar schrik en ze lachte schuchter.


  ‘Wie ben jij?’ vroeg Ceistan verwonderd. ‘Ben je een geest of woon je hier in het stof?’


  ‘Ik ben echt,’ antwoordde zij. ‘Mijn thuis ligt in het zuiden, in de Palram-oase, en ik ben bezig aan de periode van afzondering die alle meisjes van het ras moeten ondergaan als ze streven naar Hoger Onderricht... Dus kun je je zonder vrees naast mij neervleien, en rusten, en vruchtenwijn drinken en mij gezelschap houden gedurende de lange, eenzame nacht, want dit is mijn laatste week in afzondering en ik ben mijn eenzaamheid moe.’


  Ceistan deed een stap voorwaarts, toen aarzelde hij. ‘Ik moet mijn opdracht vervullen. Ik zoek de koperen kist met het Perkament van Kroon en Schild. Weet jij hiervan?’


  Ze schudde het hoofd. `Het perkament bevindt zich niet in het Sumptuarium.’ Ze rees overeind en strekte haar ivoren armen uit als een kat. ‘Geef je speurtocht op, laat mij jou verkwikken.’


  Ceistan keek naar haar, zag op naar het verflauwende licht, keek naar de twee nog overblijvende deuren. ‘Eerst moet ik mijn speurtocht voltooien; dat ben ik verplicht aan mijn Heer Glay, die onder een luchtslede genageld en westwaarts gezonden worden zal tenzij ik hem hulp breng.’


  Het meisje zei pruilend: ‘Ga dan, naar de stoffige kamers, en ga met dorstige keel. Niets zul je vinden, en als je zo koppig volhardt, zal ik verdwenen zijn als je terugkomt.’


  ‘Het zij zo,’ antwoordde Ceistan.


  Hij verliet haar en liep de gang af. De eerste kamer was kaal en dor. In de volgende en laatste lag het skelet van een man in een hoek gegooid; dit zag Ceistan in het laatste rode licht van de tweelingzonnen.


  Er was geen koperen kist, geen perkament. Dus moest Glay sterven, en Ceistan werd het zwaar te moede.


  Hij ging terug naar de kamer waar hij de maagd had gevonden, maar ze was vertrokken. De fontein was dichtgedraaid, alleen de stenen glansden nog vochtig.


  Ceistan riep: ‘Meisje, waar ben je? Kom terug, mijn plicht is ten einde...’


  Geen antwoord volgde.


  Ceistan haalde zijn schouders op, begaf zich naar de hal en naar buiten, waar hij zich tastend een weg zocht door de verlaten, schemerige straten naar de poort en zijn luchtslede.


  


  Dobnor Daksat werd zich bewust dat de forse man in de geborduurde zwarte mantel tegen hem sprak.


  Terwijl hij zijn omgeving in ogenschouw nam, die tegelijk vreemd en vertrouwd was, werd hij gewaar dat de stem van de man hooghartig, neerbuigend klonk.


  ‘U strijdt mee in een zeer gevorderde classificatie,’ zei de man. ‘Ik verbaas me over uw... eh, zelfvertrouwen.’ En hij monsterde Daksat met een glimmend en berekenend oog.


  Daksat keek naar de vloer, fronste toen hij zijn kleding zag. Hij droeg een lange mantel van zwartpurper fluweel die als een klok tot zijn enkels hing. Zijn broek was van vuurrood corduroy, nauw om middel, heupen en kuiten, met een wijde bolling van groen laken tussen kuit en enkel. De kleren waren de zijne, dat was duidelijk: ze kwamen hem verkeerd en tegelijk toch ook normaal voor, net als de bewerkte gouden knokkelbeschermers aan zijn handen.


  De man met de donkere mantel sprak verder terwijl hij de blik gericht hield op een punt boven Daksats hoofd, alsof Daksat niet bestond.


  ‘Clauktaba is jarenlang met de eer der Imagisten gaan strijken. Bel-Washab was vorige maand de Overwinnaar van Korsi; Tol Morabait is een erkend meester. En dan is daar nog Ghisel Ghang van West Ind, die zijn gelijke niet heeft bij de creatie van vuursterren, en Pulakt Havjorska, de kampioen van het Eilandenrijk. Zo is het onderhevig aan scepsis of u, nieuw, onervaren en zonder een schat van beelden, meer vermoogt dan ons allen beschamen met uw armoede des geestes.’


  Daksats hersens worstelden nog met de verbijstering en hij voelde weinig boosheid om de onverbloemde minachting van de man: Hij zei: ‘Wat betekent dit eigenlijk precies? Ik geloof niet dat ik volledig op de hoogte ben van mijn positie.’


  De man bestudeerde hem spottend. ‘Aha, nu wordt u door schroom bevangen? Terecht, dat verzeker ik u.’ Hij zuchtte, wapperde met zijn handen. ‘Wel wel – jongelieden zijn nu eenmaal onstuimig en misschien heeft u wel beelden geschapen waarvan u dacht dat ze u niet tot schande strekten. In ieder geval, het publiek zal u negeren; de grote aandacht gaat uit naar de geometrieën van Clauktaba en de sterrenbliksems van Ghisel Ghang. Ik raad u dan ook aan uw beelden bescheiden, sober en beperkt te houden, aldus vermijdt u de schande van bombast en dissonantie... Nu, het is tijd dat u naar uw Imagicon gaat. Deze kant op. Denk eraan, grijzen, bruinen, gedempte lilatinten, misschien wat nuances van oker en roest; dan begrijpen de toeschouwers dat u uitsluitend mededingt om de ervaring en niet de meesters uitdaagt. Hierheen dan...’


  Hij opende de deur en leidde Dobnor Daksat een trap op en de nacht in.


  Ze kwamen uit in een groot stadion met tegenover hen zes reusachtige schermen van twaalf meter hoog. Achter hen in het donker zat rij na rij toeschouwers – duizenden en nog eens duizenden, en het rumoer dat ze maakten had het effect van een zachte omhelzing. Daksat keerde zich naar hen toe, maar alle gezichten en individualiteiten versmolten tot een enkele entiteit.


  `Hier,’ zei de forse man. `Dit is uw toestel. Gaat u zitten, dan zal ik de ceretemps aansluiten.’


  Daksat liet zich gewillig in een zware stoel planten die zo zacht en diep was dat hij zich bijna voelde zweven. Op zijn hoofd en in zijn hals en op de brug van zijn neus werden dingen bevestigd. Hij kreeg een scherpe prik, een gevoel van druk, gebons, toen een kalmerende warmte. Uit de verte riep een stem boven het rumoer van de menigte uit: `Nog twee minuten tot grijze mist! Twee minuten tot grijze mist! Attentie, Imagisten, twee minuten tot grijze mist!’


  De grote man boog zich over hem heen. `Kunt u goed zien?’


  Daksat richtte zich iets op. `Ja... alles is zichtbaar.’


  `Goed. Bij het sein “grijze mist” zal deze draad aangloeien. Als hij uitgaat is uw scherm aan de beurt en moet u uw best doen.’


  De verre stem zei: `Eén minuut tot grijze mist! De volgorde is: Pulakt Havjorska, Tol Morabait, Ghisel Ghang, Dobnor Daksat, Clauktaba en Bel-Washab. Er zijn geen handicaps; alle kleuren en vormen zijn toegestaan. Ontspant u zich, bereidt uw hersenkwabben voor, en nu – grijze mist!’


  De lamp op het paneel bij Daksats stoel ging aan en hij zag vijf van de zes schermen oplichten tot een prettig parelgrijs dat enigszins kolkte alsof het in beroering was. Alleen het scherm voor hem bleef leeg. De grote man die achter hem stond, stak zijn hand uit en porde Daksat aan. `Grijze mist, Daksat, ben je doof en blind?’


  Daksat dacht grijze mist, en meteen kwam zijn scherm tot leven met een wolk zilvergrijs, zuiver en helder.


  `Hmf,’ hoorde hij de man achter zich snurken. `Nogal saai en weinig interessant – maar wel voldoende, lijkt me... Kijk hoe dat van Clauktaba reeds gonst met suggesties van hartstocht, hoe het huivert van emotie.’


  En met een blik op het scherm rechts van hem zag Daksat dat het waar was. Zonder werkelijk kleur te vertonen, vloeide en versluierde het grijs van Clauktaba alsof het een stortvloed van licht kluisterde.


  Nu begon helemaal links op het scherm van Pulakt Havjorska kleur te gloeien. Het was een openingsbeeld, bescheiden en terughoudend – een groen juweel dat blauwe en zilveren druppels regende die een zwarte bodem troffen en daar in kleine oranje explosies verdwenen.


  Daarna kwam er kleur op Tol Morabaits scherm: een zwart en wit geblokt veld waarvan sommige vakjes opeens groen, rood, blauw of geel opflitsten – warme, indringende kleuren, zuiver als banen van een regenboog. Het beeld verdween in een gemengde roze en blauwe blos.


  Ghisel Ghang wrochtte een huiverende gele cirkel die een groen aureool te voorschijn riep, dat op zijn beurt opbloeide tot een grotere band van schitterend zwart en wit. In het midden ontstond een bewerkelijk kaleidoscopisch patroon. Het loste op in een briljante lichtflits; en op het scherm verscheen een moment lang hetzelfde patroon in een volkomen nieuw stel kleuren. Deze tour de force werd door de toeschouwers met een golf van rumoer begroet.


  Het lichtje op Daksats paneel ging uit. Achter zich hoorde hij zeggen: ‘Nu.’


  Daksat keek naar het scherm en zijn geest was blank. Hij knarste met zijn tanden. Verzin iets – het geeft niet wat. Als het maar een beeld is... Hij stelde zich een vergezicht voor over de weiden langs de Melramyrivier.


  ‘Hm,’ zei de man achter hem. ‘Plezierig. Een prettige fantasie, en tamelijk origineel.’


  Verwonderd bestudeerde Daksat het beeld op het scherm. Zover hij wist was het een ongeïnspireerde reproductie van een tafereel dat hij goed kende. Een fantasie? Was dat wat ze van hem verwachtten? Goed, dan produceerde hij een fantasie. Hij stelde zich voor dat de weiden begonnen te stralen, smolten, witheet oplichtten. De begroeiing, de oude stenen bouwwerken vloeiden ineen tot een traag ziedende massa. Het oppervlak kwam tot rust en werd een spiegelgladde laag waarin de Koperen Pieken zich weerkaatsten.


  De forsgebouwde man bromde: ‘Een beetje lomp, dat laatste, en zo deed je het lieflijke effect van die onaardse kleuren en vormen teniet...’


  Daksat zakte terug in zijn stoel. Fronsend en gretig verbeidde hij zijn volgende beurt.


  Intussen schiep Clauktaba een sierlijke witte bloem met purperen meeldraden op een groene stengel. De bloembladeren verwelkten, de meeldraden verstoven een krioelende wolk van geel stuifmeel.


  Toen schilderde Bel-Washab aan het eind van de rij zijn scherm een lichtend onderwatergroen. Het golfde, bolde op en het oppervlak werd ontsierd door een onregelmatige zwarte vlek. Uit het midden van de vlek sijpelde een beekje van heet goud dat snel de zwarte vlek dooraderde en doorkruiste.


  Dit was de eerste beeldenreeks.


  Na een pauze van enkele seconden klonk een gedempte stem achter Daksat: ‘Nu begint de wedstrijd.’


  Op het scherm van Pulakt Havjorska verscheen een boze zee van kleuren: golven rood, groen, blauw, lelijke vlekken. Heel dramatisch ontstond rechtsonder een gele vorm, die de chaos overwon. Hij verspreidde zich over het scherm, werd in het midden gifgroen. Een gespleten zwarte vorm doemde op, boog zacht en vlot naar beide zijden. Zich omdraaiend zwierven de beide vormen sierlijk wiegend en buigend naar de achtergrond. Ver in het perspectief smolten ze ineen, schoten naar voren als een lans, vermeerderden zich tot een hele reeks lansen en vormden een hellend patroon van slanke zwarte staven.


  `Magnifiek!’ siste de man achter Daksat. ‘Zo juist, zo exact op tijd!’


  Tol Morabait antwoordde met een donkerbruin veld, doorsneden door rode strepen en vlekken. Links verscheen een verticale groene arcering die dwars over het scherm naar rechts schreed. Het bruine veld drong naar voren, perste zich door de groene staven, drukte door, brak, en sommige fragmenten flitsten naar voren en verlieten het scherm. Op het zwarte veld achter de groene arcering, die nu vervaagde, lag een menselijk brein roze te pulseren. Aan het brein ontsproten zes insectenpoten en het geheel repte zich als een krab naar de verte.


  Ghisel Ghang toonde een van zijn vuursterren – een kleine blauwe kogel die uiteenspatte. De uiteinden doorliepen wemelend een reeks van wonderschone patronen in de vijf kleuren blauw, violet, wit, purper en lichtgroen.


  Dobnor Daksat zat stokstijf, met gebalde vuisten en knarsende tanden. Nul Was zijn brein niet even volmaakt als dat van de lieden uit verre streken? Nu!


  Op zijn scherm verscheen een boom, in conventionele tinten groen en bruin, en elk blad was een tong van vuur. Uit deze vuren stegen rookpluimen hoog op tot een draaiende, karnende wolk die een kegel van regen liet neerdalen op de boom. De vlammen verdwenen en hun plaats werd ingenomen door stervormige witte bloemen. De wolk schoot een bliksemschicht af die de boom in jammerlijke scherven van glas uiteen liet spatten. Een tweede schicht in de broze resten en het scherm schetterde wit, oranje en zwart, en doofde.


  De man achter Daksat zei weifelend: `Over het geheel was het redelijk, maar denk aan mijn waarschuwing, en schep bescheidener beelden, aangezien–’


  ‘Zwijg!’ gebood Daksat ruw.


  Zo verliep de wedstrijd. Ronde na ronde van schouwspelen, sommige zoet als canmelhoning, andere wild als de poolstormen. Kleur streed met kleur, patronen ontstonden en veranderden, soms in roemrijke harmonie, soms bitter en grof als de kracht van het beeld dat vereiste.


  En Daksat bouwde droom na droom terwijl de spanning uit hem wegvloeide en hij alles vergat, buiten de stormachtige beelden in zijn geest en op het scherm, en zijn beelden werden even gecompliceerd en subtiel als die van de meesters.


  ‘Nog één ronde,’ zei de man achter Daksat, en nu toverden de Beeldenaars hun meesterdromen te voorschijn. Pulakt Havjorska bracht de groei en het verval van een grootse stad, Tol Morabait een rustige compositie in groen en wit, die onderbroken werd door een marcherend leger van insecten die een vuil zog achterlieten en de strijd aanbonden met mannen in beschilderd leer en met hoge hoeden, die bewapend waren met korte zwaarden en vlegels. De insecten werden vernietigd en van het scherm gejaagd, de dode soldaten werden beenderen en verdwenen in flakkerend blauw stof. Ghisel Ghang schiep drie vuursterren tegelijk, verschillend van elkaar: een verrukkelijke vertoning.


  Daksat beeldde een gladde kiezelsteen, vergrootte hem tot een blok marmer, beitelde het tot de kop van een schone maagd. Een ogenblik staarde ze voor zich uit, toen flitsten verscheidene emoties over haar gelaat – vreugde om haar plotselinge bestaan, een peinzende blik, en ten slotte angst. Haar ogen werden melkblauw, haar gezicht veranderde in een sardonisch lachend masker met zwarte wangen en een spottende mond. Ze wierp het hoofd in de nek, de mond spuwde in de lucht. Het hoofd vervlakte tot een zwarte achtergrond, de druppels speeksel straalden als vuur, werden sterren, sterrenbeelden, en een daarvan zwol op, werd een planeet met lijnen die Daksat dierbaar waren. De planeet schoot naar de verre duisternis, de sterrenbeelden doofden uit. Dobnor Daksat ontspande zich. Zijn laatste beeld. Hij zuchtte uitgeput.


  De man met de zwarte mantel verwijderde zwijgend de instrumenten van Daksats hoofd. Eindelijk vroeg hij : ‘De planeet die u op het laatst afbeeldde, was dat een eigen schepping of een herinnering aan een werkelijkheid? Het was er geen uit ons stelsel hier, toch gaf hij een sterke indruk van waarachtigheid.’


  Daksat staarde hem aan, verbaasd, en de woorden haperden in zijn keel. ‘Maar – dat is hier? Deze wereld! Was het niet deze wereld?’


  De ander keek hem bevreemd aan. Hij haalde zijn schouders op, wendde zich af. ‘Over een ogenblik wordt de winnaar van de wedstrijd bekend gemaakt en het juwelen brevet uitgereikt.’


  


  De dag was winderig en bewolkt, de galei was laag en zwart en bemand met roeiers van Belaclaw. Ergan stond op de voorplecht. Hij staarde over de twee bittere zeemijlen naar de kust van Racland, waar hij wist dat de Racs met hun scherp getekende gezichten de zee gadesloegen vanaf het voorgebergte.


  Een paar honderd meter achter hen spoot een fontein van water op.


  Ergan sprak tot de roerganger: ‘Hun kanonnen hebben een groter bereik dan wij verwachtten. Ga nog een mijl verder uit de kust. Het risico van de stroming nemen we dan maar voor lief.’


  Nog terwijl hij sprak, klonk er een luid fluiten en hij zag een zwart, puntig projectiel uit de hemel op hem toeschieten. Het trof de galei in het midden en explodeerde. Hout, mensen en metaal vlogen alle kanten uit en de galei vouwde zich dubbel en zonk.


  Ergan was over boord gesprongen. Zijn zwaard, helm en beenplaten wierp hij van zich af, bijna nog voor hij het water raakte. Naar adem snakkend van de schok zwom hij in cirkels rond, op en neer bewogen door de golfslag. Toen hij ten slotte een stuk hout vond, klemde hij zich eraan vast.


  Van de kust van Racland kwam een sloep aanstevenen. Hij naderde met wit schuim voor de boeg terwijl hij stampend over de golven sneed. Ergan liet het stuk hout los en zwom zo snel hij kon weg van de wrakstukken. Hij kon beter verdrinken dan zich laten vangen; van de hongersnoodvissen die in deze wateren krioelden had hij meer genade te verwachten dan van de meedogenloze Racs.


  Zijn inspanning ten spijt droeg de stroming hem naar de kust en uiteindelijk werd hij, al stribbelde hij zwak tegen, op een grindstrand gedeponeerd.


  Hier werd hij ontdekt door een bende jongens en naar een nabije commandopost gemarcheerd. Men boeide hem en smeet hem in een kar die hem naar de stad Korsapan bracht.


  In een grijs vertrek kwam hij tegenover een ondervrager van de geheime politie te zitten, een man met de grijze huid van een pad, een natte grijze mond en gulzige, priemende ogen.


  ‘Jij bent Ergan,’ zei de officier. ‘Afgezant bij de Bargee van Salomdek. Wat was je opdracht?’


  Ergan staarde de man in de ogen, hopend dat een geloofwaardig antwoord de weg naar zijn lippen zou vinden. Maar er kwam niets, en de waarheid zou onmiddellijk een invasie van Belaclaw én Salomdek tot gevolg hebben door de lange Rac-soldaten met hun smalle koppen, hun zwarte uniformen en zwarte laarzen.


  Ergan zei niets. De officier boog zich naar hem toe. ‘Ik vraag het je nog eenmaal, daarna word je naar de kamer hier beneden gebracht.’ Hij zei ‘Kamer Hier Beneden’ met hoorbare hoofdletters, en hij zei het genietend.


  Ergan brak het koude zweet uit. Hij had gehoord van de martelingen van de Racs. Hij zei: ‘Ik ben Ergan niet; mijn naam is Ervard; ik ben een eerzaam handelaar in parels.’


  ‘Dit is niet waar,’ zei de Rac. ‘Je assistent is gevangen genomen en onder de compressiepomp hoestte hij je naam op, samen met zijn longen.’


  ‘Ik ben Ervard,’ zei Ergan. Zijn ingewanden knepen zich samen.


  De Rac gaf een teken. ‘Breng hem naar de Kamer Hier Beneden.’


  Het lichaam van de mens, dat zenuwen heeft ontwikkeld als voorpost tegen het gevaar, lijkt speciaal gemaakt te zijn om pijn te lijden en werkt dan ook wonderwel samen met de vaardige handen van de folteraar. Deze kenmerken van het lichaam waren bestudeerd door de Rac-specialisten; op andere mogelijkheden van het zenuwstelsel was men bij toeval gestoten. Men had ontdekt dat bepaalde programma’s van druk, hitte, spanning, wrijving, draaiing, rukken, geluids- en visuele schokken, ongedierte, stank en vuil een cumulatief effect hadden, terwijl één enkele methode die overmatig werd toegepast alras zijn stimulerende werking verloor.


  Al deze kennis en dit vernuft werden met kwistige hand op Ergans citadel van zenuwen losgelaten. Ze lieten hem kennismaken met het complete scala van pijn: de scherpe steken, de doffe, blijvende gewrichtspijnen die ‘s nachts deden kreunen, de vurige flitsen, de schendingen met vuil en wellust, samen met af en toe een schok van tederheid wanneer ze hem toestonden een blik te werpen op de wereld die hij verlaten had.


  Dan ging hij weer terug naar de Kamer Hier Beneden.


  Maar altijd was het: ‘Ik ben Ervard de handelaar.’ En altijd trachtte hij zijn geest over de grens van de dood te drijven, maar altijd aarzelde zijn geest bij de laatste, onherroepelijke stap en Ergan bleef leven.


  De Racs martelden op vaste tijden, zodat het afwachten, het naderen van het uur, een even grote kwelling veroorzaakten als de handelingen zelf. En dan klonken de zware, ongehaaste stappen buiten de cel, volgde het zwakke gespartel om hen uit handen te blijven, het ruwe gelach als ze hem in een hoek dreven en wegdroegen, en opnieuw het ruwe gelach als ze drie uur later zijn snikkende en jankende lichaam terugsmeten op de hoop stro die zijn bed vormde.


  `Ik ben Ervard,’ zei hij, en hij trainde zijn geest te geloven dat dit de waarheid was, zodat ze hem nimmer konden betrappen. `Ik ben Ervard! Ik ben Ervard, ik handel in parels!’


  Hij probeerde zichzelf met het stro te wurgen, maar hij werd voortdurend bewaakt door een slaaf en dit was niet toegestaan.


  Hij probeerde te sterven door zelfverstikking en zou met vreugde geslaagd zijn, maar telkens als hij wegzonk in de gezegende verdoving ontspande zijn geest zich en namen zijn motorische zenuwen het hersenloze ademen weer op zich.


  Hij at niets, maar dat maakte de Racs niets uit. Ze spoten hem vol opwekkende middelen en voedende medicijnen, opdat hij voortdurend op de toppen van zijn bewustzijn zou leven.


  ‘Ik ben Ervard,’ zei Ergan, en de Racs knarsten woedend hun tanden. Het geval werd een uitdaging. Ergan trotseerde hun vindingrijkheid en zij studeerden lang en aandachtig op verfijningen en verbeteringen, op nieuwe vormen voor hun ijzeren werktuigen, nieuwe soorten rukkoorden, nieuwe richtingen voor de spanningen en drukuitoefeningen. Zelfs toen het niet belangrijk meer was of hij Ervard of Ergan was, omdat de oorlog nu was uitgebroken, werd hij vastgehouden en in leven gehouden, als een probleem, een ideaal geval: daarom werd hij bewaakt en vertroeteld met meer zorg dan gebruikelijk en de folteraars filosofeerden langdurig over hun technieken, brachten hier veranderingen aan, daar verbeteringen.


  Toen liepen op een dag de galeien van Belaclaw aan land en de bepluimde soldaten vochten zich een weg over de muren van Korsapan.


  De Racs bezagen Ergan met spijt. ‘Nu moeten wij gaan, en nog weiger je je aan ons te onderwerpen.’


  ‘Ik ben Ervard,’ kwaakte dat wat op de tafel lag. ‘Ervard de handelaar.’


  Boven klonk een ontzettend gekraak.


  ‘Wij moeten gaan,’ zeiden de Racs. ‘Jouw mensen bestormen de stad. Als je de waarheid vertelt, zul je leven. Lieg je, dan doden we jou. Dat is de keus. Je leven voor de waarheid.’


  ‘De waarheid?’ mompelde Ergan. ‘Het is een list–’ En toen hoorde hij het overwinningsgezang van de soldaten van Belaclaw. ‘De waarheid? Waarom niet?... Vooruit.’ En hij zei: ‘Ik ben Ervard,’ want hij geloofde nu dat dit de waarheid was.


  


  De Galactische Eerste was een magere man met roodbruin haar dat schaars over zijn fijn gewelfde schedel lag. Zijn gezicht, dat verder geen opvallende kenmerken bezat, ontleende zijn kracht aan grote donkere ogen die flakkerden met een licht als van vuur achter rook. Lichamelijk was hij de top van zijn jeugd gepasseerd; zijn armen en benen waren mager en de gewrichten los; zijn hoofd neeg voorover alsof de complexe machinerie van zijn hersens het bezwaarde.


  Terwijl hij met een flauwe glimlach van zijn bank opstond, keek hij naar de elf Ouden aan de andere kant van de galerij. Ze zaten aan een tafel van gepolitoerd hout met de rug naar een muur die begroeid was met ranke klimop. Het waren ernstige mannen, langzaam in hun bewegingen, en hun gezicht was getekend door wijsheid en inzicht. In het systeem was de Eerste de uitvoerende macht van het heelal en de Ouden vormden het beraadslagend lichaam, dat bekleed was met bepaalde beperkende bevoegdheden.


  ‘Wel?’


  De Oudste keek zonder zich te haasten op van de computer. ‘U bent de eerste die opstaat van zijn bank.’


  De Eerste wierp een blik door de galerij, nog steeds glimlachend. De overigen lagen in verschillende houdingen, sommigen met de armen stijf als stokken, anderen koesterden zich in foetushouding. Een was half van zijn bank gegleden. Zijn ogen waren open en staarden in de verte.


  De Eerste verplaatste zijn blik weer naar de Oudste, die hem met kalme nieuwsgierigheid gadesloeg. ‘Is het optimum vastgesteld?’


  De ander raadpleegde de computer. ‘Zesentwintig zevenendertig is het optimale resultaat.’


  De Eerste wachtte, maar de Oude sprak niet verder. De Eerste liep naar de albasten balustrade achter de ligbanken. Hij leunde naar buiten, zag uit over het landschap – kilometer na kilometer van heiig, zonnig land met een vonkende zee in de verte. Een lichte bries woei langs zijn gezicht, woelde door zijn schaarse roestbruine haar. Hij haalde diep adem en boog zijn vingers en handen een paar maal, want de herinnering aan de folteraars van Racland lag hem nog vers in het geheugen. Na een ogenblik draaide hij zich om en steunde zijn handen achter zich op de balustrade. Nog steeds was er geen teken van leven te bespeuren bij de overige kandidaten op de rij banken.


  ‘Zesentwintig zevenendertig,’ zei hij zacht. ‘Ik durf mijn eigen uitslag te schatten op vijfentwintig negentig. Ik herinner me in de laatste episode een onvolledige persoonlijkheidshandhaving.’


  ‘Vijfentwintig vierenzeventig,’ zei de Oudste. ‘De computer oordeelt dat Beerwald de Halforns laatste trotseren van de Brandkrijgers geen voordeel opleverde.’


  De Eerste dacht erover na. ‘Hij heeft gelijk. Koppigheid heeft geen nut als het niet een van tevoren bepaald doel bevordert. Een gebrek dat ik moet zien af te zwakken.’ Hij keek de Ouden beurtelings aan. ‘U uit geen commentaar, u bent merkwaardig zwijgzaam.’


  Hij wachtte, maar de Oudste reageerde niet.


  ‘Mag ik vragen wat de hoogste uitslag was?’


  ‘Vijfentwintig vierenzeventig.’


  ‘Mijn resultaat.’ De Eerste knikte.


  ‘De hoogste score is de uwe,’ antwoordde de Oudste.


  De glimlach van de Eerste verdween; een vragende rimpel verscheen op zijn voorhoofd. ‘Desondanks zijt gij onwillig mijn tweede ambtstermijn te bevestigen; er heerst nog twijfel onder u.’


  ‘Twijfel en onzekerheid,’ antwoordde de Oudste.


  De mond van de Eerste werd wat smal, hoewel hij nog beleefd vragend de wenkbrauwen fronste. ‘Uw houding verbaast mij. Mijn staat van dienst blaakt van louter onbaatzuchtigheid. Mijn intelligentie is fenomenaal, en in deze laatste reeks proeven, die ik ontwierp om uw laatste twijfel te ontzenuwen, behaalde ik het beste resultaat. Ik heb mijn sociale intuïtie en plooibaarheid bewezen, mijn leiderschap, plichtsbetrachting, verbeeldingskracht en besluitvaardigheid. In ieder meetbaar opzicht bezit ik de beste kwalificaties voor het ambt dat ik bekleed.’


  De Oudste zag zijn ambtgenoten een voor een aan. Geen van hen wenste te spreken. Hij rechtte zijn rug.


  ‘Onze houding is moeilijk te benoemen. Alles is zoals u zegt. Uw intelligentie is geen punt van discussie, uw karakter is voorbeeldig, u heeft uw ambtsperiode met eer en toewijding vervuld. U heeft onze eerbied, onze bewondering en dankbaarheid verdiend. Wij zijn ons bewust dat u deze tweede termijn ambieert met prijzenswaardige drijfveren: u beschouwt uzelf als degene die het best in staat is de zaken van de melkweg te coördineren.’


  De Eerste knikte grimmig. ‘Maar u bent een andere mening toegedaan.’


  ‘Zo bot is ons standpunt niet.’


  ‘Wat is uw standpunt precies?’ Hij wees naar de banken. ‘Kijk naar deze mannen. Het zijn de besten van de melkweg. Een van hen is dood. Die zich daar op de derde bank roert is gek geworden. De anderen zijn bitter geschokt. En vergeet niet dat deze test uitdrukkelijk ontworpen is om de kwaliteiten te meten die essentieel zijn voor de Galactische Eerste.’


  ‘Deze test is voor ons van grote interesse geweest,’ zei de Oudste op vriendelijke toon. ‘Hij heeft aanzienlijke invloed gehad op onze overwegingen.’


  De Eerste aarzelde, peilde de ondertonen van deze woorden. Hij ging naar voren en zette zich neer tegenover de rij Ouden. Met scherpe blik onderzocht hij de gezichten van de elf mannen, tikte een, twee, driemaal met zijn vingertoppen op de glanzende tafel.


  ‘Zoals ik heb opgemerkt, heeft deze test iedere kandidaat gemeten wat betreft juist die kwaliteiten die essentieel zijn voor een optimaal gedrag in dit ambt, en wel op deze manier: de Aarde in de twintigste eeuw is een planeet met ingewikkelde sociale afspraken. Op Aarde moet de kandidaat als Arthur Caversham zijn sociale intuïtie gebruiken – een uiterst belangrijke kwaliteit in deze melkweg met zijn twee miljard zonnen. Op Belotsi wordt Beerwald de Halforn beproefd op zijn moed en zijn vermogen om tot positieve actie op te wekken en leiding te geven. In de dode stad Therlatch op Praesepe Drie wordt de plichtsbetrachting van de kandidaat gemeten in de persoon van Ceistan, en als Dobnor Daksat achter het Imagicon op Staff worden zijn creatieve denkbeelden vergeleken met die van de vruchtbaarste talenten die er zijn. En ten slotte worden op Chankozar, als Ergan, zijn wil, uithoudingsvermogen en veerkracht tot hun uiterste grenzen beproefd.


  Iedere kandidaat wordt in identieke omstandigheden geplaatst door middel van een kunstgreep die te gecompliceerd is om nu over uit te weiden. Ik volsta ermee te zeggen dat iedere kandidaat objectief gewaardeerd wordt naar zijn prestaties en dat de resultaten van de verschillende kandidaten onderling vergelijkbaar zijn.’


  Hij pauzeerde terwijl hij schattend de reeks ernstige gezichten opnam. ‘Ik moet er de nadruk op leggen dat ik er niet van profiteerde dat ik de test zelf ontworpen heb. De mnemonische synapsen worden van geval tot geval afgekoppeld en alleen de fundamentele persoonlijkheid van de kandidaat reageert. Allen werden onder precies gelijke omstandigheden getest. Naar mijn mening geven de uitslagen die de computer registreert een objectieve en betrouwbare index van het vermogen van de kandidaat om de uitermate verantwoordelijke post van Galactisch Bewindsman te vervullen.’


  De Oudste zei: ‘De uitslagen zijn inderdaad veelbetekenend.’


  ‘Dan bevestigt u mij in mijn ambt?’


  De Oudste glimlachte. ‘Niet zo snel. Ik geef toe dat u intelligent bent, ik geef toe dat u veel bereikt hebt tijdens uw ambtstermijn.’


  ‘Wilt u zeggen dat een ander meer bereikt zou hebben?’


  De Oudste haalde de schouders op. ‘Dat kan ik onmogelijk weten. Ik wijs op uw prestaties, zoals de Glenartbeschaving, de Dageraad op Masilis, de regering van koning Karal op Aevir, de onderdrukking van de opstand op Arkid. Zo zijn er veel voorbeelden. Maar er zijn ook tekortkomingen: de totalitaire regeringen op Aarde, de barbarij op Belotsi en Chankozar, die in uw test zo nadrukkelijk tot uiting komen. Dan is er verder de decadentie van de planeten in de Elfhonderdnegende Zwerm, de opkomst van de priesterkoningen op Fiir, en veel meer.’


  De Eerste klemde zijn kaken op elkaar en de vuren achter zijn ogen brandden feller.


  De Oudste vervolgde: ‘Een van de meest opmerkelijke verschijnselen in de melkweg is de neiging van de mensheid om de persoonlijkheid van de Eerste te absorberen en weer uit te stralen. Er schijnt een enorme resonantie te zijn die van de hersens van de Eerste door de geest van de mensen vibreert, vanaf het Midden helemaal tot de uiterste grenzen. Het is iets dat bestudeerd moet worden, geanalyseerd en onder controle gebracht. Het effect is alsof iedere gedachte van de Eerste een miljardvoud versterkt wordt, alsof iedere stemming van hem de toon van duizend beschavingen aangeeft, alsof ieder facet van zijn persoon weerspiegeld wordt in de moraal van duizend culturen.’


  Toonloos zei de Eerste: ‘Ik heb dit verschijnsel opgemerkt en er veel over nagedacht. De bevelen van de Eerste worden zodanig verbreid dat ze een subtiele in plaats van een openlijke invloed hebben. Misschien is dit de achtergrond van de zaak. In ieder geval is deze invloed des te meer reden om iemand met bewezen deugden voor deze post aan te wijzen.’


  ‘Zeer juist opgemerkt,’ zei de Oudste. ‘Uw karakter is inderdaad onberispelijk. Wij Ouden zijn echter bezorgd over de vloed van autoritaire regimes op de planeten van de melkweg. Wij vermoeden dat hierin dit beginsel van resonantie aan het werk is. U bent een man met een onverzettelijke wil, en wij menen dat uw invloed ongewild de oorzaak is van de eruptie van autarkieën.’


  De Eerste bleef zwijgen. Hij keek naar de rij ligbanken waar de overige kandidaten nu het bewustzijn herkregen. Het waren mannen van verschillende rassen, een bleke Noordman van Palast, een stoere rode Hawolo, een grijsharige, grijsogige Eilander van de Zeeplaneet – elk de meest vooraanstaande man van zijn geboorteplaneet. Zij die waren bijgekomen zaten kalm op hun bank, ordenden hun gedachten of probeerden liggend de proef uit hun geest te bannen. Er was een hoge tol geëist: een van de mannen was dood, een tweede was buiten zinnen en zat jankend naast zijn bank ineengedoken.


  De Oudste vervolgde: ‘De laakbare trekken van uw karakter worden misschien wel het best uitgebeeld in de test zelf.’


  De Eerste opende zijn mond om te spreken maar de Oudste stak zijn hand op. `Laat mij spreken; ik zal trachten eerlijk met u te zijn. Als ik uitgesproken ben is het woord aan u.


  Ik herhaal dat uw fundamentele richting tot uiting komt in de bijzonderheden van de test die u heeft ontworpen. De kwaliteiten die u daarmee meet, zijn die welke u het belangrijkst acht, dat wil zeggen, de idealen waardoor u uw leven laat leiden. Ik ben er zeker van dat dit geheel onbewust is geschied, en daardoor des te onthullender is. U bent van mening dat de essentiële kenmerken van de Eerste zijn: sociale intuïtie, agressiviteit, loyaliteit, verbeeldingskracht en koppig volhouden. Als man met een sterk karakter streeft u ernaar deze idealen in uw gedrag te verwezenlijken; zo is het in het geheel niet verwonderlijk dat u in deze proef, door u ontworpen, door u geijkt, de hoogste uitslag behaalt.


  Ik zal dit met een analogie verduidelijken. Als de arend een examen leidde om te bepalen wie de Koning der Dieren was, dan zou hij alle kandidaten beoordelen op hun vliegvermogen en zelf zou hij noodzakelijkerwijs winnen. Zo redenerend zou de mol het graafvermogen belangrijk achten en volgens zijn testmethoden zou hij onherroepelijk te voorschijn komen als Koning van het Dierenrijk.’


  De Eerste lachte scherp en liet zijn hand door zijn bruine lokken gaan. ‘Ik ben arend noch mol.’


  De Oudste schudde het hoofd. ‘Nee. U bent ijverig, plichtsgetrouw, verbeeldingsrijk, onvermoeibaar – dat heeft u bewezen, zowel door proeven voor deze kwaliteiten te ontwerpen als door een hoge uitslag in die proeven te behalen. Maar omgekeerd, juist door het ontbreken van andere proeven, toont u de gebreken in uw karakter.’


  ‘En dat zijn?’


  ‘Medeleven. Erbarmen. Liefde.’ De Oudste ontspande zich. ‘Het is vreemd. Uw voorganger op twee na was rijk begiftigd met deze kwaliteiten. Tijdens zijn bewind ontloken overal in het heelal de grootse humanitaire systemen die gebaseerd waren op het idee van de menselijke broederschap. Nog een voorbeeld van resonantie – maar ik dwaal af.’


  De Eerste zei met een sardonische trek om de mond: ‘Mag ik u dit vragen: heeft u de nieuwe Galactische Eerste al gekozen?’


  De Oudste knikte. ‘Wij hebben een definitieve keuze gemaakt.’


  ‘Wat was zijn uitslag in de test?’


  ‘Volgens uw telmethode: zeventien tachtig. Als Arthur Caversham bracht hij er weinig van terecht: hij probeerde de politieagenten de voordelen van het naaktlopen uit te leggen. Hij mist het vermogen om op stel en sprong een list te verzinnen: uw tegenwoordigheid van geest bezit hij niet. Als Arthur Caversham merkte hij dat hij naakt was. Hij is oprecht en open, en probeerde dan ook de positieve aspecten van zijn situatie te verklaren in plaats van een manier te bedenken om zijn straf te ontlopen.’


  ‘Vertel verder over deze man,’ zei de Eerste kort.


  ‘Als Beerwald de Halforn leidde hij zijn bende naar het nest van de Brands op de Medaillonberg. Maar in plaats van het nest te verbranden ging hij in gesprek met de koningin en smeekte haar het nutteloze moorden te staken. Zij reikte door de deuropening en trok hem naar binnen en doodde hem. Hij faalde – maar de computer gaf hem een hoge waardering voor zijn open benadering.


  In Therlatch was zijn gedrag even onberispelijk als het uwe, en aan het Imagicon waren zijn verrichtingen voldoende. De uwe benaderden de genialiteit van de Meester-Imagisten, wat een hele prestatie is.


  De martelingen van de Racs zijn het slopendste element van de proef. U wist heel goed dat u onbeperkt pijn kunt weerstaan; daarom bepaalde u dat alle andere kandidaten eveneens deze hoedanigheid moesten bezitten. De nieuwe Eerste schiet hier zwaar tekort. Hij is gevoelig, en het idee dat de ene mens de andere met opzet pijn doet, maakt hem misselijk. Ik kan eraan toevoegen dat geen van de kandidaten in de laatste episode een volmaakt resultaat haalde. Twee anderen evenaarden uw prestatie–’


  De Eerste toonde zich geïnteresseerd. ‘Welke waren dat?’


  De Oudste wees ze aan: een lange, zwaargespierde man met een gezicht als uit rots gehouwen die somber bij de balustrade in de zonnige verte stond te staren, en een man van middelbare leeftijd die in kleermakerszit op zijn bank zat, met de blik strak gericht op een punt een meter voor hem. Zijn gelaatsuitdrukking was er een van onverstoorbare kalmte.


  ‘De een is hard en halsstarrig tot het uiterste,’ zei de Oudste. ‘Hij weigerde ook maar een woord te zeggen. De ander bekleedt zich met een uiterlijke objectiviteit als hij door iets onaangenaams overvallen wordt. Sommige andere kandidaten is het niet zo goed vergaan en in bijna alle gevallen is therapie noodzakelijk.’


  Hun ogen richtten zich op het krankzinnige schepsel dat met lege ogen heen en weer door de galerij schuifelde terwijl het gedempt in zichzelf mompelde en neuriede.


  ‘De proeven waren geenszins waardeloos,’ zei de Oudste. ‘Wij hebben veel geleerd. Volgens uw telling behaalde u de meeste punten. Volgens andere normen die wij Ouden hanteerden, was uw plaats lager.’


  Met samengeknepen mond vroeg de Eerste: ‘Wie is dit toonbeeld van altruïsme, liefde, medeleven en edelmoed?’


  De waanzinnige dwaalde naderbij, viel op handen en voeten, kroop piepend naar de muur. Hij drukte zijn gezicht tegen de koele steen, hij staarde wezenloos omhoog naar de Eerste. Zijn mond hing open, zijn kin was nat, zijn ogen bewogen zich schijnbaar onafhankelijk van elkaar.


  De Oudste glimlachte vol deernis. Hij streelde het hoofd van het waanzinnige wezen. ‘Dit is hem. Hier is de man die wij verkiezen.’


  De voormalige Galactische Eerste zat zwijgend met strakke mond, zijn ogen brandend als verre vulkanen.


  Aan zijn voeten vond de nieuwe Eerste, heerser over twee miljard zonnen, een dood blad, stak het in zijn mond en begon te kauwen.


  


  De wonderbaarlijke verrichtingen van Sam Salazar
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  De krijgsmacht van Fort Faide bewoog zich in oostelijke richting over het grasland: een kolonne van honderd ridders, vijfhonderd infanteristen, een karavaan wagens. Voorop reed Lord Faide, een lange man in de eerste jaren van volwassenheid, mager en katachtig, met een ongezond vaalbleek gezicht. Hij was gezeten in de voorouderlijke wagen van de Faides, een bootvormig voertuig dat twee passen boven het mos zweefde. Naast zijn zwaard en dolk droeg hij zijn voorouderlijke wapens.


  Een uur voor zonsondergang kwam een paar verkenners in volle galop terug naar de kolonne. Hun stomphoofdige paarden draafden op de manier van honden. Lord Faide remde zijn wagen af. Achter hem hielden zijn verwanten, de mindere ridders en het voetvolk met de leren hoofdkappen halt; in de achterhoede kwamen de bagagewagens en de hoogwielige karren van de jinxmannen tot stilstand.


  De verkenners naderden met halsbrekende snelheid. Op het laatste ogenblik trokken ze hun paarden opzij. De lange ruige benen schopten, de ronde hoeven ploegden door het mos. De verkenners sprongen omlaag en renden naar voren. ‘De weg naar Fort Ballant is versperd!’


  Lord Faide rees op uit zijn zetel, staarde oostwaarts over de grijsgroene velden. ‘Hoeveel ridders? Hoeveel mannen?’


  ‘Geen ridders, geen mannen, Lord Faide. De Eersten hebben een bos geplant tussen het Noordelijk en het Zuidelijk Wildwoud.’ Lord Faide stond even in gepeins verzonken, toen zette hij zich neder en duwde hij tegen de regelknop. De wagen maakte een suizend geluid, schokte, bewoog vooruit. De ridders gaven hun paarden de sporen; de infanteristen hervatten hun sloffende gang. In de achterhoede kwamen de bagagewagens krakend in beweging, samen met de zes karren van de jinxmannen.


  De zon, groot, bleek en ietwat rose getint, verzonk in het westen. Het Noordelijk Wildwoud doemde op aan de linkerkant, gescheiden van het Zuidelijk.Wildwoud door een strook steenachtige grond die slechts schaars begroeid was met plekken mos. Toen de zon achter de horizon verdween tekende de nieuwe aanplant zich af; een tere nieuwe vegetatie die de twee stukken bos verbond als een kanaal tussen twee zeeën.


  Lord Faide liet zijn wagen stoppen, stapte uit op het mos. Hij nam het landschap op, gaf toen het sein dat er een kamp moest worden opgeslagen. De wagens werden in een kring gezet, de nodige spullen uitgeladen. Lord Faide sloeg de activiteit enige ogenblikken gade, met scherpe, kritische blik, toen draaide hij zich om en liep hij de grasvelden op in de lavendelkleurige en groene schemer. Vijftien mijlen naar het oosten wachtte zijn laatste vijand op hem: Lord Ballant van Fort Ballant. Denkend aan het gevecht van de volgende dag voelde Lord Faide zich redelijk zeker van de uitkomst. Zijn troepen waren getemperd in een dozijn campagnes; zijn verwanten waren trouw en oprecht. Opper-Jinxman van Fort Faide was Hein Huss, en geassocieerd met hem waren drie van de machtigste jinxmannen van Pangborn: Isak Comandore, Adam McAdam, en de opmerkelijke Enterlin, samen met hun groepen kabaaimannen, spreukmeesters en leerjongens. Alles bij elkaar een indrukwekkend gezelschap. Er moesten dan ook enige obstakels overwonnen worden: Fort Ballant werd goed verdedigd; Lord Ballant zou een halsstarrig gevecht leveren; Anderson Grimes, de Opper-Jinxman van Ballant, was efficiënt en werd hogelijk geroemd. Bovendien was nu het Eerste Volk lastig met zijn nieuwe aanplant die de kloof tussen het Noordelijk en Zuidelijk Wildwoud dichtte. De Eersten waren een bleek en zwak ras, geen partij voor mensen in man-tot-man gevechten, maar ze beschermden hun bossen met vallen en strikken.


  Lord Faide vloekte binnensmonds. Het Noordelijk of Zuidelijk Wildwoud omtrekken zou een oponthoud van drie dagen betekenen, wat niet getolereerd kon worden.


  


  Lord Faide keerde terug naar het kamp. De vuren waren ontstoken, de kookpotten pruttelden, er waren ordelijke rijen slaapholen in het mos gegraven. De ridders verzorgden hun paarden binnen de kring van wagens; Lord Faides tent was opgezet op een heuveltje, naast de antieke strijdwagen.


  Lord Faide maakte een snelle inspectieronde, zag ieder detail, sprak geen woord. De jinxmannen kampeerden iets terzijde van de soldaten. De leerlingen en mindere spreukmeesters bereidden voedsel, terwijl de jinxmannen en kabaallieden in hun tenten de kabinetten en kasten opruimden, de onrust wegwerkten die door het hobbelen van de karren was ontstaan.


  Lord Faide liep de tent van de Opper-Jinxman in. Hein Huss was een reusachtige man met armen en benen zwaar als boomstammen, een tors als een ton. Zijn gezicht was rose en kalm, zijn ogen helder als water; zijn hoofd was begroeid met stijve grijze borstels, en niet bedekt met de kap die jinxmannen gewoonlijk droegen tegen het verliezen van uitgevallen haar. Hein Huss verlaagde zich niet tot dergelijke voorzorgsmaatregelen; het was zijn gewoonte om te brommen, terwijl hij zijn tanden liet zien in een grijns van oor tot oor: ‘Waarom zou iemand mij, de oude Hein Huss, proberen te beheksen? Ik ben zo onschadelijk. Eenieder die het waagde zou zekerlijk sterven, van schaamte en wroeging.’


  


  Lord Faide trof Huss in de weer bij zijn kabinet. De deuren stonden wijd open en onthulden honderden kleine poppen, allemaal voorzien van een haarlok, een stukje stof, een afgeknipte vingernagel, en besmeerd met een beetje zweet, speeksel, faecaliën, bloed. Lord Faide wist heel goed dat een van deze poppetjes hemzelf voorstelde. Hij wist ook dat Hein Huss hem zonder aarzelen af zou staan als hij er om vroeg. Zijn mana ontleende Huss deels aan zijn enorme zelfvertrouwen, aan het moeiteloze gemak van zijn kunnen. Hij keek Lord Faide aan en las de vraag in zijn gedachten. ‘Lord Ballant wist niets van de nieuwe aanplant, Anderson Grimes heeft hem er nu van op de hoogte gesteld, en Lord Ballant verwacht dat het u een oponthoud oplevert. Grimes heeft zich in verbinding gesteld met Fort Gisborne en het Wolkkasteel. Vannacht gaan driehonderd man op mars om het garnizoen van Fort Ballant te versterken. Over twee dagen komen ze aan. Lord Ballant is tamelijk opgetogen.’ Lord Faide ijsbeerde door de tent. ‘Kunnen we deze aanplant doorsteken?’


  Hein Huss maakte een zwaar geluid van afkeuring. ‘Er zijn vele toekomsten. In sommige van deze toekomsten trekt u door het bos. In sommige niet. Ik kan mijn wil niet opleggen aan de toekomst.’


  Lord Faide had lang geleden geleerd zijn ongeduld te beteugelen als jinxmannen dergelijke schijnbaar pedante uitspraken deden. Hij bromde: ‘Of ze zijn heel stom, of heel stoutmoedig om de graslanden op deze wijze te beplanten. Ik kan me niet voorstellen wat ze van zins zijn.’


  Hein Huss dacht na, kwam toen met tegenzin met een idee. ‘Wat gebeurt er als ze vanuit het Noordelijk Wildwoud naar het westen planten, naar het Bos van Sarrow? Of vanuit het Zuidelijk Wildwoud naar het Oude Bos in het westen?’


  ‘Dan is Fort Faide bijna geheel omringd door bos.’


  ‘En als ze het Bos van Sarrow verbinden met het Oude Bos?’ Lord Faide verstarde. Zijn ogen werden bedachtzame spleten. ‘Dan is Fort Faide omsingeld. Wij zouden gevangen zitten... Hoe staat het met deze nieuwe aanplant, gaan ze er mee verder?’


  ‘Dat is me verteld.’


  ‘Wat hopen ze zo te bewerkstelligen?’


  ‘Ik weet het niet. Misschien hopen ze de Forten van elkaar af te zonderen, de planeet van mensen te zuiveren. Misschien willen ze alleen maar veilige banen tussen de wouden aanleggen.’


  Lord Faide overwoog dit. Huss’ laatste suggestie klonk redelijk genoeg. In de eerste eeuwen van de mensenkolonie hadden sportieve jongelieden met knuppels en lansen op de Eersten gejaagd, en ze uiteindelijk van hun velden verdreven naar de bossen. ‘Blijkbaar zijn ze slimmer dan we beseften. Adam McAdam beweert dat ze niet denken, maar hij schijnt zich te vergissen.’


  Hein Huss haalde zijn schouders op. ‘Adam McAdam stelt denken gelijk met de cerebrale processen van de mens. Hij kan niet telepathisch met Eersten communiceren, en leidt daaruit af dat ze niet ‘denken’. Maar ik heb ze geobserveerd op de Woudmarkt, en ze handelen intelligent genoeg.’ Hij hief zijn hoofd op, scheen te luisteren, reikte toen in zijn kabinet en haalde behoedzaam de strop rond de nek van een van de poppen aan. Buiten de tent klonk plotseling gehoest en een gierend snakken naar adem. Huss grijnsde, en maakte de strop losser. ‘Dat is de leerjongen van Isak Comandore. Hij hoopt een Hein Huss pop te voltooien. Ik moet zeggen dat hij met ijver aan de slag is gegaan. Zelfs gaat hij zover dat hij de voeten van de pop in mijn voetafdrukken plaatst wanneer maar mogelijk.’ Lord Faide liep naar de flap van de tent. ‘We breken het kamp vroeg op. Wees waakzaam, ik heb misschien uw hulp nodig.’ Hij verliet de tent.


  Hein Huss ging door met het ordenen van zijn kabinet. Weldra werd hij gewaar dat zijn rivaal naderde, Jinxman Isak Comandore, die het ambt van Opper-Jinxman met allesverterende hartstocht begeerde. Huss sloot zijn kabinet en hees zich overeind.


  Comandore trad de tent binnen. Hij was een lange man, krom en spichtig. Zijn wigvormige hoofd was bedekt met grove, roestbruine krullen; hete roodbruine ogen tuurden onder zijn rode wenkbrauwen uit. ‘Ik bied mijn volledige rechten op Keyril aan, en zal de maskers, de hoofdtooi, en de amuletten erbij doen. Van alle demonen die ooit beraamd zijn is hem de breedste publieke bijval te beurt gevallen. Het uiten van de naam Keyril is het halve werk bij een bezetenheid. Keyril is een waardevol bezit. Meer kan ik niet geven.’


  Maar Huss schudde zijn hoofd. Comandores verlangen gold de volledige nabootsing van Tharon Faide, de oudste zoon van Lord Faide, compleet met kleren, haar, huid, wimpers, tranen, faecaliën, zweet en speeksel — de enige die er was, want Lord Faide bewaakte zijn zoon angstvalliger dan zichzelf. ‘Je brengt je bod op overtuigende wijze,’ antwoordde Huss, ‘maar mijn eigen demonen zijn voldoende. De naam Dant jaagt zeker even veel angst aan als die van Keyril.’


  ‘Ik doe er nog vijf haren bij van Jinxman Clarence Sears; het zijn de laatste, want hij is nu volkomen kaal.’


  ‘Laat ons van het onderwerp afstappen; ik houd het simulacrum.’


  ‘Zoals je wilt,’ zei Comandore ruw. Hij blikte door de flap van de tent. ‘Die bokkenschietende leerjongen ook. Hij plaatst de voeten van de pop achterstevoren in jouw afdrukken.’


  Huss opende zijn kabinet en knipte met zijn vinger tegen een van de poppen. Buiten de tent klonk een verrast gegrom. Huss grinnikte. ‘Hij is jong en doet zijn best, en misschien is hij wel slim, wie weet?’


  Hij liep naar de opening in de tent en riep: ‘Hé, Sam Salazar, wat doe je daar? Kom toch binnen.’


  De leerjongen Sam Salazar kwam met zijn ogen knipperend de tent in. Hij was een gedrongen jongen met een rood en rond gezicht waar een tamelijk slordige massa stroblond haar overheen hing. In een hand droeg hij een grove pop met een buikje, die kennelijk Hein Huss moest voorstellen.


  ‘Je verbaast zowel je meester als mij,’ zei Huss. ‘Misschien verbergt je dwaasheid een methode, maar wij slagen er niet in die te herkennen. Daarnet bijvoorbeeld plaatste je mijn simulacrum achterstevoren in mijn voetstappen. Ik voel een rukj e aan mijn voet, en jij boet voor je linksheid.’


  Sam Salazar vertoonde weinig tekenen van verlegenheid. ‘Jinx-man Comandore heeft me gewaarschuwd dat we erop bedacht moeten zijn voor onze ambities te lijden.’


  ‘Als jouw ambitie het jinxmanschap is,’ merkte Comandore scherp op, ‘dan zul je je moeten beteren.’


  ‘De knaap is slimmer dan je denkt,’ zei Hein Huss. ‘Kijk.’ Hij nam de jongen de pop uit handen, spuugde in de mond, trok een haar uit zijn hoofd en stak die in een gaatje in de kop. ‘Nu heeft hij een nabootsing van Hein Huss, en met weinig moeite verkregen. En, Leerjongen Salazar, hoe ga je mij beheksen?’


  ‘Natuurlijk zou ik dat nooit durven. Ik wilde alleen maar de kale plekken in mijn kabinet opvullen.’


  Hein Huss knikte goedkeurend. ‘Een goede reden, even goed als iedere andere. Uiteraard bezit je ook een simulacrum van Isak Comandore?’


  Sam Salazar blikte ongemakkelijk naar Comandore. ‘Hij laat geen enkel spoor achter. Als er maar een open fles in het vertrek staat ademt hij achter zijn hand.’


  ‘Bespottelijk!’ riep Huss uit. ‘Comandore, waarvoor ben je bevreesd?’


  ‘Ik ben conservatief,’ merkte Comandore droog op. ‘U heeft een aardig gebaar gemaakt, maar op een kwade dag bezit een vijand dat simulacrum; dan zult u uw vertoon van moed betreuren.’


  ‘Ach. Mijn vijanden zijn allemaal dood, op een of twee na die er niet voor durven uit te komen.’ Hij gaf Sam Salazar een forse dreun op zijn schouder. ‘Morgen, leerjongen Salazar, staan je grootse dingen te wachten.’


  ‘Wat voor soort grootse dingen?’


  ‘Eer, edele zelfopoffering. Lord Faide moet het Eerste Volk om toestemming smeken om het Wildwoud door te mogen trekken, wat hem ergert. Maar smeken zal hij. Morgen, Sam Salazar, zal ik jou uitkiezen om voor te gaan naar de onderhandelingen, om de vallen, zeisen, en kuilen onschadelijk te maken voor de belangrijke persoon die jou zal volgen.’


  Sam Salazar schudde zijn hoofd en trad achteruit. ‘Er zijn ongetwijfeld anderen die meer recht hebben op deze eer; ik rijd liever in de wagens in de achterhoede.’


  Comandore wenkte hem de tent uit. ‘de doet wat je bevolen wordt. Laat ons alleen; we hebben lang genoeg naar je leerlingenbabbels geluisterd.’


  Sam verdween. Comandore wendde zich weer tot Hein Huss. ‘Terugkomend op het gevecht van morgen, Anderson Grimes is bijzonder vaardig met demonen. Als ik het me juist herinner heeft hij de volgende demonen ontwikkeld en met succes gepropageerd: Pont, die slaap verspreidt; Everid, een toornig wezen; Deigne, een macht van vrees. We moeten opletten dat we elkaar niet neutraliseren bij het strijden tegen deze effecten.’


  ‘Dat is waar,’ bromde Huss. ‘Ik probeer Lord Faide er al lang van te overtuigen dat een enkele Jinxman - de Opper-Jinxman — doeltreffender kan werken dan een hele groep waarvan de leden elkaar in het vaarwater zitten. Maar hij wordt verteerd door eerzucht en wil niet luisteren.’


  ‘Misschien wil hij zeker stellen dat er andere, even doelmatige jinxmannen aanwezig zijn als het voortschrijden der jaren de Opper-Jinxman krachteloos maakt.’


  ‘De toekomst heeft de keus uit vele paden,’ beaamde Hein Huss. ‘Lord Faide zou er goed aan doen spoedig naar een opvolger voor mij uit te zien, zodat ik enkele jaren de tijd heb hem te oefenen. Ik ben voornemens alle ondergeschikte jinxmannen in te lichten en tenslotte de meest veelbelovende uit te kiezen. Morgen laat ik u de demonen van Anderson Grimes.’


  Isak Comandore knikte beleefd. ‘Een wijze beslissing om de verantwoordelijkheid te delegeren. Als ik het gewicht van mijn jaren voel drukken hoop ik met soortgelijke voorzorg te handelen. Goedenacht, Hein Huss. Ik ga mijn demonenmaskers in orde brengen. Morgen moet Keyril schrijden als een reus.’


  ‘Goedenacht, Isak Comandore.’


  Comandore repte zich de tent uit, en Hein Huss ging op zijn kruk zitten. Sam Salazar krabde aan het tentzeil. ‘Wat is er, jongen?’ gromde Huss. ‘Waarom hang je hier rond?’


  Sam Salazar zette de pop van Hein Huss op tafel. ‘Ik heb geen lust deze pop te houden.’


  ‘Gooi hem dan in een sloot,’ sprak Hein Huss bars. ‘Je moet ophouden mij met domme streken te ergeren. Je dringt je aan mij op. Maar je weet dat je niet zonder Comandores uitdrukkelijke toestemming zijn groep kunt verlaten.’


  ‘En als ik zijn toestemming verkrijg?’


  ‘Dan zul je je zijn vijandschap op de hals halen. Hij zal zijn kabinet openen; en in tegenstelling tot mij ben j e kwetsbaar voor een beheksing. Ik raad je aan tevreden te zijn waar je bent. Isak Comandore is een uiterst vaardig jinxman en kan je een heleboel leren.’


  Sam Salazar aarzelde nog. ‘Jinxman Comandore, hoewel vaardig, staat onverdraagzaam tegenover nieuwe ideeën.’


  Hein Huss verplaatste zijn gewicht op de kruk, en bestudeerde Sam Salazar met zijn heldere ogen. ‘Wat voor nieuwe gedachten zijn dit? Je eigen?’


  ‘De gedachten zijn nieuw voor mij, en voor zover ik weet ook voor Isak Comandore. Maar hij wil het beamen noch ontkennen.’


  Hein Huss zuchtte, installeerde zijn grootse omvang iets comfortabeler. ‘Spreek dan, beschrijf deze gedachten, dan zal ik hun nieuwheid bepalen.’


  ‘Eerst dacht ik na over bomen. Ze zijn gevoelig voor licht, vocht, wind, druk. Gevoeligheid impliceert gevoel. Zou een man in de ziel van een boom deze gevoelens kunnen waarnemen? Als een boom tot bewustzijn in staat was zou zo’n vermogen van pas komen. Men zou bomen op strategische plaatsen tot schildwachten kunnen maken, en hun gevoelens naar believen kunnen meebeleven.’


  Hein Huss keek sceptisch. ‘Een amusante opvatting, maar niet uitvoerbaar. Het lezen van gedachten, de daad van bezetenheid, teleziendheid, alle soortgelijke vermogens, vereisen psychische congruentie als basisvoorwaarde. De onderhavige geesten moeten op een bepaald niveau zich met elkaar kunnen identificeren. Tenzij er sympathie optreedt is er geen band. Een boom staat ver bij de mens vandaan; de gedachtenbeelden van mens en boom zijn onvergelijkbaar. Meer dan een zwakke vonk van begrip zou dan ook een waar wonder van jinxmanschap zijn.’ Sam Salazar knikte treurig. ‘Dat besefte ik, en eens hoopte ik de nodige identificatie machtig te worden.’


  ‘Daarvoor zou je een plant moeten worden. Want de boom zal nooit een mens worden.’


  ‘Zo redeneerde ik ook,’ vervolgde Sam Salazar. ‘Ik begaf mij naar een groepje bomen, waar ik een hoge conifeer uitkoos. Ik begroef mijn voeten in de aarde, ik stond daar zwijgend en naakt — in het zonlicht, in de regen; bij dageraad, ‘s middags, bij het vallen van de avond, om middernacht. Ik sloot mijn geest voor mensengedachten, mijn oren voor geluid. Ik nam geen voedsel tot mij behalve regen en zon. Ik stuurde wortels vanuit mijn voeten en takken uit mijn romp. Dertig uur stond ik zo, en twee dagen later nog eens dertig uur, en na twee dagen weer dertig uur. Ik maakte mij tot een boom, zo veel als mogelijk is voor een wezen van vlees en bloed.’


  In Hein Huss welde het gorgelen op dat erop duidde dat hij zich vermaakte. ‘En kwam je tot medegevoel?’


  ‘Niets van nut,’ bekende Sam Salazar. ‘Ik voelde iets van de gewaarwordingen van de boom - de activiteit van licht, de rust van het donker, de koelte van de regen. Maar visuele en gehoorsindrukken — niets. Ik heb geen spijt van de beproeving. Het was een nuttige discipline.’


  ‘Het is een interessante poging, al gaf hij dan geen uitsluitsel. Het idee is bepaald niet van verbazingwekkende originaliteit, maar het empiricisme - om een archaïsch woord te gebruiken — van je methode is stoutmoedig, en streek Isak Comandore zonder twijfel tegen de haren in, want hij heeft geen geduld met het bijgeloof van onze voorouders. Ik veronderstel dat hij je waarschuwde tegen beuzelarij, metafysica, en inspirationalisme.’


  ‘Inderdaad,’ zei Sam Salazar. ‘Hij heeft me langdurig toegesproken.’


  ‘Je moest de les ter harte nemen. Isak Comandore is soms niet in staat om de meest voor de hand liggende waarheid geloofwaardig te maken. Maar ik geef je het voorbeeld van Lord Faide, die zichzelf een verlicht man acht, vrij van bijgeloof. Toch rijdt hij in zijn zwakke wagen, hij draagt een pistool dat zestienhonderd j aar oud is, en hij verlaat zich op Hellemond om Fort Faide te beschermen.’


  ‘Misschien verlangt hij - onbewust — naar de oude magische rijden,’ opperde Sam Salazar bedachtzaam.


  ‘Misschien,’ beaamde Hein Huss. ‘En jij eveneens?’


  Sam Salazar aarzelde. ‘De dagen van weleer hebben een sfeer van romantiek, een soort van wilde grandeur - maar vanzelfsprekend,’ voegde hij er snel aan toe, ‘kan mystiek de orthodoxe logica niet vervangen.’


  ‘Natuurlijk niet,’ stemde Hein Huss in. ‘Ga nu; ik moet de gebeurtenissen van morgen overwegen.’


  Sam Salazar vertrok, en grommend en kreunend hees Hein Huss zich overeind. Hij liep naar de opening in de tent en keek naar het kamp. Alles was nu rustig. De vuren waren geslonken tot gloeiende sintels, de krijgslieden lagen in de kuilen die ze in het mos hadden gegraven. In het noorden en zuiden lagen de bossen. Tussen de bomen en verder op de velden flikkerden zwakke lichtjes: de Eersten verzamelden de spoorzaden van het mos. Hein Huss werd zich bewust van een persoonlijkheid in de nabijheid. Hij wendde het hoofd en zag de omwikkelde gestalte van Jinxman Enterlin, die zijn gezicht verborg, alleen op fluisterende toon sprak, en zijn natuurlijke gang vermomde door met stijve benen te lopen. Op deze wijze hoopte hij zijn kwetsbaarheid voor vijandige jinxmannen te verminderen. Terloopse mededelingen over falend gezichtsvermogen, stijve gewrichten, vergeetachtigheid, melancholie, misselijkheid, konden van beslissende betekenis zijn bij pogingen tot beheksen. Jinxmannen gaven zich daarom een houding van volmaakte gezondheid en viriliteit, ook al moesten ze zich tastend voortbewegen of sloegen ze dubbel van kramp.


  Huss riep naar Enterlin, en tilde de flap van zijn tent op. Enterlin kwam binnen; Huss ging naar zijn kabinet en haalde een fles tevoorschijn. Hij schonk likeur in twee stenen koppen. ‘Slechts een hartversterking, vrij van betekenis.’


  ‘Goed,’ fluisterde Enterlin, terwijl hij de kop uitkoos die het verst bij hem vandaan stond. ‘Tenslotte moeten wij jinxmannen ons af en toe ter ontspanning vermommen als mensen.’ Hij keerde Huss zijn rug toe om de kop door een spleet van zijn kap naar zijn mond te kunnen brengen en te drinken. ‘Verfrissend,’ fluisterde hij. ‘Dat hebben we nodig; morgen moeten we werken.’


  Huss produceerde zijn galmende grinniklach. ‘Morgen waagt Isak Comandore zijn demonen aan die van Anderson Grimes. Wij overigen vervullen slechts mindere taken.’


  Enterlin scheen Hein Huss verbaasd op te nemen achter de zwarte sluier die voor zijn ogen hing. ‘Comandore zal genieten van deze gelegenheid. Zijn heftigheid drukt mij ter neder, en hij is iemand wiens macht zich voedt met succes. Hij is een man van vuur, u bent een man van ijs.’


  ‘IJs dooft het vuur.’


  ‘Vuur smelt soms ijs.’


  Hein Huss haalde zijn schouders op. ‘Het maakt niet uit, ik word moe. De tijd haalt ons allen in. Pas een ogenblik geleden toonde een jonge leerling mij aan mezelf.’


  ‘Als machtig Jinxman, als Opper-Jinxman bij de Faides, heeft u reden om trots te zijn.’


  Hein Huss leegde de stenen kop en zette hem opzij. ‘Nee. Ik zie mij aan de top van mijn beroep, en verder kan ik niet gaan. Alleen Sam Salazar de leerjongen denkt eraan naar meer universele kennis te zoeken; hij komt bij mij om raad, en ik weet niet wat ik hem zeggen moet.’


  ‘Vreemde woorden, vreemde woorden!’ fluisterde Enterlin. Hij begaf zich naar de opening. ‘Ik ga nu,’ fluisterde hij. ‘Ik maak een wandeling over de velden. Misschien zal ik de toekomst zien.’


  ‘Er bestaan vele toekomsten.’


  Enterlin verdween ruisend in het duister. Hein Huss maakte rommelende en kreunende geluiden terwijl hij zich naar zijn bank begaf, waar hij direct in slaap viel.


  2
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  De nacht was voorbij. Flakkerend met een zweem van rose en groen hees de zon zich over de horizon. De nieuwe aanplant van de Eersten was in silhouet zichtbaar, een spaarzaam aantal jonge boompjes tegen de groene en lavendelkleurige hemel. De troepen braken het kamp met geoefende handen op. Lord Faide schreed naar zijn wagen en sprong erin; de machine zakte door onder zijn gewicht. Hij drukte op een knop en de wagen zweefde naar voren, zwaar als een waterdoortrokken boomstam.


  Een mijl voor de nieuwe strook bos hield hij halt en stuurde hij een bode naar de karren van de jinxmannen. Hein Huss marcheerde zwaar naar voren, gevolgd door Isak Comandore, Adam McAdam en Enterlin. Lord Faide richtte zich tot Hein Huss. ‘Stuur iemand naar de Eersten om te praten. Zeg hen dat we door het bos willen trekken, zonder hen kwaad te doen, maar dat we wreed zullen reageren op vijandelijkheden.’


  ‘Ik zal zelf gaan,’ bood Huss aan. Hij wendde zich tot Comandore. ‘Leen me je onstuimige leerling, als je wilt. Ik kan hem goed gebruiken.’


  ‘Als hij een netelkuil onschadelijk maakt door er in te struikelen zal dat zijn eerste nuttige daad zijn,’ zei Comandore. Hij wenkte Sam Salazar, die met tegenzin naar voren kwam. ‘Loop voor Opper-Jinxman Hein Huss uit zodat hij geen vallen of zeisen ontmoet. Neem een staf mee om in het mos te porren.’


  Zonder geestdrift leende Sam een lans van een van de infanteristen. Hij en Huss gingen op weg, langs de flauwe helling die vroeger het Noordelijk Wildwoud van het Zuidelijk scheidde. Hier en daar was het mos onderbroken door steenklompen; verspreid groeiden baybesbomen, bosjes teerplant, gemberthee, en rooskruid.


  Een halve mijl voor het nieuwe bos bleef Huss staan. ‘Pas nu op, want hier beginnen de vallen. Blijf uit de buurt van heuveltjes, want deze verbergen vaak zwaaizeisen; vermijd mos met een lichtblauwe kleur; het is dood of ziek en bedekt mogelijk een valstrik of een netelkuil.’


  ‘Waarom kunt u de vallen niet met helderziendheid opsporen?’ vroeg Sam Salazar tamelijk stuurs. ‘Dit lijkt me een uitstekende gelegenheid om zulke talenten aan te wenden.’


  ‘Een voor de hand liggende vraag,’ sprak Huss kalm. ‘Je moet echter weten dat als het eigen voordeel of de veiligheid van de jinxman op het spel staan zijn emoties hem parten spelen. Ik zou overal vallen zien en nooit weten of het door helderziendheid of angst kwam. In dit geval is een lans een betrouwbaarder instrument dan mijn geest.’


  Sam Salazar maakte een gebaar dat hij het begreep en ging op pad, met Hein Huss achter zich aan. Aanvankelijk prikte hij behoedzaam met zijn lans en ontdekte twee vallen, toen vorderde hij vlotter; zo vlot zelfs dat Huss hem vermanend toeriep: ‘Pas op, tenzij je de dood wilt verzoeken!’


  Sam Salazar vertraagde gedienstig zijn pas. ‘Overal rondom ons zijn vallen, maar ik zie een patroon, of dat geloof ik althans.’


  ‘Aha, zit het zo? Onthul mij dit patroon, als je wilt. Ik ben maar Opper-Jinxman, en onwetend.’


  ‘Kijk. Als we lopen waar kortelings de spoorzaden zijn geoogst zijn we veilig.’


  Hein Huss gromde. ‘Voorwaarts dan. Waarom talm je? We moeten vandaag strijd leveren tegen Fort Ballant.’ Tweehonderd meter verder stond Sam Salazar abrupt stil. ‘Ga verder, jongen, ga verder!’ mopperde Hein Huss.


  ‘De wilden bedreigen ons. U kunt ze net achter de zoom van het nieuwe bos zien. Ze hebben blaaspijpen die ze op ons richten.’ Hein Huss tuurde, hief toen het hoofd en riep de Eersten in hun sissende taal aan.


  Er verstreek een ogenblik of twee, toen kwam een van de wezens naar voren, een naakte humanoïde gestalte, lelijk als een demonenmasker. Onder zijn armen bolden de schuimzakken op, met de oranje schuimspleten naar voren gericht. Zijn rug was gerimpeld los vel. De huid diende als blaasbalg voor de schuimzakken. De vingers van de reusachtige handen liepen uit in beitelvormige messen, het hoofd was gevat in chitine. De ogen met hun miljarden facetten zwollen op aan beide zijden van het hoofd, en gloeiden als zwarte opalen. Ze gingen zonder duidelijke scheiding over in het chitine. Dit was een vertegenwoordiger van de oorspronkelijke bewoners van de planeet, die tot de komst van de mens de grazige velden hadden bewoond, hun legers maakten in het mos, en zich beschermden achter grote massa’s van het schuim dat door de zakken onder hun armen werd uitgescheiden.


  Het wezen kwam naderbij, bleef staan. ‘Ik spreek namens Lord Faide van Fort Faide,’ zei Huss. ‘Uw aanplant verspert zijn weg. Hij wenst dat u hem er door heen gidst, zodat zijn mannen de bomen niet beschadigen en de vallen niet laten afgaan die u tegen uw vijanden heeft geplaatst.’


  ‘Mensen zijn onze vijanden,’ antwoordde de autochtoon. ‘U moogt net zoveel vallen laten afgaan als u wenst; daarvoor zijn ze bedoeld.’ Hij ging achteruit.


  ‘Een moment,’ zei Hein Huss streng. ‘Lord Faide moet doorgelaten worden. Hij trekt ten strijde tegen Lord Ballant. Hij wenst de Eersten niet te bevechten. Daarom is het wijs om hem zonder belemmering door de aanplant te gidsen.’


  Het wezen dacht even na. ‘Ik zal hem gidsen.’ Hij schreed over het mos naar de krijgsmacht.


  Achter hem kwamen Hein Huss en Sam Salazar. De autochtoon, wiens benen flexibeler bewogen dan die van een mens, kruiste over het pad, bleef af en toe staan om de grond voor hem te bestuderen.


  ‘Ik sta verbaasd,’ vertelde Sam Salazar aan Hein Huss. ‘Ik begrijp de handelingen van dit wezen niet.’


  ‘Dat is niet verwonderlijk,’ gromde Huss. ‘Hij is een Eerste, jij bent een mens. Er is geen basis voor begrip aanwezig.’


  ‘Daar ben ik het niet mee eens,’ zei Sam ernstig.


  ‘Wat?’ Huss nam de leerjongen met een afkeurende blik op. ‘Jij twist met mij, Hoofd-Jinxman Hein Huss?’


  ‘Alleen in beperkte zin,’ zei Sam. ‘Ik zie een basis voor begrip in onze gemeenschappelijke wil tot overleven.’


  ‘Een gemeenplaats,’ gromde Hein Huss. ‘Als we deze gelijkheid van belangstelling aannemen, waarom sta je dan verbaasd?’


  ‘Vanwege het feit dat hij eerst weigerde en daarna toestond ons door de aanplant te gidsen.’


  Hein Huss knikte. ‘Blijkbaar is het te wijten aan de inlichting die hem halverwege werd verstrekt, namelijk dat we tegen Fort Ballant ten strijde trekken, dat hij van gedachten veranderde.’


  ‘Dat is duidelijk,’ zei Sam Salazar. ‘Maar denkt u zich eens in - ‘


  ‘Jij maant mij tot denken?’ brulde Hein Huss.


  ‘- hier hebben we iemand van de Eersten, op het oog een zonder speciale bevoegdheid, die meteen een belangrijke beslissing neemt. Is het een van hun leiders? Leven ze in anarchie?’


  ‘Vragen stellen is makkelijk,’ zei Hein Huss bars. ‘Het is niet zo makkelijk ze te beantwoorden.’


  ‘Kortom -’


  ‘Kortom, ik weet het niet. In ieder geval zien ze graag dat wij elkaar doden.’


  3
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  De doortocht door het nieuwe bos verliep zonder incidenten. Een mijl naar het oosten trad de autochtoon terzijde en zonder formaliteiten keerde hij terug naar het woud. De krijgsmacht, die in ganzepas had gemarcheerd, hergroepeerde zich. Lord Faide riep Hein Huss bij zich en maakte een ongebruikelijk gebaar; hij nodigde de jinxman uit naast hem te komen zitten in de wagen. Het antieke voertuig zakte door en het mechanisme gierde en ratelde. Lord Faide was zeer goed gestemd en negeerde het lawaai. ‘Ik vreesde dat we gedwongen zouden worden tot een tijdrovende twist. Hoe staat het met Lord Ballant? Kunt u zijn gedachten lezen?’


  Hein Huss opende zijn geest. ‘Niet duidelijk. Hij weet van onze doortocht. Hij is verontrust.’


  Lord Faide lachte sardonisch. ‘En heel terecht! Luister, ik zal het plan voor de strijd ontvouwen zodat allen hun inspanningen kunnen coördineren.’


  ‘Heel goed.’


  ‘We naderen over een brede linie. Ballants grootste wapen is natuurlijk Vulkaan. Een lokvogel moet mijn harnas dragen en voorop rijden. De blonde leerling is misschien de minst noodzakelijke man van het gezelschap. Op deze wijze zullen we leren waartoe Vulkaan in staat is. Net als onze eigen Hellemond is hij gebouwd om schepen uit de ruimte af te weren en bestrijkt hij de grond direct rond het fort niet. Daarom zullen we verspreid oprukken, en tweehonderd meter van het fort hergroeperen. Op dit punt zullen de jinxmannen Lord Ballant uit zijn fort drijven. Ongetwijfeld heeft u hiertoe plannen opgesteld.’


  Nors antwoordde Huss dat dit het geval was. Zoals vele jinxmannen liet hij graag voorkomen dat zijn macht voldoende was om iedere situatie voor de vuist weg te beheersen.


  Lord Faide was niet in de stemming voor zulke grappen en hij drong aan op verdere informatie. Ieder woord wegend onthulde Hein Huss zijn regeling. ‘Ik heb bepaalde invloeden voorbereid die de verdedigers van Fort Ballant zullen verwarren en hen naar buiten zullen drijven. Jinxman Enterlin zal aan zijn kabinet zitten, gereed om terug te slaan als Lord Ballant beveelt dat u behekst wordt. Anderson Grimes zal ongetwijfeld een demon — waarschijnlijk Everid — in de soldaten van Ballant laten varen; op onze beurt zal Jinxman Comandore een gelijk of groter aantal Faide krijgslieden bezitten met de demon Keyril, die zelfs nog afschuwelijker en schrikwekkender is.’


  ‘Goed. Wat verder nog?’


  ‘Meer is niet nodig, als uw mannen goed vechten.’


  ‘Kun je de toekomst zien? Hoe eindigt deze dag?’


  ‘Er bestaan vele toekomsten. Sommige jinxmannen — Enterlin bijvoorbeeld — beweren een draad te zien die door het doolhof leidt; zelden hebben zij het bij het rechte eind.’


  ‘Roep Enterlin hier.’


  Hein Huss maakte brommend zijn afkeuring kenbaar. ‘Dat is onwijs, als u de overwinning op Fort Ballant wenst te behalen.’ Lord Faide nam de massieve jinxman van onder zijn zwaarmoedige zwarte wenkbrauwen op. ‘Waarom zeg je dit?’


  ‘Als Enterlin een nederlaag voorspelt zult u de moed verliezen en slecht vechten. Als hij een overwinning voorspelt wordt u overmoedig en vecht u eveneens slecht.’


  Lord Faide maakte een gemelijk gebaar. ‘De jinxmannen scheppen luide op tot ze op de proef worden gesteld. Dan vinden ze altijd wel redenen om op hun standpunt terug te komen, om nadere kwalificaties toe te voegen.’


  ‘Ha, ha!’ blafte Hein Huss. ‘U verwacht wonderen, geen eerlijk jinxmanschap. Ik spuw —’ Hij spuwde. ‘Ik voorspel dat het speeksel het mos zal treffen. De waarschijnlijkheid is hoog. Maar er zou een insekt tussen mij en het mos kunnen vliegen. Een van de Eersten zou uit het mos kunnen oprijzen. De kans is klein. Het volgende moment is er slechts één toekomst. Een minuut later zijn er vier. Vijf minuten later twintig. Een miljard toekomsten zijn nog niet voldoende om alle mogelijkheden van morgen uit te drukken. Van dit miljard zijn sommige waarschijnlijker dan andere. Het is waar dat deze waarschijnlijke toekomsten soms een geringe invloed hebben op het brein van de jinxman. Maar tenzij hij volkomen onpersoonlijk en ongeïnteresseerd is zijn zijn eigen verlangens sterker dan die invloed. Enterlin is een vreemd man. Hij verbergt zich, hij heeft geen eetlust. Soms zijn zijn voorspellingen juist. Niettemin raad ik u af hem te raadplegen. U kunt zich beter verlaten op de practische en reële toepassingen van het jinxmanschap.’


  Lord Faide zei niets. De kolonne marcheerde over de bodem van een laagte, de wagen was met gemak langs de helling gegleden. Nu kwamen ze aan een verhoging in het terrein; en het mechanisme beklaagde zich zo heftig dat Lord Faide gedwongen was de wagen te stoppen. Hij dacht na. ‘Eenmaal over de top zijn we zichtbaar vanuit Fort Ballant. Nu moeten we ons verspreiden. Stuur de minst waardevolle man in je groep naar voren - de leerling die het mos beproefde. Hij moet mijn helm en borstkuras dragen en in de wagen rijden.’


  Hein Huss stapte uit, liep terug naar de karren, en weldra kwam Sam Salazar naar voren. Lord Faide bekeek het rode, ronde gezicht met afkeer. ‘Kom nader,’ beval hij kort. Sam Salazar gehoorzaamde. ‘Jij zult nu in mijn plaats rijden,’ zei Lord Faide. ‘Let goed op. Deze stang legt de wagen een voorwaartse beweging op. Deze arm stuurt — naar rechts, naar links. Om te stoppen zet men de stang naar de eerste stand terug.’


  Sam Salazar wees naar sommige van de overige armen, hefbomen, schakelaars en knoppen. ‘En deze?’


  ‘Die worden nooit gebruikt.’


  ‘En deze wijzerplaten, wat is hun betekenis?’


  Lord Faide krulde zijn lippen. Hij stond op het punt in een van zijn plotselinge woede-aanvallen uit te barsten. ‘Aangezien hun nut voor mij onbelangrijk is, is het voor jou twintig maal zo onbelangrijk. Welnu. Zet deze kap op je hoofd, en deze helm. Pas op dat je niet zweet.’


  Sam Salazar zette aarzelend de luisterrijke zwarte en groene helm van Faide op zijn hoofd, met daaronder een kap van laken.


  ‘Nu dit kuras.’


  Het kuras was gemaakt van groene en zwarte metalen maliën, met links en rechts een scharlaken drakenkop.


  ‘Nu de mantel.’ Lord Faide wierp de zwarte mantel over Sams schouders. ‘Waag je niet te dicht bij Fort Ballant. Je hebt tot doel het vuur van Vulkaan tot je te trekken. Beweeg rond het fort, buiten bereik van pijlen. Als je door een pijl gedood wordt is het hele bedrog voor niets geweest.’


  ‘U heeft liever dat ik door Vulkaan gedood word?’ informeerde Sam Salazar.


  ‘Nee. Ik wil de wagen en de helm sparen. Dit zijn relikwieën van grote waarde. Voorkom dat ze vernietigd worden. De list zal waarschijnlijk niemand misleiden; maar gebeurt dat wel, en trekt de wagen het vuur van Vulkaan, dan moet ik de Faide wagen opofferen. Nu — ga op mijn plaats zitten.’


  Sam Salazar klom in de wagen en installeerde zich op de zetel. ‘Ga rechtop zitten,’ brulde Lord Faide. ‘Hoofd in de nek! Je moet voor Lord Faide doorgaan! Niet wegkruipen!’


  Sam Salazar rechtte zijn rug. ‘Om geheel voor Lord Faide door te gaan zou ik temidden van de krijgslieden moeten lopen, terwijl iemand anders in de wagen reed.’


  Lord Faide keek hem woedend aan, grinnikte toen wrang. ‘Doe wat ik bevolen heb.’


  4
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  Zestienhonderd jaar tevoren, terwijl in de ruimte een oorlog woedde, had een groep kapiteins van wie de thuishavens vernietigd waren zijn toevlucht gezocht op Pangborn. Om zich tegen wraakzuchtige vijanden te beschermen bouwden ze grote forten, voorzien van de wapens uit de ontmantelde ruimteschepen.


  De oorlogen verplaatsten zich naar andere delen van de ruimte, Pangborn werd vergeten. De nieuwkomers dreven het Eerste Volk naar de bossen, zaaiden en oogstten in de valleien langs de rivieren. Fort Ballant, evenals Fort Faide, het Wolkkasteel, Boghoten en de rest, keek uit over een van deze valleien. Vier korte torens van een dichte zwarte materie ondersteunden een enorm parasoldak, en waren verbonden door muren die tot tweederde van de hoogte van de torens reikten. Op de nok van het dak huisvestte een koepel het wapen Vulkaan, dat overeenkwam met Hellemond van Faide.


  Toen de krijgsmacht van Faide de top van de heuvel bereikt had bleken de enorme poorten reeds gesloten te zijn. De borstweringen tussen de torens waren afgeladen met boogschutters. In overeenstemming met de strategie van Lord Faide naderden de aanvallers over een breed front. In het midden reed Sam Salazar, schitterend uitgedost in het harnas van Lord Faide. Hij spande zich echter weinig in om voor Lord Faide door te gaan. In plaats van fier rechtop te zitten zat hij in elkaar gedoken op de rand van de zetel, en zijn helm hing scheef. Lord Faide zag het walgend aan. De tegenzin van de leerling om vernietigd te worden was begrijpelijk; als zijn toneelspel Lord Ballant niet vermocht te overtuigen werd de voorvaderlijke wagen van Faide wellicht gespaard. In ieder geval was Vulkaan bemand; de wapenverzorger van Ballant was zichtbaar in de koepel en de loop van het wapen stak onder een dreigende hoek naar buiten.


  Blijkbaar werkte de taktiek van de verspreide opmars. De aanvallers boden nergens een aanlokkelijk doelwit. De mannen van Faide rukten vlot op tot tweehonderd meter van het fort, buiten het bereik van Vulkaan, zonder vuur te trekken: eerst de ridders, dan de infanteristen, vervolgens de hobbelende karren van de tovenaars. De traag bewegende Faide wagen lag ver achter; iedere twijfel dat het een list betrof moest nu wel uitgebannen zijn.


  Leerling Salazar vond zijn geïsoleerde positie niet aangenaam, en in de hoop de snelheid van de wagen te verhogen draaide hij aan een paar van de overige schakelaars. Van onder de bodem klonk een krijsend geluid: de wagen beefde en begon te stijgen. Sam Salazar tuurde over de rand, gooide een been buitenboord om te springen. Lord Faide rende schreeuwend en gebarend op hem af. Sam Salazar trok haastig zijn been terug en zette de schakelaars in hun oorspronkelijke stand. De wagen viel als een steen. Hij sloeg de schakelaars weer omhoog, zodat de val minder hard aankwam.


  ‘Eruit!’ brulde Lord Faide. Hij graaide de helm weg, deelde een klap uit waarvan de leerjongen ondersteboven tuimelde. ‘Kom uit dat harnas; terug naar je plichten!’


  Sam Salazar repte zich terug naar de karren van de jinxmannen waar hij hielp met het opzetten van Isak Comandores tent. Op de vloer lag een zwart tapijt met rode en gele patronen. Comandores kabinet, zijn stoel en zijn kist werden binnengebracht en in een vat werd wierook aangestoken. Recht voor de poort zag Hein Huss toe op de montage van een rijdend platform, veertig voet hoog en zestig voet lang. De inhoud werd met een zeil voor Fort Ballant verborgen gehouden.


  Intussen had Lord Faide een afgezant uitgestuurd die Lord Ballant tot overgave maande. Lord Ballant talmde met zijn antwoord, in de hoop de aanval zo lang mogelijk op te houden. Als hij het anderhalve dag kon uithouden zouden de versterkingen van Fort Gisborne en het Wolkkasteel Lord Faide misschien tot de terugtocht dwingen.


  Lord Faide wachtte slechts tot de jinxmannen hun voorbereidingen voltooid hadden, toen zond hij een tweede boodschapper, die Lord Ballant nog twee minuten de tijd gaf om zich over te geven.


  Er verstreek een minuut, twee minuten. De afgezanten draaiden zich om en marcheerden terug naar het kamp.


  Lord Faide sprak tot Hein Huss: ‘U bent voorbereid?’


  ‘Ik ben gereed,’ rommelde Hein Huss.


  ‘Jaag ze naar buiten.’


  Huss hief zijn arm; het zeil viel van zijn enorme stellage zodat een geschilderde afbeelding van Fort Ballant werd onthuld. Huss trok zich terug in zijn tent, en sloot de flappen. De fel brandende komforen verlichtten de gezichten van Adam McAdam, acht kabaaimannen, en zes van de spreukmeesters. Ieder van hen werkte aan een tafel met enkele tientallen poppen en een klein, gloeiend komfoor. De kabaaimannen en spreukmeesters werkten met poppen die de krijgslieden van Fort Ballant voorstelden; Huss en Adam McAdam bedienden zich van nabootsingen van de ridders van Ballant. Lord Ballant zou niet behekst worden tenzij hij een jinx tegen Lord Faide beval - een hoffelijkheid van de Lords jegens elkaar.


  Huss riep: ‘Sebastian!’


  Sebastian, een van Huss’ spreukmeesters die bij de ingang van de tent stond te wachten, antwoordde: ‘Gereed, meneer.’


  ‘Begin de vertoning.’


  Sebastian, een van Huss’ spreukmeesters die bij de ingang van De toeschouwers in Fort Ballant zagen de afbeelding in brand vliegen. Vlammen lekten uit de ramen, het dak begon te gloeien en stortte in. In de tent namen de twee jinxmannen, de kabaaimannen en de spreukmeesters de poppen ter hand, dompelden ze onder in de hitte van de komforen, concentreerden zich, reikten naar de geest van de man wiens pop ze verbrandden. In het fort werden de mensen onrustig. Velen begonnen zich voor te stellen dat ze het vuur konden voelen, wat sterker werd toen hun geest gevoeliger werd voor de gedachte aan vuur. Lord Ballant merkte de onrust op. Hij wenkte zijn Opper-Jinxman Anderson Grimes. ‘Begin met de tegen-beheksing.’


  Aan de voorkant van het fort werd een afbeelding ontrold die zelfs nog groter was dan die van Hein Huss. Het stelde een gruwelijk beest voor. Het stond op vier poten en tilde met een paar handen twee mannen op, van wie het de hoofden afbeet. De kabaaimannen van Grimes pakten intussen de poppen op die de krijgslieden van Faide voorstelden, staken ze in modellen van het getoonde beest, en sloten de scharnierende kaken, terwijl ze steeds indrukken van vrees en walging projecteerden. En de strijders van Faide, die naar het monster staarden, voelden afgrijzen en werden slap.


  In de tent van Huss walmden de komforen en smeulden de poppen. De ogen van de tovenaars staarden, hun voorhoofden glinsterden. Af en toe snakte een van de werkers naar adem - een teken dat zijn projectie doorgedrongen was tot een vijandelijke geest. Binnen het fort begonnen de soldaten te mompelen, naar hun brandende huid te slaan. Ze keken elkaar vreesachtig aan, merkten eikaars symptomen op. Eindelijk begon er een te schreeuwen en aan zijn harnas te rukken. ‘Ik brand! De vermaledijde heksen verbranden mij!’ Zijn pijn verergerde het onbehagen van de anderen; het rumoer in het fort begon aan te zwellen.


  Lord Ballants oudste zoon, zijn geest gepenetreerd door Hein Huss zelf, sloeg met zijn gepantserde vuist op zijn schild. ‘Ze verbranden me! Ze verbranden ons allemaal! Beter te vechten dan te branden!’


  ‘Vechten! Vechten!’ klonken de stemmen van de gekwelde mannen.


  Lord Ballant zag de verwrongen gezichten aan, waarvan sommige blaren en brandwonden vertoonden. ‘Onze eigen-betovering jaagt hen gruwelijke angst aan; wacht nog een moment!’ smeekte hij.


  Zijn broer schreeuwde schor: ‘Jouw buik wordt niet door Hein Huss in de vlammen geroosterd, maar de mijne wel! Wij kunnen een gevecht tussen beheksers niet winnen; wij moeten een gevecht op de wapens strijden!’


  Lord Ballant riep wanhopig: ‘Wacht, onze contra-betovering werkt al! Ze zullen in doodsangst vluchten; wacht, wacht!’ Zijn neef rukte zich het kuras van het lijf. ‘Het is Hein Huss! Ik voel hem! Mijn been ligt in het vuur, de duivel lacht tegen mij. Daarna komt mijn hoofd, zegt hij. Vecht, of ik storm alleen naar buiten om te vechten!’


  ‘Goed dan,’ sprak Lord Ballant fatalistisch. ‘We zullen vechten. Eerst gaat het beest naar buiten. Dan volgen wij en vellen hen in hun doodsangst.’


  


  De poorten van het fort zwaaiden plotseling open. Naar buiten sprong wat het afgebeelde monster scheen te zijn: de poten bewogen, de armen zwaaiden, de ogen rolden, de muil stiet vervaarlijke geluiden uit. Normaal zouden de Faide soldaten het monster herkend hebben voor wat het was: een model dat gedragen werd op de ruggen van drie paarden. Maar hun gedachten waren beïnvloed; ze waren aangestoken door de angst; ze deinsden terug met slap langs hun lichaam hangende armen. Achter het monster vandaan galoppeerden de ridders van Ballant, gevolgd door de infanteristen. De aanval verzamelde momentum, donderde het centrum van Faide binnen. Lord Faide brulde bevelen; de discipline deed zich gelden. De ridders van Faide stelden zich op in drie pelotons, en stortten zich aan alle zijden op de mannen van Ballant, terwijl de infanteristen een stroom van pijlen in de oprukkende soldaten deden neerkomen.


  Lord Ballant zag dat zijn uitval er niet in was geslaagd de strijdkrachten van Faide te overweldigen. Teneinde zijn eigen soldaten te sparen gaf hij bevel tot de terugtocht. De Ballant strijders begonnen zich ordelijk terug te trekken naar het fort.


  De ridders van Faide volgden hen op de hielen, in de hoop de binnenplaats te bereiken. Direct achter hen kwam een zwaar beladen wagen die geduwd werd door gepantserde paarden en als een wig in de poort zou worden opgesteld.


  Lord Faide riep een bevel: een reserve-peloton van tien ridders viel aan vanuit de flank, stootte door achter de hoofdmacht van de Ballant ruiters, reed door het voetvolk, vocht zich binnen in het fort en maaide de poortwachters neer.


  Lord Ballant brulde tegen Anderson Grimes: ‘Ze zijn binnen! Schiet op met je vervloekte demon! Als hij ons helpen kan, laat hem dat dan doen!’


  ‘Bezetenheid is geen kwestie van een ogenblik,’ mompelde de jinxman. ‘Ik heb tijd nodig.’


  ‘Er is geen tijd! Over tien minuten zijn we allemaal dood!’


  ‘Ik zal mijn best doen. Everid, Everid, kom snel!’


  Hij haastte zich naar zijn werkkamer, zette het demonenmasker op, smeet handenvol wierook op het komfoor. Tegen een van de muren stond een grote gestalte: zwart, met spleetogen, zonder neus. Grote witte slagtanden staken uit zijn verhemelte; hij stond op zware, gebogen benen, zijn armen reikten naar voren om te grijpen. Anderson Grimes dronk een beker siroop, liep langzaam heen en weer. Er verstreek een ogenblik.


  ‘Grimes!’ klonk de stem van Ballant buiten het vertrek. ‘Grimes!’


  Een stem sprak: ‘Treed binnen zonder vrees.’


  Lord Ballant, uitgerust met zijn voorvaderlijk wapen, kwam binnen. Hij deinsde onwillekeurig terug. ‘Grimes!’ fluisterde hij.


  ‘Grimes is niet hier,’ zei de stem. ‘Ik ben hier. Treed binnen!’


  Lord Ballant kwam met stijve benen naar voren. Het vertrek was donker, afgezien van de zwakke gloed van het komfoor. Anderson Grimes hurkte in een hoek, het hoofd onder het demonenmasker gebogen. De schaduwen dansten en pulseerden met gedaanten en gezichten, vormen die worstelden om vast te worden.


  ‘Breng uw krijgslieden binnen,’ zei de stem. ‘Breng ze met vijf tegelijk, vraag hen slechts naar de vloer te kijken tot ze bevel krijgen hun blik te verheffen.’


  Lord Ballant trok zich terug; in het vertrek was geen geluid te horen.


  Er ging een ogenblik voorbij; toen schuifelden vijf uitgeputte soldaten met neergeslagen ogen het vertrek in.


  ‘Kijk langzaam op,’ zei de stem. ‘Kijk naar het oranje vuur. Adem diep in. Kijk dan naar mij. Ik ben Everid, Demon van de Haat. Kijk mij aan. Wie ben ik?’


  ‘U bent Everid, Demon van de Haat,’ stamelden de soldaten. ‘Ik sta rondom jullie, in een dozijn gedaanten... ik kom nader.


  ‘Waar ben ik?’ ,


  ‘U bent nabij.’


  ‘Nu ben ik jullie. Wij zijn samen.’


  Plotseling ontstond er een huiverende beweging onder de soldaten. Hun ruggen rechtten zich, hun gezichten verwrongen.


  ‘Ga,’ zei de stem. ‘Ga rustig naar de binnenplaats. Over enkele minuten trekken wij ten strijde. Wij zullen doden.’


  De vijf schreden weg. Vijf anderen namen hun plaats in.


  De Ballant soldaten hadden zich teruggetrokken op de poort; binnen waren zeven Faide ridders nog in leven. Met de rug tegen de muur hielden ze de mannen van Ballant bij het poortmechanisme vandaan.


  In het Faide kamp riep Huss naar Comandore: ‘Everid is opgestaan. Roep Keyril op.’


  ‘Stuur de mannen,’ kwam Comandores stem, laag en hardvochtig. ‘Stuur mij de mannen. Ik ben Keyril.’


  In het fort marcheerden twintig krijgslieden de binnenplaats op. Hun schreden waren voorzichtig, aarzelend, traag. Hun gezichten hadden hun individualiteit verloren, ze waren verwrongen en leken eigenaardig vee! op elkaar.


  ‘Behekst!’ fluisterden de soldaten van Ballant. Ze deinsden achteruit. De zeven ridders van Faide werden door angst bevangen. Maar de twintig soldaten negeerden hen en marcheerden de poort uit. De ridders van Ballant weken uiteen; een ogenblik lang werd het gevecht onderbroken. Toen sprongen de twintig als tijgers naar voren. Hun zwaarden glinsterden en schitterden in vlammende bogen. Ze doken in elkaar, schoten omhoog, sprongen; Faide armen, benen en hoofden werden afgehouwen. Er werd ingehakt op de twintig, maar de slagen schenen geen effect te hebben.


  De aanval van Faide haperde, stortte in. Het harnas van de ridders gaf geen bescherming tegen de duivelse zwaarden. Zij trokken zich terug. De twintig bezeten soldaten renden over het open terrein naar het voetvolk, met grote passen en hakkend en scheurend. De infanteristen vochten een ogenblik lang, toen weken ook zij. Ze draaiden zich om en vluchtten.


  Van achter de tent van Comandore verschenen dertig soldaten van Faide, traag en stijf marcherend. Net als bij de bezeten krijgslieden van Ballant waren hun gezichten gelijk — het verschil tussen de mannen die door Everid bezeten waren en zij die door Keyril bezeten waren was het verschil tussen het gezicht van Everid en dat van Keyril.


  Keyril en Everid vochten, door gebruik te maken van de soldaten, zonder vrees, zonder terugtrekken, zonder genade. Hakken, houwen, snijden. Armen, benen, gespleten rompen. Hoofdloze lichamen vochten momenten lang voor ze instortten. Pas wanneer een lichaam aan stukken was gehakt loste de demonische vitaliteit op. Weldra waren er geen mannen van Everid meer, en nog slechts vijftien van Keyril. Deze hinkten en strompelden en struikelden naar de poort die nog in handen was van ridders van Faide. De ridders van Ballant traden hen wanhopig tegemoet, wetend dat dit het beslissende moment was.


  Met sprongen, boosaardig grijnzend met hun verminkte gezichten, houwend met onvermoeibare armen hakten de soldaten een gat in het ijzer. De Faide ridders stortten zich met overwinningsgekrijs achter hen aan. De strijd verplaatste zich naar de binnenplaats, en het leed nu geen twijfel meer hoe het gevecht zou eindigen. Fort Ballant was veroverd.


  In zijn tent haalde Isak Comandore diep adem. Hij huiverde, smeet zijn demonenmasker van zich af. Op de binnenplaats verstarden de twaalf overblijvende krijgslieden, ze rilden, snakten naar adem, hun bloed stroomde uit hun lichaam, en ze stierven.


  Lord Ballant schreed zwaaiend met zijn voorvaderlijk wapen naar buiten, de laatste ridderlijke daad in een ridderlijk leven. Hij richtte over het bloedige terrein op Lord Faide, haalde de trekker over. Het wapen braakte een kortstondige vloed van licht uit; Lord Faides huid tintelde en zijn haar rees te berge. Het wapen knetterde, werd kersrood, en smolt. Lord Ballant smeet het weg, trok zijn zwaard en schreed naar Lord Faide om hem uit te dagen.


  Deze had geen lust in onnodig vechten en gaf een wenk aan zijn soldaten. Een vlucht pijlen maakte een einde aan Lord Ballants leven en bespaarde hem het ongemak van een formele executie.


  Verder werd er geen weerstand geboden. De verdedigers smeten hun wapens neer en marcheerden grimmig naar buiten, knielden voor Lord Faide, terwijl binnen in het fort de Ballant vrouwen zich overgaven aan rouw en smart.


  5
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  Lord Faide wilde niet in Fort Ballant talmen, want zijn overwinningen bereidden hem geen vreugde. Er moesten duizend beslissingen worden genomen, daar viel niet aan te ontkomen. Zes van de naaste verwanten van Lord Ballant werden zonder verwijl neergestoken en de titel werd opgeheven. De anderen van de clan werd de keus gelaten: een eed van levenslange trouw en een bescheiden losprijs, of de dood. Slechts twee mannen kozen met felle haat in hun ogen de dood. Zij werden ogenblikkelijk neergestoken.


  Lord Faide had zijn streven nu verwezenlijkt. Meer dan duizend jaar lang hadden de heersers van de forten naar de macht gestreden; nu overheerste de een, dan de ander. Niemand had ooit tevoren zijn gezag over het ganse continent uitgebreid — wat zoveel betekende als de heerschappij over de planeet, want al het overige land was zongeschroeide rots of eeuwig ijs. Fort Ballant had lange tijd Lord Faides campagne om de macht gedwarsboomd; en nu - succes, totaal en volledig. De heren van het Wolkkasteel en Fort Gisborne moesten nog een afstraffing krijgen, aangezien beiden, toen ze een gelegenheid zagen om Lord Faide te overweldigen, zich achter Lord Ballant hadden geschaard. Maar dit waren zaken die aan Hein Huss konden worden overgelaten.


  Voor de eerste keer in zijn leven voelde Lord Faide een spoor van onzekerheid. Wat nu? Er waren geen wezenlijke tegenstanders meer over. Het Eerste Volk moest teruggeslagen worden, maar dat was geen groot probleem; ze waren talrijk maar weinig meer dan wilden. Hij wist dat er uiteindelijk ontevredenheid en geschillen onder zijn verwanten en bondgenoten zouden ontstaan. Het gemis aan actie en de verveling zouden ergernis doen ontstaan; leeglopende lieden zouden het voor en tegen van snode daden tegen elkaar afwegen. Zelfs de trouwste vazallen zouden zich de veldtochten met heimwee herinneren en smachten naar de opwinding, de mogelijkheid tot afreageren, de losbandigheid van het oorlog voeren. Op een of andere manier moest hij middelen vinden om de energie van zoveel actieve mensen te absorberen. Hoe en waar, dat was het probleem. Door wegen aan te laten leggen? Door nieuw bouwland aan de velden te ontrukken? Jaarlijkse toernooien? Lord Faide fronste om de ontoereikendheid van zijn oplossingen, maar zijn verbeeldingskracht ontbeerde traditie. De oorspronkelijke kolonisten van Pangborn waren soldaten, en hadden een zekere hoeveelheid practische kennis meegebracht, maar weinig meer. De verhalen die van generatie op generatie doorverteld werden beschreven de enorme ruimteschepen die met magische snelheid en zekerheid vlogen, de magische wapens, de oorlogen in de lege ruimte, maar vertelden niets over de menselijke geschiedenis of de verworvenheden van de beschaving. En zo voelde Lord Faide, bron van macht en succes, maar zonder doel om zijn kracht op te richten, zich gemelijker en zwaarmoediger dan ooit.


  Somber inspecteerde hij de buit van Fort Ballant. De voorwerpen boezemden hem weinig belang in. Ballants voorvaderlijke wagen werd niet meer gebruikt, maar pronkte in een glazen kast. Hij bestudeerde het wapen Vulkaan, maar dit kon niet verplaatst worden. In ieder geval was het waardeloos, zijn magie voor eeuwig verloren. Lord Faide wist nu dat Lord Ballant bevel had gegeven Vulkaan op zijn strijdwagen te richten, maar dat het wapen geweigerd had zijn veelgeroemde vuur te spuwen. Lord Faide zag met hooghartig vermaak dat Vulkaan zwaar verwaarloosd was. Het metaal was aangetast door roest, de buitenste pijp was door onverschillig schoonmaken verwrongen, waardoor de kracht van de magie zonder twijfel verminderd was. In Fort Faide zag men zulke verwaarlozing niet! Jambart de wapenverzorger liefkoosde Hellemond met absolute toewijding. Elders bevonden zich andere antieke toestellen, interessant maar nutteloos - hetzelfde soort rariteiten dat de planken en kasten van Fort Faide vulde. (Eigenaardig, die mannen van weleer! dacht Lord Faide: tegelijk zo handig en zo primitief en onpractisch. Nu was dat anders; sinds de donkere tijden van zestienhonderd jaar geleden waren er enorme vorderingen gemaakt. De ouden hadden bijvoorbeeld ingewikkelde fetisjen van metaal en glas nodig gehad om met elkaar te communiceren.


  Lord Faide hoefde slechts zijn wensen te uiten: Hein Huss kon zijn geest honderd mijl in het rond laten kijken en horen, en Lord Faides woorden overbrengen.) De ouden hadden dozijnen van zulke voorwerpen geconstrueerd, maar de oude magische kracht was versleten en ze functioneerden blijkbaar niet meer. Het voorvaderlijk wapen van Lord Ballant was gesmolten, nadat het Lord Faide slechts een prikkelend gevoel had gegeven. Stel je voor dat een leger dat zo bewapend was een peloton door demonen bezeten krijgslieden probeerde te weerstaan! Een slachting onder de onschuldige duivels!


  


  Tussen de schatten van Ballant merkte Lord Faide een tiental oude boeken en verscheidene spoelen microfilm op. De boeken waren waardeloos, pagina na pagina van onbegrijpelijk jargon; de microfilms waren evenmin te ontcijferen. Opnieuw verbaasde Lord Faide zich sceptisch over de ouden. Knap, natuurlijk, maar gezien de harde feiten waren ze weinig verder dan het Eerste Volk; geen van beiden beschikte over telepathie of helderziendheid of kon demonen bevelen. En de magie van de ouden: school er niet een heleboel overdrijving in de legenden? Vulkaan bijvoorbeeld. Een grap. Lord Faide peinsde over zijn eigen Hellemond. Maar nee - Hellemond was zeker betrouwbaarder; Jambart kuiste en poetste het wapen dagelijks en hij waste de hele koepel iedere maand met oude wijn. Als de zorg van mensenhanden tot trouw kon bewegen, dan stond Hellemond gereed om Fort Faide te verdedigen!


  Nu was verdedigen niet langer noodzakelijk. Faide was soeverein. Denkend aan de toekomst nam Lord Faide een beslissing. Er zouden niet langer fortheersers op Pangborn zijn; hij zou de titel afschaffen. De bewoning van de forten zou geleidelijk overgedragen worden aan betrouwbare rentmeesters, op jaarbasis. De vroegere Lords zouden verhuizen naar geriefelijke maar onverdedigbare landhuizen, en privé-legers zouden verboden worden. Natuurlijk mochten ze hun jinxmannen houden, maar deze zouden verantwoording verschuldigd zijn aan hemzelf — misschien door een vergunningenstelsel. Hij moest de zaak met Hein Huss bespreken. Maar het was een zaak voor de toekomst. Nu wilde hij slechts zijn zaken afhandelen en terugkeren naar Fort Faide.


  Er was weinig meer te doen. De overlevende verwanten van Ballant stuurde hij naar huis nadat Hein Huss nieuwe poppen met hun wezen had geïmpregneerd. Mochten ze hun losgelden niet betalen, dan zouden enkele vlammetjes of een paar maagkrampen ze makkelijk weer op het rechte pad brengen. Fort Ballant zou Lord Faide graag in brand hebben gestoken - maar het bouwmateriaal van de ouden was bestand tegen vuur. Om eventuele pretendenten naar de erfenis van Ballant af te schrikken gaf Lord Faide bevel dat alle relikwieën en erfstukken naar de binnenplaats gebracht moesten worden, en vervolgens liet hij zijn mannen een voor een, te beginnen met de hoogste rangen, kiezen. Zo werd de rijkdom van Ballant verdeeld. Zelfs de jinxmannen werden uitgenodigd te kiezen, maar zij verafschuwden de oude kleinoden als waardeloze producten van het bijgeloof. De mindere spreukmeesters en leerlingen rommelden door de restanten, en vonden af en toe een over het hoofd gezien juweel of onduidelijk gereedschap. Isak Comandore keek geërgerd toen hij Sam Salazar onder een stapel oude boeken zag wankelen. ‘En wat ben je hiermee van plan?’ blafte hij. ‘Waarom belast je je met rommel?’


  Sam Salazar liet het hoofd hangen. ‘Ik heb geen bepaald doel. Zonder twijfel hadden de ouden wijsheid - of althans kennis. Misschien kan ik deze symbolen van kennis aanwenden om mijn begrip te scherpen.’


  Comandore hief zijn handen walgend ten hemel. Hij richtte zich tot Hein Huss die in de buurt stond. ‘Eerst beeldt hij zich in dat hij een boom is en gaat hij in de modder staan; nu denkt hij het jinxmanschap te bereiken door oude symbolen te bestuderen.’


  Huss haalde zijn schouders op. ‘Het waren mensen zoals wij, en hoewel beperkt waren ze niet geheel van alle verstand ontbloot. Een zekere aapachtige handigheid is benodigd om deze voorwerpen te fabriceren.’


  ‘Aapachtige handigheid kan solide jinxmanschap niet vervangen,’ kaatste Isak Comandore terug. ‘Dit is iets waar ik nauwelijks voldoende nadruk op kan leggen; ik heb het Salazar honderd keer ingeprent. En kijk hem nu eens.’


  Huss gromde onmededeelzaam. ‘Ik begrijp niet wat hij hoopt te bereiken.’


  Sam Salazar poogde het te verklaren, zoekend naar woorden om een gedachte uit te drukken die niet bestond. ‘Ik dacht het schrift misschien te ontcijferen, al was het alleen maar om te begrijpen wat de ouden dachten, en misschien om een of twee van hun kunsten te leren nabootsen.’


  Comandore rolde met zijn ogen. ‘Welke vijand behekste mij toen ik erin toestemde je als leerling aan te nemen? Ik kan twintig beheksingen in een uur verrichten, meer dan een van de ouden in een heel leven.’


  ‘Niettemin,’ zei Sam Salazar, ‘zie ik dat Lord Faide in zijn voorvaderlijke wagen rijdt, en dat Lord Ballant ons streefde te doden met Vulkaan.’


  ‘Ik zie,’ zei Comandore met dierlijke kalmte, ‘dat mijn demon Keyril Lord Ballants Vulkaan overwon, en dat ik in mijn kar Lord Faide in zijn wagen ver achter me kan laten.’


  Sam Salazar wist beter dan verder te twisten. ‘U heeft gelijk, Jinxman Comandore, helemaal gelijk. Ik erken mijn fout.’


  ‘Ontdoe je dan van die rommel en maak je nuttig. Morgenochtend keren we terug naar Fort Faide.’


  ‘Zoals u wenst, Jinxman Comandore.’ Sam Salazar wierp de boeken terug tussen de rommel.
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  De Ballant clan was verspreid, Fort Ballant leeggeroofd. Lord Faide en zijn mannen dineerden somber in de grote hal, bediend door zwijgend Ballant personeel.


  Fort Ballant was op dezelfde schitterende schaal gebouwd als Fort Faide. De grote hal was dertig meter lang, vijftien meter breed, vijftien meter hoog, betimmerd met panelen van het bleke inheemse hardhout dat tot een rijke honingkleur was opgepoetst. Reusachtige zwarte balken steunden de zoldering: hieraan hingen kandelabers, ingewikkelde constructies van groen, paars en blauw glas, doorschoten met oude maar nog heldere lichtvlekken. Aan een van de muren hingen portretten van alle Lords van Ballant— 105 ernstige gezichten in een verscheidenheid van kostuums. Eronder bevond zich een genealogische kaart van drie meter hoog die de afstamming van de Ballants en hun banden met de andere edele clans aangaf. Nu hing er een troosteloze sfeer in de hal, en de 105 dode gezichten waren zonder betekenis en leeg.


  Lord Faide dineerde vreugdeloos, en wierp strenge zijdelingse blikken naar zijn verwanten, die zich te vrolijk gedroegen. Lord Ballant, bedacht hij, had zich gedragen zoals hij onder dezelfde omstandigheden had gedaan; grove uitgelatenheid leek hem onkies, bijna alsof Lord Faide zelf oneerbiedig werd behandeld. Zijn volgelingen voelden zijn stemming al gauw aan, en het banket werd met meer decorum vervolgd.


  De jinxmannen zaten apart in een zijvertrek. Anderson Grimes, voormalig Opper-Jinxman van Fort Ballant, zat naast Hein Huss, waar hij zijn nederlaag manmoedig poogde te vergeten. Tenslotte had hij zich verdienstelijk van zijn taak gekweten tegenover vier machtige tegenstanders, en hij had geen reden om te denken dat zijn mana verminderd was. De vijf jinxmannen discussieerden over het gevecht, terwijl de kabaaimannen en spreukmeesters eerbiedig toeluisterden. Het gedrag van de door demonen bezeten troepen gaf aanleiding tot de meeste discussies. Anderson Grimes erkende dat zijn opvatting van Everid een absoluut dierlijke, botte kracht was, angstaanjagend door zijn onstuitbare energie. De andere jinxmannen beaamden dat hij onmiskenbaar slaagde in het projecteren van deze kwaliteiten; Hein Huss wees er echter op dat Isak Comandores Keyril, even wreed en energiek als Everid, tevens een zekere mate van slimme boosaardigheid kende, hetgeen de bezeten soldaat tot een effectiever wapen maakte.


  Anderson Grimes gaf toe dat dit heel wel het geval kon zijn, en dat hij zelfs zo’n vermeerdering van Everids karakteristieken had overwogen.


  ‘Volgens mij,’ zei Huss, ‘is de meest doeltreffende demon snel genoeg om de slagen van brute demonen zoals Keyril en Everid te vermijden. Ik noem mijn eigen Dant als voorbeeld. Een door Dant bezeten soldaat kan een Everid of een Keyril makkelijk verslaan, louter door zijn behendigheid. Bij een ontmoeting van deze soort verliezen de Everids en de Keyrils weldra hun vermogen om angst aan te jagen, zodat de helft van het effect verloren gaat.’


  Isak Comandore wierp een priemende, hete blik op Huss. ‘U uit een veronderstelling alsof het een feit was. Ik heb Keyril met voldoende listigheid geformuleerd om zulk vertoon van snelheid teniet te doen. Ik geloof vast dat Keyril de meest vreeswekkende van alle demonen is.’


  ‘Het zou kunnen,’ rommelde Hein Huss bedachtzaam. Hij wenkte een bediende en gaf instructies. De man temperde het licht een weinig. ‘Ziet,’ zei Hein Huss. ‘Daar is Dant. Hij komt deelnemen aan het banket.’ Aan de andere kant van het vertrek doemde Dant op, gestreept als een tijger, een wezen van buigzaam metaal, met vier verschrikkelijke armen, en een stomp zwart hoofd dat een en al gapende muil leek te zijn.


  ‘Ziet,’ kwam de schorre stem van Isak Comandore. ‘Daar is Keyril.’ Keyril leek veel meer op een mens en was bewapend met een ploertendoder. Dant ontwaarde Keyril. De kaken gaapten nog wijder, en hij ging met een sprong in de aanval.


  Het gevecht was een gruwelijk iets; de twee demonen rolden, draaiden, beten, schuimden rond de bek, uitten geluidloze krijsen, scheurden elkaar aan stukken. Plotseling sprong Dant opzij, cirkelde met duizelingwekkende snelheid rond Keyril, sneller, sneller; werd wazig, een wilde schittering van kleur die een hoog, klagend geluid scheen voort te brengen, dat hoger en hoger werd. Keyril hakte er woest op los met zijn ploertendoder, leek toen zwak en flets te worden. Het licht dat eens Dant was geweest vlamde wit op, explodeerde in een mentale schreeuw; Keyril was verdwenen en Isak Comandore lag kreunend voorover.


  Hein Huss haalde diep adem, veegde zijn gelaat af, keek met een voldane grijns om zich heen. Het ganse gezelschap zat star als stokken te staren, met uitzondering van leerling Sam Salazar, die de blik van Hein Huss met een vrolijke glimlach beantwoordde.


  ‘Zo,’ gromde Huss hijgend van inspanning, ‘acht jij jezelf verheven boven de illusie; jij smaalt om een van Hein Huss’ beste prestaties.’


  ‘Nee nee!’ riep Sam Salazar, ‘ik wil niet oneerbiedig zijn! Ik wil leren, daarom keek ik naar u in plaats van naar de demonen. Wat kunnen zij mij leren? Niets!’


  ‘Ah,’ zei Huss, vermurwd, ‘en wat heb je geleerd?’


  ‘Ook niets,’ zei Sam Salazar, ‘maar ik zit er in ieder geval niet bij als een vis.’


  Comandores stem klonk zacht maar knetterde van toorn. ‘Jij ziet in mij een gelijkenis met een vis?’


  ‘U zonder ik natuurlijk uit, Jinxman Comandore, natuurlijk,’ verklaarde Sam Salazar.


  ‘Ga naar mijn kabinet als je wilt, Sam Salazar, en breng mij de

  pop die jouw evenbeeld is. De bediende brengt een kom water,

  en dan zullen we wat pret maken. Met jouw kennis van vissen kun je misschien onder water ademhalen. Zoniet - dan stik je misschien.’


  ‘Liever niet, Jinxman Comandore,’ zei Sam Salazar. ‘Overigens, met uw permissie neem ik nu ontslag uit uw dienst.’ Comandore wenkte een van zijn kabaaimannen. ‘Haal mij de pop van Salazar. Aangezien hij niet langer mijn leerling is is het wel heel waarschijnlijk dat hij zal stikken.’


  ‘Kom nu, Comandore,’ zei Huss nors. ‘Kwel de jongen niet. Hij is onschuldig en een weinig suf. Laat dit een vreedzame maaitij d zijn.’


  ‘Zeker, Hein Huss,’ zei Comandore. ‘Waarom niet? Er is ruimschoots tijd om deze brutale aap te tuchtigen.’


  ‘Jinxman Huss,’ zei Sam Salazar, ‘sinds ik nu van mijn taken jegens Jinxman Comandore ontheven ben wilt u mij misschien in uw dienst aanvaarden.’


  Hein Huss maakte een geluid van opperste walging. ‘Jij bent mijn verantwoordelijkheid niet.’


  ‘Er bestaan vele toekomsten, Hein Huss,’ zei Sam Salazar. ‘Dat heeft u zelf gezegd.’


  Hein Huss keek de leerjongen aan met zijn heldere ogen, ‘Ja, er bestaan vele toekomsten. En ik geloof dat we vanavond de volle reikwijdte van het jinxmanschap hebben aanschouwd... Ik geloof dat nimmer meer zulke macht en vaardigheid aan dezelfde tafel verzameld zullen zijn. Wij zullen een voor een sterven en er zal niemand zijn die in onze voetsporen kan treden... Ja, Sam Salazar. Ik neem je aan als leerling. Isak Comandore, hoor je mij? Deze jongen hoort nu bij mijn troep.’


  ‘Ik moet schadeloos gesteld worden,’ gromde Comandore.


  ‘Je begeerde mijn pop van Tharon Faide, de enige die er bestaat. Hij is van jou.’


  ‘Ah, ha!’ riep Isak Comandore terwijl hij overeind sprong. ‘Hein Huss, ik dank u! U bent waarlijk edelmoedig! Ik dank u en aanvaard het aanbod!’


  Hein Huss wenkte Sam Salazar. ‘Verhuis j e bezittingen naar mijn wagen. Laat je vanavond niet meer zien.’


  Sam Salazar boog waardig en verliet de hal.


  Het banket duurde voort, maar nu vulde iets van melancholie het vertrek. Weldra kwam een bode van Lord Faide waarschuwen dat allen naar bed moesten, want de groep keerde bij dageraad terug naar Fort Faide.
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  De zegevierende troepen van Faide verzamelden zich op het veld voor Fort Ballant. Als afscheidsgebaar beval Lord Faide dat de grote poort van zijn hengsels getrokken moest worden, zodat de toegang hem nimmer meer versperd kon worden. Maar zelfs na zestienhonderd jaar waren de scharnieren bestand tegen de kracht die de paarden konden opbrengen, en de poortdeuren bleven op hun plaats.


  Lord Faide aanvaardde de mislukking goedschiks en zei zijn neef Renfroy vaarwel die hij tot rentmeester had benoemd. Hij klom in zijn wagen, ging zitten en verschoof de schakelaar. De wagen kreunde en bewoog zich voorwaarts. Daarachter kwamen de ridders en het voetvolk, dan de bagagewagens beladen met buit, en tenslotte de karren van de jinxmannen.


  Drie uren lang trok de kolonne over de bemoste velden. Fort Ballant verdween in de verte; voor hen uit doemden het Noordelijk en Zuidelijk Wildwoud op, die de gehele westelijke horizon donker kleurden. Waar eens de open doorgang was geweest vormde de nieuwe aanplant van het Eerste Volk een iets lagere en minder intense vlek dan de oude bossen.


  Twee mijl voor de zoom van het bos liet Lord Faide de kolonne halt houden en zijn ridders bij zich komen. Hein Huss daalde zwaar van zijn kar en liep naar de voorhoede.


  ‘In geval van tegenstand,’ zei Lord Faide tot zijn ridders, ‘waag je dan niet in het bos. Blijf bij de kolonne en wees ten allen tijde op je hoede voor vallen.’


  Hein Huss sprak: ‘Wenst u dat ik weer onderhandel met de Eersten?’


  ‘Nee,’ zei Lord Faide. ‘Het is bespottelijk dat ik aan wilden toestemming moet vragen om over mijn eigen land te rijden. We gaan zoals we gekomen zijn; als ze ons lastig vallen, des te erger voor hen.’


  ‘U bent vermetel,’ zei Huss eenvoudig doch oprecht.


  Lord Faide keek op hem neer met opgetrokken zwarte wenkbrauwen. ‘Welke schade kunnen zij aanrichten als we hun vallen vermijden? Schuim naar ons blazen?’


  ‘Het ligt niet op mijn weg om te adviseren of te waarschuwen,’ zei Huss. ‘Ik wijs er echter op dat zij een zelfvertrouwen aan de dag leggen dat niet ontspruit aan bewuste zwakheid; bovendien droegen ze buizen, kennelijk holle grashoutstengels, wat op projectielen duidt.’


  Lord Faide knikte. ‘Zonder twijfel. Maar de ridders dragen harnas, de soldaten schilden. Het is niet juist dat ik, Lord Faide van Fort Faide, mijn weg zodanig kies dat het de grillen van de Eersten bevredigt. Dit moet duidelijk worden gemaakt, zelfs al veroorzaakt de demonstratie een dozijn of meer lijken van Eersten.’


  ‘Aangezien ik geen soldaat ben,’ merkte Hein Huss op, ‘zal ik mij op de achtergrond houden, en eerst dan oversteken als de weg veilig is.’


  ‘Zoals je wilt.’ Lord Faide trok het vizier van zijn helm omlaag. ‘Voorwaarts.’


  De kolonne bewoog zich langzaam in de richting van het bos. Alle mannen waren gespannen en op hun hoede. De lansen van de twee mannen in de voorhoede braken weldra door het mos en onthulden een netelval — een kuil vol netels, ieder blad zwaar van rijpe zuurbollen. Voorzichtig baanden ze zich er een weg langs, waarbij ieder in de voetsporen van zijn voorganger trad.


  Aan de zijde van Lord Faide reden nu zijn twee neven, Scolford en Edwin. ‘Kijk,’ zei Lord Faide met strakke, ruwe stem. ‘Deze vallen zijn na onze vorige doortocht gelegd; een boosaardige daad.’


  ‘Maar waarom gidsten ze ons de vorige keer dan?’


  Lord Faide glimlachte bitter. ‘Ze hoopten dat we bij Fort Ballant zouden sterven. Maar we hebben ze teleurgesteld.’


  ‘Zie, ze dragen buizen,’ zei Scolford.


  ‘Misschien blaaspijpen,’ opperde Edwin.


  Scolford was het er niet mee eens. ‘Ze kunnen niet met hun schuimspleten blazen.’


  ‘We zullen het spoedig weten,’ zei Lord Faide. Hij rees overeind en riep naar de achterhoede: ‘Hou de pijlen gereed!’


  De soldaten hieven hun kruisbogen. De kolonne vorderde traag, was nu nog slechts honderd meter van de nieuwe bomen verwijderd. De witte gestalten van de Eersten bewogen onrustig aan de zoom van het woud. Verscheidene van hen hieven hun buizen op, en leken te mikken.


  Een van de buizen wees naar Lord Faide. Hij zag dat een klein zwart voorwerp de opening verliet, naar hem toe schoot met grote snelheid. Hij hoorde een gezoem, dat aanzwol tot een raspend, klikkend gefluit. Hij dook omlaag achter het windscherm; het projectiel dook hem na, en trof de ruit alsof het een steen was. Verkreukeld viel het op het voordek van de wagen - het was een zwaar, zwart insekt als een wesp. Uit zijn gebroken snuit stroomde een trage okeren vloeistof, de hoornige vleugels klapperden zwak, de ogen als halters waren op Lord Faide gericht. Met zijn gepantserde vuist verpletterde hij het insekt.


  Achter hem troffen andere wespen ridders en soldaten; Corex Faide-Battaro kreeg de snuit dwars door zijn vizier in zijn oog, maar het harnas van de andere ridders weerde de overige insekten af. Het voetvolk had echter geen bescherming: de wespen begroeven zich half in hun vlees. De soldaten schreeuwden het uit van pijn, klauwden de wespen van zich af, en drukten op de wonden. Corex Faide-Battaro stortte van zijn paard, rende blind over het veld, en viel na vijftien meter in een val. De getroffen soldaten begonnen te stuiptrekken, vielen toen neer op het mos, spartelden, sprongen op en renden met fladderende armen rond, maakten wilde salto’s, voorwaarts, achterwaarts, schuimend en schoppend.


  In het woud hieven de Eersten hun buizen weer. Lord Faide brulde: ‘Rijg die wezens aan de pijlen! Boogschutters, schiet!’ De kruisbogen snorden, de pijlen schoten naar de stille witte gedaanten. Een paar van hen wankelden en sloften doelloos weg; de meesten echter trokken de pijlen uit of negeerden ze. Ze namen capsules uit kleine zakken, en hielden ze bij de uiteinden van de buizen.


  ‘Pas op de wespen!’ riep Lord Faide. ‘Sla met de schilden! Dood de vervloekte dingen in hun vlucht!’


  Het raspen van de hoornige vleugels klonk opnieuw; sommige van de soldaten konden de moed opbrengen om de bevelen van Lord Faide op te volgen, en sloegen de wespen uit de lucht. Anderen werden getroffen; een tweede vlucht was in aantocht. De kolonne veranderde in een kluwen van worstelende, hurkende mannen.


  ‘Infanteristen, terugtrekken!’ riep Lord Faide woedend. ‘Voetvolk terug! Ridders naar mij toe!’


  De soldaten vluchtten terug langs het pad en verscholen zich achter de bagagewagens. Dertig van hen lagen stervend of dood op het mos.


  Lord Faide riep zijn ridders toe met een stem als een hoorn: ‘Stijg af, volg mij langzaam! Pas op je helm, hou de wespen bij je ogen vandaan! Een stap tegelijk, achter de wagen! Edwin, kom naast mij in de wagen, en beproef het pad met je lans. Eenmaal in het bos zijn er geen vallen meer. Dan vallen we aan!’


  De ridders vormden een rij achter de wagen. Lord Faide reed langzaam voorwaarts terwijl zijn familielid Edwin de grond voor de wagen testte. De Eersten zonden nog een dozijn wespen die zich vergeefs op de bepantsering stortten. Toen was het stil... geen geluid meer, geen activiteit. De Eersten keken onverstoorbaar toe terwijl de ridders naderden, stap voor stap.


  Edwins lans bespeurde een val, en de kolonne boog opzij. Nog een val — en de kolonne werd van de nieuwe aanplant afgeleid naar het woud. Stap voor stap, meter voor meter - weer een val, nog een weg, en nu bevond de kolonne zich nog slechts vijfentwintig meter van het woud. Een val links, een val rechts: het veilige pad leidde rechtstreeks naar een reusachtige boom met zware takken. Twintig meter, vijftien meter, toen trok Lord Faide zijn zwaard.


  ‘Maak je gereed om aan te vallen, en dood tot je armen moe worden!’


  Uit het woud klonk een krakend geluid. De takken van de enorme boom beefden en zwaaiden op en neer. De ridders staarden, een ogenblik verlamd. De boom kantelde voorover, de ridders poogden uit alle macht te vluchten — naar achter, opzij. Vallen openden zich; de ridders vielen op scherpe staken. De boom viel om; de takken kraakten de gepantserde lichamen alsof het noten waren; beknelde mannen schreeuwden hees, uit de vallen klonken kreten, de brekende takken zochten met veel gekraak naar een evenwicht. Lord Faide was tegen de vloer van de wagen geslagen, en de wagen was kreunend in het mos gedrukt. Zijn eerste instinctieve handeling was de schakelaar in de ruststand zetten; toen kwam hij wankelend overeind, klauterde tussen de takken door omhoog. Een bleek niet-menselijk gezicht tuurde naar hem; hij zwaaide zijn vuist en verpletterde de bolle facettenogen. Brullend van razernij werkte hij zich door de takken. Sommige ridders deden hetzelfde, hoewel bijna een derde verpletterd of gespietst was.


  De Eersten kwamen haastig naar voren, gewapend met enorme doorns, zo lang als zwaarden. Maar nu kon Lord Faide ze van dichtbij bekampen. Sissend van wraakgierige vreugde sprong hij middenin de aanvallers, zwaaide zijn zwaard met beide handen alsof hij door een demon bezeten was. De overlevende ridders voegden zich bij hem en de bodem lag weldra bezaaid met verminkte Eersten. Langzaam trokken deze zich terug, zonder een spoor van opwinding. Lord Faide riep zijn ridders met tegenzin terug. ‘We moeten degenen die beklemd zitten te hulp komen, allen die nog leven.’


  Zo goed mogelijk werden de takken weggekapt en de gewonde ridders tevoorschijn gehaald. In sommige gevallen had het zachte mos de klap van de boom opgevangen. Zes ridders waren dood, vier anderen hopeloos gekneusd. Deze vier bracht Lord Faide zelf de coup de gráce toe. Na tien minuten hakken en kappen was de wagen van Lord Faide vrijgemaakt, terwijl de Eersten zonder interesse toekeken vanuit het woud. De ridders wilden nogmaals aanvallen, maar Lord Faide gaf bevel tot de terugtocht. Zonder belemmerd te worden keerden ze terug zoals ze gekomen waren, naar de bagagewagens.


  


  Lord Faide hield appèl. Van de oorspronkelijke krijgsmacht was minder dan tweederde over. Lord Faide schudde bitter het hoofd. Hoe ergerlijk dat hij zo argeloos in de val was gelopen! Hij draaide zich bruusk om en schreed naar het eind van de kolonne, naar de wagens van de tovenaars. De jinxmannen zaten rond een klein vuur en dronken thee. ‘Wie van jullie gaat dit bosongedierte beheksen? Ik wil hun dood — bezocht door ziekte, kramp, blindheid, de pijnlijkste aandoeningen die u kunt bedenken!’


  De stilte die hier op volgde was algemeen. De jinxmannen nipten aan hun thee.


  ‘Wel?’ vroeg Lord Faide. ‘Hebben jullie geen antwoord? Maak ik mezelf niet duidelijk?’


  Hein Huss schraapte zijn keel, spuwde in het vuur. ‘Uw wensen zijn duidelijk. Ongelukkigerwijs kunnen wij de Eersten niet beheksen.’


  ‘En waarom niet?’


  ‘Om technische redenen.’


  Lord Faide wist dat het nutteloos was om een discussie aan te gaan. ‘Moeten we dan rond het bos sluipen om thuis te komen? Als u het Eerste Volk niet kunt beheksen, haal dan de demonen tevoorschijn! Ik zal oprukken naar het woud en met mijn zwaard een pad banen!’


  ‘Het is niet aan mij om een tactiek te opperen,’ bromde Hein Huss.


  ‘Ga verder, spreek. Ik luister.’


  ‘Er is mij een suggestie aan de hand gedaan die ik aan u zal overbrengen. Ik noch de overige jinxmannen staan achter deze suggestie, aangezien hij een uiterst primitief, natuurkundig principe aanbeveelt.’


  ‘Ik wacht op de suggestie,’ zei Lord Faide.


  ‘Het is alleen maar dit. Een van mijn leerlingen knoeide met uw wagen, zoals u zich wellicht herinnert.’


  ‘Ja, en ik zal erop toezien dat hij de kastijding krijgt die hij verdient.’


  ‘Op een of andere wijze slaagde hij er toevallig in de wagen hoog op te laten stijgen. De suggestie is deze: dat we de wagen volladen met zoveel olie als de bagagewagens kunnen opbrengen, en de wagen vervolgens laten opstijgen en over de aanplant laten zweven. Op een geschikt ogenblik giet de inzittende de olie over de bomen, en smijt er dan een fakkel achteraan. Het woud zal branden. Het Eerste Volk raakt op zijn minst in verwarring; en in het gunstigste geval wordt een groot aantal vernietigd.’ Lord Faide sloeg zijn handen in elkaar. ‘Uitstekend! Snel, aan het werk!’ Hij riep een tiental soldaten bijeen, deelde bevelen uit; vier tonnen bakolie, drie emmers pek, zes mandflessen alcohol werden aangevoerd en in de wagen getild. De motoren knarsten en protesteerden, en de wagen zakte bijna tot op het mos.


  Lord Faide schudde droef het hoofd. ‘Een ruw gebruik van de relikwie, maar voor een goed doel. Nu, waar is die leerjongen? Hij moet aanwijzen welke schakelaars en knoppen hij heeft omgedraaid.’


  ‘Ik stel voor,’ zei Hein Huss, ‘dat Sam Salazar met de wagen omhoog gaat.’


  Lord Faide keek van terzijde naar Sam Salazars ronde, nietszeggende gezicht. ‘Er is een efficiënte kracht nodig, iemand met oordeelservaring. Ik vraag me af of het aan hem toe te vertrouwen is.’


  ‘Ik meen van wel,’ zei Huss, ‘aangezien het Sam Salazar was die het plan bedacht.’


  ‘Vooruit dan. Stap in, Leerjongen! Behandel mijn wagen met eerbied! De wind is van ons af; steek deze rand van het woud in brand, zo’n lange strook als mogelijk is. De fakkel, waar is de fakkel?’


  De fakkel werd gebracht en aan de zijkant van de wagen bevestigd.


  ‘Nog één ding,’ zei Sam Salazar, ‘ik zou graag het harnas van een welwillende ridder willen lenen, om mij te beschermen tegen de wespen. Anders —’


  ‘Een harnas!’ brulde Lord Faide. ‘Breng een harnas!’ Eindelijk, geheel bepantserd en met omlaag geklapt vizier, klom Sam Salazar in de wagen. Hij ging zitten, tuurde aandachtig naar de knoppen en schakelaars. In werkelijkheid wist hij niet precies welke ervan hij de vorige keer had aangeraakt... Hij dacht na, stak een hand uit, drukte en draaide. De motoren brulden en krijsten; de wagen schokte, steeg zwaar op. Hoger, hoger, zes meter, twaalf meter, achttien meter — vijfentwintig, vijftig meter. De wind blies de wagen naar het woud; in de schaduw keken de Eersten toe. Verscheidene van hen hieven hun buizen en openden de klep. De toeschouwers zagen de wespen door de lucht suizen en zich tegen Sam Salazars harnas te pletter vliegen. De wagen zweefde boven de bomen; Sam begon de olie over boord te lepelen. Onder hem begonnen de Eersten zich onrustig te roeren. De wind droeg de wagen te ver weg; Sam morrelde aan de regelinstrumenten en slaagde erin terug te gaan. Een ton was leeg, en nog een; hij smeet ze overboord, en weldra waren de overblijvende twee tonnen leeg, evenals de emmers met pek. Hij dompelde een lap in de alcohol, stak hem aan, gooide hem over de rand, en goot de alcohol er achter aan.


  De brandende lap viel tussen de bladeren. Een geknetter, en vuur vlamde op en vrat om zich heen. De wagen dreef nu op een hoogte van honderdvijftig meter. Salazar goot de resterende alcohol uit, liet de mandflessen vallen, leidde de wagen weer tot boven het veld, en bracht hem zenuwachtig aan de knoppen draaiend met een serie duikvluchten terug naar het mos.


  Lord Faide rende erheen, sloeg hem op zijn schouder. ‘Uitstekend gedaan! Het woud brandt als een fakkel!’


  De mannen van Fort Faide stonden op een afstand en verheugden zich bij het zien van de lekkende en torenende vlammen. De Eersten repten zich weg van de hitte, zwaaiend met hun armen; schuim van een eigenaardige paarse kleur vloeide uit hun spleten onder het rennen, nutteloze kleine vlagen alsof de schuimzakken zich per ongeluk of uit opwinding ontlaadden. De vlammen vraten zich door het woud, bereikten toen de nieuwe bomen waar ze van blad tot blad sprongen.


  ‘Maak je gereed om op te rukken!’ riep Lord Faide. ‘Wij marcheren direct achter de vlammen, voor de Eersten terugkomen.’


  In het woud hurkten de Eersten in de bomen terwijl ze grote wolken schuim uitscheidden waardoor een isolerende muur ontstond. De vlammen hadden zich reeds half door de aanplant verspreid. Er bleven slechts smeulende resten over.


  ‘Voorwaarts! In draf!’


  


  De kolonne vorderde. Hoestend van de rook en met tranende ogen toog men onder brandende bomen door en kwam tenslotte uit op de westelijke velden.


  De langzaam vorderende kolonne werd voorafgegaan door twee soldaten die met lansen in het mos prikten. Direct achter hen kwam Lord Faide met de ridders, daarna het voetvolk, de hobbelende bagagewagens en als laatste de zes wagens van de jinxmannen.


  Een bons, een gekraak, een klap. Een zeis vloog op uit het mos; de soldaten vooraan de groep lieten zich vallen; de zeis floot langs hen heen, op een pas afstand van het gezicht van Lord Faide. Tegelijkertijd klonk er een klaaglijke kreet uit de achterhoede. ‘Ze achtervolgen ons! De Eersten komen eraan!’


  Lord Faide draaide zich om teneinde het nieuwe gevaar te kunnen bestuderen. Een groep Eersten, tweehonderd of meer kwam aanzetten over het mos, zonder zich te haasten. Sommigen droegen wespenbuizen, anderen doornrapieren.


  Lord Faide keek vooruit. Nog honderd meter en het leger bevond zich op veilig terrein; dan kon hij zijn mannen opstellen en manoeuvreren. ‘Voorwaarts!’


  De kolonne zette zich weer in beweging. De bagagewagens en de karren van de jinxmannen volgden de soldaten nu op de hielen. Achter en opzij kwam het Eerste Volk, onverschillig en rustig.


  Eindelijk oordeelde Lord Faide dat ze veilige grond hadden bereikt. ‘Voorwaarts! Breng de wagens naar voren, haastig nu!’


  De troepen hadden geen aansporing van node. Lord Faide gaf bevel de wagens in een nauwe dubbele rij op te stellen. Hij plaatste de soldaten er tussen, de paarden er achter waar ze beschermd zouden zijn tegen de wespen. De ridders, die nu waren afgestegen, wachtten in de voorste linie.


  De Eersten kwamen lusteloos, ordeloos naderbij. De lege witte gezichten staarden; de geweldige handen omklemden buizen en doorns; sporen paars schuim kleefden aan de openingen onder hun armen.


  Lord Faide schreed langs de rij ridders. ‘Zwaarden gereed. Laat ze zo dichtbij komen als ze willen. Daarna een snelle uitval.’ Hij gebaarde naar de infanteristen. ‘Kies een doelwit ... !’ Een salvo pijlen floot door de lucht en begroef zich in de witte lichamen. Met beitelvormige vingers plukten de Eersten ze uit hun lichaam en gooiden ze weg zonder een spoor van ergernis. Een of twee van hen wankelden, schuifelden verward in zijdelingse richting. Anderen hieven hun buizen en openden de klep. Daar vlogen de insekten raspend met hun hoornige vleugels en de puntige snuit vooruit. Ze flitsten over het mos, verpletterden zichzelf tegen de harnassen, vielen op de grond, en werden verbrijzeld. De soldaten wonden hun kruisbogen op en lieten een tweede salvo pijlen snorren dat nog diverse slachtoffers vergde.


  De Eersten vormden een lange rij en omsingelden de troepen van Faide. Lord Faide verplaatste de helft van zijn ridders naar de andere kant van de wagens.


  De Eersten slenterden nader. Lord Faide gaf bevel tot een uitval. De ridders stapten met zwaaiende zwaarden naar voren. De Eersten traden nog enkele stappen dichterbij, toen bleven ze abrupt staan. De huidflappen op hun rug zwaaiden en klopten: wit schuim stroomde door hun spleten en vormde wolken rondom hen. De ridders bleven onzeker staan, prikten en hakten in het schuim maar zonder iets te raken. Het schuim steeg hoger, rolde naar voren zodat de ridders werden teruggedrongen naar de wagens. Vragend keken ze naar Lord Faide.


  Deze gebaarde met zijn zwaard. ‘Baan je een weg naar de andere kant! Voorwaarts!’


  Terwijl hij zijn zwaard met twee handen heen en weer zwaaide sprong hij het schuim in. .Hij raakte iets massiefs, hakte er blindelings naar, drong naar voren. Toen werden zijn benen vastgegrepen; hij werd omgegooid en viel met een enorme klap. Nu voelde hij een doorn tastend over zijn harnas krassen. Het wapen vond een spleet onder zijn kuras en stak hem. Vloekend verhief hij zich op handen en knieën en stortte hij zich verder het schuim in. Enorme handen grepen hem, zware gedaanten vielen op zijn schouders. Hij probeerde adem te halen maar het schuim plakte aan zijn vizier; hij begon te stikken. Toen hij overeind wankelde en met vallen en opstaan struikelend de open lucht bereikte bleek hij twee Eersten meegenomen te hebben. Zijn zwaard was hij kwijt, maar hij slaagde erin zijn dolk te trekken. De Eersten lieten hem los en begaven zich weer in de schuimwolken. Uit het schuim klonken geluiden van vechtende mensen; sommige van zijn ridders stormden de open lucht in; anderen riepen om hulp. Lord Faide wenkte zijn ridders: ‘Weer naar binnen; de duivels slachten onze verwanten af! Naar binnen en op naar het midden!’


  Hij haalde diep adem. In de schuimlaag werd hij bestormd door wazige gedaanten: hij sloeg met zijn vuisten, sneed met zijn dolk, struikelde over een massa levend weefsel. Hij schopte tegen de zachte materie en stapte op metaal. Hij bukte zich en greep een been maar merkte dat het leven er uit was geweken. Eersten hingen op zijn rug, een tweede doorn trof doel; kreunend stootte hij door, en opnieuw tuimelde hij de open lucht in.


  Nauwelijks vijftig van zijn ridders hadden de open plek gehaald. Lord Faide riep: ‘Naar het midden; bestijg de paarden!’ Hij liet zijn wagen links liggen en sprong in een zadel. Het schuim ziedde en kolkte naderbij. Lord Faide zwaaide met zijn arm. ‘Allemaal vooruit, in galop! Na ons de wagens — naar open terrein!’


  Ze stormden er op af op de bange paarden. Een witte blindheid, het gevoel van gedaanten onder de hoeven, daarna weer de open lucht. Na hen kwamen de wagens en toen snelden de infanteristen door het kanaal dat de wagens hadden uitgesneden. Allen hadden het gehaald — behalve de ridders die onder het schuim gevallen waren.


  Tweehonderd meter van de grote witte wolk van schuim hield Lord Faide stil, draaide zich om en keek. Hij schudde zijn vuist in toorn. ‘Mijn ridders, mijn wagen, mijn eer! Ik zal jullie wouden verbranden, ik drijf jullie de zee in, er zal geen vrede zijn tot ze allemaal dood zijn!’ Hij wendde zijn paard. ‘Kom,’ riep hij bitter naar de restanten van zijn krijgsmacht. ‘We zijn verslagen. We trekken ons terug op Fort Faide.’


  8
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  Fort Faide was evenals Fort Ballant gebouwd van zwart, glanzend materiaal, half metaal, half steen, ondoordringbaar voor hitte, kracht en straling. Een parasoldak, ontworpen om vijandelijke energie af te weren, rustte op vijf stompe buitenste torens die verbonden waren door muren, die bijna even hoog waren als de rand van het dak dat er over heen hing.


  Het banket ter ere van de thuiskomst was stil en bedrukt. De soldaten en ridders aten weinig en dronken veel, maar in plaats van vrolijk te worden raakten ze in een sombere stemming. Overweldigd door emotie sprong Lord Faide overeind. ‘Iedereen zwijgt, gekweld door woede. Ik voel niet anders. We zullen wraak nemen. We zullen de wouden in brand steken. De vermaledijde witte wilden zullen stikken en verbranden. Drink nu en wees vrolijk; er zal geen ogenblik getalmd worden. Maar we moeten ons voorbereiden. Het zou dwaasheid zijn om aan te vallen zoals eerst. Vanavond beraadslaag ik met de jinxmannen, en daarna zullen wij een programma van bezoekingen beginnen.’


  De soldaten en ridders rezen overeind, hieven hun kroezen en brachten een sombere heildronk uit. Lord Faide boog en verliet de hal.


  Hij begaf zich naar zijn privé-trofeeënkamer. Aan de wanden hingen wapenschilden, gedenkplaten, dodenmaskers, trossen zwaarden als veelbladige bloemen; een rek met pistolen, energiepistolen, elektrische stiletto’s; een portret van de oorspronkelijke Faide, in een antiek ruimtevaarderskostuum, en een kostbare, bijna unieke foto van het grote schip dat de eerste Faide naar Pangborn had gebracht.


  Lord Faide bestudeerde het oude gezicht enige ogenblikken. Toen riep hij een bediende. ‘Vraag de Opper-Jinxman zijn opwachting te komen maken.’


  Hein Huss stommelde weldra het vertrek in. Lord Faide wendde zich af van het portret, ging zitten, en wenkte Hein Huss zijn voorbeeld te volgen. ‘Hoe staat het met de heersers van de forten?’ vroeg hij. ‘Hoe reageren zij op de nederlaag ons toegebracht door het Eerste Volk?’


  ‘De reacties verschillen,’ zei Hein Huss. ‘In Boghoten, Candelwade en Hawe heersen smart en woede.’


  Lord Faide knikte. ‘Dat zijn mijn verwanten.’


  ‘In Gisborne, Graymar, het Wolkkasteel, en Alder is men voldaan, waagt men zich aan bespiegelingen over toekomstige mogelijkheden.’


  ‘Dat was te verwachten,’ mompelde Lord Faide. ‘Deze Lords moeten vernederd worden; eden en beloften ten spijt overwegen ze nog steeds rebellie.’


  ‘In Sterhuis, Julian-Douray en Eikenhal lees ik verbazing over de vermogens van het Eerste Volk, maar hoofdzakelijk onverschilligheid.’


  Lord Faide knikte wrang. ‘Er staat ons geen werkelijke rebellie te wachten; we zijn vrij om ons op de Eersten te concentreren. Ik zal je vertellen wat mij voor ogen staat. Je hebt gerapporteerd dat men met nieuwe aanplantingen bezig is tussen het Wildwoud, het Oude Woud, het Bos van Sarrow en elders - mogelijk met de bedoeling Fort Faide in te sluiten.’ Hij keek Hein Huss vragend aan, maar deze had geen commentaar. Lord Faide vervolgde: ‘Misschien hebben we de listigheid van de wilden onderschat. Ze schijnen in staat te zijn plannen te bedenken en met bijna menselijke volharding te handelen. Of, moet ik misschien zeggen, meer dan menselijke volharding, want ze schijnen ons na zestienhonderd jaar nog steeds als indringers te beschouwen en ze hopen ons nog steeds uit te roeien.’


  ‘Dat is ook mijn conclusie,’ zei Hein Huss.


  ‘We moeten stappen ondernemen om als eersten toe te slaan. Ik zie dit als een zaak voor de jinxmannen. We leggen geen eer in door wespen te ontwijken, in vallen te tuimelen, of door schuim te tasten. Het is een nutteloze verspilling van levens. Daarom wil ik dat je je jinxmannen verzamelt, je kabaaimannen en spreukmeesters; ik wil dat jullie je krachtigste beheksingen formuleren —’


  ‘Onmogelijk.’


  Lord Faides zwarte wenkbrauwen gingen naar boven. ‘‘Onmogelijk’?’


  Hein Huss scheen zich niet helemaal op zijn gemak te voelen. ‘Ik lees de verwondering in uw geest. U verdenkt mij van onverschilligheid, onverantwoordelijkheid. Ten onrechte. Als het Eerste Volk u verslaat lijden wij eveneens.’


  ‘Precies,’ zei Lord Faide droog. ‘Jullie zullen van honger omkomen.’


  ‘Desondanks kunnen de jinxmannen u niet helpen.’ Hij hees zich overeind en liep naar de deur.


  ‘Ga zitten,’ zei Lord Faide. ‘Het is noodzakelijk dieper op deze zaak in te gaan.’


  Hein Huss keek rond met zijn uitdrukkingloze, heldere ogen. Lord Faides blik kruiste de zijne. Hein Huss zuchtte diep. ‘Ik zie dat ik de grondregels van mijn beroep moet negeren, de gewoonten van een heel leven opzij moet zetten. Ik moet een uitleg geven.’ Hij verplaatste zijn omvang naar de muur, betastte de voorvaderlijke pistolen in het rek, bestudeerde het portret van de eerste Faide. ‘Die wonderdoeners van vroeger tijden — ongelukkigerwijs kunnen wij hun magie niet gebruiken! Zie de omvang van het ruimteschip! Even zwaar als Fort Faide.’


  Hij richtte zijn blik op de tafel, teleporteerde een kandelaar enkele centimeters. ‘Met aanzienlijk minder inspanning gaven zij dat ruimteschip een enorme snelheid, gebruik makend van ideeën en krachten waarvan ze wisten dat ze denkbeeldig en irrationeel waren. Sindsdien zijn we vooruit gekomen, natuurlijk. Niet langer bedienen wij ons van mysteries, geheimzinnige constructies, wilde niet-menselijke krachten. Wij zijn rationeel en practisch aangelegd — maar de effecten van de oude tovenaars kunnen we niet nabootsen.’


  Lord Faide bekeek Hein Huss met zwaarmoedige ogen. Hein Huss lachte op zijn grommende manier. ‘U denkt dat ik u met woorden poog af te leiden? Nee, dat is niet het geval. Ik zal u inlichten.’ Hij ging terug naar zijn zetel, liet zijn omvang kreunend zakken. ‘Nu moet ik lang praten, waaraan ik niet gewend ben. Maar u moet begrijpen wat jinxmannen wel en niet kunnen doen.


  ‘Ten eerste, in tegenstelling tot de oude tovenaars, zijn wij practische mannen. Natuurlijk verschillen onze bekwaamheden. De beste jinxman verenigt in zich een grote telepathische vaardigheid, onverzoenlijke macht van de persoonlijkheid, en intieme kennis van zijn medemensen. Hij kent hun daden, motieven, verlangens en angsten; hij begrijpt de symbolen die deze hoedanigheden het sterkst vertegenwoordigen. In hoofdzaak is jinxmanschap een kwestie van gesloof - gevaarlijk, moeilijk en niet romantisch - zonder enig mysterie behalve dat waarvan we ons bedienen om onze vijanden te verwarren.’ Hein Huss blikte naar Lord Faide, en ontmoette dezelfde zwaarmoedige blik. ‘Ha! Ik heb u nog steeds niets verteld; ik heb vele woorden gesproken om mijn onvermogen om de Eersten te verbijsteren te verbergen. Geduld.’


  ‘Spreek verder,’ verzocht Lord Faide.


  ‘Luister dan. Wat gebeurt er als ik iemand beheks? Eerst moet ik op telepathische wijze in zijn geest binnengaan. Er bestaan drie operationele niveaus: het bewustzijn, het onderbewustzijn, het cellulaire niveau. Het jinxen geschiedt het doeltreffendst als alledrie niveaus beïnvloed worden. Ik voel in mijn slachtoffer, ik leer zo veel mogelijk, vul mijn eerdere kennis omtrent hem aan, wat deel uitmaakt van mijn vakuitrusting. Ik pak zijn pop, die zijn sporen draagt. De pop is hoogst nuttig maar niet onmisbaar. Hij dient als brandpunt voor mijn aandacht; hij werkt als patroon, als gids, terwijl ik mij richt op de geest van mijn slachtoffer, en hij is door zijn telepathische capaciteit verbonden met de pop die zijn sporen draagt.


  ‘Alzo! Man en pop vereenzelvigen in mijn geest, en op een of meer niveaus in de geest van het slachtoffer. Wat er met de pop gebeurt voelt het slachtoffer met zichzelf gebeuren. Meer zit er aan simpel beheksen niet vast, gezien van het standpunt van de jinxman. Maar natuurlijk verschillen de slachtoffers onderling sterk. Ontvankelijkheid is hier het sleutelwoord. Sommige mensen zijn ontvankelijker dan andere. Vrees en geloof wakkeren de ontvankelijkheid aan. Naarmate een jinxman meer succes heeft vreest men hem meer, en bijgevolg wordt hij des te doeltreffender. Het proces houdt zichzelf in stand.


  ‘Demonbezetenheid is een soortgelijke techniek. Opnieuw is ontvankelijkheid essentieel; opnieuw schept geloof ontvankelijkheid. Het is het makkelijkst en het meest dramatisch als de karakteristieken van de demon welbekend zijn, zoals in het geval van Comandores Keyril. Om deze reden kunnen demonen tussen jinxmannen onderling geruild of verhandeld worden. Wat er in werkelijkheid van eigenaar verwisselt is publieke aanvaarding en bekendheid met de demon.’


  ‘Bestaan demonen dan niet echt?’ vroeg Lord Faide half ongelovig.


  Hein Huss grijnsde van oor tot oor. Zijn enorme gele tanden kwamen bloot. ‘Telepathie werkt via een bovenlaag. Wie weet wat er in deze bovenlaag geschapen wordt? Misschien leven de demonen verder nadat ze geconcipieerd zijn; misschien zijn ze nu echt. Dit is natuurlijk slechts bespiegeling, welke wij jinxmannen schuwen.


  ‘Dat wat betreft demonen, wat betreft de mindere technieken van het jinxmanschap. Ik heb voldoende verklaard als achtergrond voor de huidige situatie.’


  ‘Uitstekend,’ zei Lord Faide. ‘Ga verder.’


  ‘De vraag is dus: Hoe behekst men een wezen van een vreemd ras?’ Hij keek Lord Faide vragend aan. ‘Kunt u mij dat vertellen?’


  ‘Ik?’ vroeg Lord Faide verrast. ‘Nee.’


  ‘De methode is in de grond gelijk aan het beheksen van mensen. Het is noodzakelijk het wezen te doen geloven, in iedere cel van zijn wezen, dat hij lijdt of sterft. Hier beginnen de problemen de kop op te steken. Denkt het wezen — dat wil zeggen, regelt het zijn levensprocessen op dezelfde manier als de mens? Dit is een zeer belangrijk onderscheid. Bepaalde wezens van het heelal gebruiken andere methoden dan het menselijke zenuwknopensysteem om hun omgeving te beheersen. Wij noemen het menselijke systeem ‘intelligentie’ - een woord dat eigenlijk beperkt zou moeten worden tot menselijke activiteit. Andere wezens maken gebruik van andere instellingen, andere systemen, en bereiken soms soortgelijke resultaten. Om een eind te maken aan deze algemeenheden, ik hoef er niet op te rekenen dat ik mijn geest kan versmelten met de overeenkomende capaciteit van de Eersten. De sleutel past niet in het slot. Tenminste, niet helemaal.


  Een of twee keer toen ik toekeek hoe de Eersten op de Woudmarkt met mensen handelden voelde ik af en toe een zwakke betekenis. Dit sluit in dat de mentaliteit van het Eerste Volk iets schept dat lijkt op menselijke telepathische impulsen. Niettemin bestaat er geen werkelijk mede-voelen tussen de twee rassen.


  ‘Dit is de eerste en de minste moeilijkheid. Als ik in staat was een volledig telepathisch contact te leggen, wat dan? De wezens verschillen van ons. Ze hebben geen woord voor vrees, haat, woede, pijn, dapperheid, lafheid. Men mag afleiden dat zij deze emoties niet kennen. Ongetwijfeld hebben ze andere gewaarwordingen, die mogelijk even betekenisvol zijn. Welke deze ook mogen zijn, zij zijn mij onbekend, en daarom kan ik geen symbolen voor deze gewaarwordingen vormen of projecteren.’ Lord Faide zei ongeduldig: ‘Kortom, je vertelt me dat je de geest van deze wezens niet doeltreffend kunt binnengaan; en als je het wel kon zou je niet weten welke invloeden je daar moest planten om ze kwaad te doen.’


  ‘Bondig gezegd,’ beaamde Hein Huss.


  Lord Faide stond op. ‘In dat geval moet je deze gebreken overwinnen. Je moet met de Eersten leren telepathiseren; je moet onderzoeken welke invloeden hen kwaad zullen doen. En wel zo snel mogelijk.’


  Hein Huss staarde Lord Faide verwijtend aan. ‘Maar ik heb juist omstandig uitgelegd welke moeilijkheden er bij komen kijken! De Eersten beheksen is een monumentale taak! Het zou noodzakelijk zijn het Wildwoud te betreden, met de Eersten samen te leven, een van hen te worden, zoals mijn leerling een boom hoopte te worden. Zelfs dan is een effectieve beheksing onwaarschijnlijk! De Eersten moeten eerst ontvankelijk worden voor geloof in deze zaken! Anders mist de beheksing zijn tanden! Ik zou geen welslagen kunnen garanderen. Ik voorspel mislukking. Geen andere jinxman zou u dit durven vertellen, geen andere zou zijn mana riskeren. Ik durf omdat ik Hein Huss ben en mijn leven achter mij heb.’


  ‘Desondanks moeten wij ieder wapen proberen waar wij de hand op kunnen leggen,’ antwoordde Lord Faide droog. ‘Ik kan mijn ridders, mijn verwanten, mijn soldaten niet riskeren tegen deze bleke halfwezens. Wat een verspilling van goed vlees en bloed om door een giftig insekt gestoken te worden! Je moet naar het Wildwoud gaan; je moet leren hoe men het Eerste Volk behekst.’


  Hein Huss ging rechtop staan. Zijn grote ronde gezicht was van steen; zijn ogen stukjes door het water gepolijst glas. ‘Het is evenzeer verspilling om gekkenwerk te verrichten. Ik ben geen gek, en ik zal geen beheksing ondernemen die gedoemd is te mislukken.’


  ‘In dat geval,’ zei Lord Faide, ‘zal ik iemand anders zoeken.’ Hij liep naar de deur en riep een bediende. ‘Haal Isak Comandore hier.’


  Hein Huss ging weer zitten. ‘Ik blijf tijdens het onderhoud, met uw toestemming.’


  ‘Zoals je wilt.’


  Isak Comandore verscheen in de deuropening, lang, met losse ledematen en zijn hoofd voorover hangend. Hij wierp een snelle schattende blik op Lord Faide, op Hein Huss, toen stapte hij de kamer in.


  Lord Faide zette kort zijn wensen uiteen. ‘Hein Huss weigert de opdracht op zich te nemen. Daarom wend ik me tot jou.’ Isak Comandore dacht na. Het patroon van zijn gedachten was


  duidelijk: mogelijk won hij veel mana; het risico dat zijn mana verminderde was klein, want was niet Hein Huss reeds het plan uit de weg gegaan? Comandore knikte. ‘Hein Huss heeft de moeilijkheden uiteen gezet: alleen een zeer knappe en zeer fortuinlijke jinxman kan de hoop koesteren te slagen. Maar ik aanvaard de uitdaging, ik zal gaan.’


  ‘Goed,’ zei Hein Huss. ‘Ik zal ook gaan.’ Isak Comandore wierp hen een hete blik toe. ‘Ik wil alleen maar behulpzaam zijn. Naar Isak Comandore gaan de verantwoordelijkheid en de eventuele verdiensten.’


  ‘Uitstekend,’ zei Comandore weldra. ‘Ik stel je gezelschap op prijs. Morgenochtend vertrekken we. Ik zal onze wagen laten klaarmaken.’


  Later die avond kwam Leerling Sam Salazar naar Hein Huss die in zijn werkkamer zat te peinzen. ‘Wat wil je?’ gromde Hein Huss.


  ‘Ik wil u een verzoek doen, Opper-Jinxman Hein Huss.’


  ‘Opper-Jinxman in naam slechts,’ bromde Huss. ‘Isak Comandore staat op het punt mijn post over te nemen.’


  Sam Salazar knipperde met zijn ogen, lachte onzeker. Hein Huss richtte zijn winters-bleke ogen op hem. ‘Wat wil je?’


  ‘Ik heb gehoord dat u een expeditie naar het Wildwoud onderneemt, om de Eersten te bestuderen.’


  ‘Dat is waar, zeker. En?’


  ‘Zullen ze nu niet alle mensen aanvallen?’


  Huss haalde zijn schouders op. ‘Op de Woudmarkt handelen ze met mensen. Op die plaats zijn mensen altijd het bos binnengegaan. Misschien is het veranderd, misschien niet.’


  ‘Ik zou met u meegaan, als ik mocht,’ zei Sam Salazar. ‘Dit is geen missie voor leerlingen.’


  ‘Een leerling moet iedere gelegenheid om te leren te baat nemen,’ zei Sam Salazar. ‘Bovendien zult u hulp nodig hebben om tenten op te zetten, om kabinetten in en uit te laden, om te koken, water te halen, en meer van zulke zaken.’


  ‘Je betoog heeft me overtuigd,’ zei Hein Huss. ‘We vertrekken bij dageraad; wees aanwezig.’


  9
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  Toen de zon zich boven de heide verhief verlieten de beide jinxmannen het fort. De hoogwielige wagen reed krakend over het mos naar het noorden met Hein Huss en Isak Comandore op de voorplaatsen terwijl Sam Salazar achterop zijn benen over de rand liet bengelen. De wagen rees en daalde mee met de kuilen en heuvels in het mos, met hobbelende wielen, en verdween spoedig uit het gezicht achter de heuvel van de Hemelverspieders.


  Vijf dagen later, een uur voor zonsondergang, verscheen de wagen weer aan de horizon. Zoals eerst zaten Hein Huss en Isak Comandore voorop, en Sam Salazar achterop. Ze naderden het fort, en zonder zelfs maar te wenken of te knikken reden ze door de poort naar de binnenplaats.


  Isak Comandore ontvouwde zijn lange benen, stapte als een spin op de grond; Hein Huss liet zich grommend zakken. Beiden begaven zich naar hun vertrekken, terwijl Sam Salazar de wagen naar de loods van de jinxmannen bracht.


  Enige tijd later maakte Isak Comandore zijn opwachting bij Lord Faide, die in zijn trofeekamer had zitten wachten, gedwongen tot een vertoon van onverschilligheid om redenen van positie, waardigheid en protocol. Isak Comandore stond in de deuropening te grijnzen als een vos. Lord Faide bezag hem met afkeer, wachtte tot hij zou spreken. Hein Huss had daar een hele dag kunnen blijven staan, zijn ogen rustig gericht op Lord Faide, in afwachting van het eerste woord; Isak Comandore ontbeerde deze volmaakte bedaardheid. Hij deed een stap naar voren. ‘Ik ben teruggekeerd uit het Wildwoud!’


  ‘Met welke resultaten?’


  ‘Ik geloof dat het mogelijk is het Eerste Volk te beheksen.’ Hein Huss, achter Comandore, sprak: ‘Ik geloof dat zo’n onderneming, indien uitvoerbaar, nutteloos, onverantwoordelijk, en mogelijk zelfs gevaarlijk zou zijn.’ Hij schommelde de kamer in.


  Isak Comandores ogen gloeiden heet roodbruin; hij wendde zich weer tot Lord Faide. ‘U heeft me een missie opgedragen; ik zal verslag uitbrengen.’


  ‘Gaat zitten. Ik luister.’


  Comandore, in naam leider van de expeditie, sprak. ‘Wij reden langs de rivieroever naar de Woudmarkt. Hier waren geen tekenen van wanorde of vijandigheid te bekennen. Honderd Eersten verhandelden hout, planken, palen en stokken voor lemmeten, ijzerdraad en koperen potten. Toen ze teruggingen naar hun schuit volgden wij ze aan boord, met wagen, paarden en alles. Ze toonden geen verrassing -’


  ‘Verrassing,’ zei Hein Huss zwaar, ‘is een emotie die ze niet kennen.’


  Isak Comandore keek hem even fel aan. ‘We spraken met de schuitvoerders, legden uit dat we het Wildwoud wilden bezoeken. We vroegen of de Eersten zouden proberen ons te doden teneinde ons te verhinderen het woud te betreden. Ze betoonden zich onverschillig over ons welzijn dan wel onze vernietiging. Dit was geenszins een garantie of een vrijgeleide; we aanvaardden het echter wel als zodanig, en bleven aan boord van de schuit.’ Hij sprak verder met af en toe een verbetering van Hein Huss.


  Ze waren de rivier opgevaren, het bos in, terwijl de Eersten de boot tegen de trage stroom opboomden. Weldra legden ze de bomen terzijde; niettemin vorderde de schuit als tevoren. De verbaasde jinxmannen bespraken de mogelijkheid dat er telepathie in het spel was, of een symbologische kracht, en vroegen zich af of de Eersten jinxmethoden hadden ontwikkeld die de mens onbekend waren. Sam Salazar bemerkte echter dat vier enorme waterkevers, bijna vier meter lang met gitzwarte schilden en stompe koppen, opgestegen waren van de rivierbodem en de schuit van achter opduwden - blijkbaar zonder leiding of bevel. De Eersten stonden in de boeg, en wendden de schuit volgens de kronkelingen in de rivier. Ze negeerden de jinxmannen en Sam Salazar alsof ze niet bestonden.


  De kevers zwommen onvermoeibaar voort; de schuit voer vier uur lang even snel als een man loopt. Af en toe tuurden er Eersten uit de schaduwen van het bos, maar geen van hen toonde belangstelling in de ongebruikelijke lading van de boot. Halverwege de middag werd de rivier breder, splitste hij in een groot aantal kanalen en veranderde in een moeras; enkele minuten later dreef de schuit het open water van een klein meer op. Langs de oever, achter de eerste rij bomen, doemde een grote nederzetting op. De jinxmannen waren verbaasd en nieuwsgierig. Men had altijd aangenomen dat het Eerste Volk door de bossen doolde, zoals het oorspronkelijk op de vlakten had geleefd.


  De schuit liep aan de grond; de Eersten gingen aan land, en de mensen volgden met paarden en wagen. Hun eerste indruk was dat zich hier grote zwermen Eersten ophielden, dat er een trage maar voortdurende activiteit heerste, en dat hen een overweldigende stank tegemoet kwam.


  De vieze lucht negerend brachten de mannen de wagen aan land, keken toen om zich heen. De nederzetting scheen het middelpunt te zijn van een grote verscheidenheid aan activiteiten. De bomen waren van hun laagste takken ontdaan, en torsten blokken gehard schuim van honderd meter lang, vijftien meter hoog, zes meter dik, met een manshoge ruimte tussen de onderkant van het blok en de grond. Er waren een stuk of tien van deze blokken die blijkbaar een aantal cellen herbergden. Sommige van deze cellen waren opengebroken en krioelden van kleine, witte, visachtige wezens — de jongen van het Eerste Volk.


  Onder de blokken waren massa’s Eersten bezig met verschillende activiteiten, waarvan de meeste de jinxmannen niet bekend waren. Hein Huss en Isak Comandore lieten de wagen achter onder de hoede van Sam Salazar en begaven zich onder de Eersten, afkerig van de stank en de druk van de vreemde lichamen, maar nieuwsgierig. Men besteedde geen aandacht aan hen, noch werden ze tegengehouden; ze zwierven door de ganse nederzetting. Eén sector scheen een enorme dierentuin te zijn, die verdeeld was in een aantal afdelingen. Het doel van een van deze afdelingen - een soort renbaan van zestig meter — was maar al te duidelijk. Aan het eind hing een menselijk lijk aan een touw — een Faide slachtoffer van het gevecht bij het nieuwe bos. Sommige wespen vlogen recht op het lijk af; vlak voor ze het zouden raken werden ze met netten gevangen en afgevoerd. Andere vlogen op en weg of bogen af naar de Eersten die aan de zijlijn stonden. Deze laatste werden eveneens in netten gevangen, en terstond gedood.


  Wat de bedoeling was kon men wel raden. Toen ze vervolgens enkele andere bezigheden in dit licht bezagen konden de jinxmannen veel verklaren dat hen tot dan een raadsel was. Ze zagen kevers met het formaat van honden, die voorwerpen die op paarden leken aanvielen met zware, getande scharen; hokken met nog grotere insekten, lang, smal en gesegmenteerd, met tientallen zware poten en koppen als nachtmerries. Al deze dieren - wespen, kevers, duizendpoten - hoorden, maar dan kleiner en minder ontzagwekkend, in het bos thuis; het was duidelijk dat de Eersten al jaren bezig waren met selectieve teelt, misschien al eeuwen.


  Niet alle bedrijvigheid had met oorlog te maken. Motten werden getraind om noten te verzamelen, wormen knaagden rechte gaten door hout; in een andere afdeling kauwden rupsen op een gele pap die ze tot identieke bollen kneedden. Een groot deel van de smerige lucht was afkomstig uit de dierentuin; de jinxmannen verlieten hem zonder tegenzin en liepen terug naar de wagen. Sam Salazar zette de tent op en legde een vuur aan, terwijl Huss en Comandore over de nederzetting discussieerden.


  De nacht viel; de blokken schuim gloeiden met gevangen licht; de bedrijvigheid eronder duurde voort. De jinxmannen trokken zich terug in de tent en gingen slapen terwijl Sam Salazar de wacht hield.


  


  De volgende dag lukte het Hein Huss een gesprek met een van de Eersten aan te knopen; de eerste keer dat er aandacht aan hen werd besteed.


  Het gesprek duurde lang; Huss stelde Lord Faide beknopt op de hoogte. (Isak Comandore wendde zich af; hij wilde duidelijk niets met de zaak te maken hebben.)


  Hein Huss had allereerst geïnformeerd naar het doel van de sinistere voorbereidingen: de wespen, kevers, duizendpoten en dergelijke.


  ‘Wij zijn van plan mensen te doden,’ had het wezen ongekunsteld meegedeeld. ‘Wij zijn van plan terug te keren naar het mos. Dit is ons doel geweest sinds de mensen op de planeet verschenen.’ Huss verklaarde dat deze ambitie kortzichtig was, dat er voldoende ruimte was op Pangborn voor mensen zowel als Eersten. ‘Het Eerste Volk,’ zei Hein Huss, ‘zou zijn vallen moeten verwijderen en zijn pogingen om de forten met bossen te omringen moeten staken.’


  ‘Nee,’ kwam het antwoord, ‘mensen zijn indringers. Zij ontsieren het prachtige mos. Allen zullen gedood worden.’


  Isak Comandore mengde zich in het gesprek. ‘Ik merkte op dit punt een veelbetekenend feit op. Alle Eersten binnen ons gezichtsveld hadden hun werk gestaakt; allen keken naar ons, alsof ook zij deelnamen aan de discussie. Ik kwam tot de hoogst belangwekkende conclusie dat de Eersten geen complete individuen zijn, maar onderdelen van een groter geheel, die in meerdere of mindere mate met elkaar verbonden zijn via een telepathische fase, niet ongelijk aan de onze.’


  Huss vervolgde kalm: ‘Ik merkte op dat als wij aangevallen zouden worden, velen van het Eerste Volk zouden sneuvelen. Het wezen toonde zich niet bezorgd, en vertelde zelfs ongeveer wat Jinxman Comandore reeds afgeleid had: ‘Elementen die sterven kunnen altijd vervangen worden uit de cellen. Maar als de gemeenschap ziek wordt lijden allen. Wij zijn de bossen in gedreven, tot een vreemd bestaan gedwongen. Wij moeten ons wapenen en de mensen verjagen, en met dit doel hebben wij de methoden van de mens voor onze eigen doeleinden ontwikkeld.’


  Isak Comandore sprak weer. ‘Onnodig te zeggen dat ze doelden op de ouden, niet op ons.’


  ‘In ieder geval,’ zei Lord Faide, ‘laten ze geen twijfel aan hun plannen bestaan. We zouden dwazen zijn als we hen niet meteen aanvielen, met alle wapens die ons ter beschikking staan.’


  Hein Huss ging onverstoorbaar verder. ‘Het wezen sprak langdurig. ‘Wij hebben de waarde van irrationaliteit geleerd.’


  ‘Irrationaliteit’ was natuurlijk niet het woord en zelfs niet de betekenis die hij gebruikte. Hij zei zoiets als ‘een reeks van vaag gemotiveerde proeven’ — beter kan ik het niet vertalen. Hij zei: ‘Wij hebben geleerd onze omgeving te veranderen. Wij gebruiken insekten en bomen en planten en waterdieren. Het is een enorme inspanning voor ons, die de voorkeur geven aan een vreedzaam leven in het mos. Maar jullie mensen hebben ons dit leven opgedrongen, en nu moeten jullie de gevolgen ondergaan.’ Ik wees er nogmaals op dat wij niet hulpeloos zijn, dat vele Eersten zouden sterven. Het wezen scheen zich geen zorgen te maken. ‘De gemeenschap blijft bestaan.’ Ik stelde een delicate vraag: ‘Als het uw doel is om mensen te doden, waarom staat u ons dan toe hier te zijn?’ Hij zei: ‘De ganse mensengemeenschap zal gedood worden.’ Kennelijk geloven zij dat de menselijke gemeenschap op de hunne lijkt, en daarom beschouwen ze het doden van drie reizende individuen als een zinloze bezigheid.’


  Lord Faide lachte grimmig. ‘Om ons te vernietigen moeten ze zich eerst langs Hellemond vechten en vervolgens in Fort Faide doordringen. Hiertoe zijn ze niet in staat.’


  Isak Comandore hervatte zijn verslaggeving. ‘Op dit punt was ik er reeds van overtuigd dat het geen kwestie was van het beheksen van een individu, maar van een heel ras. In theorie moet dit niet lastiger zijn dan er een beheksen. Het kost niet meer moeite om tegen twintig te spreken dan tegen een. Met dit in gedachten beval ik de leerjongen substanties te verzamelen die betrekking hadden op de wezens. Huidschilfers, schuim, uitwerpselen, alle andere uitscheidingen die te bemachtigen waren. Terwijl hij hiermee bezig was poogde ik contact te maken met de Eersten. Het is moeilijk, want hun telepathie werkt over een andere laag dan de onze. Niettemin slaagde ik tot op zekere hoogte.’


  ‘Dan kun je de Eersten dus beheksen?’ vroeg Lord Faide.


  ‘Ik garandeer niets tot ik het probeer. Er moeten zekere voorbereidingen worden getroffen.’


  ‘Ga dan; tref voorbereidingen.’


  Comandore stond op en verliet het vertrek met een slinkse blik op Huss. Huss wachtte, kneep met zijn zware vingers in zijn kin. Lord Faide keek hem koud aan. ‘Heb je er nog iets aan toe te voegen?’


  Huss gromde, hees zich overeind. ‘Ik wenste dat het zo was. Maar mijn gedachten zijn verward. De vele toekomsten lijken allemaal onrustig en boos. Misschien zijn onze beste inspanningen nog niet voldoende.’


  Lord Faide keek Hein Huss verrast aan; nog nooit had de omvangrijke Opper-Jinxman zo pessimistisch en melancholiek gesproken. ‘Spreek dan; ik luister.’


  Hein Huss zei stuurs: ‘Als ik iets zeker wist zou ik met genoegen spreken. Maar ik word slechts door twijfels gekweld. Ik vrees dat we ons niet langer kunnen verlaten op logica en nauwkeurig jinxmanschap. Onze voorouders waren wonderdoeners, tovenaars. Zij jaagden het Eerste Volk naar de bossen. Om ons op onze beurt op de vlucht te doen slaan hebben de Eersten de oude methoden overgenomen: proeven in het wilde weg en doelloos empiricisme. Ik twijfel. Misschien moeten wij ons verstand de rug toekeren en net als zij terugkeren tot de mystiek van onze voorouders.’


  Lord Faide haalde zijn schouders op. ‘Als Isak Comandore hen kan beheksen is zo’n teruggang misschien niet noodzakelijk.’


  ‘De wereld verandert,’ zei Hein Huss. ‘Hiervan ben ik zeker: de oude tijden van vakmanschap en kennis zijn voorbij. De toekomst is aan de schrandere mensen, mensen met een verbeelding die niet gehinderd wordt door discipline; de onorthodoxe Sam Salazar wordt misschien effectiever dan ik. De wereld verandert.’


  Lord Faide glimlachte wrang. ‘Als die dag aanbreekt zal ik Sam

  Salazar tot Opper-Jinxman benoemen en hem tevens aanstellen als Lord Faide, en jij en ik zullen onze oude dag slijten in een hut op het land.’


  Hein Huss maakte zwaar een fatalistisch gebaar en vertrok.
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  Twee dagen later informeerde Lord Faide naar de vorderingen toen hij Isak Comandore tegen het lijf liep. Comandore verschool zich achter algemeenheden. Nog twee dagen later vroeg Lord Faide er weer naar, en ditmaal drong hij aan op bijzonderheden. Comandore ging hem met tegenzin voor naar zijn werkkamer, waar een tiental kabaaimannen, spreukmeesters en leerlingen rond een grote tafel bezig waren een model te bouwen van de nederzetting van het Eerste Volk in het Wildwoud. ‘Langs de oever van het meer,’ zei Comandore, ‘zal ik een groot aantal poppen plaatsen, die besmeerd zijn met essenties van de Eersten. Als dit voltooid is zal ik een beheksing uitvoeren en de Eersten in het verderf storten.’


  ‘Goed. Doe je best.’ Lord Faide verliet de werkruimte en klom naar het hoogste punt van het fort, naar de koepel die het voorvaderlijke wapen Hellemond huisvestte. ‘Jambart! Waar ben je?’


  Wapenverzorger Jambart, gedrongen, met blauwe kaken, rode neus en een grote buik, kwam tevoorschijn. ‘Ja, mijn heer?’


  ‘Ik kom Hellemond inspecteren. Is hij gereed voor onmiddellijk gebruik?’


  ‘Gereed, mijn heer, en voorbereid. Geolied, ingevet, gepolijst, afgekrabd, gewreven, goed verzorgd — ieder onderdeel is zo glad als een eierschaal.’


  Lord Faide onderzocht Hellemond met fronsende blik. Het was een zware cylinder met een doorsnede van bijna twee meter, drie en een halve meter lang, bezaaid met halve koepels die onderling verbonden waren door pijpen van glanzend koper. Jambart was zonder twijfel ijverig in de weer geweest. Er was geen spoor van vuil of roest te zien; alles was glanzend metaal. De loop was afgedekt met een zware metalen plaat en geteerd zeildoek; de ring waarop het wapen draaide was goed gesmeerd.


  Lord Faide tuurde naar de horizon. In het zuiden lag de vruchtbare Faide vallei; in het westen het open veld; in het noorden en oosten de dreigende massa van het Wildwoud. Hij wendde zich om naar Hellemond en veinsde een vette streep te bespeuren. Jambart putte zich uit in verontschuldigingen en protesten; Lord Faide sprak een grimmige waarschuwing, maande hem tot grotere werklust, daalde toen af naar de werkkamer van Hein Huss. Hij trof de Opper-Jinxman liggend op een bank aan, starend naar het plafond. Aan een werkbank stond Sam Salazar, omringd door flessen, bekers, en schalen. Lord Faide nam de rommel met onheilspellende blik in ogenschouw. ‘Wat ben jij aan het doen?’ vroeg hij de leerjongen. Sam keek schuldbewust op. ‘Niets speciaals, heer.’


  ‘Als je niets te doen hebt, ga Isak Comandore dan helpen.’


  ‘Ik heb wel iets te doen, Lord Faide.’


  ‘Wat dan?’


  Sam Salazar tuurde stuurs naar de bank. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Dan doe je dus niets!’


  ‘Nee, ik ben bezig. Ik druppel verscheidene vloeistoffen op dit schuim. Het is van de Eersten. Ik vraag me af wat er gebeuren zal. Water lost het niet op, alcohol evenmin. Hitte schroeit het en verbrandt het langzaam, onder dichte rookontwikkeling.’ Lord Faide wendde zich honend af. ‘Je speelt als een kind. Ga naar Isak Comandore; hij kan je nuttig werk geven. Hoe denk je ooit een jinxman te worden, door te babbelen en te knoeien als een baby temidden van mooie steentjes?’


  Hein Huss maakte een diep geluid: een combinatie van zucht, snuif, grom en keelschrapen. ‘Hij doet geen kwaad, en Isak Comandore heeft voldoende hulp. Salazar zal nooit een jinxman worden; dat is al lange tijd duidelijk.’


  Lord Faide haalde zijn schouders op. ‘Hij is jouw leerling, en jouw verantwoordelijkheid. Welaan. Wat voor nieuws is er van de forten?’


  Grommend en hoorbaar ademend zwaaide Huss zijn benen over de rand van de bank. ‘De lords delen in uw zorgen, in meerdere of mindere mate. Uw bondgenoten zullen zonder dralen troepen tot uw beschikking stellen; de anderen eveneens als er druk op hen wordt uitgeoefend.’


  Lord Faide knikte voldaan. ‘Voorlopig is er geen haast. De Eersten blijven in hun bossen. Fort Faide is natuurlijk onneembaar, hoewel ze de vallei zouden kunnen plunderen...’ Hij zweeg nadenkend. ‘Laat Isak Comandore zijn beheksing uitvoeren. Dan zullen we zien.’


  Van de werkbank kwam een gesis, een kleine ontploffing, een vlaag bijtend gas. Sam Salazar draaide zich om en keek hen schuldbewust aan. Zijn wenkbrauwen waren geschroeid. Lord Faide snoof minachtend en schreed de kamer uit.


  ‘Wat heb je gedaan?’ vroeg Hein Huss met kleurloze stem. ‘Ik weet het niet.’


  Nu snoof ook Hein Huss minachtend. ‘Bespottelijk. Als je wonderen wilt verrichten moet je onthouden wat je doet. Wonderdoenerij is geen jinxmanschap met vaste regels en richtlijnen. Bij zulke ingewikkelde zaken is het aan te raden om aantekeningen te maken, zodat de wonderen herhaald kunnen worden.’


  Sam Salazar knikte instemmend en wijdde zich weer aan zijn werk.
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  Later op de dag bereikte Fort Faide nieuws van vijandelijke handelingen van het Eerste Volk. Op de Honingmosheuvel, niet ver westelijk van de Woudmarkt, was een herderskamp bezocht door een dolende groep Eersten die de schapen met doorns begonnen te doden. Toen de herders protesteerden werden ook zij aangevallen, en velen van hen gedood. De rest van de schapen werd gedood.


  De volgende dag bracht ander nieuws: vier kinderen die in de Brastock rivier bij de Gilbert pont aan het zwemmen waren, werden door reusachtige watertorren gegrepen en aan stukken gesneden. Aan de andere kant van het Wildwoud, in de lage heuvels direct onder het Wolkkasteel, hadden boeren verscheidene hellingen ontgonnen en met wijnranken beplant, ‘s Ochtends vroeg hadden ze ontdekt dat een horde zwarte, schijfvormige zuigwormen de ranken verslond - bladeren, takken, stammen en wortels. Ze begonnen de wormen met spaden te doden en werden terstond doodgestoken door wespen.


  Adam McAdam rapporteerde de incidenten aan Lord Faide, die woedend naar Isak Comandore ging. ‘Hoe lang nog voor je gereed bent?’


  ‘Ik ben nu reeds gereed. Maar ik moet rusten en nieuwe krachten opdoen. Morgenochtend voer ik de beheksing uit.’


  ‘Hoe eerder hoe beter! De wezens hebben het bos verlaten; ze doden mensen!’


  Isak Comandore trok aan zijn lange kin. ‘Dat was te verwachten; dat hadden ze ons verteld.’


  Lord Faide negeerde de opmerking. ‘Toon me je tableau.’ Comandore ging hem voor naar de werkruimte. Het model was nu voltooid, en de massa’s nagebootste Eersten keurig besmeurd en gevoelig gemaakt. Alle poppen droegen een prop schuim. Comandore wees naar een pot met donkere vloeistof. ‘Ik zal de basis van deze beheksing uitleggen. Toen ik het kamp bezocht speurde ik overal naar krachtige symbolen. Zonder twijfel waren er vele aanwezig, maar ik kon niet ontdekken welke het waren. Maar ik herinnerde me een voorval uit het gevecht bij het nieuwe bos: toen de wezens aangevallen werden, bedreigd werden met vuur en de dood, braakten ze schuim uit van een matte purperen kleur. Kennelijk heeft dit purperen schuim iets te maken met de dood. Mijn beheksing zal op dit symbool gebaseerd zijn.’


  ‘Rust dan goed uit, zodat je naar beste vermogens kunt heksen.’


  De volgende ochtend kleedde Isak Comandore zich in lange zwarte gewaden en zette een masker van de demon Nard op het hoofd om krachten op te doen. Hij ging zijn werkkamer binnen en sloot de deur.


  Er verstreek een uur, en nog een uur. Lord Faide zat met zijn verwanten aan het ontbijt. Koppig volhardde hij in een houding van cynische onverschilligheid. Tenslotte kon hij zich niet langer beheersen en begaf hij zich naar de binnenplaats waar Comandores helpers onbehaaglijk bij elkaar stonden. ‘Waar is Hein Huss?’ vroeg Lord Faide. ‘Breng hem hier.’


  Hein Huss kwam zijn vertrekken uitstommelen. Lord Faide gebaarde naar de werkruimte van Comandore. ‘Wat gebeurt er? Slaagt hij?’


  Huss keek naar de werkplaats. ‘Hij is bezig met een machtige beheksing. Ik voel verwarring, woede —’


  ‘In Comandore, of in de Eersten?’


  ‘Ik sta niet met hen in contact. Ik meen dat hij een boodschap op hun geest heeft overgebracht. Een zeer moeilijke taak, zoals ik u heb uitgelegd. In dit voorbereidende onderdeel is hij geslaagd.’


  ‘Voorbereidend? Wat komt er dan nog?’


  ‘De twee belangrijkste elementen van de beheksing: de ontvankelijkheid van het slachtoffer en de toepasselijkheid van het symbool.’


  Lord Faide fronste. ‘Je klinkt niet optimistisch.’


  ‘Ik ben onzeker. Isak Comandore heeft het misschien bij het rechte eind. Zoja, en als de Eersten hoogst ontvankelijk zijn, dan is vandaag een dag van grote overwinning, en zal Comandore een ontzaglijk mana vergaren!’


  Lord Faide staarde naar de deur. ‘Wat nu?’


  De ogen van Huss werden wezenloos van concentratie. ‘Isak Comandore is de dood nabij. Hij kan vandaag niet meer beheksen.’


  Lord Faide draaide zich naar de kabaaimannen en zwaaide. ‘Ga de werkruimte binnen! Sta uw meester bij !’


  De kabaaimannen renden naar de deur en smeten hem open. Weldra kwamen ze naar buiten met de slappe gedaante van Isak Comandore. Zijn gewaad was besmeurd met paars schuim. Lord Faide drong zich naar hem toe. ‘Wat heb je bereikt? Spreek!’ Comandores ogen waren half gesloten, zijn mond was nat en hing half open. ‘Ik sprak tegen het Eerste Volk, tegen het ganse ras. Ik zond het symbool naar hun geest -’ Zijn hoofd zakte opzij.


  Lord Faide trad achteruit. ‘Breng hem naar zijn kamers. Leg hem op zijn bank.’ Hij kauwde besluiteloos op zijn onderlip. ‘Nog steeds weten we niet in hoeverre hij geslaagd is.’


  ‘Zeker wel!’ zei Hein Huss.


  Lord Faide draaide zich met een ruk om. ‘Wat? Wat zeg je?’


  ‘Ik heb in Comandores geest gekeken. Hij gebruikte het symbool van paars schuim; met ontzaglijke inspanning dreef hij het in hun gedachten. Toen merkte hij dat paars schuim niet de dood betekent — paars schuim betekent vrees voor de veiligheid van de gemeenschap, paars schuim betekent wanhopige razernij.’


  ‘In ieder geval,’ zei Lord Faide na een ogenblik, ‘is er geen kwaad geschied. Vijandiger kunnen de Eersten nauwelijks worden.’ Drie uur later reed een verkenner in razende vaart de binnenplaats op, wierp zich van zijn paard en rende naar Lord Faide. ‘Het Eerste Volk heeft het woud verlaten! Een ongelooflijk aantal! Duizenden! Ze rukken op naar Fort Faide!’


  ‘Laat ze oprukken,’ zei Lord Faide. ‘Hoe meer hoe beter! Jambart, waar ben je?’


  ‘Hier, heer.’


  ‘Maak Hellemond gereed! Maak alles klaar!’


  ‘Hellemond is altijd gereed, heer!’


  Lord Faide sloeg hem op de schouders. ‘Ga! Bernard!’


  De sergeant van de troepen van Faide kwam naar voren. ‘Wij zijn gereed, Lord Faide.’


  ‘De Eersten vallen aan. Bepantser je mannen tegen wespen en voed ze goed. We zullen al jullie kracht nodig hebben.’


  Lord Faide richtte zich tot Hein Huss. ‘Sein naar de forten, de landhuizen, beveel al onze verwanten hier te komen, met al hun troepen en wapens. Sein naar Bellgard Hal, naar Boghoten, Camber en Candelwade. En maak haast, het Wildwoud is slechts enkele uren van hier verwijderd.’


  Huss stak zijn hand op. ‘Dat heb ik al gedaan. De forten zijn gewaarschuwd. Ze kennen uw behoeften.’


  ‘En de Eersten — kun je hun geesten voelen?’


  ‘Nee.’


  Lord Faide liep weg. Hein Huss schreed door de hoofdpoort en liep rond het fort, keek schattend naar de zwarte muren van de stompe torens, raamloos en zelfs bestand tegen de antieke wonderwapens. Hoog op het enorme parasoldak werkte Jambart de wapenverzorger in de koepel, waar hij poetste wat reeds glinsterde, onderdelen smeerde die al glommen van olie.


  Hein Huss kwam weer binnen. Lord Faide kwam op hem af, met heldere ogen en een strakke mond. ‘Wat heb je gezien?’


  ‘Alleen het fort, de muren, de torens, het dak, en Hellemond.’


  ‘En wat denk je ervan?’


  ‘Ik denk vele dingen.’


  ‘Je bent niet mededeelzaam. Je weet meer dan je zegt. Je kunt beter spreken, want als Faide Fort in handen van de wilden valt sterf je met de rest.’


  ‘Ik weet alleen wat u weet. De Eersten vallen aan. Ze hebben bewezen dat ze niet stom zijn. Ze zijn van zins ons te doden. Zij zijn geen jinxmannen; ze kunnen ons niet verderven of ons naar buiten drijven. Ze kunnen geen bres in de muren slaan. Om zich een weg naar binnen te graven moeten ze door massieve rots heen tunnelen. Wat zijn hun plannen? Ik weet het niet. Zullen ze slagen? Ook dat weet ik niet. Maar de dagen van de jinxman en zijn ordelijke kennis zijn voorbij. Ik denk dat we naar wonderen moeten zoeken, blind en dwaas, zoals Salazar die vloeistoffen over schuim giet.’


  Een troep bepantserde ruiters reed door de poort: soldaten van de nabije Bellgard Hal. En naarmate de uren verstreken bereikten groepen krijgslieden van andere forten Fort Faide, tot de binnenplaats zwart zag van troepen en paarden.


  Twee uur voor zonsondergang werden er Eersten op de velden gesignaleerd. Het leek een zeer grote groep te zijn, die zich op ongedisciplineerde wijze voortspoedde. Links, rechts, voor en achter de ordeloze hoofdgroep liepen achterblijvers en voorlopers.


  De heethoofden van andere forten probeerden Lord Faide luide te bewegen tot een uitval om de Eersten neer te maaien; dit plan vond geen weerklank onder de veteranen van het gevecht bij het nieuwe bos. Lord Faide zag de dichte massa Eersten echter met genoegen. ‘Laat ze nog een mijl naderbij komen — dan zal Hellemond ze overrompelen. Jambart!’


  ‘Tot uw beschikking, Lord Faide.’


  ‘Kom, Hellemond spreekt!’ Hij schreed weg met Jambart op zijn hielen. Ze klommen naar de koepel.


  ‘Draai Hellemond rond, richt hem op de wilden!’


  Jambart sprong naar de glinsterende reeks van wielen en hefbomen. Hij aarzelde bedremmeld, draaide toen voorzichtig aan een wiel. Hellemond reageerde door langzaam rond te draaien op zijn spoor, begeleid door het kreunen en ratelen van lagers die in lange tijd niet gebruikt waren. Lord Faide fronste dreigend zijn voorhoofd. ‘Ik hoor tekenen van verwaarlozing.’


  ‘Verwaarlozing, mijn heer, in geen geval! Mocht u één roestplekje, één schaduw van vuil vinden, laat mij dan geselen!’


  ‘En dat geluid dan?’


  ‘Dat is van binnen en onzichtbaar - daar ben ik niet verantwoordelijk voor.’


  Lord Faide zweeg. Hellemond wees nu naar de bleke vloed uit het Wildwoud. Jambart draaide aan een tweede wiel en Hellemond stak zijn zware loop naar voren. Lord Faide riep met een van boosheid verwrongen stem: ‘De afdekplaat, dwaas!’


  ‘Een abuis, heer, zo hersteld.’ Jambart kroop over de loop naar buiten, klampte zich uit alle macht vast aan de uitsteeksels, met onder hem slechts de lange gladde helling van het dak. Met grote moeite trok hij de kap los, toen schoof hij grommend en vloekend achteruit, trekkend met zijn knieën en met opgeheven billen.


  De Eersten hadden hun pas iets vertraagd. De hoofdgroep bevond zich nu op slechts een halve mijl afstand.


  ‘Nu,’ zei Lord Faide in grote opwinding, ‘voor ze zich verspreiden roeien we ze uit!’ Hij keek door een telescopische buis vol korsten en vage sluiers, gebaarde naar Jambart. ‘Nu! Vuur!’


  Jambart haalde de vuurknop om. Binnen de grote metalen pijp sputterde en klikte het. Hellemond jankte, brulde. De loop gloeide rood, oranje, wit en plotseling spoot een straal fel paars licht naar buiten - die bijna ogenblikkelijk doofde. De loop trilde van hitte, dampte, siste. Van binnen klonk een zwakke plof. Toen heerste er stilte.


  Honderd meter voor de Eersten brandde het mos waar de straal doel getroffen had. Het richttoestel was onnauwkeurig. Hellemonds bliksem had misschien twintig Eersten uit de voorhoede gedood.


  Lord Faide gebaarde koortsachtig. ‘Snel! Richt de loop hoger. Nu! Vuur opnieuw!’


  Jambart trok aan de vuurarm, maar vergeefs. Hij probeerde het opnieuw, met even weinig succes. ‘Hellemond is kennelijk moe.’


  ‘Hellemond is dood,’ riep Lord Faide. ‘Je bent tekort geschoten. Hellemond is dood.’


  ‘Nee, nee,’ protesteerde Jambart. ‘Hellemond rust! Ik verzorg hem als mijn eigen kind! Hij is gepoetst als glas! Iedere keer als er een deel verslijt of afbreekt verwijder ik de breuk keurig netjes, en ook ieder spoor van gebroken glas.’


  Lord Faide hief zijn armen ten hemel, schreeuwde luid van onuitsprekelijke smart, rende naar beneden. ‘Huss! Hein Huss!’


  Huss kwam aanlopen. ‘Wat wenst u?’


  ‘Hellemond heeft de geest gegeven. Bezweer hem zodat hij weer vuur geeft, en snel!’


  ‘Onmogelijk.’


  ‘Onmogelijk!’ riep Lord Faide. ‘Dat is alles wat ik van jou hoor! Onmogelijk, nutteloos, onuitvoerbaar! Je hebt je vermogens verloren. Ik ga Isak Comandore raadplegen.’


  ‘Isak Comandore kan Hellemond evenmin vuur verschaffen als ik.’


  ‘Wat is dit voor sofisterij ? Hij stopt demonen in mensen, dan kan hij toch ook vuur in Hellemond stoppen?’


  ‘Kom, Lord Faide, u bent overspannen. U kent het verschil tussen jinxmanschap en wonderdoenerij.’


  Lord Faide wenkte een bediende. ‘Breng Isak Comandore hier bij mij !’


  Comandore hinkte met een hol gezicht en wasbleke huid de binnenplaats op. Lord Faide sprak gebiedend: ‘Ik heb al je vaardigheid nodig. Je moet Hellemonds vuur genezen.’ Comandore keek snel naar Hein Huss, die er massief en koud bij stond. Comandore zag af van dramatische beloften die niet vervuld konden worden. ‘Dat kan ik niet, mijn heer.’


  ‘Wat? Zeg jij dat ook?’


  ‘U kent het verschil, Lord Faide, tussen mens en metaal. Normaal staat de mens aan de rand van de waanzin; hij balanceert steeds op het scherp van de snede tussen hysterie en apathie. Zijn zintuigen vertellen hem veel minder van de wereld dan hij denkt. Het is eenvoudig om een mens te bedriegen, om hem een demon te geven, om hem gek te maken, te doden. Maar metaal voelt niets; metaal reageert alleen zoals zijn vorm en conditie dicteren, of op wonderen.’


  ‘Dan moet je een wonder verrichten!’


  ‘Onmogelijk.’


  Lord Faide haalde diep adem, wist zich te beheersen. Hij liep snel over de binnenplaats. ‘Mijn harnas, mijn paard. We vallen aan.’


  De kolonne groepeerde zich, met Lord Faide aan het hoofd. Hij leidde de ridders door de poort, gevolgd door gepantserde infanteristen.


  ‘Pas op voor het schuim!’ riep hij. ‘Val aan, sla toe, houw, en terug. Houd de vizieren omlaag tegen de wespen! Iedereen moet er honderd doden! Val aan!’


  De troep reed uit tegen de horde van het Eerste Volk, de ridders voorop. De paardehoeven stampten zacht over het dikke mos; in het westen hing de grote bleke zon dicht bij de horizon. Tweehonderd meter voor de Eersten spoorden de ridders de stomphoofdige paarden aan tot draf. Ze hieven hun zwaarden en stormden schreeuwend naar voren. Ieder probeerde de eerste te zijn. De samengepakte massa Eersten week uiteen: zwarte torren sprintten naar voren en daarna lange gesegmenteerde duizendpoten. Ze stortten zich tussen de paarden met klikkende monddelen en priemende snuiten. De paarden krijsten, steigerden, vielen achterover; de torren knipten de geharnaste ridders open zoals een hond een bot kraakt. Lord Faides paard wierp hem af en rende weg; hij krabbelde overeind, hakte naar de dichtstbijzijnde tor en slaagde erin een voorpoot af te kappen. De tor schoot op hem af, hij kapte de poot aan de andere kant af; de zware kop viel en trok het mos open. Lord Faide hakte de resterende poten af, en het beest was hulpeloos. ‘Terugtrekken!’ brulde hij. ‘Terugtrekken!’


  De ridders gingen achteruit, alsmaar hakkend en houwend naar de torren en duizendpoten, en doodden of verminkten alles wat aanviel.


  ‘Vorm een dubbele rij, ridders en mannen. Trek langzaam op, geef elkaar steun!’


  De mannen rukten op. De Eersten verspreidden zich om hen te bekampen, gewapend met doornzwaarden en buidels. Tien meter van de mannen vandaan tastten ze in de buidels en haalden donkere ballen tevoorschijn die ze naar de soldaten gooiden. De ballen spatten uiteen op de bepantsering.


  ‘Val aan!’ brulde Lord Faide. De mannen sprongen tussen de Eersten en sneden, hieuwen en doodden. ‘Dood ze!’ schreeuwde Lord Faide opgewonden. ‘Laat er geen een in leven!’


  Hij voelde opeens een steek, een prik op zijn huid onder het kuras, en nog een en nog een. Kleine dingen kropen achter het metaal en prikten, staken, beten. Hij keek om zich heen; aan alle kanten zag hij geteisterde blikken. De armen met zwaarden werden werkeloos toen de handen omlaag kwamen om op het metaal te slaan, vergeefs probeerden te krabben en te wrijven. Twee mannen begonnen plotseling hun harnas af te werpen.


  ‘Terugtrekken!’ riep Lord Faide. ‘Terug naar het fort!’


  De terugtocht werd een vlucht. De soldaten gooiden stukken van hun bepantsering af terwijl ze renden. Na hen kwam een vlucht wespen - een stuk of tien, en half zoveel mannen schreeuwden het uit toen de gifangels in hun rug staken.


  Het gedesorganiseerde leger stormde het fort in terwijl de laatste stukken bepantsering werden afgeworpen en de mannen op hun huid sloegen, krabden, wreven en de woeste mijten verpletterden waarvan hun lichaam krioelde.


  ‘Sluit de poorten!’ brulde Lord Faide.


  De poortdeuren gleden dicht. Het beleg van Fort Faide was begonnen.
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  ’s Nachts vormden de Eersten een ring rond het fort op vijftig meter van de muren. De hele nacht heerste er bedrijvigheid, waren er in het licht van de sterren komende en gaande, spookachtige gedaanten te zien.


  Lord Faide sloeg het tot middernacht vanaf een borstwering gade met Hein Huss aan zijn zijde. Herhaaldelijk vroeg hij: ‘Hoe staat het met de andere forten? Sturen ze nog meer versterking?’ waarop Huss iedere keer hetzelfde antwoord gaf: ‘Er heerst verwarring en twijfel. De fortheren willen graag helpen maar voelen er niet voor hun leven te verspillen. Op dit ogenblik overwegen zij de situatie.’


  Lord Faide verliet eindelijk de borstwering en wenkte Huss hem te volgen. In zijn trofeekamer wierp hij zich in een stoel. Ook Huss ging zitten. Een ogenblik staarde Lord Faide de jinxman koel en berekenend aan. Hein Huss verdroeg zijn blik zonder onbehagen.


  ‘Jij bent Opper-Jinxman,’ zei Lord Faide tenslotte. ‘Twintig jaar lang heb je formules uitgesproken, beheksingen verricht, voorspellingen gedaan - doeltreffender dan enige andere jinxman op Pangborn. Maar nu ben je onbekwaam en lusteloos. Waarom?’


  ‘Ik ben onbekwaam noch lusteloos. Ik kan niet meer presteren dan mijn vaardigheden me toestaan. Ik weet niet hoe ik wonderen moet verrichten. Daarvoor moet u mijn leerling Sam Salazar raadplegen, die het ook niet weet, maar ernstig alle mogelijkheden en vele onmogelijkheden uitprobeert.’


  ‘Jij gelooft zelf in deze onzin! Voor mijn ogen verander je in een mysticus!’


  Huss haalde zijn schouders op. ‘Er zijn grenzen aan mijn kennis. Wonderen komen voor — dat weten we. De relikwieën van onze voorvaderen zien we overal om ons heen. Hun methoden waren bovennatuurlijk, weerzinwekkend voor onze geestelijke processen — maar denkt u zich eens in! Met deze zelfde methoden dreigen de Eersten ons te vernietigen. In plaats van metaal gebruiken ze levende wezens - maar het resultaat is gelijksoortig. Als zij zich verenigen en desnoods bereid zijn te sterven kunnen de mensen van Pangborn de Eersten terugjagen naar het Wildwoud — maar voor hoe lang? Een jaar? Tien jaar? Het Eerste Volk plant nieuwe bomen, graaft nieuwe vallen — en weldra komen ze weer tevoorschijn, met nieuwe verschrikkelijke wapens: vliegende torren, zo groot als paarden; wespen die door bepantsering heen kunnen dringen, salamanders die over de muren van Fort Faide kunnen klimmen.’


  Lord Faide trok aan zijn kin. ‘En staan de jinxmannen machteloos?’


  ‘U heeft het zelf gezien. Isak Comandore drong ver genoeg door in hun bewustzijn om hen kwaad te maken, en verder niet.’


  ‘Wat moeten we dan doen?’


  Hein Huss spreidde zijn armen uit. ‘Ik weet het niet. Ik ben Hein Huss, jinxman. Ik kijk gefascineerd naar Sam Salazar. Hij leert niets, maar is te stom of te intelligent om zich te laten ontmoedigen. Als dit de manier is om wonderen te verrichten, dan zal het hem lukken.’


  Lord Faide stond op. ‘Ik ben dodelijk vermoeid. Ik kan niet denken, ik moet slapen. Morgen weten we meer.’


  Hein Huss verliet de trofeekamer en ging terug naar de borstwering. De ring van Eersten scheen dichter bij de muur te zijn, bijna binnen bereik van pijlen. Daarachter, over de velden, strekte zich een lange bleke kolonne van marcherende Eersten uit. Iets bij het fort vandaan begon een stapel wit materiaal te groeien, hoger en hoger terwijl de nacht verstreek.


  Uren gingen voorbij, de hemel werd lichter; de zon kwam op. Het Eerste Volk sjouwde over de velden als mieren. Ze brachten lange staven van gehard schuim aan uit het noorden, legden ze op stapels neer rond het fort, keerden weer terug naar het noorden om meer te halen.


  Lord Faide betrad de kantelen. Hij zag er moe uit en was niet geschoren. ‘Wat is dit? Wat doen ze?’


  Bernard de sergeant antwoordde: ‘Ze verbijsteren ons allen, mijn heer.’


  ‘Hein Huss! Hoe staat het met de andere forten?’


  ‘Ze hebben zich bewapend en zijn opgestegen; ze naderen behoedzaam.’


  ‘Kun je hen duidelijk maken hoe dringend hun hulp geboden is?’


  ‘Dat kan ik, en ik heb het reeds gedaan. Ze zijn er slechts voorzichtiger door geworden.’


  ‘Bah!’ riep Lord Faide walgend. ‘Krijgslieden noemen ze zich! Trouwe bondgenoten!’


  ‘Ze zijn op de hoogte van uw bittere ervaring,’ zei Huss. ‘Ze vragen zich af, redelijkerwijs, wat ze kunnen bewerkstelligen dat u, hier aanwezig, niet kunt.’


  Een wrange lach was de reactie van Lord Faide. ‘Ik heb geen antwoord voor hen. Ondertussen moeten we ons tegen de wespen beschermen. Harnassen zijn waardeloos; dan maken ze ons gek met mijten... Bernard!’


  ‘Ja, Lord Faide.’


  ‘Laat ieder van je mannen een raam maken van twee bij twee voet, met een kort handvat. Hierop moet een net van zwaar gaas genaaid worden. Als deze ramen klaar zijn doen we een uitval. Iedere half bepantserde ridder wordt bewaakt door twee soldaten met een raam.’


  ‘Intussen,’ zei Huss, ‘voeren de Eersten hun plannen verder uit.’


  De Eersten kwamen dicht onder de muren. Ze droegen staven van gehard schuim. ‘Bernard!’ riep Lord Faide. ‘Zet je schutters aan het werk! Mik op de koppen!’


  Op de muren spanden de boogschutters hun wapens. Een regen van pijlen daalde op het Eerste Volk neer. Enkelen werden geraakt, wendden zich om en wankelden weg; anderen trokken de pijlen onverschillig uit. Nogmaals floten de pijlen, en weer werden enkele Eersten uitgeschakeld. De anderen plantten de staven in het mos, scheidden grote stromen schuim uit terwijl hun huidflappen krachtig pompten. Anderen voerden nieuwe staven aan, en duwden ze in het schuim. De berg van schuim omringde het hele fort dicht onder de muren. De ring van Eersten trad nu nader en allen spoten schuim; de berg groeide snel aan. Nog meer staven werden aangevoerd, in het schuim gestoken, zodat het geheel verstevigd en stijf werd.


  ‘Nog meer pijlen,’ blafte Lord Faide. ‘Mik op de hoofden. Bernard, hebben je mannen de wespennetten gereed?’


  ‘Nog niet,Lord Faide. Het kost enige tijd.’


  Lord Faide zweeg. Het schuim was nu tien voet hoog en reikte steeds hoger. Lord Faide vroeg aan Hein Huss: ‘Wat hopen ze te bereiken?’


  Huss schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het nog niet.’


  De eerste laag schuim was hard geworden; de Eersten spogen er een tweede laag op, die ook verstevigd werd met de kruislings geplaatste horizontale en verticale staven. Een kwartier later, toen de tweede laag hard was, plaatsten de Eersten primitieve ladders om een derde laag te leggen. Het fort werd nu omringd door een cirkel van schuim van tien meter hoog en aan de basis twaalf meter breed.


  ‘Kijk,’ zei Hein Huss. Hij wees omhoog. Het parasoldak dat over de muren hing reikte slechts tot tien meter boven het schuim. ‘Nog een paar lagen, dan zitten ze aan het dak.’


  ‘En wat dan nog?’ vroeg Lord Faide. ‘Het dak is even sterk als de muren.’


  ‘En wij zitten luchtdicht binnenin.’


  Lord Faide bestudeerde het schuim in het licht van dit nieuwe idee. De Eersten, op ladders die tegen de buitenzijde van hun muur van schuim stonden, waren al bezig een vierde laag te leggen. Eerst stijve en droge staven, dan grote wolken wit schuim. Nog zes meter tussen dak en schuim.


  Lord Faide beval de sergeant: ‘Maak de mannen gereed om uit te vallen.’


  ‘En de wespennetten, heer?’


  ‘Zijn ze bijna klaar?’


  ‘Nog tien minuten, heer.’


  ‘Over tien minuten stikken we. We moeten een weg hakken door het schuim.’


  Tien minuten gingen voorbij, een kwartier. De Eersten maakten taluds achter hun muur: eerst tientallen staven, dan schuim, en bovenop rieten matten om het gewicht te verdelen.


  Bernard de sergeant rapporteerde: ‘Wij zijn gereed.’


  ‘Mooi.’ Lord Faide daalde af naar de binnenplaats. Hij ging voor de mannen staan en gaf ze hun bevelen. ‘Werk snel, maar blijf bij elkaar; we moeten niet in het schuim verdwalen. Hak recht vooruit en opzij. De Eersten kunnen door het schuim kijken; wij niet. Als we doorbreken gebruiken we de wespennetten. Denk eraan, snel door het schuim, zodat we niet stikken. Open de poort.’


  De poort gleed open, de troepen marcheerden naar buiten. Ze stonden tegenover een ononderbroken muur van schuim. Er was geen vijand te zien.


  Lord Faide zwaaide met zijn zwaard. ‘Het schuim in.’ Hij schreed vooruit, drong zich in de witte massa, die harder was dan waar hij op had gerekend. Het weerstond hem; hij sneed en hakte. Zijn troepen voegden zich bij hem, kapten zich een weg door het schuim. Boven hen doemden Eersten op die voorzichtig over de matten kropen. Hun rugflappen puften en pompten; schuim spoot uit hun spleten en stortte als een waterval over de troepen.


  Hein Huss zuchtte. Hij sprak tot Leerling Sam Salazar: ‘Nu moeten ze zich terugtrekken, anders stikken ze. Als ze er niet in slagen door te breken stikken we allemaal.’


  Zelfs terwijl hij nog sprak bereikte het schuim het dak. Beneden werkte Lord Faide zich vloekend en brullend achterwaarts uit het schuim. Hij veegde zijn gezicht schoon, en probeerde het uit wanhoop opnieuw, op een ander punt.


  Het schuim was bros en liet zich vlot snijden, maar de losse brokken versperden nog altijd de opening. En opnieuw stortte er een stroom van schuim over de soldaten uit.


  De soldaten trokken zich terug in het fort. Tegelijkertijd waren Eersten die op de matten ter hoogte van de borstwering boven de poort kropen druk in de weer met het plaatsen van palen tegen de overhangende rand van het dak. Ze spoten schuim; de hemel werd langzamerhand verduisterd voor de mensen in het fort.


  ‘Over een uur, of over twee uur, sterven we allemaal,’ zei Hein Huss. ‘Nu hebben ze ons afgesloten van de buitenlucht. Het fort bevat vele mensen, en allen zullen nu diep ademhalen.’


  Sam Salazar zei nerveus: ‘Er is misschien een mogelijkheid om in leven te blijven - of in ieder geval niet te stikken.’


  ‘Ah?’ informeerde Hein Huss sarcastisch. ‘Ben je voornemens een wonder te verrichten?’


  ‘Zoja, dan een van de meest triviale soort. Ik heb opgemerkt dat water geen uitwerking heeft op het schuim, evenmin als een aantal andere vloeistoffen: melk, alcohol, wijn, soda. Azijn lost het schuim daarentegen ogenblikkelijk op.’


  ‘Aha,’ sprak Hein Huss. ‘Hiervan moeten wij Lord Faide in kennis stellen.’


  ‘Beter dat u het doet,’ zei Sam Salazar. ‘Mij zal hij geen aandacht schenken.’
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  Er ging een half uur voorbij. Het enige licht dat het schuim doorliet was een sombere grijze schemer. De lucht smaakte verschaald, vochtig, en zwaar. De troepen deden weer een uitval. Ieder van de soldaten droeg een kan, een kruik, een vel of een pan met sterke azijn.


  ‘Snel nu,’ riep Lord Faide, ‘maar voorzichtig! Spaar de azijn, gooi het niet in het wilde weg. Dicht op elkaar - voorwaarts.’ De soldaten naderden de muur, smeten grote lepels azijn voor zich uit. Het schuim knetterde en smolt.


  ‘Geen azijn verspillen!’ schreeuwde Lord Faide. ‘Snel nu; breng meer azijn.’


  Minuten later braken ze door tot de open lucht. De Eersten staarden hen verbijsterd aan.


  ‘Val aan,’ kraste Lord Faide, wiens keel dichtgeknepen werd door de dampen. ‘Denk aan de wespennetten! Twee soldaten per ridder! Val aan, dubbelsnel. Dood de witte beesten.’


  De mannen stortten zich naar voren. De wespenbuizen werden opgeheven. ‘Halt!’ riep Lord Faide. ‘Wespen!’


  De wespen kwamen eraan met raspende vleugels. De netten vlogen omhoog; de wespen bonsden er tegen. De netten doken omlaag; harde voeten vertrapten de insekten. De torren en de duizendpoten verschenen weer ten tonele, niet zoveel als de vorige avond, want een groot aantal was gedood. Ze stormden vooruit, en een twintigtal mannen stierf, maar de insekten werden spoedig in stinkende bruine stukken gehakt. De wespen vlogen opnieuw, en sommige troffen doel; het doodsgeschreeuw van de stervende mannen greep de anderen aan. Weldra daalde ook het aantal van de wespen, en even later waren er geen meer.


  De mensen stonden tegenover de Eersten, slechts bewapend met doornzwaarden en hun schuim, dat nu paars van woede was. Lord Faide zwaaide; de mannen traden nader en begonnen de Eersten te doden, bij dozijnen, bij honderden.


  Hein Huss benaderde Lord Faide. ‘Roep ze een halt toe.’


  ‘Waarom? Nu doden we eindelijk deze beestachtige wezens.’


  ‘Beter van niet. Geen van beiden hoeft de ander te doden. Nu is de tijd om grote wijsheid te tonen.’


  ‘Zij hebben ons belegerd, ons in vallen laten lopen, ons met hun wespen gestoken! En jij zegt halt?’


  ‘Zij koesteren een grief van zestienhonderd jaar oud. Het is het beste om er geen tweede aan toe te voegen.’


  Lord Faide staarde Hein Huss aan. ‘Wat stel je voor?’


  ‘Vrede tussen de twee rassen, vrede en samenwerking.’


  ‘Uitstekend. Geen vallen meer, geen nieuwe aanplant, geen teelt van dodelijke insekten.’


  ‘Roep uw mannen terug. Ik zal een poging doen.’


  Lord Faide riep luid: ‘Mannen, breek het gevecht af en kom terug.’


  Onwillig gingen de troepen achteruit. Hein Huss naderde de geslonken massa paars-schuimende Eersten. Hij wachtte een ogenblik. Ze keken hem nauwlettend aan. Hij sprak in hun taal: ‘Jullie hebben Fort Faide aangevallen; jullie zijn verslagen. Het plan was goed, maar we hebben bewezen dat we sterker zijn. Op dit ogenblik kunnen wij jullie doden. Vervolgens kunnen we het bos in brand steken, honderd branden stichten. Sommige daarvan kunnen jullie doven. Andere niet. Wij kunnen het Wildwoud vernietigen. Sommige Eersten blijven misschien in leven, verschuilen zich in het kreupelhout en broeden nieuwe plannen uit om mensen te doden. Dit willen wij niet. Lord Faide stemt er mee in dat er vrede gesloten wordt, als jullie eveneens instemmen. Dit betekent het einde van de dodelijke vallen. De mensen moeten de bossen vrijelijk kunnen naderen en binnengaan. Op jullie beurt mogen jullie je vrij op het mos begeven. Het ene ras zal het andere niet molesteren. Wat kiezen jullie? Uitsterven - of vrede?’


  Het paarse schuim druppelde niet langer uit de spleten van het Eerste Volk. ‘Wij kiezen vrede.’


  ‘Er moeten geen wespen meer zijn, geen torren. De vallen moeten ontwapend worden en niet meer hersteld worden.’


  ‘Wij stemmen in. Op onze beurt moeten wij vrij het mos kunnen betreden.’


  ‘Afgesproken. Verwijder jullie doden en gewonden, sleep de schuimstaven weg.’


  Hein Huss ging terug naar Lord Faide. ‘Zij hebben vrede gekozen.’


  Lord Faide knikte. ‘Uitstekend. Zo is het beter.’ Hij riep zijn mannen toe: ‘Berg de wapens op. We hebben een grote overwinning behaald.’ Treurig bezag hij het fort, geheel ingekapseld in schuim en onzichtbaar, behalve het parasoldak. ‘Honderd tonnen azijn zullen niet voldoende zijn.’


  Hein Huss rapporteerde: ‘Uw bondgenoten naderen snel. Hun jinxmannen hebben uw overwinning gemeld.’


  Lord Faide lachte wrang. ‘Mijn bondgenoten valt de taak ten deel van het verwijderen van het schuim.’


  14

  [image: ]


  In de hal van Fort Faide riep Lord Faide tijdens het overwinningsbanket joviaal naar Hein Huss: ‘En nu, Opper-Jinxman, moeten wij afrekenen met je leerling, de leegloper en mislukkeling Sam Salazar.’


  ‘Hij is hier, Lord Faide. Sta op, Sam Salazar, neem kennis van de eer die je ten deel valt.’


  Sam Salazar stond op en boog.


  Lord Faide reikte hem een kroes aan. ‘Drink, Sam Salazar, amuseer je. Ik erken openlijk dat je idiote gepruts het leven van ons allen heeft gered. Sam Salazar, wij betuigen je onze dank. Nu hoop ik dat je deze beuzelarijen links laat liggen, je op je werk toelegt, en een eerlijk jinxman wordt. Als het zover is beloof ik je dat je een aanstelling voor het leven krijgt in Fort Faide.’


  ‘Dank u,’ zei Sam Salazar bescheiden. ‘Ik betwijfel echter of ik jinxman zal worden.’


  ‘Nee? Heb je andere plannen?’


  Sam Salazar stotterde, werd lichtelijk rose in het gelaat, rechtte toen zijn rug, en sprak zo duidelijk en helder als hij kon: ‘Ik geef er de voorkeur aan door te gaan met wat u als beuzelarij aanduidt. Ik hoop dat ik anderen kan overhalen mee te doen. ‘Beuzelarij is altijd aantrekkelijk,’ zei Lord Faide. ‘Zonder twijfel lukt het je andere leeglopers en mislukkelingen te vinden, weggelopen boerenjongens en zo.’


  Sam Salazar zei ferm: ‘Deze beuzelarij wordt misschien een serieuze zaak. Het valt niet te betwisten dat de ouden barbaren waren. Ze gebruikten symbolen om entiteiten te beheersen die ze niet begrepen. Wij zijn methodisch en rationeel; waarom zouden wij de oude wonderen niet kunnen systematiseren en begrijpen?’


  ‘Ja, waarom niet?’ vroeg Lord Faide. ‘Weet iemand daar een antwoord op?’


  Niemand reageerde, hoewel Isak Comandore tussen zijn tanden door siste en zijn hoofd schudde.


  ‘Ik zelf slaag er misschien nooit in wonderen te verrichten; ik vermoed dat het gecompliceerder is dan het lijkt,’ vervolgde Sam Salazar. ‘Maar ik hoop dat u bereid bent voor een werkplaats te zorgen waar ik en anderen die mijn opvatting delen een begin kunnen maken. In deze kwestie geniet ik de steun en aanmoediging van Opper-Jinxman Hein Huss.’


  Lord Faide hief zijn bokaal. ‘Uitstekend, Leerling Sam Salazar. Vannacht kan ik je niets weigeren. Je krijgt precies wat je verlangt, en ik wens je veel geluk. Misschien produceer je nog tijdens mijn leven een wonder.’


  Isak Comandore sprak hees tot Hein Huss: ‘Dit is een droeve gebeurtenis! Het duidt op intellectuele anarchie, de degeneratie van het jinxmanschap, de prostitutie van de logica. Nieuwe dingen hebben hun bekoring voor de jeugd; nu al zie ik de leerlingen en spreukmeesters opgewonden fluisteren. De jinxmannen van de toekomst zullen zielige lieden zijn. Hoe zullen zij te werk gaan bij het bezeten maken van demonen? Met een kamrad, een raderwerk, en een drukknop. Hoe zullen ze een beheksing verrichten? Ze zullen het makkelijker vinden om hun slachtoffer met een bijl te slaan.’


  ‘De tijden veranderen,’ zei Hein Huss. ‘Nu heerst alleen Faide over Pangborn, en de forten hoeven niet langer gebruik te maken van onze diensten. Misschien voeg ik me bij Sam Salazar in zijn werkplaats.’


  ‘Je schildert een deprimerende toekomst,’ zei Isak Comandore met een snuivend geluid van weerzin.


  ‘Er zijn vele toekomsten, waarvan sommige zonder twijfel deprimerend zijn.’


  Lord Faide hief zijn glas. ‘Op de beste van jouw toekomsten, Hein Huss. Wie weet? Sam Salazar tovert misschien een ruimteschip tevoorschijn om ons terug te brengen naar onze oorspronkelijke planeet.’


  ‘Wie weet?’ zei Hein Huss. Hij hief zijn bokaal. ‘Op de beste van alle toekomsten!’


  De Mensen Keren Terug


  De Overblijver sloop steels langs de steile rots omlaag, een gebogen, mager wezen met gekwelde ogen. Hij bewoog zich snel voort over steeds korte afstanden, onder dekking van de platen van donkere lucht, rende mee achter iedere glijdende schaduw, kroop soms op handen en voeten met zijn hoofd dicht bij de grond. Aangekomen bij de laatste lage rots­uitwas, hield hij halt en tuurde over de vlakte.


  Ver weg rezen heuvels op die verwazigden in de lucht, die gevlekt en gelig was als slecht melkglas. De tussenliggende vlakte strekte zich uit als rottend fluweel, zwartgroen en gerimpeld, met strepen oker en roestrood. Een fontein van gesmolten rots spoot hoog in de lucht en vertakte zich tot zwart koraal. Halverwege de horizon evolueerde een familie van grijze voorwerpen op een doelbewust lijkende manier: bollen versmolten tot piramiden, werden halve bollen, sprietende witte spitsen, hemel-doorstekende palen; toen, als laatste tour de force, tesseracts.


  De Overblijver interesseerde dit niets: hij had behoefte aan voedsel en op de vlakte waren planten. Bij gebrek aan beter zouden ze voldoen. Ze groeiden uit de bodem, of soms uit een zwevende klomp water, of rond een kern van hard zwart gas. Er waren vochtige lappen zwart blad, bun­dels ruwe doorns, lichtgroene peulen, stengels met bladeren en ver­wrongen bloemen. Er waren geen bepaalde soorten en de Overblijver wist nooit van tevoren of de bladeren en ranken die hij gister gegeten had, hem vandaag zouden vergiftigen.


  Hij probeerde het materiaal van de vlakte met zijn voet. Het glazige oppervlak (hoewel het tegelijk een constructie van rode en grijsgroene piramiden leek) aanvaardde zijn gewicht, maar zoog dan opeens aan zijn been. Plots koortsachtig rukte hij zich los, sprong achteruit, hurkte op de tijdelijk harde rots.


  De honger raspte zijn maag. Hij moest eten. Hij nam de vlakte in ogenschouw. Niet al te ver weg speelden een paar Organismen — glij­dend, duikend, dansend, zwierig elegante houdingen aannemend. Mochten ze naderbij komen, dan zou hij proberen er een te doden. Ze leken op mensen, en zouden dan ook goed voedsel moeten zijn.


  Hij wachtte. Lange tijd? Korte tijd? Allebei was mogelijk; tijdsduur had kwantitatieve noch kwalitatieve realiteit meer. De zon was verdwe­nen, er bestond geen vaste kringloop of herhaling. Tijd was een woord zonder betekenis.


  


  Niet altijd was het zo geweest. De Overblijver had een paar flarden van herinnering aan vroeger dagen behouden, vóór systeem en logica afgedankt werden. De Mens had over de Aarde geheerst dankzij één en­kele veronderstelling, dat een gevolg teruggevoerd kon worden op een oorzaak, die zelf weer het gevolg was van een eerdere oorzaak.


  Het werken met deze grondwet had royale resultaten opgeleverd en ander gereedschap leek nergens voor nodig. De Mens prees zich geluk­kig met zijn ongespecialiseerde, universele bouw. Hij kon leven in de woestijn, op de vlakte of op het ijs, in het woud of in de stad; de Natuur had hem niet een vorm gegeven die tot een bepaald milieu beperkt was.


  Hij was zich niet bewust van zijn kwetsbaarheid. De logica was zijn speciale milieu, zijn hersens waren het speciale gereedschap.


  Toen kwam het verschrikkelijke uur dat de Aarde een plaatselijk ge­bied van non-causaliteit binnendreef en alle ordelijke spanningen tussen oorzaak en gevolg in het niets oplosten. Het speciale gereedschap van de mens werd nutteloos; het kon geen vat krijgen op de realiteit. Van de twee miljard mensen leefden er nog maar enkelen — de waanzinnigen. Zij waren nu de Organismen, de heersers van het tijdperk. Hun disso­nante aard kwam zo exact overeen met de grillen van het milieu dat hij tot een eigenaardige, wilde wijsheid werd. Of misschien was de gedesor­ganiseerde materie van de wereld, losgeslagen van de oude rangschik­king, bijzonder gevoelig voor psychokinese.


  Nog een handvol anderen, de Overblijvers, zag kans te blijven be­staan, maar slechts dankzij een labiel geheel van omstandigheden. Zij waren degenen die het sterkst vervuld waren van de oude causale dyna­miek. Deze liet zich nog voldoende gelden om de stofwisseling van hun lichaam te beheersen, maar reikte niet verder. Hun aantal slonk snel, want hun ordelijke verstand verschafte hun geen mogelijkheid om het milieu aan te pakken. Soms begon hun geest te vonken en te rammelen en dan renden ze ijlend en sprongen makend de vlakte op.


  De Organismen bezagen alles zonder verrassing of nieuwsgierigheid; hoe kon verrassing nog bestaan? De waanzinnige Overblijver hield zich bij voorbeeld op in de nabijheid van een Organisme en probeerde diens manier van bestaan te dupliceren. Het Organisme at een mondvol plant; de Overblijver evenzo. Het Organisme wreef zijn voeten in met gebroken water, de Overblijver evenzo. Weldra stierf dan de Overblijver aan vergiftiging of gescheurde ingewanden of huidkwetsuren, terwijl het Organisme uitrustte in het vochtige zwarte gras. Of het Organisme trachtte de Overblijver op te eten; dan rende de laatste in doodsangst weg, niet in staat enig aspect van de wereld te verdragen — hij rende, sprong, tornde op tegen de dikke lucht met zijn ogen groot, zijn mond wijd open, roepend en hijgend tot hij ten slotte wegzonk in een plas ij­zer of verdwaalde in een vacuümbel, waarin hij dan rondfladderde als een vlieg in een fles.


  De Overblijvers waren nu nog maar met weinigen. Finn, hij die hurkte op de rots die uitzag over de vlakte, leefde met vier anderen. Twee van hen waren oude mannen en zouden spoedig sterven. Finn eveneens, tenzij hij wat te eten vond.


  Op de vlakte zette een van de Organismen, Alfa, zich neer, greep een handvol lucht, een blauwe vloeistofbol en een kei, kneedde ze in elkaar, trok aan het mengsel of het stroop was, gaf er een ferme ruk aan. Het rolde als een touw uit zijn hand. De Overblijver dook ineen. Wie wist welke duivelse streek het schepsel in gedachten kwam! Hij en alle ande­ren zoals hij — ze waren onvoorspelbaar! De Overblijver hunkerde naar hun vlees, maar het Organisme zou hém opeten als de gelegenheid zich voordeed. In deze strijd was Finn sterk in het nadeel. De van logica ge­speende handelingen van de Organismen verbijsterden hem. Als hij wegrende om aan hun te ontsnappen, dan begon de angstaanjagende verwarring. De richting die hij koos, was maar zelden de richting die de wisselende wrijving van de bodem hem toestond. Maar de Organismen die hem dan achtervolgden waren even ongebonden als de omgeving. Soms spanden de twee dissonanten samen, soms hieven ze elkaar op. In het laatste geval konden de Organismen hem te pakken krijgen... Het was onverklaarbaar. Maat wat niet? Het woord ‘verklaring’ had geen betekenis.


  Ze bewogen zich in zijn richting; hadden ze hem gezien? Hij maakte zich klein tegen de stroeve gele rots.


  De twee Organismen stopten niet ver van hem. Hij hoorde de gelui­den die ze maakten en hij dook nog verder in elkaar, ziek van de honger en de angst die met elkaar streden.


  Alfa zeeg op zijn knieën, ging plat op zijn rug liggen met armen en benen languit en richtte zich tot de hemel met een reeks van melodieuze kreten, sisklanken en gekreun. Het was een privé-taal die hij zojuist had geïmproviseerd, maar Bèta verstond hem goed.


  ‘Een visioen,’ riep Alfa. ‘Ik zie voorbij de hemel. Ik zie stippen, tol­lende cirkels. Ze versmallen tot harde knopen; nooit zullen ze meer ontward worden.’


  Bèta zetelde op een piramide en keek over zijn schouder naar de ge­vlekte hemel.


  ‘Een intuïtie,’ zong Alfa, ‘een beeld vanuit de andere tijd. Het is hard, genadeloos, onbuigzaam.’


  Bèta balanceerde zich op de piramide, dook door het glazige opper­vlak, zwom onder Alfa door, kwam boven en ging naast hem liggen.


  ‘Zie de Overblijver op de heuvel. In zijn bloed is het totaal van het oude ras — de smalle benauwde mensen met een geest als een barst. Hij wasemde die intuïtie uit. Lomp schepsel — een stoethaspel,’ zei Alfa.


  ‘Ze zijn allemaal dood, allemaal,’ zei Bèta. ‘Al zijn er nog drie of vier over.’ (Als verleden, heden en toekomst niet meer zijn dan uit een andere tijd overgebleven ideeën, zoals boten op een drooggevallen meer — dan kan de voltooiing van een proces nooit worden vastgesteld.)


  Alfa zei: ‘Dit is het visioen. Ik zie de Overblijvers over de Aarde kri­oelen; dan vervliegen ze naar nergens, als muggen in de wind. Dat is achter ons.’


  De Organismen lagen stil. Ze overdachten het visioen.


  Een kei, of misschien een meteoor, viel uit de hemel en sloeg in de plas in. Hij liet een cirkelvormig gat na dat zich langzaam sloot. Uit een andere plek in de plas stoof een fontein van vloeistof op, die langzaam wegzweefde.


  Alfa sprak: ‘Opnieuw! Het visioen gloeit sterk! Er zullen lichten in de hemel zijn.’


  De koorts in hem stierf weg. Hij haakte een vinger in de lucht en hees zich overeind.


  Bèta bleef stil liggen. Rupsen, mieren, vliegen, kevers kropen over hem heen, borend en barend. Alfa wist dat Bèta op kon staan, de insec­ten af kon schudden, weg kon lopen. Maar Bèta scheen aan lijdzaam­heid de voorkeur te geven. Dat was ook goed. Als Alfa dat wenste, kon hij een nieuwe Bèta maken, of een dozijn Bèta’s. Soms wemelde de we­reld van Organismen, van alle soorten, in alle kleuren, hoog als kerkto­rens, klein en breed als bloempotten. Soms verscholen ze zich stil in diepe grotten, en soms verschoof de aarzelende substantie van de Aarde, en dan werd er bij voorbeeld een, of werden er dertig, ingesloten in de onderaardse cocon en dan bleven ze allemaal ernstig zitten wachten tot de grond zich weer eens opende en zij bleek en met knipperende ogen in het licht konden kijken.


  ‘Ik voel een gemis,’ zei Alfa. ‘Ik zal de Overblijver opeten.’ Hij ging op pad en puur toeval bracht hem in de buurt van de gele rots. Finn de Overblijver sprong in paniek overeind.


  Alfa probeerde te communiceren, opdat Finn stil zou blijven staan terwijl Alfa hem opat. Maar Finn was niet gevoelig voor de veelwaardige boventonen van Alfa’s stem. Hij greep een steen en smeet hem naar Alfa. De steen veranderde in een stofwolk die Finn in het gezicht waaide.


  Alfa kwam naderbij, strekte zijn lange armen uit. De Overblijver pro­beerde hem te schoppen. Zijn benen schoten onder hem uit en hij gleed naar de vlakte. Alfa kuierde gemoedelijk achter hem aan. Finn kroop weg. Alfa ging naar rechts — een even goede richting als alle andere. Hij botste tegen Bèta op en begon Bèta op te eten in plaats van de Overblij­ver. De Overblijver aarzelde; toen ging hij voorzichtig naar Alfa toe en begon eveneens hompen lichtrood vlees in zijn mond te stoppen.


  Alfa zei tegen de Overblijver: ‘Ik stond op het punt een intuïtie mee te delen aan degeen van wie wij hier eten. Ik zal met jou spreken.’


  Finn verstond Alfa’s privé-taal niet. Hij at zo snel hij kon.


  Alfa sprak verder. ‘Er zullen lichten in de hemel zijn. De grote lich­ten.’


  Finn rees overeind en met een behoedzame blik op Alfa greep hij Bèta’s benen beet en begon hem naar de heuvel te slepen. Alfa keek licht spottend, onverschillig toe.


  Het was zwaar werk voor de uitgemergelde Overblijver. Soms zweefde Bèta; soms dreef hij weg op de lucht; soms kleefde hij aan het terrein. Uiteindelijk zonk hij weg in een brok graniet dat rondom hem vast­vroor. Finn probeerde Bèta los te rukken, en hem vervolgens met een stok uit het graniet te wrikken, maar zonder succes.


  Gekweld door besluiteloosheid holde hij heen en weer. Bèta begon leeg te lopen, te verschrompelen als een kwal op het zand. De Overblij­ver liet het omhulsel voor wat het was. Te laat, te laat! Verspild voedsel! De wereld was een verschrikkelijk oord, nooit deugde hij!


  Voorlopig in ieder geval had hij zijn maag vol. Hij begon opnieuw te­gen de rotspunt op te klimmen en weldra vond hij het kamp terug, waar de vier andere Overblijvers op hem wachtten — twee stokoude mannen en twee vrouwen. De vrouwen, Gisa en Reak, waren net als Finn op strooptocht geweest. Gisa had een stuk mos meegebracht, Reak een brok naamloos aas.


  De oude mannen, Boad en Tagart, zaten rustig te wachten, op eten hetzij de dood.


  De vrouwen begroetten Finn gemelijk. ‘Waar is het voedsel dat je bent gaan zoeken?’


  ‘Ik had een heel karkas,’ zei Finn. ‘Ik kon het niet dragen.’


  Boad had stiekem het stuk mos gestolen en propte het nu in zijn mond. Het kwam tot leven, het huiverde en scheidde een rode vloeistof uit die giftig was, en de oude man stierf.


  ‘Nu is er voedsel,’ zei Finn. ‘Laten we gaan eten.’


  Maar het gif begon te woekeren, het lijk ziedde van blauw schuim en vloeide weg op eigen kracht.


  De vrouwen wendden het gezicht naar de laatste oude man, die met een bevende stem zei: ‘Eet mij dan op als je het niet laten kunt. Maar waarom Reak niet genomen, die jonger is dan ik?’


  Reak, de jongste van de twee vrouwen, zat op het vlees te knagen en ging er niet op in.


  Finn zei met holle stem: ‘Waar maken we ons zorgen over? Het voed­sel wordt alsmaar schaarser en wij zijn de laatste mensen.’


  ‘Nee nee,’ zei Reak. ‘Niet de laatste. We zagen nog anderen op de groene heuvel.’


  ‘Dat was lang geleden,’ zei Gisa. ‘Nu zijn ze stellig dood.’


  ‘Misschien hebben zij een bron van voedsel gevonden,’ opperde Reak.


  Finn stond op en speurde de vlakte af. ‘Wie weet? Misschien is er een plezieriger land achter de horizon.’


  ‘Nergens is iets anders dan puin en boze creaturen,’ snauwde Gisa.


  ‘Waar kan het erger zijn dan hier?’ vroeg Finn.


  Niemand kon dit betwisten.


  ‘Ik stel dit voor,’ zei Finn. ‘Ziedaar die hoge rots. Kijk naar de lagen harde lucht. Ze botsen tegen de rots, ze kaatsen weg, ze zweven her en der en verdwijnen uit het gezicht. Laten we allemaal op deze rots klim­men en als er een plaat lucht voorbij komt die groot genoeg is, dan springen we er bovenop en laten ons naar de mooie streken voeren die misschien achter de horizon liggen.’


  Er werd over gedebatteerd. De oude man Tagart wierp tegen dat zijn zwakke lichaam niet geschikt was voor zulke ondernemingen. De vrou­wen zeiden schamper dat de landen van overvloed die Finn in het voor­uitzicht stelde, wel niet zouden bestaan. Maar na een poosje begon men, mopperend en mokkend weliswaar, aan de beklimming.


  Het duurde lang. Het obsidiaan was zacht als gelei en Tagart ver­klaarde herhaalde malen dat hij het eind van zijn krachten bereikt had. Maar ze klauterden verder, en eindelijk kwamen ze op de top van de rots. Er was nauwelijks ruimte om te staan. Ze konden in alle richtingen ver over het land kijken, tot de blik zich verloor in het waterig grijs van de verten.


  De vrouwen kibbelden en wezen in verschillende richtingen, maar te­kenen van een gelukkiger oord zagen ze niet. In de ene richting lagen blauwgroene heuvels te sidderen als blazen gevuld met olie. In een an­dere lag een zwarte strook — een kloof of een meer van klei. In weer een andere richting lagen blauwgroene heuvels — dezelfde die ze in de eer­ste richting al hadden gezien: er was een verschuiving opgetreden. On­der hen lag de vlakte, glanzend als een kever, hier en daar getekend door zwarte plekken overwoekerd met dubieuze planten.


  Ze zagen Organismen, een tiental gedaanten die bij plassen verwijl­den, op peulen knabbelden of op kleine stenen of insecten. Daar kwam Alfa aan. Hij bewoog zich langzaam, nog vol ontzag voor zijn visioen, zonder aandacht te schenken aan de andere Organismen. Hun spel on­derbraken zij niet, maar na een tijd werden ze stil. Ze deelden in zijn bedrukte stemming.


  Op de piek van lavaglas greep Finn een langsdrijvende sliert lucht beet en haalde hem naar zich toe. ‘Nu — allemaal aan boord, dan zeilen we naar het Land van Overvloed.’


  ‘Nee,’ protesteerde Gisa, ‘er is niet genoeg plaats, en wie weet of het in de goede richting vliegt?’


  ‘Waar ligt de goede richting?’ zei Finn. ‘Weet iemand dat?’


  Niemand wist het, maar de vrouwen weigerden toch aan boord van de luchtsliert te klimmen. Finn keerde zich naar Tagart. ‘Zeg oude, laat die vrouwen zien hoe het moet, klim erop!’


  ‘Nee nee!’ riep Tagart. ‘Ik ben bang voor de lucht, dit is niets voor mij!’


  ‘Klim erop, oude man, dan volgen wij.’


  Steunend en bang, diep in de sponzige massa grijpend, trok Tagart zich op de lucht. Zijn magere flanken hingen boven het niets. ‘Nu,’ zei Finn, ‘wie volgt?’


  De vrouwen bleven weigeren. ‘Ga zelf!’ riep Gisa.


  ‘En jou dan achterlaten, mijn laatste garantie tegen de honger? Kom aan boord, nu!’


  ‘Nee. De lucht is te klein. Laat de oude gaan, dan volgen wij op een grotere.’


  ‘Goed.’ Finn liet zijn greep varen. De lucht dreef weg boven de vlakte terwijl Tagart zich uit alle macht vasthield.


  Ze keken hem nieuwsgierig na. ‘Kijk,’ zei Finn, ‘hoe snel en makkelijk de lucht vliegt. Over de Organismen heen, over alle slijk en onzeker­heid.’


  Maar de lucht zelf was onzeker en het vlot onder de oude man loste op. Graaiend naar de vervliegende flarden probeerde Tagart zijn kussen bij elkaar te houden. Het vluchtte vanonder hem weg en hij viel.


  Op de rots keken de drie toe terwijl de magere gedaante spartelend en schoppend op weg was naar de bodem ver beneden hem.


  ‘Nu hebben we zelfs geen vlees meer!’ riep Reak getergd uit.


  ‘Niets,’ zei Gisa, ‘behalve de ziener Finn zelf.’


  Ze monsterden Finn van top tot teen. Samen waren zij makkelijk aan hem gewaagd.


  ‘Kalm aan,’ riep Finn. ‘Ik ben de laatste Man. Jullie zijn mijn vrou­wen, en onderworpen aan mijn bevelen.’


  Zacht met elkaar pratend negeerden ze hem, namen hem schattend op.


  ‘Pas op!’ riep Finn. ‘Ik gooi jullie allebei van deze rots!’


  ‘Dat is wat wij met jou van plan zijn,’ zei Gisa.


  Ze naderden hem omzichtig.


  ‘Stop! Ik ben de laatste Man!’


  ‘Zonder jou zijn wij beter af.’


  ‘Eén ogenblik! Kijk naar de Organismen!’


  De vrouwen keken. De Organismen stonden dicht bij elkaar naar de hemel te staren.


  ‘Kijk naar de hemel!’


  De vrouwen keken. Het matglas begon te barsten, te breken, opzij te krullen.


  ‘Blauw! De blauwe lucht van vroeger!’


  Een verschrikkelijk fel licht brandde omlaag, hun ogen schroeiend. De stralen verwarmden hun blote rug.


  ‘De zon,’ zeiden ze met ontzag in hun stem. ‘De zon is teruggekomen naar de Aarde.’


  De afgedekte hemel was verdwenen; de zon reed trots en fel in een zee van blauw. De bodem in de diepte begon te kolken, te barsten, te gol­ven en stolde. Ze voelden het lavaglas onder hun voeten verharden; de kleur veranderde allengs in glanzend zwart. De Aarde, de zon, de melk­weg hadden het gebied van vrijheid verlaten; de oude tijd met zijn be­perkingen en logica was terug.


  ‘Dit is de Oude Aarde!’ juichte Finn. ‘Wij zijn Mensen van de Oude Aarde! Het land is weer van ons!’


  ‘En wat gebeurt er met de Organismen?’


  ‘Als dit de Aarde van vroeger is, wee de Organismen!’


  


  De Organismen stonden op een glooiend stuk grond naast een water­stroompje dat in snel tempo aanzwol tot een rivier, die uitvloeide over de vlakte.


  Alfa riep: ‘Ziehier mijn intuïtie! Het is precies zoals ik wist. De vrij­heid is verdwenen, de beklemming, de knellende banden zijn terug!’


  ‘Hoe moeten we dit verslaan?’ vroeg een Organisme.


  ‘Dat is makkelijk,’ zei een derde. ‘Ieder moet een deel van de strijd voor zijn rekening nemen. Ik zelf ben van plan mij naar de zon te wer­pen en die weg te vagen.’ En hij dook ineen en wierp zich dan in de lucht. Hij viel op zijn rug en brak zijn nek.


  ‘De lucht,’ zei Alfa, ‘draagt de schuld, want de lucht omhult alles.’


  Zes Organismen holden weg op zoek naar lucht, vielen in de rivier en verdronken.


  ‘Hoe dan ook,’ zei Alfa, ‘ik heb honger.’ Hij zocht om zich heen naar geschikt voedsel. Hij pakte een insect, dat hem stak. Hij liet het vallen. ‘Mijn honger blijft.’


  Hij ontwaarde Finn en de twee vrouwen die van de rots afkwamen. ‘Ik zal een van de Overblijvers opeten,’ zei Alfa. ‘Kom, laten we allemaal gaan eten.’


  Drie Organismen gingen op weg — zoals gebruikelijk in willekeurige richtingen. Bij toeval kwam Alfa tegenover Finn te staan. Hij maakte aanstalten om te gaan eten, maar Finn raapte een zware kei op. De kei bleef een kei, hard, scherp en zwaar. Finn zwaaide hem omlaag, genie­tend van de zwaarte van de kei. Alfa stierf met een ingeslagen schedel. Een ander Organisme trachtte over een spleet van zes meter breed te stappen en werd door de aarde verzwolgen; een ander ging zitten en at stenen om zijn honger te stillen en kreeg weldra stuiptrekkingen.


  Finn wees her en der naar het frisse nieuwe land. ‘In die hoek, de nieuwe stad, zoals die in de legenden. Hier de boerderijen en het vee.’


  ‘Niets van dit alles bezitten wij,’ wierp Gisa tegen.


  ‘Nee,’ zei Finn, ‘nog niet. Maar de zon komt weer op en gaat weer onder, steen heeft weer gewicht en lucht niet. Water valt weer als regen en stroomt naar de zee.’ Hij stapte over het gestorven Organisme naar voren. ‘Laten we plannen maken.’


  De Gave Van De Woorden


  Het was in de middag. De wind was gaan liggen, de zee was loom en toonde een zijdeglans. In het zuiden hing een zwarte bezem van regen onder de wolken; elders was de lucht een troebel rossig waas. Dikke korsten zeewier dreven boven de Ondiepten en een daarvan droeg het vlot van Biomineralen, een metalen rechthoek van zestig bij dertig meter.


  Om vier uur kondigde een sirene hoog in de mast het wisselen van de ploegen aan. Sam Fletcher, de assistent-opzichter, kwam de eetzaal uit, liep over het dek naar het kantoor, schoof de deur open en keek naar binnen. De stoel waarin Carl Raight gewoonlijk zijn productierapport zat in te vullen was leeg. Fletcher keek over zijn schouder naar de fabriek, maar Raight was nergens te zien. Vreemd. Fletcher liep naar de andere kant van het kantoor en controleerde de dagproductie.


  


  Rhodiumtrichloride ................ 4,01


  Tantaliumsulfide .................. 0,87


  Tripyridyl-rhenichloride .......... 0,43


  


  Het totale gewicht kwam dus op 5,31 ton – een gemiddelde productie. Hij lag nog voor op Raight in de maandelijkse weddenschap. Morgen was de laatste dag van de maand; Fletcher kon Raights Haig and Haig nauwelijks nog mislopen. Zich Raights protesten en klaagzangen voorstellend moest Fletcher lachen. Hij floot tussen zijn tanden, opgewekt en vol zelfvertrouwen. Over een maand liep zijn halfjaarcontract af en dan kon hij terug naar Starholme met het salaris van een half jaar op zijn rekening.


  Waar voor de donder was Raight? Fletcher keek uit het raam. Zijn gezichtsveld omvatte de helikopter – met stormlijnen vastgemaakt tegen de windvlagen van Sabria – de mast, de zwarte bult van de generator, de watertank, en op het eind van het vlot de verpulvermachines, de loogvaten, de Tswett-kolommen en de opslagbakken.


  Een gedaante verduisterde de deuropening. Fletcher draaide zich om, maar het was alleen Agostino, de operateur van de dagploeg, die zojuist was afgelost door Blue Murphy, Fletchers operateur.


  ‘Waar is Raight?’ vroeg Fletcher.


  Agostino keek zoekend het kantoor rond. ‘Ik dacht dat hij hier was.’


  ‘Misschien is hij in de fabriek?’


  ‘Nee, daar kom ik net vandaan.’


  Fletcher keek in de wc. ‘Hier is hij ook niet.’


  ‘Ik ga douchen,’ zei Agostino. Hij maakte aanstalten om weg te gaan. ‘We hebben niet veel eendemossels meer,’ zei hij nog.


  ‘Ik zal de sloep uitsturen.’ Fletcher volgde Agostino naar buiten en ging naar de fabriek.


  Hij passeerde het haventje waar de sloepen gemeerd lagen en ging de verpulverkamer in. Rotor nummer 1 vermaalde eendemossels waaruit tantalium werd gewonnen, nummer 2 verpulverde zeeslakken die rijk waren aan rhenium. De kogelmolen wachtte op een nieuwe lading oranjeroze koraal met klompjes rhodiumzouten.


  Blue Murphy, die een rood gezicht had en een spaarzame rand rood haar, voerde een routinecontrole uit van de lagers, drijfschachten, kettingen, ashalzen, kleppen en peilglazen. Fletcher moest in zijn oor roepen om zich boven het lawaai van de pletmachines verstaanbaar te maken. ‘Is Raight hier geweest?’


  Murphy schudde zijn hoofd.


  Fletcher ging verder, naar de loogkamer waar de eerste scheiding van zouten en pulp plaatsvond, door het woud van Tswett-buizen, en weer aan dek. Geen Raight. Hij moest doorgelopen zijn naar het kantoor.


  Maar het kantoor was verlaten.


  Fletcher begaf zich naar de eetzaal. Agostino was in de weer met een schaal chili. Dave Jones, de hofmeester, stond in de deuropening van de kombuis.


  ‘Is Raight hier geweest?’ vroeg Fletcher.


  Jones, die nooit twee woorden gebruikte als het ook met één kon, schudde gemelijk zijn smalle, scherp gesneden gezicht.


  Agostino keek op. ‘Heb je gekeken of de eendemosselschuit er nog is? Misschien is hij naar de platen gegaan.’


  Fletcher zette een verbaasd gezicht. ‘Wat is er dan mis met Mahlberg?’


  ‘Die zet nieuwe tanden op de grijper van de dragline.’


  Fletcher probeerde zich de reeks boten in het haventje voor de geest te halen. Als Mahlberg de botenman met een reparatie bezig was, zou Raight zelf er op uit kunnen zijn gegaan. Fletcher schonk een kop koffie voor zichzelf in. ‘Dan moet hij daar zijn.’ Hij ging zitten. ‘Al is het niets voor Raight om gratis overwerk te doen.’


  Mahlberg kwam de eetzaal in. ‘Waar is Carl? Ik moet nog een paar tanden voor de grijper bestellen.’


  ‘Die is er met de mosselsloep op uit,’ zei Fletcher.


  Mahlberg lachte. ‘Zeker lekkere palingen aan het vangen. Of een dekabrach.’


  Dave Jones gromde: ‘Die magie dan zelf koken.’


  ‘Dekabrach lijkt me lekker,’ zei Mahlberg. ‘Ze lijken op zeehonden.’


  ‘Wie houdt er nou van zeehond?’ snauwde Jones.


  ‘Ik vind dat ze meer op zeemeerminnen lijken,’ zei Agostino, ‘met tienarmige zeesterren als hoofd.’


  Fletcher zette zijn koffie neer. ‘Hoe laat zou Raight vertrokken zijn?’


  Mahlberg haalde zijn schouders op, Agostino keek vragend.


  ‘Het is maar een uur naar de platen. Hij zou nu wel terug moeten zijn.’


  ‘Misschien heeft hij averij,’ zei Mahlberg. ‘Al draaide de sloep goed.’


  Fletcher stond op. ‘Ik ga hem bellen.’ Terug in het kantoor draaide hij de oproepcode T3 op het intercomscherm – de code van de mosselsloep.


  Het scherm bleef leeg.


  Fletcher wachtte. Het neonlampje knipte aan en uit ten teken dat de bel op de sloep overging.


  Geen antwoord.


  Fletcher kreeg een vaag gevoel van onrust. Hij liep naar de mast en nam de liftkooi naar de koepel. Van hier kon hij uitkijken over het vlot, de twee hectare grote zeewierkorst en een grote cirkel oceaan.


  In de noordoostelijke verte, bijna op de rand van de Ondiepten, lag het nieuwe vlot van Zeewinningen als een donker vlekje, bijna niet zichtbaar achter de nevel. In het zuiden, waar de equatoriale stroming door een trog in de Ondiepten snelde, lagen de eendemosselplaten in een lange rij. In het noorden, waar de Macpherson-keten oprees uit de diepten tot op tien meter onder het oppervlak, hingen de zeeslakvallen aan aluminium pijlers. Hier en daar dreven zeewiermassa’s, soms aan de bodem verankerd, soms op hun plaats gehouden door de werking van de stromingen.


  Fletcher liet zijn verrekijker over de mosselplaten waren en onmiddellijk ontdekte hij de sloep. Hij hield zijn armen zo stil mogelijk en draaide de vergroting op terwijl hij op de stuurhut richtte. Hij zag niemand, maar hij kon de kijker niet stil genoeg houden om helemaal zeker te zijn.


  Nauwlettend bestudeerde hij de rest van de sloep.


  Waar was Carl Raight? Misschien in de stuurhut, en daarom niet zichtbaar?


  Fletcher ging terug naar het dek en liep naar de fabriek. ‘Hé, Blue!’ riep hij.


  Murphy verscheen, zijn grote rode handen afvegend aan een lap.


  ‘Ik ga met de barkas naar de platen,’ zei Fletcher. ‘De sloep ligt daar, maar Raight antwoordt niet over de intercom.’


  Murphy schudde verbaasd zijn grote kale hoofd. Hij liep mee naar de steiger waar de barkas aan zijn touwen dreef. Fletcher maakte de boot los, trok de achtersteven naar zich toe en sprong erin.


  Murphy riep omlaag: ‘Wil je dat ik meega? Ik vraag Hans of hij op de fabriek let.’ Hans Heinz was de werktuigkundige.


  Fletcher aarzelde. ‘Hoeft niet. Als er iets met Raight gebeurd is – nou ja, ik kan het wel aan. Hou een oogje op het scherm, als je wilt. Misschien bel ik op.’


  Hij stapte in de stuurhut, ging zitten, trok de koepel dicht en startte de pomp.


  De barkas begon te rollen en deinen, maakte snelheid, schoof zijn stompe neus onder water en dook toen bijna helemaal onder tot alleen de koepel boven de zeespiegel uitstak.


  Fletcher stopte de pomp. Via de neus stormde water binnen, dat omgezet werd in stoom en vervolgens achter uitgespoten.


  Biomineralen werd een grijze vlek in de roze nevel terwijl de omtrekken van de sloep en de platen hard en duidelijk werden en langzaam groter werden. Fletcher verminderde de stuwkracht in fasen, zodat de barkas boven water kwam en naar de donkere romp van de sloep dreef, waar hij zich met magnetische ballen aan vastklampte. De twee boten gingen onafhankelijk van elkaar met de golven op en neer.


  Fletcher schoof de koepel open en sprong aan dek van de sloep.


  ‘Raight! Hé, Carl!’


  Er kwam geen antwoord.


  Fletcher keek op en neer over het dek. Raight was een grote man, sterk en actief – maar er kon een ongeluk gebeurd zijn. Fletcher liep naar de stuurhut en kwam langs ruim nummer i, dat volgestouwd was met zwartgroene eendemossels. Bij ruim z hing de laadboom buiten boord en de grijper lag op een van de platen, klaar om hem uit het water te hijsen.


  Het derde ruim was nog leeg. De stuurhut was verlaten.


  Carl Raight was niet aan boord van de sloep.


  Hij zou opgehaald kunnen zijn door een helikopter of een andere boot, of overboord kunnen zijn gevallen. Fletcher keek zoekend in het donkere water. Plotseling boog hij zich over de rand van de sloep, zich inspannend om door de weerkaatsing van het wateroppervlak te zien. Maar de bleke vorm onder water was een dekabrach, lang als een mens, glad als satijn, ongehaast in de weer.


  Fletcher staarde bedachtzaam naar het noordoosten, waar het vlot van Zeewinningen achter een troebel rossig gordijn dreef. Het was een nieuwe onderneming, pas drie maanden oud, eigendom van en geleid door Ted Chrystal, de voormalige biochemicus van Biomineralen. De Sabrische oceaan was onuitputtelijk en de markt voor metaal onverzadigbaar; de twee vlotten waren in geen enkel opzicht elkaars concurrent. Het was absoluut niet voorstelbaar dat Chrystal of zijn mannen Carl Raight hadden aangevallen.


  Hij moest overboord zijn gevallen.


  Fletcher liep terug naar de stuurhut en beklom de ladder naar de open brug erboven. Voor het laatst onderzocht hij het water om de sloep, hoewel hij wist dat het nutteloos was – de stroming, die met een snelheid van twee knopen door de trog bewoog, zou Raights lijk naar de Diepten hebben meegevoerd. Fletcher verkende de horizon. De reeks platen verloor zich in de rossige schemer. De mast van het vlot van Biomineralen stak af tegen de noordwestelijke hemel. Het vlot van Zeewinningen was van hieruit niet te zien. Er was geen levend wezen in zicht.


  De intercom in de stuurhut rinkelde. Toen Fletcher zich meldde, vroeg Blue Murphy: ‘Heb je al nieuws?’


  ‘Helemaal niets.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Raight is niet hier.’


  Het grote rode gezicht fronste. ‘Wie is daar dan?’


  ‘Niemand. Het ziet eruit of Raight overboord gevallen is.’


  Murphy floot. Er viel eigenlijk niets te zeggen. Toen vroeg hij: ‘Enig idee hoe het gebeurd is?’


  Fletcher schudde ontkennend zijn hoofd. ‘Ik snap het niet.’


  Murphy likte zijn lippen af. ‘Misschien moesten we de zaak stilleggen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Nou – eerbetoon aan de dode, bedoel ik.’


  Fletcher grijnsde hol. ‘We kunnen net zo goed doorgaan.’


  ‘Ook goed. Maar we krijgen tekort aan mossels.’


  ‘Carl heeft anderhalve lading ingenomen–’ Fletcher aarzelde, zuchtte diep. ‘Ik kan net zo goed nog een paar platen legen.’


  Murphy huiverde. ‘Eng, hoor. Of heb jij stalen zenuwen?’


  ‘Het maakt voor Carl niets meer uit,’ zei Fletcher. ‘Eens zullen we mossels moeten schrapen. Met tobben komen we niet verder.’


  ‘Je zult wel gelijk hebben,’ zei Murphy weifelend.


  ‘Over een paar uur ben ik terug.’


  ‘Val nu niet overboord, hè, zoals Carl.’


  Het scherm ging uit. Het viel Fletcher in dat hij nu de leiding had, tot de komst van de nieuwe bemanning over een maand.


  De verantwoordelijkheid, waar hij niet bijzonder naar verlangde, lag nu bij hem.


  Langzaam ging hij weer aan dek en klom in de hijsstoel. Een uur lang trok hij delen van de platen uit zee, hing ze boven het ruim terwijl de schraaparmen de zwartgroene kolonies losveegden, en liet de delen dan weer in de oceaan glijden. Hier had Raight vlak voor zijn verdwijning zitten werken. Hoe had hij uit de hijsstoel overboord kunnen vallen?


  Het onbehagen kroop langs Fletchers zenuwen naar zijn hersens. Hij schakelde de lier uit en begon naar het dek te klauteren. Toen bleef hij abrupt staan. Hij staarde naar het touw dat op het dek lag.


  Het was een vreemd touw – het glinsterde, was doorschijnend wit en twee centimeter dik. Het lag in een lus op het dek en een eind hing overboord. Fletcher wilde verder klimmen, maar aarzelde toen. Touw? Beslist niet afkomstig van de sloep.


  Voorzichtig, dacht Fletcher.


  Aan een stijl hing een handschraper, een stuk gereedschap dat leek op een kleine dissel. Het werd gebruikt om de platen met de hand af te schrapen als de automatische schrapers het lieten afweten. De schraper hing twee stappen van hem af boven het touw. Fletcher stapte op het dek. Het touw huiverde en de lus sloeg om Fletchers enkels.


  Hij dook naar voren om de schraper te grijpen. Het touw gaf een wrede ruk; hij viel plat op zijn gezicht, de schraper vloog uit zijn hand. Hij schopte en worstelde, maar het touw sleurde hem met gemak naar de rand van de sloep. Fletcher graaide wild naar de schraper en kreeg hem nog net te pakken. Het touw tilde zijn enkels van het dek om hem over het boord te trekken. Fletcher viel er op aan met zijn schraper. Het touw werd slap, de lus liet los en het touw glibberde over de rand.


  Fletcher krabbelde overeind en wankelde naar het boord. Het touw gleed het water in, uit het zicht tussen de olieachtige weerspiegelingen van de hemel. Toen, een halve seconde lang, stond er een golffront loodrecht op Fletchers blikrichting. Een meter onder water zwom een dekabrach. Fletcher zag de roodgouden zwerm armen als van een zeester, de zwarte plek in het midden die een oog zou kunnen zijn.


  Fletcher stapte verbaasd achteruit, bang, benauwd door de nabijheid van de dood. Hij vervloekte zijn stommiteit, zijn roekeloos optreden. Hoe kon hij zo dom geweest zijn om hier te blijven en met laden verder te gaan? Het was van het begin af duidelijk geweest dat Raight onmogelijk door een ongeluk om het leven gekomen kon zijn. Iets had hem gedood, en Fletcher had dat iets uitgenodigd ook hem te doden. Hij hinkte naar de stuurkajuit en zette de pompen aan. Het water werd binnengezogen door de opening in de boeg en uitgestoten door de spleten aan de achterkant. De sloep verwijderde zich van de platen. Fletcher zette koers naar het noordwesten, naar Biomineralen en ging toen aan dek.


  De dag was bijna afgelopen. De hemel werd bruin en de schemer was dik als water met bloed. Gideon, een matte rode reus en de grootste van Sabria’s twee zonnen, verdween uit de hemel. Een paar minuten speelde alleen het licht van de blauwgroene Atreus over de wolken. De schemering veranderde in een flets groen, wat door een gezichtsbedrog helderder leek dan het eerdere rood. Toen ging ook Atreus onder en de lucht werd donker.


  Het mastlicht van Biomineralen klom hoger terwijl de sloep naderde. Fletcher zag zwarte gedaanten afgetekend tegen het schijnsel. De hele bemanning wachtte hem op: de twee operateurs Agostino en Murphy, Mahlberg de bootsman, Damon de chemicus, Dave Jones de hofmeester, Manners de technicus en Hans Heinz de werktuigkundige.


  Fletcher legde aan, liep de zachte treden op die in het opeengepakte zeewier waren uitgehakt en bleef staan voor de zwijgende mannen. Hij keek van het ene gezicht naar het andere. Wachtend op het vlot hadden zij de vreemdheid van Raights dood heviger ervaren dan hij : dat bleek uit hun uitdrukking.


  In antwoord op de onuitgesproken vraag zei Fletcher: ‘Het was geen ongeluk. Ik weet wat er gebeurd is.’


  ‘Wat?’ vroeg iemand.


  ‘Er is een dier dat op een wit touw lijkt,’ zei Fletcher. ‘Het glijdt uit de zee omhoog. Als er iemand in de buurt komt, slingert het zich rond zijn benen en trekt hem overboord.’


  Murphy vroeg met hese stem: ‘Weet je het zeker?’


  ‘Het kreeg mij bijna ook te pakken.’


  Damon de biochemicus vroeg op sceptische toon: ‘Een levend touw?’


  ‘Ik denk wel dat het leefde.’


  ‘Wat zou het verder nog kunnen zijn?’


  Fletcher aarzelde. ‘Ik keek over de verschansing. Ik zag dekabrachs. Minstens één, misschien nog twee of drie andere.’


  De mannen staarden zwijgend over het water. Murphy vroeg verwonderd: ‘Dan hebben de dekabrachs het gedaan?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Fletcher scherp, gespannen. ‘Een wit touw, of een lange vezel, had mij bijna gestrikt. Ik sneed het door. Toen ik in het water keek, zag ik dekabrachs.’


  De mannen uitten gedempte geluiden van verwondering en ontzag.


  Fletcher ging naar de eetzaal. De mannen bleven aan dek, keken naar de oceaan, spraken op bedrukte toon met elkaar. De lampen van het vlot straalden langs hen het duister in. Er viel niets te zien.


  Later op de avond liep Fletcher de trap op naar het laboratorium boven het kantoor waar Eugene Damon bezig was met de microfilmviewer.


  Damon had een mager gezicht met lange kaken, sluik blond haar en de ogen van een fanaticus. Hij was ijverig en grondig, maar werkte in de schaduw van Ted Chrystal, die Biomineralen verlaten had om een eigen vlot naar Sabria te brengen. Chrystal was een zeer capabel man. Hij had de Aardse zeeslak die vanadium opsloeg aangepast aan de Sabrische wateren; hij had de tantalium-eendemossel ontwikkeld van een zeldzaam en ziekelijk ras tot de sterke, hoog renderende soort die het nu was. Damon werkte tweemaal zo lang als Chrystal, maar hoewel hij zijn routinewerk efficiënt deed, miste hij de flair en de fantasie waar Chrystal zich van bediende als hij schijnbaar zonder de tussenliggende afstand te overbruggen van probleemstelling naar oplossing sprong.


  Damon, die voor het schermpje van de viewer zat, keek op toen Fletcher binnenkwam.


  Fletcher keek even toe. ‘Wat zoek je?’ vroeg hij toen.


  Damon antwoordde op de zwaarwichtige, lichtelijk pedante manier die Fletcher soms amuseerde, soms irriteerde. ‘Ik loop de index door om dat lange witte touw te identificeren dat jou aanviel.’


  Fletcher bromde wat en keek hoe de kiezer van de index ingesteld was. Damon had de trefwoorden ‘lang’, ‘dun’ en ‘wit’ gekozen. Met deze gegevens had de viewer, na het complete spectrum van Sabrische levensvormen doorgelopen te hebben, de kaarten van zeven organismen uitgeworpen.


  ‘Iets gevonden?’


  ‘Tot dusver niet.’ Damon schoof een nieuwe kaart in de viewer. Sabriscbe ringworm, RRS-4924 was de titel van de kaart en op het beeldscherm verscheen een schematische afbeelding van een lange, gesegmenteerde worm. Volgens de schaal was zijn lengte ongeveer twee en een halve meter.


  Fletcher schudde zijn hoofd. ‘Het ding dat mij te pakken nam was vier of vijf keer zo lang. En niet gesegmenteerd, geloof ik.’


  ‘Tot zover is dit de meest waarschijnlijke van het stel,’ zei Damon. Hij keek Fletcher licht spottend aan. ‘Je bent heel zeker van dit – lange witte watertouw?’


  Fletcher negeerde hem. Hij pakte de zeven kaarten op en liet ze weer in het archief vallen, waarna hij in het codeboek zocht en de kiezer opnieuw instelde.


  Damon kende de codes uit zijn hoofd en kon ze direct van de knoppen aflezen. “Aanhangsels” – “lang” – “dimensies D, E, F, G”.’


  De index schoot drie kaarten in de viewer.


  Het eerste dier was een bleke schotel die als een vleet zwom en vier lange haren achter zich aansleepte. ‘Dat is hem niet,’ zei Fletcher.


  Het tweede dier was een zwarte, kogelvormige watertor met een zweephaar aan zijn achterlijf.


  ‘Ook niet.’


  Het derde was een soort weekdier, met een plasma op basis van selenium, silicium, fluor en koolstof. De schelp was een halve bol van siliciumcarbide met een bult waaruit een dunne grijparm stak.


  Het schepsel droeg de naam ‘Stryzkals Monitor’, naar Esteban Stryzkal, de beroemde geleerde die op Sabria pioniersarbeid had verricht bij het indelen in klassen van het inheemse leven.


  ‘Dat zou de schuldige kunnen zijn,’ zei Fletcher.


  ‘Maar hij beweegt zich niet,’ wierp Damon tegen. ‘Volgens Stryzkal is hij verankerd aan de pegmatietdijken in de Noordelijke Ondiepten, bij de kolonies van de dekabrachs.’


  Fletcher las de beschrijving voor. ‘“De voelspriet is elastisch zonder waarneembare grens, en functioneert schijnbaar als voedselverzamelend, sporeverspreidend tastorgaan. De monitor wordt vooral aangetroffen nabij de kolonies van de dekabrachs. Een symbiose tussen de twee levensvormen is niet onmogelijk.”‘


  Damon keek hem onderzoekend aan. ‘En?’


  ‘Ik zag een paar dekabrachs daar tussen de platen.’


  ‘Je weet niet zeker of je door een monitor bent aangevallen,’ weifelde Damon. ‘Volgens Stryzkal kunnen ze niet zwemmen.’


  ‘Volgens Stryzkal niet.’


  Damon wilde tegenspreken, maar toen hij Fletchers gezicht zag, zei hij : ‘Natuurlijk kan er een vergissing gemaakt zijn. Zelfs Stryzkal kon weinig meet doen dan een beknopt overzicht van het leven op de planeet uitwerken.’


  Fletcher had het scherm gelezen. ‘Hier is Chrystals analyse van het exemplaar dat hij opgehaald heeft.’


  Ze bestudeerden de elementen en eenvoudige verbindingen waaruit Stryzkals Monitor was opgebouwd.


  ‘Niets van commercieel belang,’ concludeerde Fletcher.


  Damon was in gedachten verzonken. ‘Is Chrystal werkelijk naar beneden gegaan om er een te vangen?’


  ‘Dat klopt. In de watertor. Hij zat vaak onder water.’


  ‘Ieder zijn meug,’ zei Damon kort.


  Fletcher stak de kaarten weer in het archief. ‘Of je hem mag of niet, hij is een goed onderzoeker. Dat moet je hem nageven.’


  ‘Volgens mij is het stadium van het veldonderzoek voorbij en afgesloten,’ zei Damon wat stuurs. ‘We hebben de productielijn in bedrijf: het is een dagtaak om de opbrengst te vergroten. – Natuurlijk kan ik het wel bij het verkeerde eind hebben.’


  Fletcher schoot in de lach. Hij sloeg Damon op zijn magere schouder. ‘Ik verwijt je niets, Gene. Er zijn nu eenmaal te veel mogelijkheden tot onderzoek voor één man. We zouden wel vier man aan het werk kunnen zetten.’


  ‘Vier?’ zei Damon. ‘Eerder een dozijn. Sabria kent drie verschillende protoplasmabases, en op Aarde hebben we alleen maar de koolstofgroep! Zelfs Stryzkal kwam niet verder dan de bovenlaag.’


  Hij keek een poos naar wat Fletcher deed en vroeg toen nieuwsgierig: ‘Wat zoek je nu?’


  Fletcher liep nog een keer door de index. ‘Wat ik eigenlijk kwam nakijken. De dekabrachs.’


  Damon vroeg verwonderd: ‘Dekabrachs? Waarom?’


  ‘Er zijn een boel dingen op Sabria waar we niets van weten,’ antwoordde Fletcher rustig. ‘Ben je ooit naar de dekabrachkolonie gaan kijken?’


  Damon tuitte zijn lippen. ‘Nee. Zeker niet.’


  Fletcher draaide het nummer van de dekabrach-kaart. De kaart schoot uit het archief in de viewer. Het scherm toonde Stryzkals oorspronkelijke fototekening, die in veel opzichten meer informatie leverde dan kleurenstereo’s. Het afgebeelde exemplaar was ongeveer een meter tachtig lang en had een bleek, op dat van een zeehond lijkend lichaam dat uitliep in drie voortbewegingsvinnen. Uit de top straalden de tien armen waaraan het dier zijn naam ontleende – flexibele ledematen van vijfenveertig centimeter lengte rond de zwarte schijf waarvan Stryzkal aannam dat het een oog was.


  Fletcher las vluchtig door het nogal schetsmatige verslag over habitat, dieet, voortplantingsmethode en protoplasmische classificatie van het dier. Hij fronste ontevreden. ‘Wat weten we maar weinig, als je rekent dat het een van de belangrijke soorten is. Laten we eens naar de anatomie kijken.’


  Het skelet van de dekabrach was gebaseerd op een benen koepel met drie buigzame kraakbeenwervels die alle drie eindigden in een vin.


  Meer informatie stond er niet op de kaart. ‘Ik dacht dat jij zei dat Chrystal de dekabrach bestudeerd heeft,’ zei Damon vragend.


  ‘Heeft hij ook.’


  ‘Als hij zo’n ontzettend goede onderzoeker was, waar zijn zijn gegevens dan?’


  Fletcher grinnikte. ‘Reken het mij niet aan, ik werk hier alleen maar.’ Opnieuw stuurde hij de kaart over het scherm.


  Onder Algemene opmerkingen had Stryzkal genoteerd: ‘Dekabrachs schijnen te behoren tot de Sabrische groep A, de silicium-koolstof-nitride groep, hoewel ze in belangrijke opzichten daarvan afwijken.’ Daarna volgden enkele regels met bespiegelingen betreffende de relaties van de dekabrach tot andere Sabrische soorten.


  Chrystal had hierbij slechts aangetekend: ‘Gecontroleerd op commerciële mogelijkheden. Geen specifieke aanbeveling.’


  Fletcher zei niets.


  ‘Hoe nauwkeurig heeft hij dat gecontroleerd?’ wilde Damon weten.


  ‘Op zijn bekende spectaculaire manier. Hij dook omlaag in een watertor, harpoeneerde er een en sleepte hem naar het lab. Hij deed drie dagen over het ontleden.’


  ‘Dan heeft hij er maar bijzonder weinig over genoteerd,’ mopperde Damon. ‘Als ik drie dagen aan een nieuwe soort werkte, zou ik complete bouwplannen kunnen opstellen.’


  Ze keken toe terwijl de informatie herhaald werd.


  Damon prikte met zijn lange, knokige vinger naar het scherm. ‘Daar! Dat is uitgewist! Zie je die zwarte driehoekjes in de kantlijn? Annuleringstekens!’


  Fletcher streelde zijn kin. ‘Vreemd, vreemd.’


  ‘Het is gewoon boosaardig!’ riep Damon verontwaardigd.


  ‘Materiaal uitwissen zonder verbeteringen of aan te geven waarom.’


  Fletcher knikte langzaam. ‘Zo te zien moet Chrystal eens aan de tand worden gevoeld.’ Hij dacht even na. ‘Ach – waarom niet meteen?’ Hij ging de trap af naar het kantoor en belde Zeewinningen op.


  Chrystal verscheen zelf op het scherm. Het was een grote blonde man met een gloeiende rosse huid en een minzame onschuld die de doelgerichtheid van zijn geest camoufleerde; evenzo verborg zijn plompe lichaam een krachtig spierstelsel. Hij begroette Fletcher met behoedzame hartelijkheid. ‘Hoe gaat het met Biomineralen? Soms wou ik dat ik terug was bij jullie – dit voor jezelf werken is niet helemaal zo geweldig als ze beweren.’


  ‘We hebben hier een ongeluk gehad,’ zei Fletcher. ‘Ik dacht dat ik je beter kon waarschuwen.’


  ‘Een ongeluk?’ zei Chrystal bezorgd. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Carl Raight was met de sloep uit – en kwam niet terug.’


  Chrystal was ontzet. ‘Dat is verschrikkelijk! Hoe...waarom


  ‘Blijkbaar heeft iets hem overboord getrokken. Ik geloof dat het een bepaald weekdier was – Stryzkals Monitor.’


  Chrystals rossige gezicht kreeg rimpels van verbazing. ‘Een monitor? Lag de sloep boven ondiep water? Maar het water kan nooit zo ondiep geweest zijn. Ik begrijp het niet.’


  ‘Ik ook niet.’


  Chrystal speelde met een kubus van wit metaal. ‘Dat is erg vreemd. Raight is dood?’


  Fletcher knikte somber. ‘Dat veronderstellen we. Ik heb iedereen hier gewaarschuwd niet alleen het water op te gaan; ik vond dat ik jou ook moest waarschuwen.’


  ‘Dat is heel fideel van je, Sam.’ Chrystal fronste, staarde naar de metalen kubus, legde hem neer. ‘We hebben nog nooit moeilijkheden gehad op Sabria.’


  ‘Ik zag dekabrachs onder de sloep. Misschien hebben zij er op de een of andere manier mee te maken.’


  Chrystal keek verbaasd. ‘Dekabrachs? Die zijn volkomen onschadelijk.’


  Fletcher knikte stroef. ‘Tussen haakjes, ik wilde nalezen in de microbibliotheek wat we over dekabrachs weten. Veel stond er niet in. En heel wat materiaal was geschrapt.’


  Chrystal trok zijn wenkbrauwen op. ‘Waarom vertel je mij dat?’


  ‘Omdat jij dat misschien gedaan zou hebben?


  Chrystal keek gekwetst. ‘Waarom zou ik dat nu doen? Ik heb hard gewerkt voor Biomineralen, Sam – dat weet je even goed als ik. Nu probeer ik voor mezelf geld te verdienen. Zo eenvoudig is dat overigens niet, dat kan ik je wel zeggen.’


  Hij pakte de metalen kubus weer op maar toen hij Fletcher ernaar zag kijken, schoof hij hem weg, tegen Cosey’s Universeel handboek van constanten en natuurkundige verhoudingen.


  Na een ogenblik vroeg Fletcher: ‘Nou, heb je ja dan nee een deel van het verhaal over de dekabrachs geschrapt?’


  Chrystal fronste peinzend. ‘Misschien heb ik een paar ideeën weggehaald die niet bleken te kloppen – niets belangrijks. Ik heb er een vage herinnering aan.’


  ‘Wat voor ideeën waren dat?’ vroeg Fletcher cynisch.


  ‘Ik weet het niet zo uit mijn hoofd. Waarschijnlijk iets over eetgewoonten. Ik dacht dat de deks plankton aten, maar dat schijnt niet zo te zijn.’


  ‘Nee?’


  ‘Ze grazen een schimmel die op de koraalbanken groeit. Meer weet ik er niet van.’


  ‘Is dat alles wat je weggehaald hebt?’


  ‘Ik kan verder niets bedenken.’


  Fletchers blik ging terug naar de metalen kubus. Hij zag dat hij de titel van het handboek bedekte van de v in Universeel tot de k in handboek. ‘Wat heb je daar op tafel, Chrystal? Stel je belang in metallurgie?’


  ‘Nee, nee,’ zei Chrystal. Hij pakte de kubus en keek er kritisch naar. ‘Zomaar een stukje legering. Nou, bedankt voor het bellen, Sam.’


  ‘Jij hebt geen idee hoe Raight aan zijn eind gekomen kan zijn?’


  Chrystal keek verrast. ‘Waarom vraag je dat aan mij?’


  ‘Jij weet meer van de dekabrachs dan wie ook op Sabria.’


  ‘Ik ben bang dat ik je niet kan helpen, Sam.’


  Fletcher knikte. ‘Tot ziens.’


  ‘Tot ziens, Sam.’


  Fletcher bleef naar het lege scherm staren. Monitors – dekabrachs – de uitgewiste microfilm. Er was een verband, maar welk dat zag hij niet. De dekabrachs schenen erbij betrokken te zijn, en daardoor ook Chrystal. Fletcher hechtte geen geloof aan Chrystals beweringen; hij had het idee dat Chrystal altijd loog als het even kon, over bijna elk onderwerp. Zijn gedachten kwamen weer op de kubus. Chrystal had te nonchalant geleken, de zaak te snel afgedaan. Fletcher haalde zijn eigen handboek te voorschijn. Hij mat de afstand tussen de vork van de v en het midden van de k: 4,9 centimeter. Als het blok een massa van een kilogram bezat, wat normaal was voor zulke monsterblokken – Fletcher begon te rekenen. Een kubus met een ribbe van 4,9 centimeter had een inhoud van i 17 kubieke centimeter. Met een massa van 1000 gram kwam het gewicht op 8,5 gram per kubieke centimeter.


  Fletcher staarde naar het getal. Op zichzelf zei het niet veel. Het zou elk van een honderdtal legeringen kunnen zijn. Het had geen zin om al te ver te gaan met een serie hypothesen, want meer waren het niet – maar toch sloeg hij het Handboek open. Nikkel: 8,6 gram per kubieke centimeter. Kobalt: 8,7. Niobium: 8, 5.


  Fletcher ging lui in zijn stoel liggen en dacht na. Niobium? Een kostbaar en moeilijk kunstmatig te maken element, beperkt in de natuur aanwezig en met een onverzadigde markt. Het idee prikkelde hem. Had Chrystal een biologische bron van niobium aangeboord? Zoja, dan was zijn fortuin gemaakt.


  Fletcher voelde zich uitgeput, geestelijk en lichamelijk. Zijn gedachten dwaalden naar Carl Raight. Hij stelde zich voor dat het lijk door de nacht dreef, door kilometers water zonk naar plaatsen waar het licht nooit zou komen. Waarom was Carl Raight van zijn leven beroofd?


  Hij begon zich kwaad te maken en voelde zich machteloos, om het zinloze, het onwaardige van Raights overlijden. Raight was een te goed mens geweest om in de donkere oceaan van Sabria naar zijn dood gesleurd te worden.


  Hij kwam met een ruk overeind en liep stampend het kantoor uit en de trap naar het laboratorium op.


  Damon was nog druk in de weer met zijn dagelijks werk. Hij had drie projecten onderhanden. Twee betroffen het verzamelen van platina door Sabrische algensoorten en het derde was een poging om de rhenium-absorptie van een Alphard-Alfa spons te verhogen. In alle gevallen was de basistechniek gelijk. Opeenvolgende generaties werden onderworpen aan een stijgende concentratie van een metaalzout, onder omstandigheden die gunstig waren voor het optreden van mutaties. Sommige organismen zouden weldra beginnen functioneel gebruik te maken van het metaal en deze werden dan afgezonderd en overgebracht naar Sabrisch zeewater. Sommige exemplaren zouden de schok overleven, enkele daarvan zouden zich aanpassen aan de nieuwe omgeving en het nu onontbeerlijke element gaan absorberen.


  Door selectieve teelt werden vervolgens de wenselijke kwaliteiten van deze laatste organismen geïntensiveerd; dan werden ze op grote schaal gekweekt en uitgezet en spoedig begonnen de onuitputtelijke zeeën van Sabria een nieuw product te leveren.


  Damon was bezig bakken met algenculturen in exact rechte rijen te plaatsen. Hij keek nogal zuur over zijn schouder toen Fletcher binnenkwam.


  ‘Ik heb met Chrystal gesproken,’ zei Fletcher.


  Damon toonde interesse. ‘Wat zei hij?’


  ‘Dat hij misschien een paar verkeerde veronderstellingen van de film had gehaald.’


  ‘Bespottelijk,’ zei Damon meteen.


  Fletcher liep naar de tafel, keek peinzend naar de reeks algenculturen. ‘Ben jij ergens op Sabria niobium tegengekomen, Gene?’


  ‘Niobium? Nee. Niet in nuttige concentraties. Natuurlijk bevat de oceaan wel sporen. Ik geloof dat een van de koraalsoorten een stel niobiumlijnen geeft.’ Nieuwsgierig hield hij zijn hoofd scheef, als een vogel. ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Zomaar een idee in het wilde weg.’


  ‘Chrystal heeft je blijkbaar niet tevreden weten te stellen.’


  ‘Helemaal niet.’


  ‘Wat is dan de volgende stap?’


  Fletcher hees zich op de tafel. ‘Ik weet het niet. Ik kan niet veel doen. Tenzij–’ Hij aarzelde.


  ‘Tenzij wat?’


  ‘Tenzij ik zelf onderwater ga en een onderzoek instel.’


  Damon was ontzet. ‘Wat schiet je daarmee op?’


  Fletcher lachte. ‘Als ik dat wist, hoefde ik niet te gaan. Denk eraan dat Chrystal naar beneden ging, terugkwam en de microkaart gedeeltelijk uitwiste.’


  ‘Dat weet ik. Toch – ik vind het tamelijk roekeloos, na wat er gebeurd is.’


  ‘Misschien, misschien ook niet.’ Fletcher liet zich van de tafel glijden. ‘Ik laat het in ieder geval tot morgen rusten.’


  Blue Murphy wachtte onderaan de trap. Fletcher vroeg hem wat er aan de hand was. Het rode, ronde gezicht vertoonde een ongeruste frons. ‘Is Agostino daarboven?’


  Fletcher verstijfde. ‘Nee.’


  ‘Hij had mij een half uur geleden moeten aflossen. Hij is niet in de slaapzaal. Ook niet in de eetzaal.’


  ‘Goeie God,’ zei Fletcher. ‘Weer een.’


  Murphy keek over zijn schouder naar de oceaan. ‘Een half uur geleden hebben ze hem nog in de eetzaal gezien.’


  ‘Kom mee. Laten we het vlot afzoeken.’


  Ze zochten overal – in de fabriek, in de koepel in de mast, in alle hoeken en gaten die ze konden bedenken. De sloepen lagen allemaal aan de steiger, de barkas en de catamaran dobberden aan het eind van de meerkabels, de helikopter zat met afhangende wieken op het dek in elkaar gedoken.


  Agostino was niet aan boord. Niemand wist waar hij naar toe was gegaan; niemand wist precies wanneer hij was gegaan.


  De bemanning kwam bijeen in de eetzaal, nerveus, onrustige blikken door de patrijspoorten werpend.


  Fletcher wist niets te zeggen. ‘Wat ons ook belaagt – en we weten niet wat het is – kan ons bij verrassing overvallen en het houdt ons in de gaten. We moeten op onze hoede zijn – meer dan dat zelfs.’


  Murphy sloeg met zijn vuist op tafel. ‘Maar wat kunnen we doen? We kunnen niet dom blijven afwachten als schapen op weg naar de slachtbank!’


  ‘In theorie is Sabria een veilige planeet,’ zei Damon. ‘Volgens Stryzkal en de Galactische Index zijn hier geen vijandige levensvormen.’


  Murphy zei nijdig: ‘Was ouwe Stryzkal maar hier om me dat te vertellen.’


  Dave Jones keek naar de kalender. ‘Nog een maand.’


  ‘Van nu af aan werken we maar één periode per dag tot de nieuwe ploeg arriveert,’ besliste Fletcher.


  ‘Noem het maar versterkingen,’ mompelde Mahlberg.


  ‘Morgen,’ kondigde Fletcher aan, ‘ga ik met de watertor naar beneden en ik kijk rond om een idee te krijgen wat er aan de gang is. Ondertussen kan iedereen het beste een hakmes of zo dragen.’


  Er klonk een zacht geroffel op de ramen en het dek. ‘Regen,’ zei Mahlberg. Hij keek op de wandklok. ‘Middernacht.’


  De regen siste door de lucht, bonsde op de wanden; het water stroomde over het dek en de lampen aan de mast priemden door de hellende regenstralen.


  Fletcher liep naar de druipende ramen en keek naar de fabriek. ‘Laten we maar sluiten voor vannacht. Er is geen reden–’ Opeens staarde hij ingespannen naar buiten, rende toen naar de deur en de regen in.


  Het water plensde hard in zijn gezicht. Hij zag maar weinig buiten het felle schijnsel van de lampen. En een witte streep over het glanzende, grijszwarte dek, iets als een oude witte plastic slang.


  Een snaai naar zijn enkels; zijn voeten werden onder hem uitgerukt. Hij klapte languit tegen het natte metaal van het dek.


  Hij hoorde rennende voeten, opgewonden gevloek, gekletter en geschraap en toen werd de greep om zijn enkels losser.


  Fletcher sprong overeind en wankelde naar de mast. ‘Er is iets in de fabriek!’ schreeuwde hij.


  De mannen holden er dreunend heen. Fletcher volgde hen.


  Maar er was niets in de fabriek. De deuren stonden wijd open, de ruimte was helder verlicht. Aan beide kanten stonden de plompe verpulvermachines, daarachter de druktanks, de kuipen, de buizen in zes verschillende kleuren.


  Fletcher haalde de hoofdschakelaar over. Het zoemen en knarsen van de machinerie hield op. ‘Laten we de boel afsluiten en teruggaan naar de slaapzaal.’


  


  De ochtend was het omgekeerde van de avond: eerst de groene schemer van Atreus, opwarmend tot lichtrood naarmate Gideon achter de wolken steeg. Het was een winderige dag met donkere regengordijnen in alle windstreken.


  Na het ontbijt trok Fletcher een nauwsluitend pak met ingebouwde verwarmingsdraden aan en daar overheen een waterdicht duikpak met een plastic helm.


  De watertor hing aan de oostkant van het vlot in de davits. Het was een schelp van doorzichtig plastic. De pompen waren midscheeps in een metalen cel verzegeld. De tor dook onder en dan vulde de romp zich met water via kleppen die daarna sloten; de tor kon tot honderdtwintig meter diep duiken, waarbij de romp ongeveer de helft van de druk weerstond en het binnengesloten water de rest.


  Fletcher liet zich in de cabine zakken. Murphy sloot de slangen van de luchttanks op zijn helm aan en schroefde vervolgens het luik dicht. Mahlberg en Hans Heinz zwaaiden de davits buiten boord. Murphy posteerde zich bij de lier. Hij aarzelde een ogenblik terwijl hij van het donkere, rood gevlekte water naar Fletcher keek en weer naar het water.


  Fletcher wuifde. ‘Laat maar zakken.’ Zijn stem klonk uit de luidspreker op het schot achter hen.


  Murphy haalde de handel over. De tor zakte langzaam naar het water. Het water gutste door de kleppen, kolkte om Fletcher heen en sloot zich boven zijn hoofd. Luchtbellen stegen op uit het ventiel.


  Fletcher beproefde de pompen en gooide los. De tor schoot schuin het water in.


  Murphy zuchtte. ‘Hij heeft meer lef dan ik ooit zal hebben.’


  ‘Maar hij kan tenminste ontkomen aan eventuele achtervolgers,’ vond Damon. ‘Best mogelijk dat hij daar beneden veiliger is dan wij hier op het vlot.’


  Murphy gaf hem een klap op zijn schouder. ‘Damon, beste jongen, jij kunt klimmen. In het topje van de mast ben je veilig. Het lijkt me onwaarschijnlijk dat ze je vandaar nog naar het water zullen sleuren.’ Hij keek op naar de koepel die vijfentwintig meter boven het dek hing. ‘En ik geloof dat ik daar zelf ook wel naar toe zou willen verkassen – als iemand me mijn eten kwam brengen.’


  Heinz wees naar het water. ‘Daar gaan de luchtbellen. Hij zit onder het vlot en gaat naar het noorden.’


  De dag werd stormachtig. Vlagen schuim joegen over het vlot en een uitstapje over het dek betekende doorweekt worden. De wolken werden dun genoeg dat de omtrekken van Gideon en Atreus erdoor schemerden, bloedoranje en citroengeel. Opeens ging de wind liggen. De oceaan werd onrustig glad. De bemanning zat in de eetzaal koffie te drinken en voortdurend, onbehaaglijk te praten. Damon werd rusteloos en ging de trap op naar zijn laboratorium. Rennend kwam hij de eetzaal weer binnengestoven. ‘Dekabrachs! Ze zitten onder het vlot! Ik zag ze vanaf het uitkijkdek!’


  Murphy haalde zijn schouders op. ‘Van mij hebben ze niets te vrezen.’


  ‘Ik zou er wel een willen vangen,’ zei Damon. ‘Levend.’


  ‘Hebben we nog niet genoeg ellende?’ mopperde Dave Jones.


  Damon legde geduldig uit: ‘We weten niets over de dekabrachs. Het is een ver ontwikkelde soort. Chrystal heeft alles wat we wisten vernietigd en ik moet minstens één exemplaar hebben.’


  Murphy kwam overeind. ‘We zouden er één kunnen opvissen met een net.’


  ‘Goed,’ zei Damon. ‘Ik maak de grote tank klaar.’


  De bemanning ging aan dek. Het was drukkend geworden. De oceaan was olieachtig glad. Een nevel versmolt zee en lucht. Bij het vlot was de kleur een vuil rood, dat naar boven toe geleidelijk lichter van tint werd.


  De laadboom werd naar buiten gezwaaid. Er was een net aan bevestigd dat ze rustig in het water lieten zakken. Heinz stond bij de lier, Murphy leunde over de reling en tuurde oplettend in het water.


  Een bleke vorm dreef onder het vlot vandaan. ‘Hijsen brulde Murphy.


  De lijn werd strak; het net rees uit de zee in een waterval van schuim. In het midden spartelde een dekabrach van bijna twee meter lang. Zijn kieuwspleten maakten een raspend geluid bij gebrek aan water.


  De boom zwenkte naar binnen, het net schoot aan één kant los en de dekabrach gleed de plastic tank in.


  Hij stoof vooruit en achteruit; het plastic deukte in waar hij het raakte. Toen liet hij zich kalm in het midden van de tank drijven met zijn koparmen tegen zijn romp gevouwen.


  Alle bemanningsleden schaarden zich om de tank. De zwarte oogvlek keek naar hen door de transparante wanden.


  ‘Wat nu?’ vroeg Murphy aan Damon.


  ‘Ik zou het prettig vinden als de tank naar het dek voor mijn laboratorium werd gehesen en dan naar binnen gebracht, waar ik er makkelijk bij kan.’


  ‘Dat is in een wip gebeurd.’


  De tank werd opgetakeld en verplaatst naar de plek die Damon had aangegeven. Damon verdween opgewonden in het laboratorium om zijn onderzoek voor te bereiden.


  De bemanningsleden bleven een kwartier naar de dekabrach staan kijken. Toen slenterden ze terug naar de eetzaal.


  De tijd verstreek. Windvlagen zweepten de oceaan weer op tot er een stevige golfslag stond. Om twee uur begon de luidspreker te sissen. De mannen hielden op met wat ze aan het doen waren en keken op.


  Fletchers stem sprak: ‘Hallo aan boord van het vlot. Ik ben drie kilometer naar het noordwesten. Maak je gereed om mij aan boord te hijsen.’


  ‘Ha!’ riep Murphy met een grote grijns. ‘Hij heeft het gehaald.’


  ‘Ik gaf hem een kans van één op vier,’ zei Mahlberg. ‘Goed dat ik niet gewed heb.’


  ‘Schiet op. Hij komt nog langszij voordat we klaar voor hem zijn.’


  Iedereen ging naar de steiger. De watertor kwam over de oceaan aanglijden. Zijn glinsterende rug stak boven de donkere wanorde van het water uit.


  Geruisloos gleed de tor naar het vlot en klampte zich voor en achter vast aan de lijnen. De lier begon te gieren en hees de tor uit zee terwijl de waterballast wegstroomde.


  Fletcher maakte een vermoeide en gespannen indruk. Stijf klom hij uit de tor, rekte zich uit, ritste het waterdichte pak open en zette zijn helm af.


  ‘Nou, ik ben terug.’ Hij keek de anderen aan. ‘Verbaasd?’


  ‘Ik zou aan je verloren hebben,’ vertelde Mahlberg.


  ‘Heb je wat ontdekt?’ vroeg Damon.


  Fletcher knikte. ‘Meer dan genoeg. Laat me even schone kleren aantrekken. Ik ben doornat – van het zweet.’ Hij keek verbaasd naar de tank op het laboratoriumdek. ‘Wanneer is die aan boord gekomen?’


  ‘Hebben we rond twaalf uur met een net gevangen,’ antwoordde Murphy. ‘Damon wilde er een hebben.’


  Fletcher staarde met hangende schouders naar de tank.


  ‘Is er iets mis?’ vroeg Damon.


  ‘Nee,’ zei Fletcher. ‘Het kon niet erger dan het al is.’ Hij liep naar de slaapzaal.


  De anderen wachtten hem op in de eetzaal. Na twintig minuten kwam hij binnen. Hij nam een kop koffie en ging zitten.


  ‘Wel,’ zei hij. ‘Ik weet het nog niet zeker, maar het lijkt erop dat we in de soep zitten.’


  ‘Door de dekabrachs?’ vroeg Murphy.


  Fletcher knikte.


  ‘Dacht ik het niet!’ riep Murphy triomfantelijk. ‘Je ziet zo aan die zoutwaterspinnen dat ze niets goeds in de zin hebben.’


  Damon fronste. Hij hield niet van emotionele oordelen. ‘Hoe is de situatie precies?’ vroeg hij Fletcher. ‘Althans, zoals het jou voorkomt?’


  Fletcher koos zijn woorden met zorg. ‘Er gebeuren dingen waar wij niets van wisten. In de eerste plaats zijn de dekabrachs sociaal georganiseerd.’


  ‘Bedoel je – dat ze intelligent zijn?’


  Fletcher schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet. Het kan. Het kan ook dat ze met instincten werken, net als sociale insecten.’


  ‘Hoe ter wereld–’ begon Damon.


  Fletcher stak zijn hand op. ‘Ik zal precies vertellen wat er gebeurd is, en daarna kunnen jullie alles vragen wat je wilt.’ Hij nam een slok koffie.


  ‘Toen ik onderdook was ik natuurlijk op mijn hoede en ik keek goed uit mijn ogen. In de tor voelde ik me veilig genoeg – maar er waren rare dingen gebeurd en ik was een beetje nerveus.


  Zodra ik in het water kwam zag ik dekabrachs – vijf of zes.’ Hij nam opnieuw een slok koffie.


  ‘Wat deden ze?’ vroeg Damon.


  ‘Niet veel. Ze zweefden bij een grote monitor die zich aan het zeewier had vastgehecht. Zijn arm hing omlaag als een touw – het eind ervan was niet te zien. Ik naderde langzaam om te kijken wat de deks zouden doen; ze trokken zich terug. Ik wilde niet teveel tijd verspillen onder het vlot en daarom ging ik naar het noorden, naar de Diepten. Halverwege zag ik iets vreemds; ik was er al voorbij en ging terug om nog eens te kijken.


  Er waren een stuk of tien deks. Ze hadden een monitor – en dit was pas echt een grote. Een kanjer. Hij hing op een stel ballonnen of luchtblazen – een soort cocons die hem drijvend hielden en de deks duwden hem voort. In deze richting.’


  ‘In deze richting, hè?’ herhaalde Murphy peinzend.


  ‘Wat heb je gedaan?’ vroeg Manners.


  ‘O, misschien was het maar een onschuldig uitstapje van ze – maar ik wilde geen risico nemen. De arm van deze monitor was een echte kabel. Ik stuurde de tor naar de luchtbellen, waardoor er een paar braken en de rest verspreidde zich. De monitor zonk als een steen. De deks verdwenen in verschillende richtingen. Die ronde had ik gewonnen, dacht ik. Ik voer verder naar het noorden en het duurde niet lang voor ik arriveerde waar de glooiing naar de Diepten begint. Ik zat ongeveer vijf meter onder water, maar daar daalde ik naar vijftig meter. De lampen moest ik natuurlijk aandoen – dat rode schemerlicht dringt niet heel ver door.’ Hij nam een grote slok koffie. ‘De hele heenweg boven de Ondiepten was ik over koraalbanken gevaren en had ik voor hele bossen kelp moeten uitwijken. Waar het plat afhelt naar de Diepten, verandert het koraal in iets fantastisch.


  Er zal wel meer water langsstromen, er is meer voedsel, meer zuurstof. Het koraal wordt er vijfentwintig meter hoog, groeit in torens en parasols, platforms, bogen – wit, lichtblauw, lichtgroen.


  Ik kwam aan de rand van een afgrond. Dat was schrikken – het ene ogenblik schenen de lampen op het koraal, al die witte torens en bogen – en toen was er opeens niets meer. Ik zat boven de Diepten. Ik werd een beetje zenuwachtig.’ Hij grinnikte. ‘Dat sloeg natuurlijk nergens op. Ik keek op de dieptemeter – de bodem lag vier kilometer onder me. Ik vond het niet zo leuk en daarom keerde ik om en ging terug. Toen zag ik rechts van me lampen branden. Ik deed die van mij uit en ging kijken. De lampen waren verspreid, alsof ik over een stad vloog – en dat was het ook ongeveer.’


  ‘Een stad van dekabrachs?’ vroeg Damon.


  Fletcher knikte. ‘Ja.’


  ‘Bedoel je dat – dat ze die stad zelf gebouwd hebben? Met lampen en al?’


  Fletcher zei fronsend: ‘Dat is wat ik niet zeker weet. Het koraal was in vormen gegroeid zodat er hokjes waren ontstaan waar ze in en uit zwommen, en wat ze verder nog in een huis willen doen. Voor de regen hoeven ze in ieder geval niet te schuilen. Ze hebben die koraalgrotten niet gebouwd in de zin dat wij een huis bouwen – maar als natuurlijk koraal zag het er ook niet uit. Het is alsof ze het koraal naar hun wensen laten groeien.’


  Murphy zei weifelend: ‘Maar dan zijn ze intelligent.’


  ‘Nee, niet noodzakelijk. Tenslotte bouwen wespen ook ingewikkelde nesten en meer geestelijke bagage dan een handvol instincten hebben ze niet.’


  ‘Wat denk jij ervan?’ vroeg Damon. ‘Wat voor indruk maakt het?’


  Fletcher schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het gewoon niet. Ik weet niet welke maatstaven ik moet gebruiken. “Intelligentie” is een woord dat veel verschillende dingen betekent.’


  ‘Ik kan je niet volgen,’ zei Murphy. ‘Zijn die deks nu intelligent of niet?’


  Fletcher lachte. ‘Zijn mensen intelligent?’


  ‘Natuurlijk. – Dat zeggen ze tenminste.’


  ‘Wat ik probeer over te brengen is dat we de intelligentie van de mens niet kunnen gebruiken om de geest van de dekabrach te meten. We moeten hem met andere normen beoordelen. Met dekabrach-normen. Mensen gebruiken gereedschap van metaal, aardewerk, vezels; anorganisch materiaal of in ieder geval dood materiaal. Ik kan me wel een beschaving voorstellen die afhankelijk is van levend gereedschap – gespecialiseerde wezens die gebruikt worden voor speciale doeleinden. Stel dat de dekabrachs op deze basis functioneren? Ze dwingen het koraal in de vormen te groeien die zij wensen. Ze gebruiken de monitors als kranen, als lieren, of valstrikken, of om iets te grijpen dat zich boven water in de lucht bevindt.’


  ‘Blijkbaar ben jij van mening dat ze intelligent zijn,’ merkte Damon op.


  Fletcher schudde weer zijn hoofd. ‘Intelligentie is maar een woord – een kwestie van definities. Wat de deks doen, is misschien niet te vangen in menselijke definities.’


  ‘Het gaat mij boven m’n pet,’ zei Murphy, en hij ging makkelijker zitten.


  Damon was nog niet klaar met het onderwerp. ‘Ik ben geen metafysicus of semanticus. Maar ik denk dat wij een beslissende proef kunnen nemen, of het in ieder geval proberen.’


  ‘Wat maakt het allemaal uit?’ vroeg Murphy.


  Fletcher zei: ‘Voor de wet maakt het groot verschil.’


  ‘O ja,’ zei Murphy. ‘De Verantwoordelijkheidsclausule.’


  Fletcher knikte. ‘We kunnen van de planeet gesleept worden als blijkt dat we intelligente autochtonen hebben verwond of gedood. Dat is wel voorgekomen.’


  ‘Klopt,’ zei Murphy. ‘Ik was op Alkaid Twee toen de Graviton Maatschappij daar last mee kreeg.’


  ‘Dus als de deks intelligent zijn, moeten we op onze tellen passen. Daarom keek ik scheel toen ik die dek in de tank zag.’


  ‘Nou – zijn ze het of zijn ze het niet?’ wilde Mahlberg weten.


  ‘Er bestaat een beslissende proef,’ herhaalde Damon.


  De mannen keken hem verwachtingsvol aan.


  ‘Nou?’ zei Murphy. ‘Kom op.’


  ‘Communicatie.’


  Murphy knikte nadenkend. ‘Dat klinkt zinnig.’ Hij keerde zich naar Fletcher. ‘Zag je ze met elkaar communiceren?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Morgen zal ik een camera meenemen, en een recorder. Dan weten we het zeker.’


  ‘Tussen haakjes,’ zei Damon, ‘waarom vroeg je laatst naar niobium?’


  Fletcher was het al bijna vergeten. ‘Chrystal had er een blok van op zijn tafel. Maar het kan ook iets anders zijn geweest.’


  Damon knikte. ‘Misschien is het toeval, maar de deks zitten er vol mee.’


  Fletcher staarde hem aan.


  ‘Het zit in hun bloed, en de organen bevatten een sterke concentratie.’


  Fletchers koffiekop was halverwege zijn mond blijven steken. ‘Genoeg om winst op te maken?’


  Damon knikte. ‘Wel honderd gram per exemplaar.’


  ‘Wel, wel,’ zei Fletcher. ‘Dat is erg interessant.’


  


  De hele nacht stortte de regen brullend neer; er stak een stevige wind op die de regen en de zee schuimend voor zich uit joeg. De meeste bemanningsleden waren naar bed gegaan, met uitzondering van Dave Jones de hofmeester en Manners de marconist die over een schaakbord gebogen zaten.


  Een nieuw geluid verhief zich boven het lawaai van wind en regen, een metalen gekreun, een knarsende dissonant die weldra te luid werd om langer te negeren. Manners sprong overeind en liep naar het raam.


  ‘De mast!’


  Zwaaiend als een riet was de mast nog net achter de regen te zien. Bij iedere slingering zwiepte hij verder uit het lood.


  ‘Wat kunnen we doen?’ riep Jones.


  Er brak een stel tuilijnen. ‘Op dit moment niets.’


  ‘Ik roep Fletcher.’ Jones rende de gang naar de slaapzaal in.


  De mast rukte plotseling hard opzij, bleef lange seconden onder een onwaarschijnlijke hoek staan en stortte toen neer, dwars over de fabriek.


  Fletcher verscheen in de eetzaal en posteerde zich voor een raam. Nu het licht van de mast niet meer over het dek scheen, zag het vlot er onheilspellend donker uit. Hij haalde zijn schouders op en wendde zich af. ‘Vannacht kunnen we niets doen. Het is geen mensenleven waard om nu aan dek te gaan.’


  ‘s Ochtends bleek uit het onderzoek van de ravage dat twee van de tuilijnen doorgezaagd of -geknipt waren. De mannen haalden de mast van lichtmetaal uit elkaar en sleepten de verbogen segmenten naar een hoek van het dek. Het vlot leek kaal en plat.


  ‘Iemand of iets,’ zei Fletcher, ‘is erop gebrand ons zoveel mogelijk last te bezorgen.’ Hij staarde over het grijsrode water naar waar het nu onzichtbare vlot van Zeewinningen lag.


  ‘Kennelijk doel je op Chrystal,’ zei Damon.


  ‘Ik heb mijn vermoedens.’


  ‘Voor mij zijn het vrijwel zekerheden.’


  ‘Vermoedens zijn niet genoeg. In de eerste plaats, wat heeft hij eraan om ons dwars te zitten?’


  ‘Wat hebben de dekabrachs eraan?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Fletcher. ‘Ik zou het wel graag willen weten.’ Hij ging weg om zijn duikpak aan te trekken.


  De watertor werd klaargemaakt. Fletcher monteerde een camera in de houder op de boeg en sloot een geluidsrecorder aan op een gevoelige microfoon in de romp. Toen ging hij zitten en trok de koepel over zijn hoofd.


  De tor werd neergelaten. Hij liep vol water en de glinsterende rug verdween onder de zeespiegel.


  De bemanning lapte het dak van de fabriek op en improviseerde daarna een antenne.


  De dag gleed voorbij, de schemer viel, daarna begon de pruimkleurige nacht.


  De luidspreker siste en sputterde. Fletchers stem klonk moe. ‘Hou je gereed. Ik kom eraan.’


  De bemanning dromde bij de reling en staarde in het donker. Een van de dof glinsterende golffronten behield zijn vorm en kwam dichterbij : de tor.


  De magnetische klampen werden neergelaten, de tor liet zijn ballast weglopen en werd opgehaald.


  Fletcher sprong op het dek en leunde slap tegen een van de davits. ‘Voorlopig heb ik genoeg gedoken.’


  ‘Wat heb je ontdekt?’ vroeg Damon gespannen.


  ‘Ik heb alles gefilmd. We draaien het af zodra mijn kop ophoudt met zoemen.’


  Fletcher nam een warme douche en ging daarna naar de eetzaal om de maaltijd naar binnen te werken die Dave Jones voor hem klaarzette terwijl Manners de film die Fletcher had gemaakt overbracht naar de projector.


  ‘Ik ben tot twee conclusies gekomen,’ verklaarde Fletcher. ‘Ten eerste – de deks zijn intelligent. Ten tweede, als ze met elkaar communiceren, doen ze dat op een manier die voor mensen niet waarneembaar is.’


  Damon knipperde verbaasd en teleurgesteld met zijn ogen. ‘Dat is bijna met elkaar in tegenspraak.’


  ‘Kijk eerst maar,’ raadde Fletcher aan. ‘Dan kun je het zelf bepalen.’


  Manners startte de projector. ‘Op de eerste paar meter is niet veel te zien,’ zei Fletcher. ‘Ik voer rechtstreeks naar het eind van het plat en kruiste daarna langs de rand van de Diepten. Het gaat daar omlaag als de rand van de wereld – loodrecht. Een kilometer of vijftien westelijk van de kolonie van gister vond ik er nog een – ook bijna een stad.’


  ‘“Stad” impliceert beschaving,’ beweerde Damon als een schoolmeester.


  Fletcher haalde zijn schouders op. ‘Als beschaving het manipuleren van de omgeving betekent – die definitie heb ik eens gehoord – dan zijn ze beschaafd.’


  ‘Maar ze communiceren niet.’


  ‘Kijk zelf maar.’


  Het projectiescherm toonde de donkere kleur van de oceaan. ‘Ik beschreef een cirkel boven de Diepten,’ zei Fletcher, ‘deed de lampen uit, zette de camera aan en voer langzaam binnen.’


  Midden op het scherm verscheen een bleke structuur die oploste in een zwerm van vonken. Ze werden helderder en groter; erachter doemden de hoge, vage omtrekken op van koralen minaretten, torens en pieken. Ze werden duidelijker te onderscheiden naarmate de tor ze naderde. Fletchers stem op de band zei: ‘Deze formaties variëren in hoogte van vijftien tot zestig meter en beslaan een front van circa achthonderd meter.’


  De torens kwamen dichterbij. Er ontstonden zwarte gaten in. Bleke dekabrach-vormen zwommen rustig in en uit. De stem zei: ‘Let op het terrein voor de kolonie. Het schijnt een terras te zijn, of een opslagterrein. Van hierboven is het lastig te zien. Ik zal een meter of vijfentwintig lager gaan.’


  Het beeld veranderde en werd donkerder. ‘Ik daal nu – de dieptemeter staat op driehonderdzestig voet... driehonderdtachtig... ik zie niet zo goed; ik hoop dat de camera het allemaal opneemt.’


  Fletcher merkte op: ‘Je ziet het nu beter dan ik daar beneden. De lichtgevende plekken in het koraal stralen niet echt zo fel.’


  Het beeld toonde de basis van de koraalbouwwerken en een bijna effen vlak van vijftien meter breed. De camera zwenkte en wierp een blik over de rand, in de duisternis.


  ‘Ik was nieuwsgierig,’ zei Fletcher. ‘Dat vlak zag er niet natuurlijk uit. Is het ook niet. Zie je die omtrekken daar beneden? Nog net te zien. Het terras is kunstmatig – een soort voorgalerij.’


  De camera draaide weer terug naar het terras, dat nu afgebakend leek in gebieden die onderling nauwelijks waarneembaar van kleur verschilden.


  Fletchers stem vervolgde: ‘Die gekleurde gebieden zijn net bloembedden in een tuin. Op elk ervan staat een ander soort plant, of onkruid, of dier. Ik ga dichterbij. Hier zijn monitors.’ De toeschouwers zagen twee of drie dozijn zware halve bollen. Hierna verplaatste de camera zich naar dieren die op palingen met zaagsneden over hun zijkant leken, die met een zuignap aan het terras vastzaten. Vervolgens kwamen er drijfblazen en een groot aantal zwarte kegels met heel lange, buigzame staarten.


  Damon vroeg verwonderd: ‘Wat houdt ze daar op hun plaats?’


  ‘Dat zul je de dekabrachs moeten vragen,’ zei Fletcher.


  ‘Als ik maar wist hoe.’


  ‘Ik heb ze nog niets intelligents zien doen,’ zei Murphy.


  ‘Let maar op.’


  Twee dekabrachs zwommen het blikveld van de camera in. Hun zwarte oogvlekken staarden van het scherm naar de mensen in de eetzaal.


  ‘Dekabrachs,’ klonk Fletchers stem.


  ‘Tot dan hadden ze mij geloof ik niet gezien,’ vertelde Fletcher. ‘Ik had geen lampen aan en ik stak niet af tegen de achtergrond. Misschien voelden ze de pompen.’


  De twee dekabrachs keerden tegelijk om en doken snel naar het terras.


  ‘Let op. Ze zagen een probleem en bedachten beiden dezelfde oplossing, tegelijk. Ze communiceerden niet met elkaar.’


  De dekabrachs waren nog maar wazige strepen tegen een van de donkere gebieden van het terras.


  ‘Ik wist niet wat er gebeurde,’ zei Fletcher, ‘maar ik besloot verder te gaan. En toen – dit zie je niet op de film – voelde ik stoten tegen de romp, alsof iemand met stenen gooide. Ik kon het pas goed zien totdat iets de koepel vlak voor mijn neus raakte. Het was een kleine torpedo met een lange neus als een breinaald. Ik vertrok maar gauw, voor de deks iets anders konden uitproberen.’


  Het scherm werd wit. Fletchers stem zei: ‘Ik zweef boven de Diepten, evenwijdig aan de rand van de Ondiepten.’ Onbestemde vormen zwommen nu over het scherm, bleke slierten, onduidelijk zichtbaar door de grote afstand en het vertroebelende effect van het water. ‘Ik kwam terug via de rand van het terras,’ zei Fletcher, ‘en arriveerde bij de kolonie van gister.’


  Opnieuw waren er torens te zien, hoge bouwsels met een lichtblauwe, lichtgroene of ivoorkleur. ‘Ik ga in een van die gaten kijken.’ De torens werden breed en recht vooruit doemde een zwart gat op.


  ‘Op dit punt deed ik de koplamp aan.’ Het gat werd plotseling een lichte cilindrische kamer van vijf meter diep. De wanden waren afgezet met glinsterende gekleurde bollen, als kerstboomversieringen. Middenin de kamer dreef een dekabrach. Doorzichtige tentakels die uitliepen in knobbels staken uit de wanden van de kamer en leken de gladde huid van het wezen te kneden.


  ‘De dek schijnt het niet te waarderen dat ik bij hem kom gluren.’


  De dekabrach trok zich terug tegen de achterwand; de tentakels verdwenen abrupt in de wanden.


  ‘Ik keek in het volgende gat.’


  Opnieuw veranderde een zwarte opening in een lichte kamer toen het zoeklicht naar binnen scheen. Een roerloos drijvende dekabrach hield een bol van roze gelei voor zijn oog. Hier waren geen wandtentakels te zien.


  ‘Deze bewoog niet. Hij sliep of was gehypnotiseerd of bang. Ik wilde weggaan – en toen voelde ik een afschuwelijke dreun. Ik dacht dat ik er geweest was.’


  Het beeld schommelde heftig. Iets donkers schoot langs en verdween in de diepte.


  ‘Ik keek op. Ik zag niets behalve een stuk of tien deks. Blijkbaar hadden ze een grote kei aangesleept en die op mij laten vallen. Ik startte de pompen en voer naar huis.’


  De film was afgelopen.


  Damon was onder de indruk. ‘Ik geef toe dat ze sporen van intelligent gedrag vertonen. Heb je geen geluiden gehoord?’


  ‘Niets. De recorder stond de hele tijd aan. Hij heeft niets anders opgenomen dan de aanvallen op de tor.’


  Damon keek teleurgesteld. ‘Op de een of andere manier moeten ze met elkaar communiceren. Hoe zouden ze anders met elkaar kunnen omgaan?’


  ‘Misschien zijn ze telepathisch. Ik heb goed opgelet. Ze maken geen geluiden en ze gebaren niet naar elkaar – helemaal niks.’


  Manners vroeg: ‘Zouden ze misschien radiogolven uitzenden? Of infrarood?’


  ‘Die in de tank in ieder geval niet,’ zei Damon.


  ‘Maar zijn er dan geen andere intelligente soorten die niet met elkaar praten?’ vroeg Murphy.


  ‘Nee,’ zei Damon. ‘Ze gebruiken verschillende methoden – geluid, tekens, straling – maar communiceren doen ze allemaal.’


  ‘En wat denken jullie van telepathisch?’ vroeg Heinz.


  ‘We zijn het nog nooit tegengekomen. Ik geloof ook niet dat we het hier zullen vinden,’ antwoordde Damon.


  ‘Volgens mij,’ zei Fletcher, ‘denken ze allemaal hetzelfde en hoeven ze daarom niet te praten.’


  Damon schudde bedenkelijk zijn hoofd.


  ‘Ze werken bij voorbeeld op basis van empathie,’ vervolgde Fletcher. ‘Zo zijn ze dan geëvolueerd. Mensen zijn individualistisch van aard en daarom is de spraak voor ons onontbeerlijk. De deks zijn identiek: ze weten ook zonder woorden wel wat er gaande is.’ Hij dacht na. ‘Op bepaalde manieren praten ze misschien wel met elkaar. Als een dek bij voorbeeld de tuin voor zijn toren wil uitbreiden, wacht hij misschien tot zijn buurman er is en dan legt hij een kei neer – om aan te geven wat hij wil.’


  ‘Communicatie door middel van aanschouwelijke voorbeelden,’ zei Damon.


  ‘Juist – als je dat communicatie kunt noemen. Zo wordt een zekere mate van samenwerking mogelijk. Maar conversatie natuurlijk niet, en plannen maken voor de toekomst en tradities uit het verleden zijn er dan niet bij.’


  ‘Misschien zijn ze zich niet eens bewust van de tijd,’ zei Damon verwonderd.


  ‘Het is moeilijk om hun intelligentie te schatten. Die kan groot of klein zijn, maar het ontbreken van een vorm van spraak moet een enorme handicap zijn.’


  ‘Handicap of niet,’ zei Mahlberg, ‘in ieder geval hebben ze ons in de verdediging gedrukt.’


  ‘En waarom?’ zei Murphy verhit, terwijl hij met zijn grote rode vuist op tafel sloeg. ‘Daar gaat het om. We hebben ze nooit lastig gevallen. En opeens is Raight verdwenen, en toen verdween Agostino. En onze mast. Wie weet wat ze vannacht nu weer bedenken? Waarom doen ze dat allemaal? Dat zou ik wel eens willen weten.’


  ‘Dat,’ zei Fletcher, ‘is een vraag die ik morgen aan Ted Chrystal ga stellen.’


  


  Fletcher trok schoon blauw keper aan, at zijn ontbijt in stilte en ging naar het vliegdek.


  Murphy en Mahlberg hadden de kabels waarmee de helikopter getuid was losgemaakt en het zoutlaagje van de koepel geveegd.


  Fletcher klom in de cabine en draaide de inspectieknop om. Het lichtje was groen – alles in orde.


  Murphy zei hoopvol: ‘Misschien kan ik beter met je meegaan, Sam, als er een kans op problemen is.’


  ‘Waarom zouden er problemen komen?’


  ‘Van Chrystal kun je alles verwachten.’


  ‘Ja. Maar het zal wel meevallen.’


  Hij startte de wieken. De straalpijpen sloegen aan, de kopter steeg schuin omhoog, weg van het vlot en naar het noordoosten. Biomineralen werd een lichte rechthoek op het onregelmatig gevormde bed van zeewier.


  De dag was dof, somber, zonder wind en werkte schijnbaar toe naar een van de enorme elektrische stormen die elke paar weken voorkwamen.


  Fletcher voerde de snelheid op om zijn onplezierige taak zo gauw mogelijk achter de rug te hebben.


  Kilometers oceaan gleden onder hem door en het vlot van Zeewinningen verscheen in de verte.


  Vijfendertig kilometer zuidwestelijk van het vlot passeerde de kopter een kleine sloep die beladen was met grondstoffen voor Chrystals verpulvermachines en loog-kolommen. Fletcher zag dat de twee opvarenden zich in de plastic cabine ophielden. Zeewinningen had misschien ook wel zijn moeilijkheden, dacht Fletcher.


  Chrystals vlot verschilde weinig van dat van Biomineralen, behalve dat zijn mast nog overeind stond op het centrale dek en dat er bedrijvigheid heerste in de fabrieksruimte. Welke moeilijkheden zij ook hadden, ze hadden het werk niet stilgelegd.


  Fletcher landde de helikopter op het vliegdek. Toen hij de wieken stilzette kwam Chrystal uit het kantoor – een grote blonde man met een joviaal gezicht.


  Fletcher sprong op het dek. ‘Hallo, Ted,’ zei hij behoedzaam.


  Chrystal kwam met een hartelijke lach op hem af. ‘Hallo Sam! Lang geleden dat we jou gezien hebben.’ Hij schudde Fletcher stevig de hand. ‘Wat is er voor nieuws bij Biomineralen? Wat verschrikkelijk van Carl.’


  ‘Daar wilde ik over praten.’ Fletcher keek om zich heen. Twee leden van de bemanning stonden te kijken. ‘Kunnen we naar je kantoor gaan?’


  ‘Natuurlijk, kom mee.’ Chrystal ging voor naar het kantoor. Hij schoof de deur open. ‘Daar zijn we dan.’


  Fletcher ging binnen en Chrystal liep achter zijn bureau. ‘Ga zitten.’ Hij installeerde zich op zijn stoel. ‘Wel – wat heb je op je hart? Maar eerst, wil je iets drinken? Jij houdt van whisky als ik het me goed herinner.’


  ‘Vandaag niet, dank je. – Ted, we kampen met een ernstig probleem hier op Sabria en we kunnen er maar beter eerlijk over praten zonder er doekjes om te winden.’


  ‘Uitstekend,’ zei Chrystal. ‘Ga je gang.’


  ‘Carl Raight is dood. En Agostino ook.’


  Chrystals wenkbrauwen vlogen ontzet omhoog. ‘Agostino ook? Hoe is het gebeurd?’


  ‘We weten het niet. Hij verdween gewoon.’


  Chrystal was stil terwijl hij het nieuws liet bezinken. Toen schudde hij verbijsterd het hoofd. ‘Ik begrijp het niet. Zulke dingen hebben we hier nog nooit meegemaakt.’


  ‘Is hier bij jullie niets gebeurd?’


  Chrystal fronste. ‘Nou – niets noemenswaardigs. Sinds jouw waarschuwing zijn we op onze hoede.’


  ‘De dekabrachs schijnen verantwoordelijk te zijn.’


  Chrystal knipperde met zijn ogen en kneep zijn lippen samen, maar zei niets.


  ‘Zit jij achter dekabrachs aan, Ted?’


  ‘Kom kom, Sam–’ Chrystal aarzelde, trommelde wat op zijn tafel. ‘Dat is geen eerlijke vraag. Zelfs als we met dekabrachs werkten – of poliepen of wolfsklauw of draadpalingen – dan zou ik het niet willen zeggen, denk ik.’


  ‘Ik stel geen belang in je zakelijke geheimen,’ zei Fletcher. ‘Waar het om gaat is dit: de deks schijnen een intelligent ras te zijn. Ik heb reden om aan te nemen dat jij ze door de fabriek haalt wegens hun niobium-gehalte. Schijnbaar doen ze hun best om van zich af te slaan en het kan ze niet schelen wie ze daarbij raken. Ze hebben twee van onze mensen gedood. Ik heb het recht om te weten wat er aan de gang is.’


  Chrystal knikte. ‘Ik heb begrip voor je standpunt. Maar je redenering kan ik niet volgen. Je zei dat een monitor Raight heeft gedood. Nu zeg je dat een dekabrach het gedaan heeft. En waarom denk je dat ik niobium fabriceer?’


  ‘Laten we elkaar niet voor de gek houden, Ted.’


  Chrystal keek onthutst, en toen geërgerd.


  ‘Toen jij nog voor Biomineralen werkte,’ vervolgde Fletcher, ‘ontdekte je dat de deks vol niobium zitten. Dat schrapte je uit het archief, je vond financiële steun en bouwde dit vlot. Sindsdien ben je bezig dekabrachs op te vissen.’


  Chrystal leunde achterover en nam Fletcher koel op. ‘Waag je je niet aan voorbarige gevolgtrekkingen?’


  ‘In dat geval hoef je het alleen maar te ontkennen.’


  ‘Je houding is niet erg vriendelijk, Sam.’


  ‘Ik kwam hier niet om vriendelijk te zijn. We hebben twee mannen verloren, en de mast. We hebben de productie moeten stilleggen.’


  ‘Het spijt me dat te horen–’ begon Chrystal.


  Fletcher viel hem in de rede. ‘Tot dusver twijfelde ik, Chrystal.’


  Hij vroeg verbaasd: ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik nam aan dat je niet wist dat de deks intelligent zijn, dat ze onder de bescherming vallen van de Verantwoordelijkheidswet.’


  ‘En?’


  ‘Nu weet je het. Je kunt je niet meer op onwetendheid beroepen.’


  Chrystal bleef even stil. ‘Weet je, Sam – dit zijn nogal verbazingwekkende beweringen.’


  ‘Ontken je ze?’


  ‘Natuurlijk ontken ik ze!’ zei Chrystal vurig.


  ‘En je verwerkt geen dekabrachs?’


  ‘Kalm aan, Sam. Je bent hier op mijn vlot. Je kunt mij hier niet de les komen lezen. Het wordt hoog tijd dat je dat inziet.’


  Fletcher ging iets achteruit alsof Chrystals nabijheid hem onaangenaam was. ‘Je geeft me geen openhartig antwoord.’


  Chrystal nam een ontspannen houding aan, drukte zijn vingertoppen tegen elkaar, blies zijn wangen op. ‘Ben ik ook niet van plan.’


  De sloep die Fletcher onderweg had ingehaald kwam nu langszij het vlot. Fletcher keek terwijl de boot de steiger naderde en vastmaakte. ‘Wat vervoert die sloep?’ vroeg hij.


  ‘Eerlijk gezegd is dat jouw zaak niet.’


  Fletcher ging naar het raam. Chrystal maakte protesterende geluiden. Fletcher negeerde hem. De twee bemanningsleden van de sloep vertoonden zich niet buiten de stuurhut. Ze schenen te wachten op een gangboord, dat even later door een laadboom in positie werd gezwaaid.


  Fletcher keek met stijgende nieuwsgierigheid en verbazing toe. Het gangboord had de vorm van een trog met hoge triplex wanden.


  Hij keerde zich naar Chrystal. ‘Wat doen ze daar?’


  Chrystal kauwde op zijn onderlip. Hij was nogal rood in het gezicht. ‘Sam, jij komt hier binnenstormen, je uit ongelooflijke beschuldigingen, je scheldt me uit – in bedekte termen – en ik zeg niets lelijks, ik probeer rekening te houden met de spanningen waaronder je momenteel leeft; ik stel namelijk prijs op goede relaties tussen onze bedrijven. Ik zal je een paar papieren laten zien die eens en vooral bewijzen–’ Hij begon in een stapel papier te zoeken.


  Fletcher bleef bij het raam staan, met een oog op Chrystal, en het andere op de activiteit op het dek. Het gangboord werd neergelaten; de opvarenden van de sloep stonden klaar om aan wal te stappen.


  Fletcher besloot te gaan kijken wat er gebeurde. Hij liep naar de deur.


  Chrystals gezicht werd hard en koud. ‘Sam, ik waarschuw je, ga daar niet heen!’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik het zeg.’


  Fletcher schoof de deur open. Chrystal kwam half overeind, maar zakte langzaam terug op zijn stoel.


  Fletcher stak het dek over naar de sloep. Een man in de fabriek zag hem door een raam en maakte dringende gebaren.


  Hij aarzelde, maar liep toch door. Nog een paar stappen en hij kon in het ruim kijken. Hij rekte zijn nek uit. Uit zijn ooghoek zag hij dat de man in de fabriek koortsachtig stond te gebaren en toen verdween.


  Het ruim lag vol slappe witte dekabrachs.


  ‘Ga terug, idioot!’ klonk een kreet uit de fabriek.


  Misschien werd Fletcher gewaarschuwd door een zwak geluid. In plaats van achteruit te gaan wierp hij zich plat op het dek. Een klein voorwerp schoot over zijn hoofd met een eigenaardig fluitend gezoem. Het kwam van de kant van het water. Het raakte een schot en viel – het was een visachtige torpedo met een lange, op een breinaald lijkende snuit. Slaand met zijn vinnen kwam hij op Fletcher af, die overeind krabbelde en gebogen rennend zigzaggend terugsnelde naar het kantoor.


  Nog twee vispijlen misten hem net voor hij zich door de deur wierp.


  Chrystal had zich niet verroerd. Hijgend ging Fletcher voor hem staan. ‘Jammer dat ik niet doorstoken ben, hè?’


  ‘Ik had je gewaarschuwd dat je niet naar buiten moest gaan.’


  Fletcher keek uit het raam. De mannen van de sloep renden door de trog naar de fabriek. Een glitterende school pijlvissen flitste uit het water en knalde tegen het triplex.


  ‘Ik zag dekabrachs in het ruim,’ zei Fletcher. ‘Honderden.’


  Chrystal had zijn houding terug, voor zover hij die kwijt was geweest. ‘Nou en? Wat zou dat?’


  ‘Je weet even goed als ik dat ze intelligent zijn.’


  Chrystal schudde glimlachend het hoofd.


  Fletcher begon driftig te worden. ‘Jij verpest Sabria voor ons allemaal!’


  Chrystal stak zijn hand op. ‘Rustig, Sam. Het zijn maar vissen.’


  ‘Niet als ze intelligent zijn en uit wraak mensen doden.’


  Chrystal vroeg hoofdschuddend: ‘Zijn ze intelligent?’


  Fletcher wachtte tot hij voelde dat hij zijn stem in bedwang kon houden. ‘Ja. Dat zijn ze.’


  ‘Hoe weet je dat? Heb je met ze gepraat?’


  ‘Natuurlijk heb ik niet met ze gepraat.’


  ‘Ze vertonen wat sociale gedragspatronen. Dat doen zeehonden ook.’


  Fletcher ging dichter naar hem toe en staarde fel op hem neer. ‘Ik ga niet met jou over definities twisten. Ik wil dat je stopt met de jacht op dekabrachs, omdat je mensen in gevaar brengt, zowel op dit vlot als op het onze.’


  ‘Kom, Sam, je weet dat je me niet kunt intimideren.’


  ‘Je hebt twee mensen gedood; en ik ben nu drie keer op het nippertje ontsnapt. Ik voel er niets voor om levensgevaarlijk risico te lopen om jouw zak te spekken.’


  ‘Je vergist je totaal,’ protesteerde Chrystal. ‘In de eerste plaats heb je helemaal niet bewezen–’


  ‘Ik heb meer dan genoeg bewezen! Je moet ophouden, en daarmee uit!’


  Langzaam schudde Chrystal zijn hoofd. ‘Ik zie niet hoe je mij tegen wilt houden, Sam.’ Hij bracht zijn hand boven tafel, met een klein pistool erin. ‘Niemand zal mij op mijn eigen vlot de wet voorschrijven.’


  Fletcher reageerde zo snel dat Chrystal erdoor verrast werd. Hij greep Chrystals pols en sloeg die hard tegen de rand van het bureau. Het pistool flitste, het brandde een groef in het bureau en viel uit Chrystals krachteloze vingers op de vloer. Sissend en vloekend bukte hij zich om het op te rapen, maar Fletcher vloog over de tafel en stootte hem terug in zijn stoel zodat hij met stoel en al achterover klapte. Chrystal schopte omhoog naar Fletchers gezicht en schampte diens wang zodanig dat Fletcher op zijn knieën viel.


  Beide mannen doken naar het pistool maar Fletcher was er het eerst. Hij stond op en ging tegen de muur staan. ‘Nu weten we hoe de zaken staan.’


  ‘Leg dat pistool neer!’


  Fletcher schudde zijn hoofd. ‘Ik stel je onder arrest – burgerarrest. Je gaat mee naar Biomineralen tot de inspecteur komt.’


  Chrystal stond perplex. ‘Wat?’


  ‘Ik zei dat je meegaat naar het vlot van Biomineralen. De inspecteur komt over drie weken en dan draag ik je aan hem over.’


  ‘Je bent gek, Fletcher!’


  ‘Misschien. Maar met jou wil ik geen risico lopen.’ Hij gebaarde met het wapen. ‘Schiet op. Naar de kopter.’


  Chrystal vouwde koel zijn armen over elkaar. ‘Ik verroer me niet. Je maakt mij niet bang door met een pistool te zwaaien.’


  Fletcher hief zijn arm op, richtte en haalde de trekker over. De vuurstraal schampte Chrystals borst. De man sprong op en sloeg zijn hand op de brandwond.


  ‘Het volgende schot komt op een andere plaats terecht,’ beloofde Fletcher. Chrystal keek woest als een wild zwijn vanuit het kreupelhout. ‘Besef je wel dat ik je kan aanklagen wegens ontvoering?’


  ‘Ik ontvoer je niet. Ik arresteer je.’


  ‘Ik zal Biomineralen alles laten afnemen wat ze hebben!’


  ‘Tenzij Biomineralen jou eerst voor het gerecht sleept en aanspreekt. Schiet nu maar op!’


  


  De voltallige bemanning van Biomineralen wachtte de terugkerende helikopter op. Chrystal sprong hooghartig op het dek en monsterde de mannen met wie hij eens had samengewerkt. ‘Ik heb jullie iets te zeggen,’ zei hij.


  De bemanning keek hem zwijgend aan.


  Chrystal wees met zijn duim naar Fletcher. ‘Sam heeft zich in de nesten gewerkt. Ik heb hem gezegd dat ik hem aan zal klagen en dat zal ik doen ook.’ Hij keek iedereen op zijn beurt aan. ‘Als jullie hem helpen zijn jullie medeplichtig. Ik raad jullie aan hem dat pistool af te pakken en mij terug te vliegen naar mijn vlot.’


  Hij keek de kring rond, maar zag daar alleen koude gezichten en vijandigheid. Hij haalde boos zijn schouders op. ‘Goed, dan krijgen jullie dezelfde straf als Fletcher. Ontvoering is een ernstige misdaad.’


  Murphy vroeg Fletcher: ‘Wat doen we met deze schurk?’


  ‘Sluit hem op in de kamer van Carl. Daar zit hij het best. Kom mee, Chrystal.’


  Terug in de eetzaal nadat hij Chrystal had opgesloten, zei Fletcher tegen de bemanning: ‘Ik hoef jullie niet te waarschuwen voor Chrystal. Pas op met hem. Hij is leep. Praat niet met hem. Speel geen loopjongen voor hem. Roep mij als hij iets wil. Heeft iedereen het begrepen?’


  Weifelend vroeg Damon: ‘Gaan we niet te ver?’


  ‘Weet jij een andere oplossing? Ik luister graag.’


  Damon dacht na. ‘Wilde hij niet ophouden met het vangen van dekabrachs?’


  ‘Nee. Hij weigerde botweg.’


  ‘Tja,’ zei Damon met tegenzin, ‘ik geloof dat we doen wat nodig is. Maar we moeten wel kunnen bewijzen dat er een misdaad is begaan. Het kan de inspecteur niets schelen of Chrystal Biomineralen bedrogen heeft of niet.’


  ‘Als er last van komt, neem ik alle verantwoordelijkheid op mij.’


  ‘Onzin,’ zei Murphy. ‘We zitten allemaal samen in hetzelfde schuitje. Ik vind dat je het precies goed gedaan hebt. Eigenlijk moesten we die schooier aan de deks uitleveren en kijken wat zij hem te zeggen hebben.’


  Een paar minuten later gingen Damon en Fletcher naar het laboratorium om naar de gevangen dekabrach te kijken. Hij dreef rustig in het midden van de tank met zijn tien armen languit van zijn lichaam af. De zwarte oogstreek staarde door het plastic.


  ‘Als hij intelligent is,’ zei Fletcher, ‘moet hij net zo geïnteresseerd zijn in ons als wij in hem.’


  ‘Ik ben er nog niet zo zeker van dat hij intelligent is,’ zei Damon koppig. ‘Waarom probeert hij geen contact met ons te maken?’


  ‘Ik hoop dat de inspecteur niet zo denkt als jij,’ zei Fletcher. ‘Tenslotte hebben we geen waterdicht bewijs tegen Chrystal.’


  Damon keek bezorgd. ‘Bevington is niet bepaald een man met veel fantasie. Eigenlijk gedraagt hij zich juist nogal officieel.’


  Fletcher en de dekabrach bestudeerden elkaar. ‘Ik weet dat hij intelligent is. Maar hoe moet ik het bewijzen?’


  ‘Als hij intelligent is,’ hield Damon vol, ‘moet hij kunnen communiceren.’


  ‘Zoniet,’ zei Fletcher, ‘dan moet het van ons uitgaan.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘We zullen hem les moeten geven.’


  Damon begon zo verbouwereerd en bezorgd te kijken dat Fletcher in de lach schoot.


  ‘Ik snap niet wat er zo grappig is,’ zei Damon klagend. ‘Per slot... wat jij voorstelt is zo – nou ja, het is nog nooit eerder gedaan.’


  ‘Dat zal wel niet. Toch moet het gebeuren. Hoe zijn jouw linguïstische talenten?’


  ‘Zeer beperkt.’


  ‘De mijne ook.’


  Ze staarden neer op de dekabrach. ‘Vergeet niet,’ zei Damon, ‘dat we hem ook in leven moeten houden.’ Hij keek Fletcher sarcastisch aan. ‘Je zult wel willen toegeven dat hij eet.’


  ‘Van fotosynthese leeft hij in ieder geval niet. Daarvoor is er gewoon niet genoeg licht. Ik geloof dat Chrystal had aangetekend dat ze koraalzwammen aten. Moment.’ Hij liep weg.


  ‘Waar ga je heen?’


  ‘Chrystal raadplegen. Hij heeft vast wel op hun maaginhoud gelet.’


  ‘Die zegt niets,’ voorspelde Damon tegen Fletchers rug.


  Tien minuten later was Fletcher terug.


  ‘Nou?’ zei Damon sceptisch.


  Fletcher keek nogal zelfvoldaan. ‘Koraalzwammen, vooral. Verder malse jonge kelploten, stylaxwormen, zeesinaasappels.’


  ‘En dat heeft Chrystal je allemaal verteld?’ zei Damon ongelovig.


  ‘Jazeker. Ik legde hem uit dat hij en de dekabrach allebei onze gast zijn, en dat we van plan waren ze precies gelijk te behandelen. Als de dekabrach goed at, zou Chrystal ook goed eten. Meer aansporing had hij niet nodig.’


  Later stonden Damon en Fletcher te kijken terwijl de dekabrach zwartgroene stukken zwam at.


  ‘Al twee dagen,’ zei Damon zuur, ‘en wat hebben we bereikt? Niets.’


  Fletcher was minder pessimistisch. ‘In een negatief opzicht hebben we al succes geboekt. We zijn er vrij zeker van dat hij geen oren heeft, dat hij niet op geluid reageert, en blijkbaar geen middelen heeft om geluid te maken. Daarom moeten we visuele methoden gebruiken om contact te leggen.’


  ‘Ik benijd je je optimisme,’ zei Damon. ‘Het beest geeft tot nu toe geen enkele aanleiding om te vermoeden dat het het vermogen of zelfs maar de wens heeft om te communiceren.’


  ‘Geduld,’ maande Fletcher. ‘Hij weet waarschijnlijk nog niet wat we van plan zijn en verwacht misschien het ergste.’


  ‘We moeten hem niet alleen een taal leren,’ mopperde Damon, ‘nee, we moeten hem zelfs leren dat praten mogelijk is. En dan nog een taal uitvinden.’


  Fletcher grinnikte. ‘Laten we aan de slag gaan.’


  Ze bestudeerden de dekabrach. De zwarte oogstreek staarde terug door de wand van de tank. ‘We moeten een serie visuele afspraken maken,’ zei Fletcher. ‘De tien armen zijn de gevoeligste organen en ze worden vermoedelijk gestuurd door het hoogst georganiseerde deel van zijn hersens. Dus moeten we een reeks van seinen uitwerken die gebaseerd zijn op de armbewegingen van de dek.’


  ‘Krijgen we dan wel genoeg armslag?’


  ‘Haha. Ik dacht van wel. Die armen zijn buigzame buizen van spierweefsel. Ze kunnen op z’n minst vijf duidelijk te onderscheiden standen innemen: recht vooruit, schuin vooruit, loodrecht op zijn lichaam, schuin naar achter, recht naar achter. Aangezien het beest tien armen heeft, zijn er tien tot de vijfde macht combinaties mogelijk – honderdduizend.’


  ‘Ruim voldoende.’


  ‘Wij hebben tot taak een woordenschat en de zinsbouw uit te werken – een beetje lastig voor een ingenieur en een biochemicus, maar het zal wel lukken.’


  Damon raakte geïnteresseerd in de onderneming. ‘Het is een kwestie van consequent werken en een degelijke basis. Als de deks ook maar iets begrijpen, dan komt het wel over.’


  ‘Zoniet,’ zei Fletcher, ‘dan gaan we naar de haaien – en dan krijgt Chrystal het vlot van Biomineralen cadeau.’


  Ze gingen aan de laboratoriumtafel zitten. ‘We moeten ervan uitgaan dat de deks geen taal hebben,’ begon Fletcher.


  Damon bromde onzeker en streek onrustig en geërgerd door zijn haar. ‘Dat is niet bewezen. Eerlijk gezegd lijkt het me onwaarschijnlijk. We kunnen er eindeloos over twisten of ze genoeg zouden kunnen hebben aan empathie en dergelijke – maar dat is mijlenver verwijderd van de vraag of ze het ook werkelijk hébben. Misschien werken ze inderdaad met telepathie, misschien zenden ze wel gemoduleerde röntgenstralen uit, of korte en lange codeseinen in een voor ons onbekende subruimte, of hyperruimte, of tussenruimte – in theorie kúnnen ze bijna alles doen waar wij nog nooit van gehoord hebben.


  Ik denk dat we maar beter kunnen hopen dat ze inderdaad een of ander codesysteem hebben waarmee ze met elkaar praten. Uiteraard moeten ze een inwendig coderings en communicatiesysteem hebben: dat is wat het neuro-musculaire stelsel met terugkoppeling in feite is. Ieder gecompliceerd organisme moet inwendig kunnen communiceren. De eis dat er een taal moet zijn, is bedoeld om onderscheid te kunnen maken tussen ware gemeenschappen van individueel denkende wezens, en het type van de insectenkolonie, die een schijnbare intelligentie bezit.


  Nu – als ze inderdaad zoiets zijn als een mierenhoop of een bijenkorf, dan zitten we goed fout en dan wint Chrystal. Een mier kun je niet leren praten: het nest bezit een vorm van intelligentie, maar het individu niet. Dus moeten we aannemen dat ze een taal hebben – of algemener gezegd, een codeersysteem voor onderling contact. We kunnen ook wel aannemen dat dit systeem zich bedient van wegen die wij niet kunnen betreden. Vind jij dit verstandig klinken?’


  Fletcher knikte. ‘In ieder geval als hypothese om mee te beginnen. Het staat vast dit wij geen enkele aanwijzing hebben waargenomen dat de dek ons iets duidelijk probeerde te maken.’


  ‘Wat suggereert dat hij niet intelligent is.’


  Fletcher negeerde deze opmerking. ‘Als we meer wisten van hun gewoontes, emoties, wereldbeeld, dan zouden we een betere ondergrond hebben voor deze nieuwe taal.’


  ‘Hij lijkt vreedzaam genoeg,’ vond Damon.


  De dekabrach wuifde lui met zijn armen. De oogstreek bestudeerde de twee mannen.


  ‘Nou,’ zei Fletcher met een zucht. ‘Eerst een notatie-systeem.’ Hij pakte het model van de kop van een dekabrach dat door Manners was gemaakt. De armen waren van buigzame pijp gemaakt en konden in verschillende standen worden gebogen. ‘We nummeren de armen van nul tot negen, met de klok mee, te beginnen met deze bovenste. De vijf standen noemen we A, B, K, x, Y. K is de normale stand, en als een arm op K staat telt die niet mee.’


  Damon knikte instemmend. ‘Goed.’


  ‘De logische eerste stap lijkt mij dat we met getallen beginnen.’


  Samen werkten ze een getallenstelsel uit en stelden een schema samen.


  


  De dubbele punt (:) duidt een samengesteld sein aan, bestaand uit twee of meer afzonderlijke seinen.


  


  
    
      	Getal

      	0

      	1

      	2

      	etcetera
    


    
      	Sein

      	0Y

      	1Y

      	2Y

      	etcetera
    


    
      	

      	

      	

      	

      	
    


    
      	

      	10

      	11

      	12

      	etcetera
    


    
      	

      	0Y, 1Y

      	0Y, 1Y :1Y

      	0Y, 1Y :2Y

      	etcetera
    


    
      	

      	

      	

      	

      	
    


    
      	

      	20

      	21

      	22

      	etcetera
    


    
      	

      	0Y, 2Y

      	0Y, 2Y:1Y

      	0Y, 2Y:2Y

      	etcetera
    


    
      	

      	

      	

      	

      	
    


    
      	

      	100

      	101

      	102

      	etcetera
    


    
      	

      	0X, 1Y

      	0X, 1Y:1Y

      	0X, 1Y:2Y

      	etcetera
    


    
      	

      	

      	

      	

      	
    


    
      	

      	110

      	111

      	112

      	etcetera
    


    
      	

      	0X, 1Y:0Y, 1Y

      	0X, 1Y:0Y,1Y:1Y

      	0X, 1Y:0Y,1Y:2Y

      	etcetera
    


    
      	

      	

      	

      	

      	
    


    
      	

      	120

      	121

      	122

      	etcetera
    


    
      	

      	0X, 1Y:0Y, 2Y

      	0X, 1Y:0Y,2Y:1Y

      	0X, 1Y:0Y,2Y:2Y

      	etcetera
    


    
      	

      	

      	

      	

      	
    


    
      	

      	200

      	201

      	202

      	etcetera
    


    
      	

      	0X, 2Y

      	

      	

      	etcetera
    


    
      	

      	

      	

      	

      	
    


    
      	

      	1000

      	

      	

      	etcetera
    


    
      	

      	0B, 1Y

      	

      	

      	
    


    
      	

      	

      	

      	

      	
    


    
      	

      	2000

      	

      	

      	etcetera
    


    
      	

      	0B, 2Y

      	

      	

      	etcetera
    

  


  


  Damon zei: ‘Het is consequent, maar vermoeiend. Bij voorbeeld, om vijfduizend zevenhonderd zesenzestig aan te duiden, moet je dit sein maken... eens kijken: 0B, 5Y en dan 0X, 7Y en dan 0Y, 6Y en dan 6Y.’


  ‘Vergeet niet dat het seinen zijn, geen gesproken woorden. En het is toch niet vermoeiender dan “vijfduizend zeven-honderd zesenzestig” zeggen.’


  ‘Je zult wel gelijk hebben.’


  ‘En nu – woorden.’


  Damon leunde naar achter. ‘We kunnen niet zomaar een woordenschat bedenken en het een taal noemen.’


  ‘Ik wou dat ik meer wist van linguïstische theorieën,’ zei Fletcher. ‘Natuurlijk beginnen we maar niet aan abstracties.’


  ‘Misschien is de basisstructuur van ons Engels wel een goed idee om te gebruiken,’ mijmerde Damon. ‘Dat wil zeggen: zelfstandige naamwoorden zijn dingen, bijvoeglijke naamwoorden zijn eigenschappen van dingen, werkwoorden zijn de veranderingen die dingen ondergaan, of het ontbreken van veranderingen.’


  Fletcher dacht na. ‘We zouden het nog verder kunnen vereenvoudigen, tot zelfstandige naamwoorden, werkwoorden, en werkwoordsvormen.’


  ‘Is dat uitvoerbaar? Hoe zou je bij voorbeeld zeggen: “het grote vlot”?’


  ‘Met een werkwoord dat “groot worden” betekent. “Vlot vergroot”. Zoiets.’


  ‘Hmf,’ bromde Damon. ‘Dat wordt geen erg expressieve taal.’


  ‘Waarom niet? En vermoedelijk zullen de deks de taal die wij ze geven wel aanpassen aan hun behoeften. Als wij alleen maar een stel basisideeën overdragen, doen zij de rest wel. Of misschien is er hier tegen die tijd wel iemand gearriveerd die weet wat hij doet.’


  ‘Goed,’ zei Damon. ‘Ga maar door met je Dekabrachs voor Beginners.’


  ‘Laten we eerst eens de dingen opschrijven die een dekabrach nuttig vindt.’


  ‘Ik neem de zelfstandige naamwoorden,’ zei Damon. ‘Jij mag de werkwoorden doen. En je werkwoordsvormen.’ Hij schreef op: Nummer 1 – water.


  


  Na breedvoerige discussies en veranderingen voltooiden ze een bescheiden lijst van fundamentele zelfstandige naamwoorden en werkwoorden, met de bijbehorende seinen.


  De nagebouwde dekabrach-kop werd voor de tank gezet terwijl een reeks lampen op een plank getallen kon aangeven.


  ‘Met een codeermachine zouden we onze berichten eenvoudig kunnen typen,’ zei Damon. ‘De machine zou de impulsen doorsturen naar de armen van het model.’


  Fletcher knikte. ‘Juist, als we de nodige uitrusting en een paar weken de tijd om te knutselen hadden. Jammer genoeg hebben we die niet. Nu – we beginnen. Eerst de getallen. Jij doet de lampen, ik beweeg de armen. Voorlopig alleen één tot negen.’


  Er gingen enkele uren voorbij. De dekabrach dreef kalm in het water terwijl zijn zwarte oogvlek toekeek.


  Het werd tijd om hem te voeren. Damon liet de stukken zwartgroene zwam zien: Fletcher stelde het teken voor ‘voedsel’ op de armen in. Ze lieten een paar brokken in de tank vallen.


  De dekabrach zoog ze rustig in zijn mondbuis.


  Damon voerde een pantomime op; hij bood voedsel aan het model aan. Fletcher zette de armen in de stand voor het sein ‘voedsel’. Damon plaatste de zwammen in de mondbuis van het model, keerde zich toen naar de tank en bood ze de dekabrach aan.


  De dekabrach keek onbewogen toe.


  


  Twee weken later ging Fletcher naar de oude kamer van Raight om met Chrystal te praten, die hij verdiept in een boek uit de microbibliotheek aantrof.


  Chrystal schakelde de projectie van het boek uit, zwaaide zijn benen over de rand van het bed en ging zitten.


  Fletcher zei: ‘Over een paar dagen komt de inspecteur.’


  ‘En?’


  ‘Het is bij me opgekomen dat jij misschien wel een oprechte vergissing hebt begaan. Althans, ik erken de mogelijkheid ervan.’


  ‘Nou, bedankt,’ zei Chrystal.


  ‘Ik wil je niet het slachtoffer maken van wat misschien een oprechte vergissing was.’


  ‘Alweer bedankt – maar wat wil je?’


  ‘Als je meewerkt om de deks erkend te krijgen als intelligente levensvorm zal ik geen aanklacht tegen je indienen.’


  Chrystal fronste. ‘Dat is aardig van je. En ik moet mijn klachten dan maar voor me houden?’


  ‘Als de deks intelligent zijn heb jij niets te klagen.’


  Chrystal keek hem scherp aan. ‘Je klinkt niet erg opgewekt. De dek wil niet praten, hè?’


  Fletcher bedwong zijn ergernis. ‘We zijn met hem bezig.’


  ‘Maar je begint eindelijk door te krijgen dat ze toch niet zo intelligent zijn als je dacht.’


  Fletcher ging naar de deur. ‘Deze kent pas veertien seinen, maar hij leert er twee of drie per dag.’


  ‘Hé!’ riep Chrystal. ‘Wacht even!’


  Bij de deur bleef Fletcher staan. ‘Waarom?’


  ‘Ik geloof je niet.’


  ‘Dat is je goed recht.’


  ‘Laat mij eens zien dat deze dek tekens geeft.’


  Fletcher schudde zijn hoofd. ‘Hier zit je beter.’


  Chrystal was woedend. ‘Is dat niet een onredelijke houding?’


  ‘Ik hoop van niet.’ Hij keek de kamer rond. ‘Ontbreekt het je aan iets?’


  ‘Nee.’ Chrystal draaide de knop om en zijn boek flitste weer aan op het plafondscherm.


  Fletcher ging weg. De deur sloot achter hem, de grendel schoof ervoor. Chrystal zat waakzaam te luisteren, stond eigenaardig licht op, sloop naar de deur en luisterde.


  Hij hoorde dat Fletcher de gang uitliep. Met twee grote stappen was hij terug bij zijn bed, reikte onder het kussen en trok een stuk snoer te voorschijn dat van de bureaulamp afkomstig was. Twee potloden had hij in elektroden veranderd door sneden in het hout te maken en een draad om de grafietkern te winden. Als weerstand in de stroomketen nam hij een gloeilamp.


  Hij ging naar het raam. Hij kon het vlot overzien tot aan de oostkant, en de achterkant van het kantoor was zichtbaar tot aan de opslagbakken achter de fabrieksruimte. Het dek was verlaten. Alles wat er bewoog was een witte stoomsliert die opsteeg uit een afvoerpijp en daarachter de jachtende roze en rode wolken.


  Chrystal ging aan de slag, geluidloos fluitend. Hij stak de draad in de plintstrip, hield de twee potloden tegen het raam, trok een vonkboog en richtte op de groef die nu al bijna rond de helft van het raam was uitgebrand – het was de enige manier om het geharde beriliumsilicaatglas te snijden.


  Het was langzaam werk dat nauw luisterde. De vonkboog was zwak en ongedurig, de dampen prikten in zijn keel. Hij volhardde, ingespannen starend met zijn tranende, knipperende ogen en zijn hoofd steeds verplaatsend tot hij om half zes, een half uur voor zijn eten zou komen, zijn spullen opborg. Na donker durfde hij niet verder te gaan uit angst dat het flikkerende licht argwaan zou wekken.


  De dagen gingen voorbij. Iedere morgen kleurden Gideon en Atreus de doffe hemel respectievelijk felrood en lichtgroen; iedere avond verdwenen ze in de droeve schemer achter de oceaan in het westen.


  Een provisorische antenne was van het dak van het laboratorium naar een paal boven de verblijven gespannen. Vroeg op een middag liet Manners de toeter met juichende stoten schallen om een bericht aan te kondigen van de LG-19, die op weg was naar Sabria voor het halfjaarlijkse bezoek. De volgende avond zouden de lichters afdalen uit hun baan met de inspecteur, nieuwe bemanningen en nieuwe voorraden voor zowel Biomineralen als Zeewinningen.


  In de eetzaal werden de flessen te voorschijn gehaald, er werd luid gepraat en gelachen en de mannen maakten stoutmoedige plannen.


  Precies op tijd braken de lichters – vier in getal – door de wolken. Twee ervan landden op de oceaan naast Biomineralen, de twee overige daalden naar het vlot van Zeewinningen.


  De barkas voer uit met kabels en de lichters werden naar het haventje verhaald.


  De eerste die op het vlot stapte was Inspecteur Bevington, een kordaat mannetje, onberispelijk gekleed in een donkerblauw met wit uniform. Hij vertegenwoordigde de regering, interpreteerde haar veelheid van wetten, regels en verordeningen, hij was bevoegd om kleine overtredingen te berechten, misdadigers in bewaring te nemen, schendingen van de galactische wetten te onderzoeken, huisvestingsomstandigheden en arbeidsveiligheidsregels te controleren, belastingen en borgsommen te innen, en in het algemeen de regering in al haar geledingen en aspecten te vertegenwoordigen.


  Het ambt zou licht aanleiding kunnen geven tot omkoping en tirannie, ware het niet dat de inspecteurs zelf onderworpen waren aan minutieuze inspecties.


  Bevington werd beschouwd als de meest plichtsgetrouwe en humorloze man van de hele dienst. Al vond niemand hem bijzonder aardig, gerespecteerd werd hij wel.


  Fletcher wachtte hem op aan de rand van het vlot. Bevington keek hem scherp aan en vroeg zich af waarom Fletcher zo breed stond te grijnzen. Fletcher amuseerde zich met het idee dat dit wel een uitermate dramatisch moment zou zijn voor een van de monitors om een grijparm uit zee te steken en Bevingtons enkels te pakken. Maar het wateroppervlak werd niet verstoord en Bevington sprong ongehinderd aan dek.


  Hij schudde Fletchers hand en keek toen zoekend om zich heen. ‘Waar is meneer Raight?’


  Fletcher schrok. Zelf was hij al gewend geraakt aan Raights afwezigheid. ‘O – die is dood.’


  Nu was het Bevingtons beurt om te schrikken. ‘Dood?’


  ‘Komt u mee naar het kantoor?’ zei Fletcher. ‘Dan zal ik u alles vertellen. We hebben hier een wilde maand doorgemaakt.’ Hij keek naar het raam van Raights oude kamer in de verwachting dat Chrystal wel naar beneden zou staan kijken. Maar hij was er niet. Fletcher verstijfde. Er zat geen glas meer in het raam! Hij begon het dek af te rennen.


  ‘Hé!’ riep Bevington. ‘Waar gaat u heen?’


  Fletcher bleef alleen lang genoeg staan om over zijn schouder te roepen: ‘U kunt beter meekomen!’ Hij rende naar de deur van de eetzaal terwijl Bevington zich verbaasd en geërgerd achter hem aan repte.


  Fletcher keek de eetzaal in, aarzelde, ging weer aan dek en staarde naar het lege raam. Waar was Chrystal? Aangezien hij niet voorlangs was gekomen, moest hij naar de fabriek zijn gegaan.


  ‘Deze kant op!’ zei Fletcher.


  ‘Eén moment!’ protesteerde Bevington. ‘Ik wil weten wat er precies –


  Maar Fletcher was al over de oostkant op weg naar de fabriek, waar de bemanning van de lichter de kisten met kostbare metalen monsterde die ze moesten overbrengen. Ze keken op toen Fletcher en Bevington eraan kwamen.


  ‘Is hier net iemand langsgelopen?’ vroeg Fletcher. ‘Een grote blonde kerel?’


  ‘Hij ging daarbinnen.’ Een van de mannen wees naar de fabriek.


  Fletcher holde erheen. Naast de loogkolommen vond hij Hans Heinz, die er boos en verfomfaaid uitzag.


  ‘Chrystal?’ vroeg Fletcher hijgend.


  ‘Nou en hoe! Als een orkaan. Hij heeft me omgegooid.’


  ‘Waar is hij heen?’


  Heinz wees. ‘Naar het voordek.’


  De twee mannen haastten zich erheen terwijl Bevington kribbig vroeg: ‘Wat is hier precies aan de gang?’


  ‘Ik zal het zo uitleggen,’ riep Fletcher. Hij rende het voordek op, keek naar de sloepen en de barkas.


  Geen Ted Chrystal.


  Hij kon maar één kant uit zijn gegaan, terug naar de verblijven, zodat hij Fletcher en Bevington in een cirkel rond had laten rennen.


  Plotseling kreeg Fletcher een ingeving. ‘De helikopter!’


  Maar die stond er nog, met de tuilijnen strak. Murphy kwam op hen af met een verbijsterde blik over zijn schouder.


  ‘Heb je Chrystal gezien?’ vroeg Fletcher.


  Murphy wees. ‘Hij ging net de trap op.’


  ‘Het laboratorium!’ riep Fletcher geschrokken. Met zijn hart in zijn keel denderde hij de treden op met Murphy en Bevington op zijn hielen. Als Damon nu maar in het laboratorium was, en niet op het dek, of in de eetzaal!


  Maar het lab was leeg – op de tank met de dekabrach na.


  Het water was troebel en blauwachtig. De dekabrach ranselde zich van het ene eind van de tank naar het andere met tien kromme en verkrampte armen.


  Fletcher sprong op een tafel en dook middenin de tank. Hij sloeg zijn armen om het spartelende lichaam en tilde het op, maar het lenige wezen wriemelde uit zijn armen. Fletcher greep hem nog een keer beet, hees wanhopig en wist hem ten slotte boven het water te tillen.


  ‘Grijp beet!’ siste hij met opeengeklemde tanden tegen Murphy. ‘Leg hem op tafel.’


  Damon stormde binnen. ‘Wat gebeurt er?’


  ‘Gif,’ zei Fletcher. ‘Help Murphy.’


  Damon en Murphy slaagden erin de dekabrach op de tafel te krijgen. Fletcher blafte: ‘Naar achter!’ Hij stootte de klampen uit de zijkant van de tank en het flexibele plastic zakte in elkaar. Achtduizend liter water stroomde over de vloer.


  Fletchers huid begon te branden. ‘Zuur! Damon, haal een emmer en spoel de dek af. Hou hem nat.’


  Het waterverversingssysteem pompte nog steeds vers zeewater in de tank. Fletcher rukte zijn broek uit, die het zuur tegen zijn huid gedrukt hield, spoelde zich snel af en spoot toen het zuur uit de tank weg.


  De dekabrach lag er slap bij. Zijn vinnen trokken zwak. Fletcher voelde zich misselijk en dof. ‘Probeer het met natriumcarbonaat,’ adviseerde hij Damon. ‘Misschien kunnen we een deel van het zuur neutraliseren.’ Tegen Murphy zei hij: ‘Ga Chrystal zoeken. Laat hem niet ontsnappen.’


  Chrystal koos dat ogenblik om doodkalm het laboratorium binnen te wandelen. Hij keek om zich heen met een licht verraste uitdrukking op zijn gezicht en sprong toen op een stoel om niet nat te worden.


  ‘Wat is hier aan de hand?’


  Fletcher zei grimmig: ‘Daar kom je ‘nog wel achter.’ En tot Murphy: ‘Laat hem niet ontsnappen.’


  ‘Moordenaar!’ riep Damon met gebroken stem.


  Chrystal trok ontsteld zijn wenkbrauwen op. ‘Moordenaar?’


  Bevington keek heen en weer tussen Fletcher, Chrystal en Damon. ‘Moordenaar? Wat is dit allemaal?’


  ‘Precies wat de wet zegt,’ zei Fletcher. ‘Willens en wetens een lid van een intelligent ras vernietigen. Moord.’


  De tank was schoongespoeld en hij klampte de zijkanten weer vast. Het schone water begon te stijgen.


  ‘Nu,’ zei Fletcher. ‘Til de dek er weer in.’


  Damon schudde hopeloos zijn hoofd. ‘Hij is er geweest. Hij verroert zich niet meer.’


  ‘We doen hem er in ieder geval weer in,’ zei Fletcher.


  ‘Ik zou Chrystal er ook graag instoppen,’ zei Damon hartstochtelijk.


  ‘Heren,’ zei Bevington verwijtend, ‘laten we zo niet praten. Ik weet niet wat er aan de hand is, maar wat ik hoor staat me helemaal niet aan.’


  Chrystal zette een geamuseerd gezicht en zei: ‘Ik weet ook niet wat er aan de hand is.’


  De mannen tilden de dekabrach op en lieten hem in de tank zakken. Het water was pas vijftien centimeter diep en het peil steeg te langzaam naar Fletchers smaak.


  ‘Zuurstof!’ riep hij uit. Damon rende naar de kast. Fletcher keek Chrystal aan. ‘Dus je weet niet waar ik het over heb.’


  ‘Je lievelingsvis gaat dood, en je wilt mij de schuld geven.’


  Damon reikte Fletcher de slang van de zuurstoftank aan en Fletcher stak hem in het water naast de kieuwen van de dekabrach. Er stegen luchtbellen op. Hij roerde het water naar de kieuwspleten. Het stond nu twintig centimeter hoog. ‘Natriumcarbonaat,’ zei Fletcher over zijn schouder. ‘Genoeg om het laatste zuur te neutraliseren.’


  Bevington vroeg op onzekere toon: ‘Blijft hij leven?’


  ‘Ik weet het niet.’


  Bevington keek schuins naar Chrystal, die zijn hoofd schudde. ‘Ik heb er niets mee te maken.’


  Het waterpeil steeg langzaam. De armen van de dekabrach waaierden slap in alle richtingen als de slangen van de Medusa.


  Fletcher wreef het zweet van zijn voorhoofd. ‘Als ik maar wist wat ik doen moest! Ik kan hem geen scheut cognac geven, dat zou hem waarschijnlijk vergiftigen.’


  De armen begonnen stijver te worden, zich uit te strekken. ‘Ah,’ zuchtte Fletcher, ‘dat is beter.’ Hij wenkte Damon. ‘Gene, neem het hier over. Zorg dat de zuurstof in zijn kieuwen komt.’ Hij sprong naar de vloer waar Murphy met emmers water bezig was.


  Chrystal sprak op ernstige toon tegen Bevington: ‘Deze laatste drie weken heb ik doodsangsten uitgestaan! Fletcher is volkomen dol. U kunt echt beter een dokter laten komen – of een psychiater.’ Hij zweeg toen hij merkte dat Fletcher naar hem keek. De inspecteur vertoonde een gekwelde gezichtsuitdrukking.


  ‘Ik dien een officiële aanklacht in,’ zei Chrystal. ‘Tegen Biomineralen en in het bijzonder tegen Sam Fletcher. Aangezien u de wet vertegenwoordigt, sta ik erop dat u Fletcher arresteert wegens misdrijven jegens mijn persoon.’


  ‘Wel,’ zei Bevington met een behoedzame blik op Fletcher, ‘ik zal beslist een onderzoek instellen.’


  ‘Hij heeft mij ontvoerd onder bedreiging met een pistool!’ riep Chrystal. ‘Hij heeft mij drie weken lang opgesloten gehouden!’


  ‘Om te zorgen dat je geen dekabrachs meer vermoordde,’ zei Fletcher.


  ‘Dat is al de tweede keer dat je dat gezegd hebt,’ zei Chrystal op onheilspellende toon. ‘Bevington is getuige. Je stelt je bloot aan vervolging wegens laster.’


  ‘De waarheid is geen laster.’


  ‘Ik heb dekabrachs gevangen, en wat zou dat? Ik maai ook kelp en haal coelacanths op. Net als jij.’


  ‘De deks zijn intelligent. Dat maakt verschil.’ Fletcher keerde zich naar Bevington. ‘Hij weet het net zo goed als ik. Als hij er geld mee kon verdienen zou hij mensen in zijn machines vermalen om de kalk uit hun botten te halen.’


  ‘Je liegt!’ kreet Chrystal.


  Bevington stak bezwerend zijn handen op. ‘Rustig allemaal! Ik kan niets uitzoeken voor iemand met feiten komt.’


  ‘Hij heeft geen feiten,’ verklaarde Chrystal koppig. ‘Hij is er alleen op uit mij van Sabria te verdrijven – hij kan niet tegen de concurrentie!’


  Fletcher negeerde hem. Tegen Bevington zei hij: ‘U wilt feiten. Daarom zit de dekabrach in die tank, en daarom gooide Chrystal zuur over hem heen.’


  ‘Laten we dit eerst even vaststellen,’ zei Bevington terwijl hij Chrystal strak aankeek. ‘Heeft u zuur in die tank gegooid?’


  Chrystal sloeg zijn armen over elkaar. ‘Die vraag is volkomen belachelijk.’


  ‘Heeft u het gedaan of niet? Geen uitvluchten.’


  Chrystal aarzelde, maar zei toen vastberaden: ‘Nee. En er is geen spoor van bewijs dat ik het wel gedaan heb.’


  Bevington knikte. ‘Aha.’ Hij ging verder tegen Fletcher: ‘U sprak over feiten. Welke feiten?’


  Fletcher liep naar de tank, waar Damon nog steeds zuurstofrijk water in de kieuwen van de dekabrach roerde. ‘Hoe gaat het met hem?’


  Damon schudde onzeker zijn hoofd. ‘Hij gedraagt zich eigenaardig. Ik vraag me af of het zuur hem van binnen te pakken heeft gekregen.’


  Fletcher keek enkele ogenblikken naar de lange bleke vorm. ‘Nou, laten we het proberen. Meer kunnen we niet doen.’


  Hij reed het dekabrach-model naar de tank. Chrystal lachte schamper en wendde zich verachtelijk af.


  ‘Wat bent u van plan aan te tonen?’ informeerde Bevington.


  ‘Ik ga u laten zien dat de dekabrach intelligent is en in staat tot communiceren.’


  ‘Zo zo,’ zei Bevington. ‘Dat is iets nieuws, is het niet?’


  ‘Juist.’ Fletcher sloeg het aantekenschrift open.


  ‘Hoe heeft u zijn taal geleerd?’


  ‘Het is zijn taal niet – het is een code die wij ontwikkeld hebben.’


  Bevington bekeek het model en bestudeerde het schrift. ‘Dit zijn de tekens?’


  Fletcher legde het systeem uit. ‘Hij heeft al een woordenschat van achtenvijftig woorden, de getallen tot negen niet meegerekend.’


  Chrystal liep weg. ‘Naar deze zwendel hoef ik niet te kijken.’


  Bevington zei : ‘U kunt beter hier blijven en uw zaak verdedigen – als u dat niet doet, doet niemand het.’


  Fletcher bewoog de armen van het model. ‘Ik geef toe dat het een primitieve toestand is. Met tijd en geld zouden we wel iets beters kunnen bedenken. Ik zal beginnen met getallen.’


  Verachtelijk zei Chrystal: ‘Zo kan ik een konijn ook leren tellen.’


  ‘Zometeen,’ zei Fletcher, ‘proberen we iets moeilijkers. Dan zal ik hem vragen wie hem vergiftigd heeft.’


  ‘Wacht eens even!’ schreeuwde Chrystal. ‘Zo kun je me niet strikken!’


  Bevington pakte het schrift. ‘Hoe wilt u hem dat vragen? Met welke seinen?’


  Fletcher wees ze aan. ‘Eerst het teken voor “vraag”. Dat is een abstractie die de dek nog niet helemaal begrijpt. We zijn wel zover dat we hem een keuzemogelijkheid duidelijk kunnen maken, zoals “Welke wil je?” Misschien snapt-ie wat ik bedoel.’


  ‘Goed – een vraagteken. En dan?’


  ‘Dekabrach – ontvangen – heet – water. “Heet water” staat natuurlijk voor het zuur. Vraagteken: Man – geven – heet – water.’


  Bevington knikte. ‘Lijkt me redelijk. Gaat uw gang.’


  Fletcher seinde. De zwarte oogvlek van de dek keek toe.


  Damon zei bezorgd: ‘Hij is heel onrustig.’


  Fletcher voltooide de signalenreeks. De armen van de dekabrach wuifden een paar keer en gaven toen een verbaasde ruk ten teken dat hij het niet begreep.


  Fletcher herhaalde de reeks en voegde er een extra ‘vraagteken – man’ aan toe.


  De armen bewogen traag.


  ‘“Man”,’ las Fletcher.


  Bevington knikte. ‘“Man”. Maar welke?’


  Fletcher vroeg Murphy voor de tank te gaan staan. En hij seinde: ‘Vraag – man – geven – heet – water.’


  De armen van de dekabrach bewogen.


  ‘“Nul-niets”,’ las Fletcher. ‘Nee. Damon – ga voor de tank staan.’


  Weer seinde hij naar de dekabrach: ‘Man – geven – heet – water.’


  ‘“Nul”.’


  Fletcher keerde zich naar Bevington. ‘Wilt u voor de tank gaan staan?’ Hij herhaalde de signalen.


  ‘“Nul”.’


  Iedereen keek naar Chrystal. ‘Jouw beurt,’ zei Fletcher. ‘Kom naar voren, Chrystal.’


  Chrystal gehoorzaamde langzaam. ‘Ik ben niet dom, Fletcher. Ik doorzie je bedrog.’


  De dekabrach bewoog zijn armen. Fletcher las de seinen terwijl Bevington over zijn schouder in het schrift keek. ‘“Man – geven – heet – water”.’


  Chrystal begon te protesteren. Bevington snoerde hem de mond. ‘Ga nog een keer voor de tank staan, Chrystal.’ En tegen Fletcher zei hij: ‘Vraag het nog eens.’


  Fletcher seinde en de dekabrach antwoordde: ‘Man – geven – heet – water. Geel. Man. Scherp. Komen. Geven – heet – water. Gaan.’


  Er viel een stilte in het laboratorium.


  ‘Wel,’ zei Bevington vlak, ‘ik geloof dat u uw hypothese bewezen heeft, Fletcher.’


  ‘Zo makkelijk krijg je me niet,’ zei Chrystal.


  ‘Zwijg,’ beval de inspecteur. ‘Het is wel duidelijk wat er gebeurd is.’


  ‘Het is ook duidelijk wat er nu gaat gebeuren,’ zei Chrystal schor van woede. Hij had het pistool in zijn hand dat Fletcher hem had afgenomen. ‘Dit heb ik gehaald voor ik hierheen kwam, en het ziet ernaar uit–’ Hij richtte het pistool op de tank, kneep een oog dicht en zijn grote bleke hand verstrakte op de trekker. Fletchers hart stond stil.


  ‘Hé!’ schreeuwde Murphy.


  Chrystal schrok. Murphy gooide zijn emmer naar hem toe. Chrystal schoot op hem maar miste. Damon besprong hem en Chrystal zwaaide het pistool in Damons richting. De withete straal priemde door diens schouder. Schreeuwend als een gewond paard wikkelde Damon zijn knokige armen om Chrystal heen. Toen stonden Fletcher en Murphy bij Chrystal, ontworstelden hem het pistool en draaiden zijn armen op zijn rug.


  Grimmig zei Bevington: ‘Nu zit je in moeilijkheden, Chrystal, zelfs als je eerst onschuldig was.’


  Fletcher zei: ‘Hij heeft honderden en honderden deks vermoord. Indirect vermoordde hij Carl Raight en Agostino. Hij heeft een heleboel op zijn geweten.’


  


  De nieuwe bemanning was van de LG-19 naar beneden gekomen. Fletcher, Damon, Murphy en de rest van de oudgedienden zaten in de eetzaal, met een half jaar vrije tijd in het vooruitzicht.


  Damons linkerarm hing in een mitella. Zijn rechterhand speelde met zijn koffiekop. ‘Ik weet nog niet wat ik ga doen. Ik heb geen plannen. Eigenlijk heb ik geen idee.’


  Fletcher ging naar het raam en keek over de donkerrode oceaan. ‘Ik blijf aan,’ zei hij.


  ‘Wat?’ riep Murphy. ‘Verstond ik dat goed?’


  Fletcher kwam terug naar de tafel. ‘Ik begrijp het zelf ook niet.’


  Murphy schudde verbijsterd zijn hoofd. ‘Dat kun je niet menen.’


  ‘Ik ben ingenieur, ik doe mijn werk. Ik taal niet naar macht en ik verlang er niet naar het heelal te veranderen – maar het lijkt erop dat Damon en ik iets op gang hebben gebracht – iets belangrijks – en ik wil erbij blijven.’


  ‘Bedoel je dat je de deks wilt leren praten?’


  ‘Ja. Chrystal viel ze aan, dwong ze zichzelf te beschermen. Hij bracht een omwenteling teweeg in hun leven. Damon en ik hebben het leven van deze ene dek op een heel andere ingrijpende manier gewijzigd. Maar we zijn pas begonnen! Denk eens aan de mogelijkheden. Stel je een volk voor in een vruchtbaar land – mensen zoals wij, behalve dat ze nooit hebben leren praten. Dan komt er iemand die ze in contact brengt met een heel nieuwe wereld – een prikkel zoals ze nog nooit hebben meegemaakt. Denk eens aan hun reacties, hun nieuwe kijk op het leven! De deks verkeren in die situatie. Maar we zijn nog maar net met ze begonnen en we kunnen alleen raden wat ze nog zullen presteren. En op de een of andere manier wil ik erbij betrokken zijn. In ieder geval kan ik niet vertrekken terwijl het werk pas half af is.’


  Damon zei opeens: ‘Ik denk dat ik ook blijf.’


  ‘Jullie twee zijn hartstikke gek geworden,’ was Murphy’s oordeel. ‘Ik kan niet gauw genoeg vertrekken uit deze gevangenis.’


  


  De LG-19 was al drie weken weg en het werk op het vlot was weer routine geworden. De ene ploeg volgde de andere op, de bakken begonnen zich te vullen met nieuwe blokken kostbaar metaal.


  Fletcher en Damon hadden lange uren met de dekabrach gewerkt en vandaag was de dag van het grote experiment.


  De tank werd naar de rand van het dek verplaatst.


  Fletcher seinde voor het laatst zijn laatste bericht. ‘Man tonen jij seinen. Jij brengen veel dekabrach, man tonen seinen. Vraagteken.’


  De armen bewogen instemmend. Fletcher ging achteruit. De tank werd opgetild en over de zijkant van het vlot gevierd tot hij onder water verdween.


  De dekabrach dreef omhoog, kwam even aan het oppervlak en gleed toen het donkere water in.


  ‘Daar gaat Prometheus,’ zei Damon, ‘met de gave van de goden.’


  ‘Je kunt het beter de gave van de woorden noemen,’ zei Fletcher grinnikend.


  De bleke gedaante was uit het gezicht verdwenen. ‘Tien tegen vijftig dat hij niet terugkomt,’ zei Caldur, de nieuwe opzichter.


  ‘Ik wed niet,’ zei Fletcher. ‘Ik hoop alleen maar.’


  ‘Wat doe je als hij niet terugkomt?’


  Fletcher haalde zijn schouders op. ‘Misschien een nieuwe vangen en die lesgeven. Na een poos moet het wel aanslaan.’


  Drie uur bleven ze wachten. De mist omsingelde het vlot, de regen deed de hemel vervagen.


  Damon, die over de reling had staan turen, richtte zich op. ‘Ik zie een dek, maar is het de onze?’


  Een dekabrach kwam aan de oppervlakte. Hij bewoog zijn armen. ‘Veel – dekabrach. Tonen – seinen.’


  ‘Professor Damon,’ zei Fletcher. ‘Uw eerste klas.’
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  Aan boord van de verkenningskruiser Blauelm was zich een lelijke massa psychoneurale aandoeningen aan het ontwikkelen. Het had geen zin om de expeditie, die al drie maanden in de ruimte was, al te lang te rekken: verkenner Bernisty gaf bevel voor de terugreis naar Blauwe Ster.


  Maar het moreel verbeterde niet, men werd niet vrolijker; de schade was al aangericht. Als reactie op de grote spanningen vervielen de op het scherp van hun zenuwen levende technici tot trieste apathie en ze zaten voor zich uit te staren als andromorfen. Ze aten weinig, spraken nog minder. Bernisty poogde verscheidene listen: wedijver, subtiele muziek, pikant voedsel, maar zonder gevolg.


  Bernisty ging nog verder: op zijn bevelen sloten de speelvrouwen zich op in hun hutten en zongen erotische liederen in het luidsprekerstelsel van het schip. Toen ook deze maatregel bleek te falen, stond Bernisty voor een dilemma. Op het spel stond de identiteit va zijn ploeg, die zo zorgvuldig was samengesteld – die en die meteoroloog moest samenwerken met die en die scheikundige; deze plantkundige voor gene virusanalist. Om zo gedemoraliseerd terug te keren naar Blauwe Ster – Bernisty schudde zijn hoekige hoofd. Geen experimenten meer in de Blauelm.


  ‘Laten we dan langer wegblijven,’ opperde Berel, zijn favoriete onder de speelvrouwen.


  Bernisty schudde van nee, denkend dat Berels verstand haar nu in de steek liet. ‘We zouden van de wal in de sloot raken.’


  ‘Wat ga je dan doen?’


  Bernisty gaf toe dat hij geen benul had, en hij zonderde zich af om na te denken. Later die dag besloot hij tot een nieuwe koers met vérstrekkende gevolgen; hij zwenkte af om een verkenning uit te voeren van het Kay-stelsel. Als iets het moreel van zijn mannen zou verbeteren, dan was dit het wel.


  De omweg was wel een beetje riskant, maar het pikante van het waagstuk kwam van het boeiend vreemde, het eigenaardige van de Kay-steden met hun taboe tegen geregelde vormen, het bizarre sociale stelsel van de Kay.


  De ster Kay werd feller en groter, en Bernisty zag dat zijn list werkte. Opnieuw werd er gepraat en gedebatteerd en waren de grijze stalen gangen vol leven.


  De Blauelm gleed boven de ecliptica van Kay; de verschillende werelden schoten langs, op zo’n geringe afstand dat het bewegen, het bonzen van de steden, de dynamische harteklop van de werkplaatsen duidelijk te zien waren in de beeldschermen. Kith en Kelmet – deze twee onder een koepel – Karnfray, Koblenz, Kavanaf, dan de centrale zon Kay; dan Koel, te warm voor leven; daarna Konbald en Kinsle, de ammoniakreuzen, bevroren en dood – en het Kay-stelsel lag achter het schip.


  Nu wachtte Bernisty op hete kolen. Zou er een terugval volgen naar het levenloze, of was de prikkel voldoende voor de rest van de reis? Blauwe Ster lag vooruit, nog een week reizen. Daartussen hing een gele ster zonder ogenschijnlijk belang...


  Tijdens het passeren van de gele ster openbaarden zich de ingrijpende consequenties van Bernisty’s list.


  ‘Planeet!’ zong de kartograaf.


  Dit was geen uitroep die opwinding verwekte; de afgelopen acht maanden had hij vele malen door de Blauelm weerklonken. Altijd was de planeet zo warm gebleken dat ijzer er smolt; of zo koud dat gas er bevroor; of zo giftig dat de huid verteerde; of zo karig bedeeld met lucht dat de longen uit je lichaam werden gezogen. De uitroep was geen prikkel meer.


  ‘Atmosfeer!’ riep de kartograaf. De meteoroloog keek belangstellend op. ‘Gemiddelde temperatuur – vierentwintig graden!’


  Bernisty kwam kijken en mat zelf de zwaartekracht. ‘Eén-eentiende normaal...’ Hij wenkte de navigator, die niet meer gegevens nodig had om een landing te berekenen.


  Bernisty stond de planeetschijf te bekijken in de beeldplaat. ‘Er moet iets mis mee zijn. Of de Kay, of wijzelf moeten hem honderd keer gecontroleerd hebben; hij ligt direct tussen ons in:


  ‘Er is geen aantekening over deze planeet, Bernisty,’ meldde de bibliothecaris die gretig in zijn banden en stiften wroette. ‘Geen dossier van een verkenning; helemaal geen dossier.’


  ‘Het is toch zeker bekend dat de ster bestaat?’ vroeg Bernisty met een vleugje sarcasme.


  ‘O, zeker – wij noemen hem Maraplexa, de Kay noemen hem Melliflo. Maar er is geen melding dat een van beide stelsels de planeet heeft verkend of ontwikkeld.’


  ‘Atmosfeer,’ riep de meteoroloog. ‘Methaan, kooldioxyde, ammoniak, waterdamp. Onadembaar, maar type 6-D – potentieel.’


  ‘Geen chlorofyl, geen hemofyl of petradine-absorptie,’ mompelde de plantkundige met een oog op de spectrograaf. ‘Kortom – geen inheemse vegetatie.’


  ‘Laat mij dit allemaal even begrijpen,’ zei Bernisty. ‘Temperatuur, zwaartekracht, en druk zijn in orde?’


  ‘In orde.’


  ‘Geen verterend gas?’


  ‘Geen.’


  ‘Geen inheems leven?’


  ‘Geen spoor van.’


  ‘En geen aantekeningen van exploratie, claims, of ontwikkeling?’


  ‘Geen.’


  ‘Dan,’ zei Bernisty triomfantelijk, ‘nemen wij hem in bezit.’ Tegen de radioman: ‘Zend een intentieverklaring uit. Zend naar alle kwadranten, het Archiefbureau. Vanaf dit uur is Maraplexa een ontwikkeling van Blauwe Ster!’


  De Blauelm vloog langzamer en daalde. Bernisty zat te kijken met Berel het speelmeisje.


  ‘Waarom – waarom – waarom?’ debatteerde Blandwick de navigator met de kartograaf. ‘Waarom hebben de Kay hier geen ontwikkeling op gang gebracht?’


  ‘Blijkbaar om dezelfde reden dat wij dat niet hebben gedaan; wij zoeken het te ver.’


  ‘We kammen de randen van de melkweg uit,’ zei Berel met een listige zijdelingse blik op Bernisty. ‘Wij zeven de bolvormige sterrenhopen.’


  ‘En hier,’ zei Bernisty spijtig, ‘bijna een buurman van onze eigen ster – een wereld waarvan alleen de atmosfeer gewijzigd hoeft te worden – een wereld die we tot een tuin kunnen herscheppen!’


  ‘Maar zullen de Kay het toestaan?’ bracht Blandwick te berde.


  ‘Wat kunnen ze doen?’


  ‘Dit zal hard aankomen voor hen.’


  ‘Des te jammerder voor de Kay!’


  ‘Zij zullen zich beroepen op een eerder recht.’


  ‘Er bestaan geen documenten om dat op te baseren.’


  ‘En dan–’


  Bernisty viel hem in de rede. ‘Blandwick, ga de schorre onheilsvoorspeller uithangen bij de speelmeisjes. Als de mannen aan het werk zijn, zullen zij zich vervelen en dus naar jouw gejammer luisteren.’


  ‘Ik ken de Kay,’ hield Blandwick vol. ‘Zij zullen zich nooit onderwerpen aan wat zij als een belediging zullen opvatten – een stap vooruit door Blauwe Ster!’


  ‘Ze hebben geen keus; ze moeten zich wel onderwerpen,’ verkondigde Berel, met de lachende roekeloosheid die haar oorspronkelijk onder Bernisty’s aandacht had gebracht.


  ‘Jullie vergissen je,’ riep Blandwick opgewonden. Bernisty stak zijn hand op om om vrede te smeken.


  ‘We zullen zien, we zullen zien.’


  Weldra bracht Bufco – de radioman – drie berichten. Het eerste kwam van Blauwe Ster Centrale en bracht gelukwensen over; het tweede kwam van het Archiefbureau en bekrachtigde de ontdekking; het derde kwam van Kerrykirk en was kennelijk een gehaaste improvisatie. Het deelde mee dat het Kay-stelsel Maraplexa sinds lange tijd als neutraal gebied beschouwde, een niemandsland tussen de twee stelsels; dat een ontwikkeling van Blauwe Ster niet welwillend ontvangen zou worden.


  Bernisty grinnikte om elk van de drie berichten, en het meest om het laatste. ‘De oren van hun verkenners tuiten; zij hebben nieuw land nog wanhopiger nodig dan wij, met hun vruchtbare voortplanting.’


  ‘Als wroetende varkens, in plaats van ware mensen,’ trok Berel haar neusje op.


  ‘Het zijn ware mensen, als de legende geloofd mag worden. Men zegt dat wij allemaal van dezelfde planeet afstammen – allemaal van dezelfde eenzame wereld.’


  ‘Het is een mooie legende, maar: waar is deze wereld, deze oude Aarde van de fabel?’


  Bernisty haalde zijn schouders op. ‘Ik hecht geen geloof aan de mythe; en nu – hier ligt onze wereld onder ons.’


  ‘Hoe zul je hem noemen?’


  Bernisty dacht na. ‘Te zijner tijd vinden we wel een naam. Misschien “Nieuwe Aarde”, om onze oerplaneet te eren.’


  Het ongeoefend oog had Nieuwe Aarde wellicht hardvochtig, grimmig, wild gedacht. De winderige atmosfeer brulde over vlakten en bergen; zonlicht straalde fel op woestijnen en zeeën van witte alkali. Bernisty evenwel zag de wereld als een ruwe diamant: het klassieke voorbeeld van een wereld die rijp was voor modificatie. De straling was goed; de zwaartekracht was goed; de atmosfeer bevatte geen halogenen of verterende bestanddelen; de grond was vrij van inheems leven en van inheemse proteinen die een nog doeltreffender gif waren dan halogenen.


  Over het winderig oppervlak slenterend besprak hij dit alles met Berel. ‘Van zulke aarde worden tuinen aangelegd,’ sprak hij met een gebaar naar de lössvlakte die zich uitstrekte vanaf de voet van het schip. ‘En van zulke heuvels–’ hij wees naar de keten achter hen ‘–komen rivieren.’


  ‘Als er hemelwater bestaat om tot regen te worden,’ merkte Berel op.


  ‘Details, details; mogen wij ons ecologen noemen en de moed verliezen door zulke kleinigheden?’


  ‘Ik ben een speelmeisje, geen ecologe–’


  ‘Behalve in de ruimst mogelijke zin.’


  ‘–duizend miljard ton water kan ik geen kleinigheid vinden.’


  Bernisty lachte. ‘We schrijden voort met gemakkelijke fasen. Eerst wordt de kooldioxyde neergezogen en gereduceerd; daarom hebben wij vandaag over de löss standaard-basiswikke 6-D uitgezaaid.’


  ‘Maar wat moet het ademen? Hebben planten geen zuurstof nodig?’


  ‘Kijk.’


  Uit de Blauelm ontsnapte een wolk bruingroene rook die in een vette pluim opsteeg om door de wind te worden weggedragen. ‘Sporen van symbiotische korstmossen; type Z vormt zuurstofblaasjes op de wikke. Type RS is niet-fotosynthetisch – het verbindt methaan met zuurstof om water te maken, dat de wikke voor zijn groei gebruikt. De drie planten vormen de standaard-begineenheid voor werelden als deze.’


  Berel keek rond de stoffige cinder. ‘Ik neem aan dat het zich zal ontwikkelen zoals jij voorspelt – en ik zal nimmer ophouden mij te verbazen.’


  ‘Over drie weken zal de vlakte groen zijn; over zes weken is het sporenvormen en uitzaaien in volle gang; over zes maanden zal de hele planeet twaalf meter diep onder de vegetatie zitten, en over een jaar beginnen we de uiteindelijke ecologie van de planeet te vestigen.’


  ‘Als de Kay het toestaan.’


  ‘De Kay kunnen het niet voorkomen; de planeet is van ons.’


  Berel inspecteerde zijn forse schouders, zijn harde profiel. ‘Jij spreekt met mannelijke zekerheid, terwijl alles afhangt van de tradities van het Archiefbureau. Ik bezit niet zo’n zekerheid; mijn heelal is twijfelachtiger.’


  ‘Jij bent intuïtief; ik ben rationeel.’


  ‘De rede,’ peinsde Berel, ‘zegt je dat de Kay zich zullen neerleggen bij de wetten van het Archief; mijn intuitie zegt me dat ze dat niet zullen doen.’


  ‘Maar wat kunnen zij doen? Ons aanvallen? Ons verdrijven?’


  ‘Wie weet?’


  Bernisty snoof verachtelijk. ‘Dat zullen ze niet durven.’


  ‘Hoe lang wachten we hier?’


  ‘Alleen tot we kunnen verifiëren of de wikke ontkiemt, dan terug naar Blauwe Ster.’


  ‘En dan?’


  ‘En dan – dan komen we terug om de ecologie op grote schaal te ontwikkelen.’
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  Op de dertiende dag sjokte Bartenbrock, de plantkundige, terug na een dag op de winderige löss om de eerste scheuten van de vegetatie aan te kondigen. Hij liet Bernisty monsters zien – bleke stengeltjes met glanzende blaadjes aan de top.


  Bernisty onderzocht ze kritisch. Aan de stelen zaten zakjes als gallen in twee kleuren – lichtgroen en wit. Hij toonde ze aan Berel. ‘De groene blaasjes slaan zuurstof op, de witte verzamelen water.’


  ‘Zo,’ zei Berel. ‘Nieuwe Aarde begint zijn atmosfeer al te veranderen.’


  ‘Voor je leven ten einde loopt, zul je steden van Blauwe Ster op die vlakte zien.’


  ‘Ergens, mijn Bernisty, betwijfel ik dat.’


  De koptelefoon maakte een geluid. ‘Verkenner Bernisty; hier radioman Bufco. Drie schepen cirkelen om de planeet; ze weigeren op seinen te reageren.’


  Bernisty wierp de wikkestengel op de grond. ‘Dat zullen de Kay zijn.’


  Berel keek hem na. ‘Waar zijn de steden van Blauwe Ster nu?’


  Bernisty haastte zich weg zonder te antwoorden. Berel volgde hem naar de regelkamer van de Blauelm waar Bernisty de beeldplaat instelde. ‘Waar zijn ze?’ vroeg zij.


  ‘Nu net aan de andere kant van de planeet – op verkenning.’


  ‘Wat voor soort schepen zijn het?’


  ‘Aanvals-patrouilleschepen. Kay-fabrikaat. Hier komen ze.’


  Drie donkere vormen verschenen op het scherm. Bernisty beval Bufco: ‘Stuur de Universele Begroetingscode uit.’


  ‘Ja, Bernisty.’


  Bernisty keek, terwijl Bufco in de archaische Universele taal sprak.


  De schepen vertraagden, zwenkten, daalden.


  ‘Het lijkt erop,’ zei Berel zacht, ‘of ze landen.’


  ‘Ja.’


  ‘Ze zijn gewapend; ze kunnen ons vernietigen.’


  ‘Dat kunnen ze – maar ze zullen het niet durven.’


  ‘Ik geloof dat je de psyche van de Kay niet helemaal begrijpt.’


  ‘Jij wel?’ snauwde Bernisty.


  Ze knikte. ‘Toen ik aan mijn meisjestijd begon, studeerde ik; nu ik het einde ervan nader, ben ik van zins verder te studeren.’


  ‘Als meisje ben je produktiever; terwijl jij studeert en je knappe kopje volstopt, moet ik een nieuwe metgezellin vinden voor mijn omzwervingen.’


  Ze knikte naar de dalende zwarte schepen. ‘Als iemand van ons nog omzwervingen in het verschiet heeft.’


  Bufco boog zich over zijn instrument toen er een stem uit het rooster kwam. Bernisty luisterde naar lettergrepen die hij niet verstond, maar de gebiedende klanken vertelden hun eigen verhaal.


  ‘Wat zegt hij?’


  ‘Hij eist dat wij de planeet ontruimen; hij zegt dat de Kay hem opeisen.’


  ‘Zeg hem dat hij zelf kan ontruimen; zeg hem dat hij gek is... Nee, beter: zeg hem dat hij zich moet verstaan met het Archief bureau.’


  Bufco sprak in de archaïsche taal; het antwoord knetterde terug.


  ‘Hij landt. Hij klinkt nogal vastberaden.’


  ‘Laat hem maar landen; laat hem maar vastberaden zijn! Onze claim wordt gegarandeerd door het Archiefbureau!’ Maar toch zette Bernisty zijn kopkom op en hij ging naar buiten om de Kayschepen op de löss te zien landen, en hij huiverde toen de energie de tere jonge wikke verzengde die hij had geplant.


  Achter hem kwam Berel naar buiten. ‘Wat doe jij hier?’ vroeg hij bruusk. ‘Dit is geen plek voor speelmeisjes.’


  ‘Ik kom nu als studente.’


  Bernisty lachte kort; het idee van Berel als ernstig werker leek hem ergens bespottelijk.


  ‘Je lacht,’ zei Berel. ‘Goed, laat mij met de Kay spreken.’


  ‘Jij!’


  ‘Ik ken Kay en Universeel.’


  Bernisty keek woedend, toen haalde hij zijn schouders op. ‘Je mag tolken.’


  De sluizen van het zwarte schip gingen open; acht Kay-mannen kwamen naar buiten. Dit was de eerste keer dat Bernisty iemand van het vreemde stelsel ontmoette, en op het eerste gezicht vond hij ze even bizar als hij had verwacht. De meesten waren lange, magere mannen. Ze droegen gladde lange zwarte capes; het haar was glad van hun hoofd geschoren en hun schedel was versierd met dikke lagen knalrode en zwarte verf.


  ‘Zonder twijfel,’ fluisterde Berel, ‘vinden zij ons even uniek.’


  Bernisty gaf geen antwoord, omdat hij zichzelf nog nooit uniek had gevonden.


  De acht mannen bleven staan, op zes meter afstand, en staarden naar Bernisty met nieuwsgierige, koude, onvriendelijke ogen. Bernisty merkte dat allen gewapend waren.


  Berel sprak: de donkere ogen gleden verrast naar haar toe. De voorste Kay-man antwoordde.


  ‘Wat zegt hij?’ wilde Bernisty weten.


  Berel grijnsde. ‘Ze vragen of ik, een vrouw, de expeditie leid.’


  Bernisty rilde en bloosde. ‘Vertel ze dat ik, verkenner Bernisty, het volledige bevel voer.’


  Berel sprak weer, nogal wat langer dan nodig leek om zijn boodschap over te brengen. De Kay gaf antwoord.


  ‘Wel?’


  ‘Hij zegt dat wij moeten vertrekken; dat hij een machtiging bezit van Kerrykirk om de planeet te ontruimen, zonodig met geweld.’


  Bernisty nam de man op. ‘Vraag zijn naam,’ zei hij, om wat tijd te winnen.


  Berel ontving een koel antwoord. ‘Hij is een of ander soort commodore,’ vertelde ze Bernisty. ‘Ik weet het niet helemaal zeker. Hij heet Kallish of Kallis...’


  ‘Nou, vraag Kallish of hij van plan is een oorlog te beginnen. Vraag hem aan welke kant hij denkt dat het Archiefbureau zal staan.’


  Berel vertaalde. Kallish antwoordde wijdlopig.


  ‘Hij houdt vol dat wij ons op Kay-grond bevinden, dat Kay-kolonisten deze wereld hebben verkend maar de verkenning nooit hebben vastgelegd. Hij beweert dat als er oorlog komt, het onze verantwoordelijkheid is.’


  ‘Hij wil ons overbluffen,’ mompelde Bernisty uit zijn mondhoek. ‘Dat spelletje kan door twee gespeeld worden.’ Hij trok zijn naaldbundel, kraste een rokende streep in het stof op twee passen voor Kallish.


  Kallish reageerde scherp. Zijn hand vloog naar zijn eigen wapen. De rest van zijn groep deed hem na.


  Bernisty zei zacht: ‘Zeg dat ze moeten vertrekken, terug naar Kerrykirk, als ze de straal niet over hun benen willen hebben.’


  Berel vertaalde en probeerde haar nervositeit uit haar stem te houden. Als antwoord knipte Kallish zijn eigen bundel aan en brandde een laaiend oranje teken voor Bernisty in de grond.


  Beverig vertaalde Berel zijn boodschap. ‘Hij zegt dat we moeten vertrekken.’


  Langzaam brandde Bernisty nog een streep in het stof, dichter bij de in het zwart gestoken voeten. ‘Hij vraagt erom.’


  Berel zei met een bezorgde stem: ‘Bernisty, je onderschat de Kay! Ze zijn keihard – halsstarrig–’


  ‘En zij onderschatten Bernisty!’


  Onder de Kay werd staccato gepraat; toen kwam Kallish hortend zwierig in beweging en legde weer een flikkerende groef neer, vlak bij Bernisty’s voeten.


  Bernisty zwaaide even heen en weer, maar toen klemde hij zijn kaken op elkaar en boog zich naar voren.


  ‘Dit is een gevaarlijk spelletje,’ riep Berel.


  Bernisty richtte, spetterde heet stof over Kallish’ sandalen. Kallish stapte achteruit; de Kay achter hem brulden. Met zijn gezicht in een somber grijnzend masker begon Kallish langzaam een streep te branden die over Bernisty’s enkels zou snijden. Bernisty kon achteruit gaan – of Kallish kon zijn bundel afbuigen...


  Berel zuchtte. De straal groeide kaarsrecht, Bernisty stond star als een rots. De straal sneed door de grond, sneed over Bernisty’s voeten, sneed verder.


  Bernisty stond nog te grijnzen. Hij hief zijn naaldbundel. Kallish draaide zich op zijn hielen om, beende weg. De zwarte cape wapperde in de ammoniakwind.


  Bernisty bleef staan kijken, een starre gestalte, bevroren tussen triomf, pijn en razernij. Berel wachtte, durfde niet te spreken. Er ging een minuut voorbij. De Kay-schepen stegen op van de stoffige bodem van Nieuwe Aarde, en de energie ervan verbrandde nog meer tere jonge wikke...


  Berel keerde zich naar Bernisty; hij wankelde; zijn gezicht was vertrokken en doodsbleek. Ze ving hem op onder zijn armen. Uit de Blauelm kwamen Blandwick en een dokter. Ze legden Bernisty op een brancard en brachten hem naar de ziekenboeg.


  Terwijl de dokter textiel en leer wegknipte van de verkoolde botten, zei Bernisty schor tegen Berel: ‘Ik heb vandaag gewonnen. Ze zijn nog niet klaar... Maar vandaag – heb ik gewonnen!’


  ‘Het heeft je je voeten gekost!’


  ‘Ik kan nieuwe voeten laten groeien–’ Bernisty hapte naar adem en het zweet brak hem uit toen de dokter een blote zenuw aanraakte– ‘ik kan geen nieuwe planeet laten groeien...’


  


  In weerwil van wat Bernisty verwachtte, landden de Kay niet meer op Nieuwe Aarde. De dagen verstreken zelfs bedrieglijk rustig. De zon kwam op, straalde een poos over het okeren, gele en grijze landschap, en zonk in een westelijke poel van groen en rood. De winden bedaarden; een eigenaardige kalmte daalde neer over de lössvlakte. Door toediening van hormonen, door transplantaties van calcium en huid, slaagde de dokter erin Bernisty’s voeten weer aan het groeien te krijgen. Voorlopig hobbelde hij rond op speciale schoenen en bleef dicht bij de Blauelm.


  Zes dagen nadat de Kay waren gekomen en gegaan, arriveerde de Beaudry van Blauwe Ster. Hij bracht een compleet ecologisch laboratorium met voorraden zaden, sporen, eieren, sperma; kuit, bollen, stekken; bevroren visjes, copepodae, experimentele cellen en embryo’s; maden, larven, poppen; amoeben, bacteriën, virussen; benevens voedselculturen en -oplossingen. Er waren ook gereedschappen om ingevoerde soorten te manipuleren of muteren; zelfs een voorraad rauw nucleïne, patroonloos weefsel, helder protoplasma waarmee simpele levensvormen konden worden gebouwd. Nu kon Bernisty kiezen tussen teruggaan naar Blauwe Ster met de Blauelm, of blijven om leiding te geven aan de ontwikkeling van Nieuwe Aarde. Zonder er bewust bij na te denken maakte hij zijn keus: hij bleef. Bijna twee-derde van zijn technische staf koos hetzelfde. En de dag na aankomst van de Beaudry, steeg de Blauelm op naar Blauwe Ster.


  Het was in verschillende opzichten een opmerkelijke dag. Hij betekende een complete verandering in Bernisty’s leven: van verkenner, simpel en zonder omhaal, tot hoger gespecialiseerd meester-ecoloog, met bijbehorende toename van prestige. Op deze dag nam Nieuwe Aarde de schijn van een bewoonbare wereld aan in plaats van alleen een kale massa rots en gas die gemodelleerd moest worden. De wikke op de lössvlakte was tot een gevlekte groenbruine zee bestrooid met plekken korstmos geworden. Het eerste zaad rijpte al. De mossen hadden al drie of vier keer sporen gevormd. Tot dusver was er nog geen waarneembare verandering in de atmosfeer gekomen; die bestond nog steeds uit CO2, methaan, ammoniak, met sporen waterdamp en edelgassen, maar het effect van de wikke verliep volgens een rekenkundige reeks en voorlopig was de totale massa gewas nog klein.


  De derde belangrijke gebeurtenis op deze dag was het verschijnen van Kathryn.


  Ze kwam omlaag in een kleine ruimteboot en landde op een ruwe manier die wees op gebrek aan vaardigheid of op grote lichamelijke verzwakking. Bernisty bekeek de landing van de boot vanaf de dorsale wandelgang van de Beaudry. Berel stond bij zijn elleboog.


  ‘Een Kay-boot,’ zei Berel schor.


  Bernisty keek haar vlug en verrast aan. ‘Waarom zeg je dat? Het zou een boot van Alvan of Canopus kunnen zijn – of uit het Graemerstelsel, of een Dannisch schip van Copenhag.’


  ‘Nee. Het is Kay.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  Uit de boot strompelde een jonge vrouw. Zelfs op deze afstand kon je zien dat ze heel knap was – iets in haar zelfverzekerde bewegingen, haar vlotte sierlijkheid... Ze droeg een hoofdkom, maar weinig meer. Bernisty voelde Berel verstijven. Jaloezie? Daar had ze helemaal geen last van als hij zich vermaakte met andere speelmeisjes; voelde zij hier een diepere bedreiging?


  Berel zei met een keelstem: ‘Ze is een spionne – een Kay-spionne. Stuur haar weg!’ Bernisty zette zijn eigen kom op. Een paar minuten later liep hij de stoffige vlakte op en de jonge vrouw tegemoet, die langzaam tegen de wind optornde.


  Bernisty bleef staan, nam haar op. Ze was tenger, fijner gebouwd dan de meeste vrouwen van Blauwe Ster; ze had een dikke kap van zwarte elfenlokken; een bleke huid met de lichtende aanblik van oud velijn, grote donkere ogen.


  Bernisty voelde een eigenaardig brok in zijn keel rijzen; een gevoel van ontzag en het beschermersinstinct dat Berel noch een andere vrouw ooit had doen ontwaken. Berel stond achter hem. Berel was vijandig gestemd; Bernisty en de vreemde vrouw voelden het beiden.


  Berel zei: ‘Ze is een spionne – zonneklaar! Zend haar weg!’


  Bernisty zei: ‘Vraag haar wat ze wil.’


  De vrouw zei: ‘Ik spreek jouw taal van Blauwe Ster, Bernisty; je kunt het me zelf vragen.’


  ‘Uitstekend. Wie ben je? Wat doe je hier?’


  ‘Ik heet Kathryn–’


  ‘Ze is een Kay!’ zei Berel.


  ‘–en ik ben een misdadigster. Ik ontkwam aan mijn straf en vluchtte in deze richting.’


  ‘Kom,’ zei Bernisty. ‘Ik zou je nauwkeuriger willen onderzoeken.’


  In de kantine van de Beaudry, die volstond met nieuwsgierige mensen, vertelde ze haar verhaal. Ze beweerde de dochter van een Kirkassische vrijheer te zijn–


  ‘Wat is dat?’ vroeg Berel sceptisch.


  Kathryn antwoordde rustig: ‘Een paar van de Kirkassischen hebben nog steeds hun forten in de Keviotbergen – een volk dat afstamt van oude rovers.’


  ‘Dus jij bent de dochter van een rover?’


  ‘Meer nog; ik ben op eigen kracht een misdadigster geworden,’ antwoordde Kathryn kalm.


  Bernisty kon zijn nieuwsgierigheid niet langer bedwingen. ‘Wat heb je gedaan, meisje; wat heb je dan gedaan?’


  ‘Ik pleegde de daad van–’ hier gebruikte ze een Kay-woord dat Bernisty niet begreep. Berels gefronste voorhoofd gaf aan dat zij het evenmin kende. ‘Daarna,’ vervolgde Kathryn, ‘keerde ik een wierookbrander om op het hoofd van een priester. Als ik berouw had gevoeld, dan was ik gebleven om gestraft te worden. Maar omdat dat niet het geval was, ben ik naar hier gevlucht in de ruimteboot.’


  ‘Ongelooflijk!’ zei Berel walgend.


  Bernisty keek geamuseerd toe. ‘Blijkbaar, meisje, denkt men dat jij een Kay-spionne bent. Wat zeg je daarvan?’


  ‘Als ik dat was of niet – in ieder geval zou ik het ontkennen.’


  ‘Dan ontken je het?’


  Kathryns gezicht plooide zich; ze barstte uit in een lach van louter verrukking. ‘Nee. Ik geef het toe. Ik ben een Kay-spionne.’


  ‘Ik wist het wel, ik wist het wel–’


  ‘Stil, vrouw,’ zei Bernisty. Hij keek weer naar Kathryn, en zijn voorhoofd was gerimpeld van verbazing. ‘Geef je toe dat je een spionne bent?’


  ‘Gelooft u mij?’


  ‘Bij de stieren van Bashan – ik weet niet wat ik geloven moet!’


  ‘Ze is een sluwe bedriegster – listig!’ raasde Berel. ‘Ze smeert handig stroop om je ogen!’


  ‘Stil!’ brulde Bernisty. ‘Ik ben minstens zo opmerkzaam als ieder ander!’ Weer tegen Kathryn: ‘Alleen een dwazin zou erkennen dat ze een spionne was.’


  ‘Misschien ben ik wel een dwazin,’ zei zij met ernstige eenvoud.


  Bernisty hief zijn handen omhoog. ‘Goed dan, wat maakt het uit? Er zijn hier toch geen geheimen. Als je wilt spioneren, ga je gang – even steels of openlijk als je wilt, wat je het best uitkomt. En als je alleen een toevluchtsoord zoekt, dan ben je welkom, want dit is het grondgebied van Blauwe Ster.’


  ‘Mijn dank aan jou, Bernisty.’


  3

  [image: ]


  Bernisty vloog uit met Broderick de kartograaf om kaarten te maken, te fotograferen, te verkennen en in het algemeen Nieuwe Aarde te inspecteren. Het landschap leek overal min of meer gelijk – een naargeestig oppervlak vol littekens als het inwendige van een uitgebrande aardewerkoven. Overal grensden lössvlakten van door de wind verspreid stof aan hardvochtige rotspieken.


  Broderick stootte Bernisty aan. ‘Kijk.’


  Het gebaar volgend zag Bernisty drie vaag omlijnde maar onmiskenbare vierkanten op de woestijn onder hen – enorme gebieden van verbrokkelde steen bezaaid met zand.


  ‘Dat zijn 6f de meest gigantische kristallen die het heelal ooit heeft aanschouwd,’ zei Bernisty, ‘of – wij zijn niet het eerste intelligente ras dat voet op deze planeet zet.’


  ‘Zullen we landen?’


  Bernisty tuurde door zijn telescoop naar de vierkanten. ‘Er is weinig te zien... Laat maar over aan de archeologen. Ik zal er een paar bestellen bij Blauwe Ster.’


  Op de terugweg naar de Beaudry riep Bernisty opeens: ‘Stop!’


  Ze landden de verkenner. Bernisty stapte uit en inspecteerde met enorme voldoening een plek bruingroene vegetatie: standaardwikke 6-D, bedekt met blaasjes van de symbiotische korstmossen die hem water en zuurstof voerden.


  ‘Nog zes weken,’ zei Bernisty, ‘en dan schuimt de wereld van dit spul.’


  Broderick tuurde van dichtbij naar een blad. ‘Wat is die rode vlek?’


  ‘Een rode vlek?’ Bernisty tuurde, fronste. ‘Het ziet eruit als een roest, een schimmel.’


  ‘Is dat goed?’


  ‘Nee – natuurlijk niet! Het is slecht!... Ik begrijp het niet. Deze planeet was steriel toen wij landden.’


  ‘Sporen vallen binnen uit de ruimte,’ opperde Broderick.


  Bernisty knikte. ‘En ruimteboten ook. Kom, we gaan terug naar de Beaudry. Heb je de positie van deze plek?’


  ‘Tot op de centimeter.’


  ‘Het geeft niet. Deze kolonie zal ik doden.’ En Bernisty schroeide de grond schoon van de plek wikke waar hij zo trots op was geweest. Zwijgend vlogen ze terug naar de Beaudry, over de vlakte die nu dik begroeid was met gevlekte vegetatie. Uitstappend rende Bernisty niet naar de Beaudry maar naar de begroeiing en inspecteerde de bladeren. ‘Hier niet... Hier ook niet – en hier evenmin...’


  ‘Bernisty!’


  Bernisty keek om. Baron de plantkundige naderde met een streng gezicht. Bernisty’s hart zonk in zijn schoenen. ‘Ja?’


  ‘Er is een onvergeeflijke onachtzaamheid geschied.’


  ‘Roest?’


  ‘Roest. Het vernietigt de wikke.’


  Bernisty draaide zich op zijn hakken om. ‘Heb je een monster?’


  ‘In het lab werken we al aan een tegenmiddel.’


  ‘Mooi...’


  Maar de roest was een taai groeisel; het vinden van een middel dat de roest vernietigde maar de wikke en de korstmossen onaangetast liet, bleek een ontzettend moeilijke opgaaf te zijn. Het ene monster na het andere van virus, kiem, bacterie, kruid en zwam bleek niet aan de eisen te voldoen en werd vernietigd in de oven. Intussen veranderde de kleur van de wikke van groenbruin in groenrood in jodiumkleurig; en de trotse vegetatie verwelkte en begon te rotten.


  Bernisty liep slapeloos rond en spoorde zijn technici aan en vloekte ze uit. ‘Noemen jullie je ecologen? Zo’n simpele kwestie van het scheiden van een roest van de wikke – jullie falen, jullie spartelen! Hier – geef mij die cultuur!’ En Bernisty greep de cultuurbak van Baron, die zelf rode ogen had en geïrriteerd was.


  Eindelijk werd het gewenste middel gevonden in een cultuur van schimmels. Er verstreken nog twee dagen voor de zuivere stam geïsoleerd was en op kweek gezet. Nu lag de wikke te rotten en de korstmossen lagen verspreid als herfstbladeren.


  Aan boord van de Beaudry heerste koortsige bedrijvigheid. Ketels vol kweek verdrongen zich in het laboratorium en de gangen; bladen met sporen stonden te drogen in de kantine, in de machinekamer, in de bibliotheek.


  Hier werd Bernisty’s aandacht weer getrokken door Kathryn toen hij haar droge sporen in distributiedozen zag schrapen. Hij bleef staan om te kijken; hij voelde dat ze naar hem keek maar hij was te moe om te spreken. Hij knikte alleen en ging terug naar het laboratorium.


  De schimmels werden verspreid maar het was duidelijk al te laat. ‘Goed,’ zei Bernisty, ‘dan beginnen we met een nieuwe lading zaad – standaardwikke 6-D. Deze keer kennen we het gevaar en de manier om ons te beschermen bezitten we al.’


  


  De nieuwe wikke tierde welig; een groot deel van de oude herleefde. De schimmel stierf af toen hij geen roest meer vond – behalve een of twee gemuteerde variëteiten die de korstmossen te lijf gingen. Een poos lang leek het alsof de schimmel even gevaarlijk zou blijken als de roest. Maar in de catalogus van de Beaudry stond een virus vermeld dat specifiek was voor de schimmel. Dit virus werd verspreid en de schimmels verdwenen.


  Bernisty was toch niet tevreden. Op een bijeenkomst van de voltallige bemanning zei hij : ‘In plaats van drie soorten – de wikke en de twee korstmossen – zijn er nu zes in omloop, de roest, de schimmel en het virus meegerekend. Hoe meer leven – hoe moeilijker te regelen. Ik wil er heel sterk de nadruk op leggen dat wij goed moeten oppassen en absolute antisepsis moeten betrachten.’


  Ondanks de voorzorgen verscheen er weer roest – ditmaal een zwarte variëteit. Maar Bernisty was gereed; binnen twee dagen distribueerde hij de verdediging. De roest verdween; de wikke groeide als kool. Overal lag nu het bruingroene tapijt over de planeet. Op sommige plekken rees het wel twaalf meter hoog op, klimmend en worstelend, stengel tegen stengel, blad over blad. Het klom tegen de granieten pieken op; het hing in guirlandes over afgronden. En iedere dag veranderden talloze tonnen CO2 in zuurstof, en methaan werd water en nieuwe CO2.


  Bernisty hield de atmosfeeranalyse nauwlettend in de gaten; en op een goede dag steeg het percentage zuurstof in de lucht van ‘niet waarneembaar’ tot ‘sporenhoeveelheid’. Op die dag kondigde hij een algemene feestdag met banket af. Het was een formele gewoonte van Blauwe Ster dat mannen en vrouwen gescheiden aten, aangezien de aanblik van open monden even onkuis werd geacht als de uitscheidingsdaad. Maar dit was een hoogst kameraadschappelijke en feestelijke aangelegenheid en Bernisty, die kuis noch gevoelig was, beval dat de gewoonte genegeerd moest worden. Zo begon het banket in een sfeer van vrolijke uitgelatenheid.


  Naarmate het banket vorderde en de dranken en sappen begonnen te werken, werd de feestvreugde en losbandigheid geprononceerder. Aan Bernisty’s zijde zat Berel, en hoewel zij tijdens de afgelopen koortsige weken zijn bank had gedeeld, had ze gevoeld dat zijn attenties volkomen onpersoonlijk waren; dat zij niet meer was dan een speelmeisje. Toen ze merkte dat zijn ogen bijna uitsluitend op Kathryns van wijn blozende gezicht rustten, onderging zij emoties die haar bijna in tranen deden uitbarsten.


  ‘Dit mag niet,’ mompelde ze in zichzelf. ‘Over een paar maanden ben ik geen speelmeisje meer; ik ben studente. Ik paar met wie ik verkies; deze harige egoistische bruut, deze flirtende Bernisty verkies ik niet I’


  Ook in Bernisty’s geest gistten vreemde roerselen. ‘Berel is lief en vriendelijk,’ dacht hij. ‘Maar Kathryn! Wat een flair! Wat een spirit!’ En toen hij haar ogen op zich voelde, werd hij opgewonden als een schooljongen.


  Broderick de kartograaf, met duizelend hoofd van de dranken, greep op dat ogenblik Kathryn bij de schouders en trok haar achterover om haar te kussen. Ze maakte zich los, wierp een schalkse blik op Bernisty. Dat was genoeg. Bernisty stond aan haar zij; hij tilde haar op, droeg haar naar zijn stoel, nog altijd hobbelend op zijn verbrande voeten. Haar parfum bedwelmde hem evenzeer als de wijn; Berels woedende gezicht zag hij niet.


  Dit mag niet gebeuren, dacht Berel vertwijfeld. En nu kreeg ze inspiratie. ‘Bernisty! Bernisty!’ Ze trok aan zijn arm. Bernisty draaide zijn hoofd. ‘Ja?’


  ‘De roesten – ik weet hoe ze op de wikke terechtkwamen!’


  ‘Ze zweefden neer als sporen – uit de ruimte.’


  ‘Ze zweefden neer in Kathryns ruimteboot! Ze is geen spionne – ze is een saboteuse!’ Zelfs in haar woede moest Berel de heldere onschuld op Kathryns gezicht bewonderen. ‘Ze is een Kay-agente – een vijandin.’


  ‘O, bah,’ mopperde Bernisty schaapachtig. ‘Dit is vrouwenpraat.’


  ‘Vrouwenpraat, hè?’ krijste Berel. ‘Wat denk je dat er nu gebeurt, terwijl jij feest en–’ ze wees met een vinger waarop de bloem van metaalfolie huiverde ‘–en die bezem liefkoost!’


  ‘Zeg – ik begrijp je niet,’ zei Bernisty, die verbaasd van meisje naar meisje keek.


  ‘Terwijl jij je vol zit te stoppen, verspreiden de Kay rampspoed en onheil!’


  ‘Hè? Wat is dat?’ Bernisty bleef van Berel naar Kathryn kijken terwijl hij zich opeens onbeholpen en nogal dwaas voelde. Kathryn verroerde zich op zijn schoot. Haar stem klonk vlot, maar nu was haar lichaam stijf. ‘Als je dat gelooft, controleer dan je radars en beeldplaten.’


  Bernisty ontspande zich. ‘O – onzin.’


  ‘Nee, nee, nee!’ riep Berel schril. ‘Ze probeert je zand in de ogen te strooien!’


  Bernisty gromde tegen Bufco: ‘Controleer de radar.’ Toen stond hij op. ‘Ik ga met je mee.’


  ‘Je gelooft toch niet–’ begon Kathryn.


  ‘Ik geloof niets tot ik de radarbanden heb gezien.’


  Bufco haalde schakelaars om, stelde de kijker scherp. Er verscheen een kleine lichtpunt. ‘Een schip!’


  ‘Komt het of gaat het?’


  ‘Nu gaat het.’


  ‘Waar zijn de banden?’


  Bufco spoelde de banden af. Bernisty boog zich erover. Zijn wenkbrauwen trokken zich samen. ‘Hmmf.’


  Bufco keek hem vragend aan.


  ‘Dit is heel vreemd.’


  ‘Wat?’


  ‘Het schip was maar net aangekomen – en bijna onmiddellijk zwenkte het weer weg van Nieuwe Aarde.’


  Bufco bestudeerde de banden. ‘Dit gebeurde precies vier minuten en dertig seconden geleden.’


  ‘Precies toen wij de kantine verlieten.’


  ‘Denk je–’


  ‘Ik weet niet wat ik moet denken.’


  ‘Bijna alsof ze bericht kregen – een waarschuwing...’


  ‘Maar hoe? Van wie?’ Bernisty aarzelde. ‘De logische verdachte,’ zei hij langzaam, ‘is Kathryn.’


  Bufco keek op met een eigenaardige glinstering in zijn ogen. ‘Wat ga je met haar doen?’


  ‘Ik zei niet dat ze schuldig is. Ik merkte alleen op dat zij de logische verdachte is...’ Hij schoof het bandmagazijn terug onder de kijker. ‘Laten we gaan zien wat er gedaan is. Welke nieuwe euveldaden zijn gepleegd...’


  Maar er viel niets te zien. De hemel was helder en geelgroen; de wikke gedijde goed.


  Bernisty ging de Beaudry weer in en gaf bepaalde instructies aan Blandwick, die in de verkennersboot vertrok en een uur later terugkwam met een kleine zijden zak die hij voorzichtig vasthield. ‘Ik weet niet wat het zijn,’ zei Blandwick.


  ‘Ze kunnen niet anders dan slecht zijn.’ Bernisty nam het zakje naar het laboratorium en keek toe terwijl de twee botanici, de twee mycologen en de vier entomologen de inhoud van het zakje bestudeerden.


  De entomologen brachten het thuis. ‘Dit zijn eieren van een of ander klein insekt – aan de genentelling en het buigingspatroon te zien een van de mijten.’


  Bernisty knikte. Zuur keek hij de wachtende mannen aan. ‘Moet ik jullie nog vertellen wat ons te doen staat?’


  ‘Nee.’


  Bernisty liep terug naar zijn kantoor en liet even later Berel halen. Zonder plichtplegingen vroeg hij: ‘Hoe wist je dat er een Kayschip aan de hemel was?’


  Berel staarde uitdagend op hem neer. ‘Ik wist het niet; ik raadde het.’


  Bernisry nam haar even op. ‘Ja – je had het over je intuïtieve vermogens.’


  ‘Dit was geen intuitie,’ zei Berel minachtend. ‘Dit was simpel gezond verstand. Het is zo helder als glas. Er verschijnt een Kayvrouw. Meteen werd de ecologie verstoord: rode roest en zwarte roest. Je hebt de roest verslagen, je viert het; je voelt je opgelucht. Weet je een betere tijd om een nieuwe plaag te zaaien?’


  Bernisty knikte. ‘Er is geen betere tijd, dat is zeker...’


  ‘Trouwens – wat voor plaag gaat het worden?’


  ‘Insekten – mijten. Ik geloof dat we ze kunnen verslaan voor ze voet aan de grond krijgen.’


  ‘En dan?’


  ‘Het lijkt dat nu de Kay ons niet kunnen afschrikken, ze van plan zijn te zorgen dat wij ons doodwerken.’


  ‘Daar ziet het naar uit. Maar kunnen ze het doen?’


  ‘Ik zie niet in hoe we ze tegen kunnen houden. Het is makkelijk om ongedierte te kweken, maar moeilijk om het te doden.’


  Banta, de chef-entomoloog, kwam binnen met een reageerbuis. ‘Hier zijn er een paar – uitgebroed.’


  ‘Nu al?’


  ‘We hebben het een beetje versneld.’


  ‘Kunnen ze in deze atmosfeer leven? Er is niet veel zuurstof, en een heleboel ammoniak.’


  ‘Ze genieten ervan; ze ademen het nu.’


  Triest inspecteerde Bernisty de buis. ‘En ze eten onze goede wikke op ook.’


  Berel keek over zijn schouder. ‘Wat kunnen we tegen ze doen?’


  Banta keek weifelend, zoals het hoorde. ‘Hun natuurlijke vijanden zijn bepaalde parasieten, virussen, waterjuffers, en een klein soort gepantserde mug die zich heel snel voortplant. Ik geloof dat we er goed aan doen ons op die mug te concentreren. We zijn trouwens al bezig met selectieve teelt op grote schaal om een stam te vinden die in deze atmosfeer kan leven.’


  ‘Goed werk, Banta.’ Bernisty kwam overeind.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Berel.


  ‘Naar buiten om de wikke te bekijken.’


  ‘Ik ga met je mee.’


  Op de vlakte had Bernisty zijn aandacht niet zozeer bij de wikke als bij de hemel.


  ‘Waar kijk je naar?’ vroeg Berel.


  Bernisty wees. ‘Zie je die sliert daarboven?’


  ‘Een wolk?’


  ‘Een klein beetje vorst – een paar ijskristallen... Maar het is een begin! Onze eerste regenstorm – dat zal een gebeurtenis zijn!’


  ‘Vooropgesteld dat de methaan en de zuurstof niet exploderen en ons allemaal naar de dag des oordeels ploffen!’


  ‘Ja, ja,’ mompelde Bernisty. ‘We zullen wat nieuwe methanofielen moeten uitzetten.’


  ‘En hoe verlos je ons van al deze ammoniak?’


  ‘Er is een moerasplant van Salsiberry die onder de juiste omstandigheden de volgende reactie uitvoert: 12NH3 + 9O2 --> 18H2O + 6N2.’


  ‘Wat een tijdverspilling voor die plant,’ vond Betel. ‘Wat heeft hij er zelf aan?’


  ‘Niets, helemaal niets. Wat hebben wij aan lachen? Ook niets.’


  ‘Een aangename nutteloosheid.’


  Bernisty onderzocht de wikke. ‘Daar, daar. Kijk. Onder dit blad.’ Hij toonde de mijten; trage gele luisachtigen. ‘Wanneer zijn je muggen klaar?’


  ‘Banta laat de helft van zijn voorraad vrij; misschien eten ze op eigen gelegenheid sneller dan in het laboratorium.’


  ‘Weet – weet Kathryn van de muggen?’


  ‘Je hebt het nog steeds op haar gemunt, hè?’


  ‘Ik geloof dat zij een spionne is.’


  Bernisty zei rustig: ‘Ik kan geen manier bedenken waarop één van jullie twee met dat Kay-schip kan hebben gesproken.’


  ‘Eén van ons twee?’


  ‘Iemand heeft hem gewaarschuwd dat hij weg moest. Kathryn is de logische verdachte; maar jij wist dat hij er was.’


  Berel draaide zich bruusk om en beende terug naar de Beaudry.


  4
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  Blijkbaar waren de muggen de mijten te lijf gegaan; eerst nam het aantal van beide insekten toe, en toen slonk het. Daarna werd de wikke hoger en sterker. Nu zat er zuurstof in de lucht en de botanici zetten een tiental nieuwe soorten uit: planten met brede bladeren die zuurstof produceerden; stikstofgebruikers die de ammoniak absorbeerden; methanofielen van de jonge, aan methaan rijke planeten, die zuurstof met methaan verbonden en luisterrijke witte torens vormden als bewerkt ivoor.


  Bernisty’s voeten waren weer heel, en een maat groter dan de vorige zodat hij zijn prettig versleten oude laarzen moest afdanken en ruilen voor een nieuw paar dat uit stijf blauw leer was gesneden.


  Kathryn hielp hem speels zijn voeten in het nieuwe schoeisel proppen toen Bernisty als terloops zei: ‘Dat vraag ik me al een tijd af, Kathryn; zeg eens, hoe roep je de Kay?’


  Ze schrok, schonk hem heel kort een jammerlijke blik uit haar grote ogen, als een konijn in de val, en toen lachte ze. ‘Op dezelfde manier als jij – met mijn mond.’


  ‘Wanneer?’


  ‘O, iedere dag om deze tijd.’


  ‘Ik zou het graag eens zien.’


  ‘Goed.’ Ze keek naar het raam en sprak in de galmende Kaytaal.


  ‘Wat heb je gezegd?’ vroeg Bernisty beleefd.


  ‘Ik zei dat de mijten een mislukking waren; dat er hier aan boord van de Beaudry een uitstekend moreel heerst; dat jij een geweldig leider bent, een pracht van een man.’


  ‘Maar je hebt geen verdere stappen aangeraden.’


  Ze glimlachte bescheiden. ‘Ik ben geen ecoloog – opbouwend noch vernietigend.’


  ‘Uitstekend,’ zei Bernisty terwijl hij met zijn nieuwe laarzen aan ging staan. ‘We zullen zien.’


  


  De volgende dag toonden de radarbanden de sporen van twee schepen. Ze hadden een vluchtig bezoek gebracht, ‘lang genoeg om hun monsterlijke lading te lossen,’ zoals Bufco aan Bernisty meldde.


  De lading bleek te bestaan uit eieren van een verscheurende blauwe wesp die op de muggen joeg. De muggen dolven het onderspit; de mijten tierden welig; de wikke begon te verwelken onder de talloze zuigbuizen. Om de wesp te bestrijden liet Bernisty een zwerm gevederde blauwe vlieglinten los. De wespen legden hun eieren in een eigenaardige kleine bruine donsbalzwam (waarvan de sporen tegelijk met de wespenlarven waren uitgezet). De vlieglinten aten deze donsballen op. Zonder schuilplaats voor hun larven stierven de wespen; de muggen herleefden in grote aantallen en vraten zich vol aan de mijten tot hun thorax openspleet.


  De Kay vielen op grotere schaal aan. Drie grote schepen passeerden ‘s nachts en braakten een heksenketel van reptielen, insekten, arachniden, landkrabben uit, een dozijn phyla zonder formele classificatie. De mensen van de Beaudry konden tegen deze uitdaging niet op. Ze begonnen te falen door insektebeten en één plantkundige liep een kloppend blauwwit gangreen op door de steek van een giftige doorn.


  Nieuwe Aarde was niet langer een rustige streek van wikke, korstmos, en stoffige wind; Nieuwe Aarde was nu een fantastische jungle. Insekten beslopen elkaar in de bladrijke wildernis; er waren plaatselijke specialisaties en onwaarschijnlijke aanpassingen. Er waren spinnen, en hagedissen zo groot als katten; schorpioenen die galmden als klokken als ze liepen; langpotige kreeften; giftige vlinders; een gigantische mottensoort die genoot van het milieu en nog gigantischer werd.


  Overal in de Beaudry hing een sfeer van verslagenheid. Bernisty liep mank door de wandelgang, niet uit lichamelijke noodzaak maar uit een onbewuste geesteshouding. Het probleem was te ingewikkeld voor een enkel brein, dacht hij – of voor een enkele ploeg mensenbreinen. De diverse levensvormen op de planeet, die allemaal evolueerden, muteerden, zich vestigden in lege nissen, zich uitbreidden over het bereik van hun uiteindelijke bestemming – ze vormden een patroon dat te lukraak was voor een computer, voor een ploeg computers.


  Blandwick de meteoroloog kwam de wandelgang af met zijn dagelijkse atmosfeerrapport. Bernisty peurde enig droefgeestig plezier uit het bericht dat hoewel er geen grote toename van zuurstof en waterdamp was, er ook geen daling was geweest. ‘Eerlijk gezegd,’ zei Blandwick, ‘zit er een hele hoop water vast in al die kevers en parasieten.’


  Bernisty schudde zijn hoofd. ‘Niet zoveel... En ze eten de wikke sneller op dan wij ze kunnen doden. Nieuwe variëteiten duiken sneller op dan wij ze kunnen vinden.’


  Blandwick fronste. ‘De Kay volgen geen duidelijk patroon.’


  ‘Nee, ze storten gewoon alles waarvan ze hopen dat het een verwoestend effect zal hebben.’


  ‘Waarom passen wij dezelfde techniek niet toe? In plaats van specifieke tegenmaatregelen te nemen, kunnen wij ons complete biologische programma in de strijd werpen. Met grof geschut werken.’


  Bernisty hinkte een paar passen verder. ‘Ach, waarom niet? Het totale effect zou gunstig kunnen zijn... In ieder geval minder verwoestend dan wat er nu daarbuiten aan de gang is.’ Hij zweeg even. ‘Natuurlijk werken we met onvoorspelbare grootheden – en dat is strijdig met mijn fundamentele logica.’


  Blandwick snoof. ‘Tot dusver zijn geen van onze vorderingen voorspelbaar geweest.’


  Bernisty grijnsde, na een kortstondige ergernis, want Blandwicks opmerking was niet juist; had Blandwick hem met de waarheid bestookt, dan zou er reden voor ergernis zijn geweest.


  ‘Uitstekend, Blandwick,’ zei hij goedgeluimd. ‘Wij verschieten al ons kruit. Als het lukt, noemen we de eerste nederzetting Blandwick.’


  ‘Hmmf,’ zei de pessimistische meteoroloog. Bernisty ging de nodige bevelen uitdelen.


  Nu was ieder vat, blad en rek, iedere kuip, kweekbak en broedmachine in het laboratorium vol; zodra de inhoud ook maar een geringe acclimatisatie met de ammoniakatmosfeer bereikte, werd hij aan de planeet toegevoegd: peulen, planten, schimmels, bacteriën, kruipende dingen, insekten, ringwormen, schaaldieren, landganoïden, zelfs een paar elementaire zoogdieren – levensvormen van meer dan dertig verschillende werelden. Waar Nieuwe Aarde eerst een slagveld was geweest, werd het nu een gekkenhuis.


  Eén soort palmen was een ogenblikkelijk succes; binnen twee maanden torenden ze overal boven het landschap uit. Ertussen hingen sluiers van een eigenaardig in de lucht zwevend web dat leefde van vliegende wezens. Onder de takken en de doornen werd naar hartelust gedood, voortgeplant, gegeten, gegroeid, gevochten, gefladderd en gestorven. Aan boord van de Beaudry was Bernisty best in zijn schik en weer goedgestemd.


  Hij sloeg Blandwick op zijn rug.


  ‘Niet alleen de stad zullen we naar jou vernoemen, nee, we verbinden jouw naam aan een hele filosofie, de Blandwick-methode.’


  Blandwick bleef onaangedaan onder het eerbetoon. ‘Ongeacht het succes van de “Blandwick-methode”, zoals jij het noemt, hebben de Kay nog steeds een woordje mee te spreken.’


  ‘Wat kunnen ze doen?’ redeneerde Bernisty. ‘Ze kunnen geen wezens loslaten die unieker of vraatzuchtiger zijn dan die wij zelf los hebben gelaten. Alles wat de Kay nu nog naar Nieuwe Aarde sturen, heeft de aard van een anti-climax.’


  Blandwick grijnsde zuur. ‘Denk je dat ze het zo makkelijk zullen opgeven?’


  Bernisty werd het onbehaaglijk te moede. Hij zocht Berel op. ‘Zo, speelmeisje,’ vroeg hij, ‘wat vertelt je intuitie je nu?’


  ‘Die vertelt mij,’ beet zij, ‘dat steeds wanneer jij zo optimistisch mogelijk bent, de Kay een verwoestende aanval lanceren.’


  Bernisty zette een grappig gezicht. ‘En wanneer zal deze aanval plaatsvinden?’


  ‘Vraag het aan de spionne; zij strooit kwistig geheimen rond.’


  ‘Goed,’ zei Bernisty. ‘Zoek haar, als je wilt, en stuur haar naar mij toe.’


  Kathryn verscheen. ‘Ja, Bernisty?’


  ‘Ik ben nieuwsgierig,’ zei Bernisty, ‘naar wat je de Kay vertelt.’


  Kathryn zei: ‘Ik vertel ze dat Bernisty ze verslaat, dat hij hun ergste aanvallen trotseert.’


  ‘En wat vertellen ze jou?’


  ‘Ze vertellen mij niets.’


  ‘En wat raad je ze aan?’


  ‘Ik raad ze aan om óf met een enkele beslissende slag te winnen, óf het op te geven.’


  ‘Hoe vertel je ze dat?’


  Kathryn lachte en liet haar mooie witte tanden zien. ‘Ik praat met ze, precies zoals ik nu met jou praat.’


  ‘En wanneer denk je dat ze zullen toeslaan?’


  ‘Ik weet het niet... Het lijkt alsof ze al lang overtijd zijn. Vind je ook niet?’


  ‘Ja,’ gaf Bernisty toe. Toen hij zijn hoofd draaide zag hij de radioman naderen.


  ‘Kay-schepen,’ zei Bufco. ‘Een vol dozijn – gigantische tonnen! Ze maakten één omloop – toen verdwenen ze!’


  ‘Zo,’ zei Bernisty. ‘Dit is het dan.’ Hij richtte op Kathryn zijn effen, zakelijk peinzende blik, die zij beantwoordde met de glimlach van bescheidenheid die zij allebei zo vertrouwd waren gaan vinden.
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  Binnen drie dagen was ieder levend ding op Nieuwe Aarde dood. Niet alleen dood, maar opgelost tot een dikke grijze stroop die in de vlakte zakte, als speeksel van de rotsen droop, in de wind verdampte. Het effect was wonderbaarlijk. Waar de jungle zich op de vlakte had verdrongen, bestond alleen nog de vlakte, en nu al blies de wind stofwolken voor zich uit.


  Er was maar één uitzondering op de algemene verdwijning van leven : de monsterlijk grote motten, die door een of andere onbekende methode of door hun chemische instelling in leven waren gebleven.


  Dwars op de wind zwierden zij door de lucht; broze, wapperende vormen op zoek naar hun vroegere voedsel, die nu niets dan woestijn vonden.


  Aan boord van de Beaudry heerste verslagenheid; daarna apathie; daarna een doffe woede die geen openlijke uitweg kon vinden, tot Bernisty ten slotte in slaap viel.


  Hij werd wakker met een onbestemd gevoel van onbehagen, van moeilijkheden: de instorting van de ecologie van Nieuwe Aarde? Nee. Het was iets dat dieper ging, iets van meer direct belang. Hij sprong in zijn kleren, spoedde zich naar de kantine. Die was vol mensen en straalde barse boosaardigheid uit.


  Kathryn zat bleek en star in een stoel: achter haar stond Banta met een worgijzer. Hij bereidde zich kennelijk voor om haar te kelen, met de rest van de bemanning als medeplichtigen.


  Bernisty beende door de kantine, brak Banta’s kaak en brak de vingers van zijn gebalde vuist. Kathryn keek zwijgend op.


  ‘Zo dan, ellendige verraders die jullie zijn,’ begon Bernisty; maar toen hij de kamer rondkeek, zag hij geen schaapachtige gezichten, maar groeiende woede, uitdagende blikken. ‘Wat is hier aan de gang?’ brulde Bernisty.


  ‘Zij is een verraadster,’ zei Berel; ‘wij stellen haar terecht.’


  ‘Hoe kan zij een verraadster zijn? Zij heeft ons nooit haar trouw beloofd


  ‘Ze is in ieder geval een spionne!’


  Bernisty lachte. ‘Nimmer heeft zij gepoogd te ontkennen dat zij in verbinding stond met de Kay. Hoe kan zij dan een spionne zijn?’


  Niemand antwoordde. De ogen werden neergeslagen.


  Bernisty gaf Banta, die net opstond, een schop. ‘Scheer je weg, schurftige hond... Ik wil geen moordenaars, geen wurgers in mijn bemanning!’


  Berel riep: ‘Zij heeft ons verraden!’


  ‘Hoe kon zij ons verraden? Ze heeft ons nooit gevraagd haar te vertrouwen. Integendeel juist: zij kwam heel openhartig als Kay bij ons; heel openhartig vertelt ze mij dat ze verslag uitbrengt aan de Kay.’


  ‘Maar hoe dan?’ hoonde Berel. ‘Ze beweert dat ze met ze praat – om jou te laten geloven dat ze een grapje maakt!’


  Bernisty bekeek Kathryn met een peinzende blik. ‘Als ik haar karakter goed heb gelezen, vertelt Kathryn geen onwaarheden. Dat is haar enige verdediging. Als zij zegt dat ze met de Kay praat, dan doet ze dat...’ Hij wendde zich naar de dokter: ‘Breng een infrascoop.’


  De infrascoop onthulde vreemde zwarte schaduwen in Kathryns lichaam. Een kleine knoop bij haar strottehoofd; twee platte doosjes tegen haar middenrif; draden die onder de huid van haar benen liepen.


  ‘Wat is dit?’ vroeg de dokter verrast.


  ‘Een interne radio,’ zei Bufco. ‘De knoop vangt haar stem op, de beendraden zijn de antenne. Een betere uitrusting kan een spionne zich niet wensen.’


  ‘Ze is geen spionne, zeg ik je!’ bulderde Bernisty. ‘De fout ligt niet bij haar – maar bij mij! Ze heeft het mij verteld! Als ik haar had gevraagd hoe haar stem de Kay bereikte, dan zou ze het me hebben gezegd – eerlijk en openhartig. Ik heb het haar nooit gevraagd; ik wilde de hele kwestie als een spel beschouwen. Als jullie iemand moeten worgen, worg dan mij! Ik ben de verrader – niet zij!’


  Berel draaide zich om en liep de kantine uit. Anderen volgden haar. Bernisty keerde zich naar Kathryn. ‘Zo – wat ga je nu doen? Je plan is een succes geworden.’


  ‘Ja,’ zei Kathryn, ‘een succes.’ Ook zij verliet de kamer.


  Bernisty volgde haar nieuwsgierig. Ze liep naar de kasten bij de buitendeur, zette haar hoofdkom op, opende de dubbele sluis en stapte op de dode vlakte.


  Bernisty keek haar na vanachter een raam. Naar waar zou ze lopen? Nergens... Ze liep naar haar dood, als iemand die de branding inloopt en recht naar de volle zee zwemt. Boven haar fladderden de reuzenmotten op de wind. Kathryn keek op; Bernisty zag haar ineenkrimpen. Een mot fladderde dichtbij, deed zijn best haar te grijpen. Ze dook ineen; de wind kreeg de tere vleugels te pakken en de mot tuimelde weg.


  Bernisty kauwde op zijn lip. Toen lachte hij. ‘De duivel hale ze; de duivel hale de Kay; de duivel hale alles...’ Hij plantte zijn eigen kom op zijn hoofd.


  Bufco greep zijn arm. ‘Bernisty, waar ga je heen?’


  ‘Zij is dapper, zij is standvastig, waarom zou zij sterven?’


  ‘Zij is onze vijand!’


  ‘Ik heb liever een dappere vijand dan laffe vrienden.’ Hij rende het schip uit over de zachte löss die nu een korst van opgedroogd slijm droeg.


  De motten fladderden, doken neer. Een ervan klemde zich aan Kathryns schouders vast met zijn weerhaakpoten; zij stribbelde tegen, sloeg met hulpeloze handen naar een enorme zachte gedaante.


  Schaduwen vielen over Bernisty; hij zag het paarsrode glinsteren van grote ogen, het onpersoonlijke gezicht. Hij zwaaide met zijn vuist, hij voelde de chitine kraken. Misselijke pijnsteken herinnerden hem eraan dat zijn hand al gebroken was op Banta’s kaak. Terwijl de mot op de grond lag te spartelen rende hij naar Kathryn. Zij lag weerloos op de grond en een mot stak haar met een zuigbuis die niet gewend was door plastic en textiel te snijden.


  Bernisty riep bemoedigende woorden; een mot dook neer op zijn rug, wierp hem tegen de grond. Hij rolde om en schopte; hij stond op, ging de mot op Kathryn te lijf, scheurde de vleugels af, trok de kop af.


  Hij draaide zich om om de andere neerduikende vormen te weerstaan maar nu kwam Bufco uit het schip en met een naaldbundel doorstak hij de motten in de lucht, en daarna kwamen nog anderen naar buiten.


  Bernisty droeg Kathryn terug naar het schip. Hij bracht haar naar de ziekenboeg en legde haar neer. ‘Snij die radio uit haar,’ droeg hij de dokter op. ‘Maak haar normaal, en als ze dan nóg inlichtingen aan de Kay weet over te brengen, dan verdienen ze die.’


  


  Hij vond Berel in zijn hut in verleidelijke doorkijkkleren op de bank. Hij bekeek haar met een onverschillige blik.


  Haar verwarring overwinnend vroeg zij: ‘Wel, wat nu, Bernisty?’


  ‘We beginnen opnieuw!’


  ‘Weer? Terwijl de Kay de wereld zo vlot van leven kunnen zuiveren?’


  ‘Deze keer gaan we anders te werk.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Ken je de ecologie van Kerrykirk, de hoofdstadwereld van de Kay?’


  ‘Nee.’


  ‘Over zes maanden zul je zien dat Nieuwe Aarde zo’n compleet mogelijk duplicaat van Kerrykirk is als wij kunnen bereiken.’


  ‘Maar dat is dwaasheid! Welk ander ongedierte zullen de Kay zo goed kennen als dat van hun eigen wereld?’


  ‘Zo denk ik er ook over.’


  Weldra ging Bernisty terug naar de ziekenboeg. De dokter overhandigde hem de inwendige radio. Bernisty staarde ernaar. ‘Wat zijn deze – deze blaasjes?’


  ‘Dat zijn overreders,’ zei de dokter. ‘Ze kunnen heel makkelijk roodgloeiend worden gemaakt.’


  Abrupt zei Bernisty: ‘Is ze wakker?’


  ‘Ja.’


  Bernisty keek neer in haar bleke gezicht. ‘Je hebt geen radio meer.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Zul je nog langer spioneren?’


  ‘Nee. Ik schenk je mijn trouw, mijn lieveling.’


  Bernisty knikte, raakte haar gezicht aan. Daarna ging hij bevelen uitdelen voor een nieuwe planeet.


  


  Bernisty bestelde voorraden van Blauwe Ster: uitsluitend flora en fauna van Kerrykirk, en hij verspreidde ze naar de omstandigheden toelieten. Kalm gingen er drie maanden voorbij. De planten van Kerrykirk gedijden goed; de lucht werd rijk; Nieuwe Aarde voelde zijn eerste regens.


  Bomen en cycaden van Kerrykirk ontsproten, werden hoog, gedwongen door groeihormonen; de vlakten stonden kniediep in Kerrykirk-gras.


  Toen kwamen opnieuw de Kay-schepen; en nu was het alsof ze een sluw spel speelden, zich bewust van hun macht. De eerste lossingen waren niet meer dan kleine plagerijen.


  Bernisty grijnsde, en liet Kerrykirk-amfibieën los in de nieuwe plassen. Nu kwamen de Kay-schepen met bijna regelmatige tussenpozen en ieder schip bracht extra woeste of extra vraatzuchtige plagen. De technici van de Beaudry werkten zonder ophouden om de opeenvolgende invasies te weerstaan. Er werd gemopperd. Bernisty stuurde zij die dat wilden naar huis. Berel vertrok; haar tijd als speelmeisje was afgelopen. Bernisty voelde een vaag schuldbesef toen zij hem waardig vaarwel wenste. Toen hij terug was in zijn hut en daar Kathryn vond, verdween het schuldgevoel.


  De Kay-schepen kwamen; een nieuwe horde hongerige schepsels kwam het land teisteren.


  Sommige Ieden van de bemanning riepen verslagen: ‘Waar zal dit ooit ophouden? Het gaat maar door; laten wij deze ondankbare taak opgeven!’


  Anderen spraken over oorlog. ‘Is Nieuwe Aarde niet al een slagveld?’


  Bernisty wuifde met een achteloze hand. ‘Geduld, geduld; nog maar een maand.’


  ‘Waarom nog een maand?’


  ‘Begrijp je het niet? De Kay-ecologen spannen zich in tot het uiterste om deze plagen te kweken!’


  ‘Ah!’


  Nog één maand, nog één Kay-bezoeking, een nieuwe regen van gewelddadig leven dat gretig het leven van Nieuwe Aarde bevocht.


  ‘Nu!’ zei Bernisty.


  De technici van de Beaudry verzamelden de nieuwste aanwinsten, de doeltreffendste voortbrengselen van vorige ladingen; deze werden gekweekt; de zaden, sporen en eieren voorbereid, behoedzaam verpakt en opgeslagen.


  Op een dag steeg er een schip op van Nieuwe Aarde dat naar Kerrykirk vloog. De ruimen puilden uit van de allergewelddadigste vijanden van het leven op Kerrykirk die de Kerrykirk-geleerden zelf hadden kunnen vinden. Het schip keerde met lege ruimen terug naar Nieuwe Aarde. Pas een half jaar later sijpelde het nieuws van de grootste plagen in de geschiedenis langs de Kaycensuur.


  Tijdens deze periode brachten de Kay geen bezoeken aan Nieuwe Aarde. ‘En als ze verstandig zijn,’ vertelde Bernisty de ernstige man van Blauwe Ster die hem kwam vervangen, ‘zullen ze nooit meer komen. Ze zijn te kwetsbaar voor hun eigen ongedierte – zolang wij een Kerrykirk-ecologie in stand houden.’


  ‘Een soort mimicry, zou je kunnen zeggen,’ merkte de nieuwe gouverneur van Nieuwe Aarde op met een dunne glimlach.


  ‘Ja, dat zou je kunnen zeggen.’


  ‘En wat ga jij doen, Bernisty?’


  Bernisty luisterde. Een zoemend geluid uit de verte bereikte hun oren. ‘Dat,’ zei Bernisty, ‘is de Blauelm, van Blauwe Ster. En onder mijn bevel voor een nieuwe vlucht, een nieuwe verkenning.’


  ‘Zoek je een andere Nieuwe Aarde?’ En de dunne glimlach werd breder, met de onbewuste superioriteit die de gewone mensen voelen tegenover de zwerver.


  ‘Misschien vind ik de Oude Aarde wel... Hm...’ Hij schopte een stuk rood glas uit de grond waar de letters STOP in stonden. ‘Eigenaardig dingetje, dit...’
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